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Introduction 



Planning, organizing and 
coordinating the International 
Seminar on Literacy in 
Industrialized Countries was a 
truly participatory process. 

The Planning Committee 
represented many of the national 
literacy organizations and 
community-based literacy groups 
working with workers, women, 
immigrants, refugees, unemployed 
men and women and other 
economically marginal sectors of 
Metro Toronto. 

Since the focus of the Seminar 
was "the practice of literacy" most 
of ihe participants in the planning 
process and the seminar itself were 
front line workers, practitioners 
and tutors. 

The content of the workshops 
was decided entirely by the 
community-based programs that 
hosted them and the delegates that 
participated in them. 

Participation and collective 
decision making in a forum such as 
this one does not happen fast or 
efficiently. Like in any other 
literacy effort, it comes after a 



great deal of listening, learning and 
intense epilogue. When decisions 
are finally made they reflect the 
interest of and are relevant to most 
of its constituencies. 

No one has said that democracy 
is practical or time saving, but we 
all want it and yearn for it. 

The acknowledgement and 
premeditated inclusion of race, 
culture and language as an integral 
part of the planning process and 
the content of the Seminar made 
this exercise in participatory 
multi-cultural literacy relevant to 
most countries in the world but 
particularly relevant to the 
industrialized countries. 

My warm thanks to all those 
that contributed to the Seminar and 
had respect and faith in the woik 
and knowledge of front-line 
literacy practitioners. 



Evelyn Murialdo 
Coordinator 
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n behalf of the 
\J Government of Ontario, 
I / take pleasure in 

extending warm greetings 
to those in attendance at this 
important International Seminar 
on "Literacy in the Industrialized 
Countries: A Focus on Practice." 

I offer a special welcome to the 
delegates who are visiting Toronto 
from across the continent and 
around the world, and also a word 
of appreciation to the International 
Council for Adult Education for 
serving as your host on this 
occasion. 

The issue of literacy strikes at 
the very foundation of every 
civilized society, embracing the 
aspirations of its people for both 
individual and collective growth. 
I commend the participants in this 
International Seminar for the 
insight and energy which you have 
brought to this vital humanitarian 
cause in your various countnes of 
origin. 

Please accept my sincere best 
wishes for a very successful 
conference marked by wisdom in 
your deliberations as well as a 
renewed sense of commitment and 
hope in the valuable work which 
you perform. 



Welcome to 
Participants 



David Peterson 

PREMIER OF ONTARIO 



Toronto, October 1987 
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ay I take this opportunity 
to convey my best wishes 
to the delegates to the 
International Seminar on 
Literacy in Industrialized Nations 
in Toronto, on the occasion of your 
closing session. 

Our unquestioned principle 
challenge, now and in the future, is 
to provide an enabled workforce 
to n.eet the needs of industrialized 
societies. Through the planning 
and implementation of educational 
programmes to ser\']ce youth and 
to train, or re-train, adults, notions 
will be better equipped to meet the 
opportunities of the future 
No doubt, this series of 
discussions has provided a unique 
opportunity to air views and learn 
from each other through formal 
sessions and informal discussions 
To a greater degree though, it has 
most certainly fostered friendships 
that will continue beyond the final 
session of this conference. 

I trust that each of you has had 
an evocative and enjoyable 
conference and I hope that it has 
compelled you to apply the lessons 
you have learned. May you enjoy 
continued good health, happiness 
and success in meeting the 
challenges of the future. 



Letter 
from the 
Prime 
Minister 



Brian Mulroney 

PRIME MINISTER 
OF CANADA 



Ottawa, October 1987 
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The 
Planning 
Committee 

Ruth Baldwin 

World Literacy of Canada 

Betty Butterworth, 
Ministry of Citizenship, Govern- 
ment or Ontario 

Elizabeth Cooke, 

Metro Toronto Movement for 

Literacy 

James Draper, 

Depariment of Adult Education, 
Ontario Institute for Studies in 
Education 

Richard Hudon, 

Ministry of Citizenship, Govern- 
ment of Ontario 

Elaine Gaber-Katz, 
Ontario Literacy Coalition 

Celeste Keeper, 
Ministry of Citizenship, 
Government of Ontario 

Tamara Levine, 
Secretary of State, 
Government of Canada 

Evelyn Murialdo, 
International Council for 
Adult Education 

Jack Pe iipoint. 
Frontier College 

Raul Rojas, 
Secretary of State, 
Government of Canada 



Pierre Simard, 

Le regroupment des groupes 

popufaires d' alphabetisation du 

Quebec 

Adrianna Tetley, 
Coordinator of the National 
Seminar 

Brenda Wall, 

Centt e for Labour Studies, 
Labour Council of Metropolitan 
Toronto 

Gladys Watson, 

Canadian Congress for Learning 
Opvortunities for Women 

Amele Zewge, 
International Council for 
Adult Education 

Marianne Williams, 

Movement for Canadian Literacy 



Thank 
You 

The International Council for 
Adult Education warmly thanks 
the following contributors to the 
International Seminar: 

Canadian International 
Development Agency 

Canadian Congress of Labour 

Grafika Art Studios 

Frontier College 

Intermedia Program, National 
Council of Churches of the United 
States of America 

Ministry of Citizenship, Govern- 
ment or Ontario 

Ministry of Skills Development, 
Government of Ontario 

Ontario Federation ot Labour 

Secretary of State, Government 
of Canada 



Particular appreciation is 
extended to the following com- 
munity-based organizations and 
supportive institutions for host- 
ing the workshops and for their 
contributions to the overall plan- 
ning of the Seminar: 

Alexandra Park Learning Centre 

Board of Education lor the 
City of Toronto 

George Brown College of Applied 
Arts and Technology 

Canadian Coneicss for Learning 
Opportunities ror Women 

Centre for Labour Studies. Labour 
Council of Metropolitan Toronto 

Centre fo^- Spanish Speaking 
Peoples 

East End Literacy 

First Portuguese Canadian Club 

Multilingual Literacy Centre 

Parkdale Project Read 

Participatory Research Group 

Le reeroupment des groupes 
popufaires d'alphabetisation 
du Quebec 

St Christopher House 

Young Men's Christian 
Association 

Young Women's Christian 
Association 

Seminar Coordinators 

Evelyn Murialdo: 

Program, Process and Fundraising 

Amele Zewge • 

Logistics, Arrangements and 

Administration 

Report Production 

Jorge O Guastavino: 
Graphic Design and Production 

Maryvon Delanoe: 
Translation 

Margaret Gayfer. 
Editor and Writer 
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Part one 



Principles 
of Literacy 
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JMcldration from the Toronto 
^minar .'Literacy in 
Industrialized Countries 




Thejqllowing Declaration, 



based on reco mmendatio ns from 
wor kshops held in lo cal ami 
communi ty -based centres, w as 
adopted by the International 
Seminar on Literacy in 
Industriali: ed Countries. 



I. 

Literacy is a basic human right for the advancement 
of all people around the world. 

2^ 

Illiteracy is a major problem, not only in developing 
countries, but in industrialized countries as well. It is 
a sign, and effect, of poverty, unemployment, 
alienation and oppressive social structures. It affects 
both individuals and communities. 

3. 

Literacy is more than the abilit^ to read, write and 
compute. The demands created by advancing 
technology require increased levels of knowledge, 
skills and understanding to achieve basic literacy. 
Literacy is a means of acquiring the understanding 
and ability necessary to improve living and working 
conditions. 

4. 

Literacy is a way of building community. It promotes 
social and individual change, equality of opportunity 
and global understanding. 

5. 

Justice demands that the problem of illiteracy must be 
attacked in a world that possesses all the means and 
resources to do so. 



FRir 
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Recommendations 



Universal Access 

1. The development of a learning society depends on 
universal access to basic literacy at no cost to the 
learner. Every individual, regardless of age, sex, reli- 
gion, race, ability, language, political association or 
geographic location, has the right to learn in his or her 
first spoken language. 

?. in order to promote social justice and equality, the 
special needs of oppressed people must be recog- 
nized and met in literacy programs. This includes: 
women, indigenous peoples, minorities, the unem- 
ployed, and people who have been labelled and 
excluded. 



Programs 

1. Literacy programs must be developed with the 
community and emerge from the needs of that com- 
munity. 

2. Funding institutions must recognize and respect the 
autonomy of community-based literacy groups to 
determine the content, methodology and administra- 
tion of their programs. 

3. Literacy programs must be learner-centred. They 
must ensure the participation of each individual in 
every aspect of the learning process, including: 

• program design and content, 

• learning materials, 

• evaluation, and 

• administration. 

4. Literacy programs must promote self-esteem, confi- 
dence, critical thinking, and individuals' ability to par- 
ticipate in transforming their own lives and their com- 
munities. This is the process of empowerment. 

Government and Funding 

1. Governments must recognize literacy as a global 
problem that requires global cooperation. 

2. Government agencies must acknowledge their role 
as partners in promoting life-long learning. They must 
provide funding and support for a variety of programs 
that will allow universal access to education. 



3. Funding for adult basic literacy must be a priority 
at this time in order to meet the obvious and urgent 
needs of illiterate adults. 

4. There must be adequate funding for existing pro- 
grams as well as additional funding to develop new 
programs. 

5. Government must acknowledge the connection 
between illiteracy and poverty, and allocate resources 
to support adult learners in the following ways: 

• transportation allow-^^nces, 

• living allowances, 

• child care, 

• adequate housing, 

• health care. ► 

6. The literacy community-workers and students- 
must take a leading role in developing policy at all 
levels of government: loca^ regional and national. 

7. Government must respect the autoi.omy of non- 
governmental organizations as partners in promoting 
equality and social development. 



Coalitions 

1. Literacy coalitions should be established on local, 
regional, national, and international levels to: 

• extend the development of literacy work, 

• advocate for the rights of illiterate adults, 

• eliminate structural barriers to learning. 

2. Literacy coalitions should develop links with other 
groups and organizations that promote social justice. 

3. Literacy coalitions should be democratic in struc- 
ture and approach. They should involve learners in ail 
aspects of decision-making. 



Advocacy 

1. Because illiteracy has far-reaching social and politi- 
cal implications, literacy coalitions must advocate that 
the whole of society recognize and take collective 
responsibility for eliminating illiteracy. 



ERiC 
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* SeminaK's Foods on Practice , ^ 
Buis Action at the "Human Level 



7r wasnt only the common issues and 
concerns I found so stimulating; it was the 
difference Sy the diversity , of ideas and 
experiences. Learning about all the 
different things going on all over the 
world jolts you out of the narrow focus on 
your r ,yn work and makes you see that 
you re part of a worldwide movement.' 



Margaret Gayfer, Editor. 

Convergence, 
International Council for Adult 
Education 



1 his response by a young Canadian literacy worker 
attending her first international meeting captures the 
spirit of the International Seminar on Literacy in 
Industrialized Countries, held in Toronto, Canada, I?- 
1 5 October 1 987. Under the theme of 'a focus on 
practice', the seminar was organized by the Interna- 
tional Council for Adult Education (ICAE) and a 16- 
member planning committee of practitioners. In 
charge of the seminar for I^AE were Evelyn Muri- 
aldo and Amele Ze*vge. 

For the 300 women and men taking part - mostly 
practitioners - ;he ^eminar offered a rare opportunity 
for discussions, informal encounters, finding out 
about work in other countries, and learning from prac- 
tice at ten workshops hosted by community-based 
organizations througl out Toronto. Some 200 Cana- 
dian literacy worker > from rural and urban parts of the 
country luok on the role of colleagues and hosts for 
the 100 international visitors. These included dele- 
gates rrcm ten European countries (Belgium, England, 
France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands, Norway, 
Spain and the Soviet Union), and from Australia, 
Hong Kong, South Korea and the United States. 

The international dimension wa» further enlivened 
by the presence of 1 1 literacy specialists from devel- 
oping countries: South Africa, Ghana, Zimbabwe, 
India, Philippines, Jamaica, St Lucia and Peru. Their 
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participation was made possible by the Canadian 
International Development Agency. The interchange 
with these resource people and the sharing of theory 
and practice illustrated concretely ihat nations of the 
North have much to learn from the long history of lit- 
eracy and popular education in societies of the South. 
For many delegates, the chance to m<"et third world 
colleagues for the first time, and to hear their presen- 
tations during a plenary session, gave a special quality 
to the seminar. As a Canadian delegate v ote on her 
evaluation form, 'Having lunch with three women 
fro n South Africa was a highlight of the seminar.' 

The ICAV and its planning committee undertook 
the semmar with the following objectives in mind: 

• to give visibility to the problem of illiteracy in 
industrialized countries, now recognized more 
acutely, and to draw the attention of governments to 
the social, economic and human impacts of illiteracy; 

• 10 provide a forum for practitioners to share experi- 
ences and ideas on what needs to be done tn advo- 
cacy, policies and funding; 

• to build new connections and networks ihat can give 
momentum to awareness of literacy as an interna- 
tional movement in its own right; 

• to ensure that the view:, of practitioners have input 
into national and regional plans for International Lit- 
eracy year in 1990, declared by the United Nations 
General Assembly. 

The interaction among practitioners fiom industrial- 
ized and developing coum reated two 'testi- 
monies' that brought these \.,0|dctive^ to life, and 
whose challenges echoed throughout the seminar. 
One i the clear and concise Declaration of the semi- 
nar based on recommendations from the workshops, 
thus represenfuig *the voice of practitioners.' The 
other is the compelling prose poera, 'Why Should We 
Become 'literate?', put together by a group of peas- 
ants in the State of West Bengal, and spontaneously 
adopted as the statement of the seminar, thus repre- 
senting 'the voice of the learners.' It was read to a 
plenary session by Lalita Ramdas, who works with a 
community-based organization in New Delhi. 

The Declaration starts with a global context that 
includes the following: Literacy is a basic human 
f'K^f^f fi^f' ^he advancement of all people around the 



world. Illiteracy . . is a sii^n, and effect, of poverty, 
unemployment, alienation and oppressive social 

structures lustice demands that the problem, of 

ihteracy must be attacked in a world that possesses 
all the means and resources to do so. 

The Statement begins with this verse: v^'hat kind of 
people are we?! We are poor, very poor! but we are 
not stupid./ That is v\iiy, despite our illiteracy, we still 
exist./ But 've have to know/ why we should become 
literate. It concludes with these ironic lines: But if we 
find out that/ we are being duped again with empty 
promises/ we will stay away from you./ We will say, 
'For Gods sake, leave us alone.' 

The International Council chose to hold the semi- 
nar in Canada to recognize and support recent Cana- 
dian initiatives at the political level. Because of the 
new momentum being generated, it was felt that liter- 
acy workers could benefit from an opportunity to 
meet practitioners from other countries. The Cana- 
dian efforts include the establishment by the Federal 
government of a National Literacy Secretariat to fos- 
ter and promote attention to literacy, and to work with 
volunteer and community groups, labour and the pri- 
vate sector; the approval by the Province of Ontario of 
three-year support to the community-based programs, 
starting with $3.2 million for 1986/87; and the revital- 
ized role of the national voluntary organization, the 
Movement for Canadian Literacy/Rassemblement 
canadien pour Talphabetisation. The seminar pro- 
vided the Movement with the timely opportunity to 
hold a one-day national meeting for strategy planning 
by tiie Canadian delegates. 

Significant and heartening for literacy workers in 
many countries who are pressing for more political 
attention to illiteracy was the top-.cvel Canadian 
endorsement and support for the seminar. This 
included letters from the Prime Minister of Canada 
and the Premier of Ontaiiu, as well as, during the 
opening session, an address of welcome from the Sec- 
retary of State (whose ministry is responsible for 
coordinating national literacy efforts), and statements 
by Ontario's Leader of the Opposition and the Mayor 
of Toronto. The closing banquet was addressed by the 
Minister of the Ontario Government's Ministry of 
Skills Development. 

Major funding for the seminar came from govern- 
ments: the Secretary of State, at the federal level, and, 
for the Province of Ontario, from the Ministry of Citi- 
zenship and .iture and the Ministry of Skills Devel- 
opment whose mandate includes literacy aiid basic 
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education. Other funding came from the Canadian 
Labour Congress, the Ontario Federation cf Labour, 
and the Intermedia program of the National Council 
of Churches, USA, the only American funder. From 
community-based organizations and other agencies 
came the all-important energy and support of staff and 
volunteers for the hosting and organizing of the ten 
workshops. While French and English were the offi- 
cial languages of the seminar, a total of five languages 
was used among the 25 translators so that the partici- 
pants could speak and understand in their own lan- 
guages. 

The Planning and the Process 

The policy of the International Council is that the host 
country where a seminar is held should be involved in 
the planning and that the people whose work the 
theme represents should benefit from the meeting. 
The first step was to test the idea of a literacy seminar. 
Then, Canadian practitioners were invited to form a 
broadly-based planning committee. The 16 members 
included representatives from community-based orga- 
nizations, the labour movement, women's groups, 
libraries, literacy coalitions, and experienced practi- 
tioners working with national and provincial min- 
istries and with special responsibility for literacy in 
French and in English and for Native people. 

From its first meeting on 17 December 1986, the 
committee wanted to avoid the fate of many interna- 
tional seminars that are 'dropped into' the host coun- 
try and held in isolation from its experience and from 
workers in the field. Out of a long process of consuU 
tation and democratic decision-making, the committee 
agreed that the seminar could and should benefit local 
practice, and that practitioners be the key participants 
as delegates, panelists and resource people. 'A focus 
on practice' become the theme, the objective, and the 
testing principle. 

So that the international delegates would have a 
practical context, aspects of the Canadian experience 
became a type of case study, with examples, necessar- 
ily, of work in the large and multicultural city of 
Toronto. The participatory planning process created 
faith in the ability of community-based groups to host 
and organize the workshops, and to plan how their 
work could contribute to the dialogue on literacy. In 
this way, the seminar had a multiplier effect because 
learners, tutors and volunteers were involved in their 
organizations' workshop, even if they did not attend 
the actual seminar. I experienced the proof that the 



benefit^ of a seminar c;m be ^^ipread beyond delegates 
when, months later, I phoned each organization to 
check on information. Even the person who happened 
to answer the phone had enthusiastic memories of 
'our' workshop. 

The planning committee realized that the most 
manageable number of participants was 300, in terms 
of logistics and money, and based roughly on a bal- 
ance of international and national delegates. The 
extensive information mailing requested that organi- 
zations send people working at the level of practice. 
The irony here is that practitioners are precisely those 
who have the least institutional support and the most 
difficulty in finding money, even for a professional 
development seminar. 

What i^ referred to as the Mow status' of front-line 
workers was cited repeatedly as the main reason why 
so many international practitioners who wanted to 
come, could not do so. This meant that certain parts 
of the world and countries were under-represented or 
not represented at all> On the othei hand, the enthusi- 
asm of Canadian participants ran so high that the 150- 
person allocation turned into neariy 200 actual partici- 
pants at the international seminar. The strong desire 
of Canadians to get together - so familiar in other 
countries, especially large ones - created difficulty in 
keeping a strong international perspective for the sem- 
inar. 

A sidelight on practitioners is the predominance of 
women delegates. 'You can tell it's a meeting of prac- 
titioners; it's nearly all women,' a European delegate 
noted, ''"l.cck the registration and you'll see that 
most of the men are administrators.' (I did, and she 
was right.) Many countries put the number of women 
working in literacy as high as 80% to 95%. The 
intriguing question of whether, and how, women make 
a 'difference' to the philosophy and practice of liter- 
acy was never raised. However, one woman 
observed, 'When literacy becomes fashionable and 
gets more funding, you'll nnd the men wanting to 
take over.' 

A Distinctive Approach to Dialogue 

The piogram was planned to balance various ways of 
learning about practice and to bring a distinctive 
approach to the international dialogue on literacy. A 
key element was allowing delegates to pre-select the 
workshop topics of their choice. The first plenary ses- 
sion featured the experiences of resource people from 
five industrialized countries Netherlands, Italy, 
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Canada, England, the United Slates. At noon, volun- 
teers from the host organizations escorted people to 
the workshops. The foUowing day's plenary session 
started off with a television interview style of report- 
ing back from the workshops. Next came presenta- 
tions by five resource people repi :senting various 
parts of the developing world: Caribbean South 
Alrica, Zimbabwe, India and Latin America. 

The planning committee wanted to give delegates 
some sense of the spectrum of Canada's multicultural 
mosaic. This happened through the community set- 
tings of the workshops and cultural activities. On 
hand for the opening reception was the Chinese choir 
of heritage language teachers who are volunteers 
wit:, the Chinese Lingual-Cultural Cer of Canada. 
The final banquet was a unique event: it took place in 
a Chinese restaurant and featured traditional dances 
by the North American Indian Travelling College 
from Comvvall Island, Ontario. It wasn't long before 
people from every country joined in. 

Tne dialogue on practice came into sharp focus 
during ten informal workshops - each on a key issue - 
that took place one sunny October afternoon at centres 
involved with community-based literacy. Given three 
public transit tokens (two to com.e and gn, one in case 
you got lost), and escorted by volunteers from the 14 
host organizations, groups of delegates went by bus, 
tram and subway to the workshops of their choice at 
locations scattered through multicultural areas of 
Toronto. Here they joined 'the real world of literacy': 
hearing about different programs, entering into intense 
discussions on the issue, and coming up with recom- 
mendations. The keen inteiest in the ten topics 
showed that each was challenging enough to represent 
the key issues for practitioneis and policy-makers 
alike. 

( 1 ) Women, Learning Opportunities and Literacy; 
(2) Literacy, Labour and Employment (including liter- 
acy at *he workplace); (3) Literacy, Culture and 
Mother-Tongue Literacy: (4) Lite acy and Disabled, 
'Forgotten' People; (5) Literacy and Technology: 
Computer-Assisted Learning; (o) Literacy, Materials 
Production and Student Writings (giving learners a 
voice); (7) Literacy and Public Education: Why Illiter- 
acy Persists in Universally Accessible Public School 
Systems; (8) Literacy and Justice: the Role of the 
School System in Adult Literacy: (9) Community- 
Based Literacy as an Alternative to Large- Scale Cen- 
tralized Programs; (10) The Importance of Building 
Literacy Coalitions. 



Issues and Action at the Human Level 

An international seminar of a few days and represent- 
ing a diversity of countries, experiences and philoso- 
phies can only highlight and identify broad areas of 
interest and concern even within the themes of the 
papers presented and the specific topics of the work- 
shops. Like any intensive learning experience, such 
gatherings create a momentum that stimulates partici- 
pants to see their work in a fresh light and to discover 
new ideas to take home for reflection and analysis. 
While the Declaration of the Toronto seminar presents 
a consensus on key issues and recommendations, 
behind these statements lie certain common ideas and 
shaping principles- somewhat like snapshots - that are 
summarized here. 

Because the focus was on practice, the discussions 
passed over debates on definitions and statistical sur- 
veys of various clienteles to concentrate on the human 
level of the interaction between front-line workers and 
women and men who want help in learning how to 
read and write. However, participants obviously came 
with private definitions and philosophies that made a 
difference in how they viewed questions of policy and 
practice. Sonie of these differences were expressed in 
the paper on 'What Do Definitions Tell Us?' by Car- 
man St John Hunter. 

The practitioner who defines literacy as a set of 
skills or as the ability to use skills within work, com- 
munity or cultural settings is in danger of placing the 
entire burden of change on the individual adult 
learner. The people with limited skills become the 
focus of needed change. On the other hand, when lit- 
eracy IS seen in the contex: of social realities, then 
social, political and economic structures are identi- 
fied as the fu'us for needed change. Access to knowl- 
edge and the power to create and to use social knowl- 
edge become the crucial issues. 

• On the whole, participants espoused the second defi- 
nition. Despite the idealism of such terms as err.pow- 
erment, transformation and social justice, a genuine 
social conscience was at work as practitioners 
attacked the 'blame the victim' approach and began to 
relate literacy/illiteracy to major social questions, 
such as unemployment, dij>crimination, poverty, 
inequalities of class, race and gender. Acknowledge- 
ment that the structures of society don't work equally 
for everyone begins to change the nature of the prob- 
lem and the solution. 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / PaitOue 



• For many participants, particularly those working at 
the community level, hteracy work is 'political' by 
nature since literacy is one of the skills that helps peo- 
ple to become more aware of their rights and how to 
organize to exercise ttiem. Literacy groups are to 
make alliances with social movements advocating on 
behalf of those effectively disenfranchised and 
marginalized by factors that include illiteracy: visible 
minorities, the unemployed, single parents on welfare, 
school dropouts, immigrants and migrant workers, 
and those whom society labels as disabled in some 
way. 

• Even if inadequately funded and understood, literacy 
appears to be on the political agenda of industrialized 
countries. The trick is to make sure it stays on the 
agenda and gets a fair share of educational resources. 
The danger remains that illiteracy can be 'solved' by 
g^ d intentions and a quick injection of money. 

• The building of strong organizations at the local, 
regional and national levels, and the establishment of 
coalitions and networks, was endorsed as an essential 
strategy for the literacy movement to gain a strong 
voice in getting its concerns onto the political agenda. 
Such organizations need to build their capacity for 
research, for documenting the 'cost' of illiteracy, and 
for arguing from the strength of knowledge. 

• The emphasis on the learner-centred approach 
increasingly acknowledges and respects the experi- 
ences and life skills of illiterate adults. The tendency 
to categorize them as 'the underclass' can mask the 
diversity of the illiterate population and fail to under- 
stand how individuals create their own social net- 
works and develop non-literate survival skills that 
show intelligence and creativity. 

• Tne need for greater recognition by employers, 
unions, governments and workers of providing more 
opportunities tor literacy, skill training and further 
education for those in the workplace, and the unem- 
ployed, was affirmed. 'Learning at the workplace' is 
becoming a significant part of the literacy movement. 

• 'After literacy - what?' The answer demands that 
programs for literacy and basic education be devel- 
oped within an effective system of continuing educa- 
tion opens the way to opportunities for advancement 
to higher levels of education. Otherwise, people are 
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doomed to 'basic education forever.' 

• The formal school system must take fuller responsi- 
bility for the fluent literacy of its students, for partner- 
ship wilh parents and the community, and for literacy 
programs that involve parents - particularly imirri- 
grants - in curriculum development. For many dele- 
gates, the tendency to stereotype children according to 
socio-economic class, race and language is a major 
reason why schools still produce functional illiterates. 

• Delegates guve wide support to the proven effective- 
ness of first becoming literate in one's mother tongue. 
Becoming literate in one's first rpoken language is 
vital to a person's idciitity and .self-esteem. It makes 

it easier to learn to speak and wite in a second lan- 
guage, and gives people from diverse language and 
cultural groups the confidence to participate more 
fully in society. 

• Community-based literacy came strongly to the fore 
during the seminar. Whether clustered in a neigh- 
bourhood, a workplace, or around common issues or 
shared frustrations, such grassroots literacy deals with 
people's lives, concerns, aspirations. The relationship 
is a democratic one between learners and tutors. It is 
here that voluntary and non-governmental organiza- 
tions have the keenest role in interpreting 'what life is 
all about' to politicians. 
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Why should we 
become literate? 
Testament to the 
wisdom of learners 




The following prose 
poem, put together by a 
group of poor and illit- 
erate people in the state 
of West Bengal, India, 
who were involved in the country's 
adult education program of ten 
years ago, was adopted as a state- 
ment for all those engaged in liter- 
acy work by participants in the 
International Seminar on Literacy 
in Industrialized Countries, held in 
Toronto, Canada, October 1987, by 
the International Council for Adult 
Education. 

It was read to a plenary session 
by Lalita Ramdos of the Society 
for Alternatives in Education in 
New Delhi, India, one of the semi- 
nar's resource persons. 

'Why Should We Become Liter- 
ate?' was published in Bengali in 
an illustrated brochure by the Ben- 
gal Social Service League in Cal- 
cutta, and later published in 
English by the Central govern- 
ment's Directorate of Adult Educa- 
tion. Ms. Ramdas noted that 
'while it is a testament to the basic 
wisdom of one group of learners, 
yet it touches people everywhere.' 



What kind of people are we.'^ 

We are poor, very poor 

hut we are not stupid. 

That is why, despite our illiteracy, we 

still exist. 

But we have to know 

why we should become literate. 

We joined the literacy clas.ses before, 

but after some time, we got wise. 

We felt cheated. So we left the classes. 

Do you know what we found out? 

The Babus take up this work 

in their own interest. 

Maybe the election is around the corner 

or perhaps there is a government grant 

or something which must be utilized. 

What they taught us was useless. 
To sign one's name means nothing. 
Or to read a few words means nothing. 

We agree to join the cla.s.ses 

if you teach us how not to depend 

on ot, V any more. 

We should be able to read simple books, 
keep our accounts, write a letter and 
read and understand newspapers. 

One more thing ... 

Why do our teachers feel so superior? 
They behave as if we are ignorant fools, 
as if we are little children. 



Please do understand that 
the teacher may know things 
which we d(m't. 
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But we know a lot of things 
which are beyond him. 

We are not empty pitchers. 
We hare minds of our own. 
We can reason out things, 
and, believe it or not, 
we also have dignity. 

Let those who teach us 
remember this. 

We have enough troubles and sufferings. 
Why should we add to them by 
joining literacy classes? 

If the learning centres can ruake us 

feel a little more cheeifui 

then we may feel an urge to 

join the classes. 

We are not children. 

Let the teacher remember this. 

Treat us like adults. 

Behave with us as friends. 

And yet, something more. 

We dont get a square meal. 

We have few clothes. 

We dont have a proper shelter. 

And, to top it alU floods come 

and wash away everything. 

Then comes a long spell of drought 

drying up everything. 

Would it help if we become literate? 

Can literacy he Ip us live 
a little better? Starve a little a less? 
Would it guarantee that the mother 
and the daughter wont have to 
share the same sari between them? 
Would it fetch us a newly-thatched roof 
over our heads? 

Literacy should help us live better; 
at least we look at it that way. 
They say that things are being planned 
for us-'the poor. 

Would literacy help us in knowing 
those government plans? 



Would it help us know 

how to raise our yield, and increase 

our income? 

And from there could we borrow money 
on easy terms, and what benefits 
would we get from the cooperatives? 

Would we get better seeds, fertilizer 

and all the water we need? 

Would we get proper wages? 

And this we think is learning for living. 

They say that the new program 

promises things like this. 

But, is it only writing on a scrap of paper? 

Is it like one of those very many 

past promises that were never kept? 

Will this program teach us how to think 
and work together? 

Will * doing' he made a part of 'learning' ? 

If all this is done, all of us 

will join the literacy classes. 

It will then be 

learning to live a better life 

We are weak and are ill very often. 
Will the program teach us 
how to take care of our health, 
and become strong? 
If it does, then we shall all come. 

They say that there are laws to protect 
and benefit us. We dont know these laws. 
We are kept in the dark. 
Would literacy help us know these laws? 
Would we know the laws that have changed 
the status of women? And the laws that 
protect the tribals among us? 
We want a straight answer. 

Then we shall decide whether 

we should become literate or not 

But if we find out that we 

are being duped again 

with empty promises, 

we will stay away from you. 

We will say. 

Tor God's sake, leave us alone\ 
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At the first plenary session, on Wednesday 14 October, special 
guests presented ideas and experiences from five industrialized 
countries. 

Chairperson 

Laila Thomas, Director, Jamaican Movement for the Advancement 
of Literacy 

Presentations 

• Liu racy: What Do the Definitions Tell Us? 
Carman St. John Hunter, Literacy Consultant, 
United States 

• The Practice of Literacy in the Netherlands: 

Developing Methods and Materials in Cooperation with Tutors 

Ella Bohnenn, Staff Member, 

Netherlands Study & Development Centre for 

Adult Education 

• The Approach of Popular Literacy Groups in Quebec 
Louise Miller, Quebec Coalition of Popular Literacy Groups, 
Canada 

• Perspectives and Lessons from 

the Adult Literacy Campaign in England and Wales 
Alan Wells, Director 

Adult Literacy & Basic Skills Unit, London, England 

• Literacy and Immigrant Communities in Industrialized 
Countries: The Case of Italy 

AnnaNapoli, Italian Adult Education Association, 
Puglia Region, Ban, Italy 
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y assignment is to 
reflect on what the 
definitions are actu- 

ally saying about 

literacy. The dictio- 
nary suggests that a definition is 
supposed to make clear a word or 
phrase. All of us who have been 
dealing with the changing concepts 
of literacy know very well that 
despite the many definitions 
offered over the last 50 years, the 
concept remains fuzzy, to sa> the 
least. The absence of any clear 
statement of exactly what literacy 
is, and, therefore of any objective 
basis for its measurement, has 
astounded and often infuriated 
those intent on finding immediate 
'solutions' to the existence of adult 
illiteracy in the industrialized 
world. I have no new definition of 
literacy that will impress you by its 
precision and clarity. 

I do, however, intend to think 
aloud for a brief time about the 
assumptions that appear to inform 
existing categories of definitions 
and to raise some questions for our 
joint reflection. 

I have come to distinguish three 
broad categories of definitions, 
each based on very different 
assumptions about the nature and 
role of lite/acy in personal life and 
in society: 

• literacy as a set of basic skills, 
abilities, or competencies; 

• literacy as the necessary foun- 
dation for a higher quality of life; 



LUerac^^tWhatDo the 
Definitions Tell Us? 

Carman St John Hunter, United States, 
Consultant in Popular Education, 
Literacy, and Community Development 



• literacy as a reflection of polit- 
ical and structural realities. 

Definitions that emphasize either 
functional skills, humanistic con- 
cerns, or social context do not 
exclude the other emphases 
entirely. However, it is my con- 
tention that the definition with 
which you start makes an enor- 
mous difference in the policy and 
practice of anyone concerned with 
questions related to literacy at any 
level. 

Functional Skills 

and Functional Literacy 

In pre-industrial or industrializing 
societies, there was little need to 
define literacy. Persons who could 
sign their names, read simple 
material, do basic computation, 
were considered literate. They 
might not be able to do everything 
that the most highly educated 
could, but they were sep' rated 
from the vast majority of the popu- 
lation by their ability to read and 
write, even at the most rudimen- 
tary level. Statistics gathered 
today in many parts of the world 
regarding the number of literate 
people are based on just such sim- 
ple definitions. 

Following the First World War 
and, increasingly, since World V ar 
IL the growing complexity of tech- 
nological development has created 
a new dependency on the written 
word for gaining and communicat- 
ing information. Once a signature 
and simple word recognition were 



no longer sufficient for living in an 
industrial society, the concept of 
'functionality' was bom and 
gained popularity among many 
who speak and write about liter- 
acy/illiteracy. The term functional 
literacy term suggests the ability to 
cope within the new conditions 
created by industrialization. But 
what, specifically, is required in 
order to be functionally compe- 
tent? The most common answers 
refer to the possession of certain 
minima^ skills. 

By 1947 the United States Cen- 
sus Bureau was suggesting, some- 
what arbitrarily, that those who had 
the equivalent of fifth grade educa- 
tion in the public school system 
possessed sufficient skills of read- 
ing, writing and computation to be 
designated as literate. Twenty 
years later, in 1966, the Adult Edu- 
cation Act spoke of the equivalent 
of high school education as being 
necessary for a person to fit into 
the society. Claims for differing 
grade levels as providing sufficient 
skills to function in public and pri- 
vate activities havo been advanced 
as necessary, but in no instances 
has there been any description of a 
specific set of skills that are guar- 
anteed by the completion of a par- 
ticular grade. 

To have acquired sufficient lin- 
guistic ability to read texts cali- 
brated on the basis of children's 
performance at different grade lev- 
els does not signify an ability to 
read materials associated with the 
diverse settings in which adults 
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live and work. It certainly does 
not guarantee the ability to read 
communications from government 
bureaus, social service agencies, or 
insurance companies, to mention 
only a few. 

Literacy definitions based on 
grade completion completely disre- 
gard the fact that schools differ one 
from the other and between regions 
even within a given society. The 
inner city-suburban, rural-urban 
differences in quality of education 
offered in any industrial national 
are enormous. Dissatisfaction with 
grade-level completion as a 
reliable measure of literacy has 
increased over the years. 

However, the attempt to define 
functional literacy skills without 
reference to schooling has proven 
equally complex, partly because it 
has required a specificity about 
actual needed skills that could 
remain unclear when speaking in 
terms of grade levels. One 
approach has been to focus on 
functional literacy for the work- 
place, never mind the rest of life. 

Job-Related Skills 

In the United States, Thomas 
Sticht and some of his associates 
have done considerable work along 
the lines ot job-related skills, espe- 
cially in relation to tasks required 
within the armed services. One 
definition proposed by Sticht sug- 
gests that functional literacy in the 
context of work is 'the possession 
of those literacy skills needed to 
successfully perform some reading 
task imposed by an external agent 
between a reader and a goal the 
reader wishes to obtain^ I ). 

While it may be possible to 
define the vocabularies and read- 
ing materials required for certain 
specific jobs, the constantly chang- 
ing work scene and the increasing 
complexity of reading require- 
ments in different fields make 
functional literacy, even in relation 
to work, extremely difficult for 



those adults already left out of the 
mainstream. This is particularly 
true because in industrialized soci- 
eties the number of highly edu- 
cated people - with university and 
graduate training - has grown, 
leaving those with minimal literacy 
still far behind. The acquisition of 
limited skills by the most disad- 
vantaged still leaves them disad- 
vantaged and in the same relative 
position in a stratified social and 
economic structure. 

The major attempt to define 
across the board skills basic for 
functional literacy was the Adult 
Performance Level study (APL) 
carried out at the University of 



demicians and educators. 

The narrow focus on success in 
economic ^erms and the exclusion 
of hard to measure objectives such 
as stimulating imagination, reflect- 
ing on one's place in the universe, 
sharpening and extending memory, 
the cultivation of skills in interper- 
sonal relations or in relation to 
social analysis made the APL 
enterprise seem mechanistic and 
devoid of human or humane mean- 
ing. 

Thus the critics of functional 
competence skills as a basis for 
defining literacy have preferred 
definitions based on broad human- 
istic understandings of literacy. 




Texas in Austin (2). Sixty-five 
objectives - requirements for adult 
living - were defined and keyed to 
five general knowledge areas. In 
fact, no universal standard for 
adult functional competence 
resulted. Instead, three levels of 
competence in each area could be 
measured, but the universal valid- 
ity of competencies described by 
the APL study has been disputed 
largely because they were defined 
by a relatively small group of aca- 



Humanistic Definitions 
of Literacy 

Perhaps the best way to illustrate 
definitions that regard literacy as 
the necessary foundation for 
improvement in the all-round qual- 
ity of life of individuals and com- 
munities is to quote some of the 
better-known and more widely 
accepted humanistic definitions. 

In 1947 a Unesco definition 
states that, *the skills of reading, 
writing and counting are not an 
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end in themselves. Rather, they 
are the essential means to the 
achievement of a fuller and more 
creative life'(3). A study in 1954 
by W.F. Gray for Unesco stated 
that a person might be considered 
functionally literate *when he has 
acquired the knowledge and skills 
in reading and writing which 
enable him to engage in all those 
activities in which literacy is nor- 
mally assumed in his culture or 
group'(4). In 1962 Unesco 
adopted essentially the same defi 
nition with the addition of the 
notion that attainment in reading, 
writing and arithmetic 'make it 
possible for a person to continue to 
use these skills toward his own and 
the community's development'(5). 

In 1965 the final report of the 
Teheran World Conference of Min- 
isters of Education on the Eradica- 
tion of Illiteracy said the follow- 
ing: 'The very process of learning 
tu read i ..d write should be made 
an opportunity for acquiring infor- 
mation that can immediately be 
used to improve living standards; 
reading and writing should lead not 
only to elementary general knowl- 
edge but to training for work, 
increased productivity, a greater 
participation in civil life and a bet- 
ter understanding of the surround- 
ing world and should ultimately 
open the way to basic human cul- 
ture'(6). 

Such global definitions have a 
certain appeal because they appear 
to address broad human needs and 
longings. Yet the connection 
between their inclusive images and 
what is actually promised and 
accomplished in basic education or 
literacy programs is even more dif- 
ficult to verify than in the activities 
of those who define literacy in 
terms of skills. What are the signs 
that 'the way has been opened to 
basic human culture' or that a per- 
son is 'engaging, in all those activi- 
ties normally assumed in his cul- 
ture or group'? 



When David Harman and 1 were 
working on the 1979 study of adult 
illiteracy in the United States, we 
did not find skill-based definitions 
very satisfactory. We were also 
struck by the fact that global defi- 
nitions of and claims for literacy 
could not ensure any empirical 
validation of literacy achievement 
except as individuals themselves 
expressed satisfaction with their 
own ability to 'engage in all those 
activities in which literacy is nor- 
mally assumed in culture.' We 
finally made our own statement 
based on the recognition that ulti- 
mately people themselves decide 
what constitutes literacy for them 
at different stages and under the 
changing circumstances of their 
own lives. 

We said that functional literacy 
is 'the possession of skills per- 
reived as necessary by particular 
persons and groups to fulfill their 
own self-deti;rmined objectives as 
family and community members, 
citizens, consumers, job-holders, 
and members of social, religious, 
or other associations of their 
choosing. This includes the ability 
to obtain information they want 
and to use that information for 
their own and others' well-being; 
the ability to read and write ade- 
quately to satisfy the requirements 
they set for themselves as being 
important for their own lives; the 
ability to deal positively with 
demands made on them by society; 
and the ability to solve the prob- 
lems they face in their daily 
lives'(7). 

We took considerable criticism 
for that definition from those who 
thought they had already estab- 
lished some sort of objective, mea- 
surable definition of literacy - or 
who still believed such an endeav- 
our possible. At limes I found it 
hard to respond to the neat logic of 
competency based educators 
implementing the APL objectives 
as the road to functional literacy. 



Yet, further study and observation 
has convinced me thai we were 
correct and probably did not even 
go far enough in emphasizing that 
there is not yet and probably can 
never be a universal standard for 
literacy based on a definition that 
fits all adults in any society. This 
assertion makes sense when we 
begin to look at the distribution 
and uses of literacy as a reflection 
of political and structural realities. 

Social Context Derinitions 
of I iteracy 

People with limited literacy skills 
in the industrialized countries are 
also most likely to suffer from an 
aggregate of other disadvantages - 
unemployment, poor housing, 
deteriorating communities, social 
discrimination and isolation. In 
short, they are the poor, the 
marginal population. Literacy is 
only one of the social goods that 
they lack. 

Reading and writing as isolated 
skills would not change tl eir situa- 
tion because they would still not 
have access to the cultural infor- 
mation, the historical, literary, 
philosophical, scientific, geo- 
graphic knowledge that provide 
meaning to the written word. They 
also lack access to reliable current 
information and iO the channels 
that would enable them to share 
their information and experience 
within the society. 

The following definition sug- 
gested by Kenneth Levine places 
literacy witnin a broader social 
context: L'ter.iry in ge..eral 
becomes tre ^A6'/r/.9^^/ capacity to 
acquire anu exchange information 
v^a the writter. vord. Functional 
literacy is taken to the posses- 
sion of, or access to, the competen- 
cicr^ and information required to 
accOiTiplish those transactions 
entailing reading or writing in 
which an individual wisnes - or is 
compelled to engi;ge'(8). 

Levine went on to state that. 
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'The new definition accepts that 
each individual is an expert arbiter 
of his or her own literacy and 
information needs. It does not leg- 
islate for minimum norms or fixed 
societal standards, which at present 
generate a false sense of security 
for those who achieve them and an 
unnecessary burden of failure on 
those who do not.' 

The implications of this defini- 
tion are multiple. It suggests, for 
example, that those who possess 
the technical skills associated with 
reading and writing but do not use 
them should not be called literate 
and whoever has these skills but 
seeks to mask or secrete informa- 
tion is also illiterate. This would 
apply in societies where large 
numbers within the population are 
systematically excluded from 
access to information and to those 
who keep them in ignorance of 
what is really going on. 

It further suggests that access to 
information and skills may be as 
important as possession. The 
research of Allene Fingeret is sig- 
nificant in this connection. She 
has demonstrated that people who 
do not themselves read and write 
generally are supported by a net- 
work of friends or family who sup- 
ply what is lacking in exchange for 
other kinds of help (9) in the same 
way that anyone who lacks particu- 
lar knowledge or skills relies on 
lawyers, tax specialists, bankers or 
others to supply needed informa- 
tion. None of us possess all the 
multiple literacies required in this 
complex society. 

Literacy is a complex social 
good, set in the midst of other 
activities. It is not an isolated skill 
but, rather, a contextual right that 
derives its meaning from its ability 
to be used. 

Final Comments and Reflections 

All three definitions are important, 
but the third places the other two in 
a meaningful context. The practi- 



tioner who defines literacy as a set 
of skills or as the ability to use 
skills within work, community or 
cultural settings is in danger of 
placing the entire burden of change 
on the individual adult learner. 
The people with limited skills 
become the focus of needed 
change. When literacy is seen in 
the context of social realities, on 
the other hard, then social, politi- 
cal and economic structures are 
identified as the focus for needed 
change. Access to knowledge and 
the power to create and to use 
social knowledge becomes the cru- 
cial issues. 

Thus it is important for the prac- 
titioner - even the practitioner in a 
small program in a small library, in 
a small community — to recognize 
that, in addition to helping adult 
learners to develop the skills they 
see as necessary and in addition to 
nurturing the dreams of learners 
that their literacy will lead to a bet- 
ter life, they must recognize that 
conquenng illiteracy means com- 
batting the structures based on 
race, sex and class that keep people 
illiterate. Literacy will only 
become recognized as a universal 
right when it is defined within the 
complexity of other rights and pur- 
sued within a holistic social, politi- 
cal and economic context. 
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Ithough compulsory 
education in the 
Netherlands has 
existed since 1901, 
there are still many 
adults who either cannot read and 
write, or who can read and vvri.e 
very little. Most have attended 
school for more than six years, and 
all belong to the so-called disau- 
vantaged groups. Recently, 
courses in literacy have started all 
over the country. These are for 
native Dutch people, not for for- 
eigners who have come as immi- 
grants. 

When adults take part in a read- 
ing and writing course, they are 
starting a learning process that 
most people have finished when 
they were children. A number of 
students feel very ashamed and try 
to avoid situations in their daily 
lives that involve reading or writ- 
ing. Usually they have a negative 
self-image; most completely lack 
self-confidence. 

Until now, teachers of the read- 
ing and writing groups were 
mainly volunteers. Many are 
either trained as teachers or as 
social workers. None has been 
trained to teach literacy to adults. 
Most teachers, about 85 percent, 
are women. The teachers gain 
expertise by doing the job and by 
taking part in a number of training 
activities that take place on the job. 
Regional and provincial institutes 
also organize training activities. 

From experiences in England 
we learned that better results can 
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be expected when literacy learning 
takes place in a group situation 
than when tutors work with indi- 
viduals. When illiterates are !eam- 
ing along with others who have the 
same problems, they begin to real- 
ize that being illiterate is not the 
result of perjiOnal failure. This 
strengthens self-confidence and the 
desire to improve the quality of 
their lives. Also, students help 
each other, and become less depen- 
dent : *^ the teacher Since working 
in groups must be combined with 
attention to specific difficulties, 
each group has a maximum of 
eight students and two tutors. 

The structure of literacy work is 
based on organizations at the 
provincial level. Most centres and 
villages have literacy projects, and 
often such projects work with other 
adult basic education activities. 
The provincial staff helps to orga- 
nize the local project, puts on 
courses, introduces new ideas and 
materials, and generally tries to 
translate the government's policy 
into positive actions. This is not 
always easy. 

The support institute at the 
national level is the Netherlands 
Study and Development Centre for 
Adult Education Its main task is 
to improve the expertise of literacy 
teachers and to develop ideas and 
materials. In recent years, it has 
hired a team of literacy workers to 
develop new ideas and materials in 
cooperation with the tutors. 

This approach works as follows: 
tutors can develop their own exper- 



tise; iney can profit from what has 
been leamed from practice; and 
they can immediately test and eval- 
uate new ideas in practice. When a 
team develops materials with the 
tutors, you quickly know if the 
product will catch on by testing it 
with the target group. 

Two Examples of 
Theme Projects 

Several themes have been devel- 
oped by the national literacy team 
in cooperation with tutors and with 
staff members of the provincial 
organizations. I will describe two 
examples ~ the language experi- 
ence approach and the develop- 
ment of reading materials. 

The Language 
Experience Approach 

The methods used in j>chool for 
reading and writing, which failed 
for these adults, cannot be used 
again. Such methods do not repre- 
sent their world; neither do they 
leave space for their questions, 
their experiences, their problems. 
Influenced by the ideas of Freire, 
Freinet, and literacy work in Eng- 
land, we developed the language 
experience approach, a mode! for 
an emancipatory practice in which 
learning from one's experience 
goes hand-in-hand with learning to 
read and write. 

The central learning focus is a 
theme, a common subject chosen 
by the students, which includes 
reading and writing activities. For 
example, a theme like health 
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involves learning to fill in a form 
for admittance to hospital, to wricc 
a letter to the insurance company, 
to describe experiences with doc- 
tors. Each person's story is ready 
by the others and discussed 
together. Part of each session is 
spent on specific literacy problems 
and the practice of skills. 

Clearly, not all students have the 
same problems, and certainly not 
at the same time. That's why 
tutors have to be creative in 
designing a program for th*" whole 
group as well as for individuals. In 
all cases, the starting point is the 
situation, experiences and lan- 
guage ability of the students. 

There's no single book or guide 
that tutors can follow. They have 
to create, together with the stu- 
dents, a learning process that will 
be successful. These ideas were 
published in 1983 in a book called 
Learning to Read and Write is 
Learning to Change: Experiencea- 
hased Lerrning in Literacy 
Groups. 

The theory sounds good, of 
course; but in practice, some diffi- 
culties arose. We found thai the 
work was sonetimes not system- 
atic, such as the structure of the 
g oup meetings, the link between 
language and the theme, and expla 
nations of a number of language 
pioblems. Often long-range plan- 
ning was lacking, and the decision 
on what students had to learn was 
arrived at somevvhat casually. 

We also found a need for a more 
theoretical approach to teaching 
and learning how to read and write. 
We felt these to be subjects on 
which backgroimd material should 
be developed, and about which the 
tutors aiid the provincial literacy 
staff needed to know more. 

Setting up Development Groups 

We decided to form development 
groups in two provinces. We 
asked experienced tutors to partici- 
pate for a year, meeting once a 



month. They had to provide mate- 
rial and ideas from their own piac- 
tice and be ready to try out new 
ideas and activities. In this way, a 
great deal of material was created 
from which the national staff was 
to prepare a book. It took a year to 
sort out all the material and to 
write the first two parts of the 
reader. 

Part I deals ^vith more general 
teaching problems like preparing a 
lesson, doing long-term planning, 
making a survey o*" the progress 
and problems of >tudents. Part 2 
deals with writing, activities, plus 
explanations and descriptions of 



the most frequent problems. Part 
3 was on readmg, and we 
approached this differently. 

It seemed only sensible that we 
first read some theories before 
stc ing to work with a develop- 
ment group. We began with the 
theory of Frank Smith, in which 
we found some useful starting 
p«ints for the process of learning 
to read by adults. After this, we 
brought together a new develop- 
ment group, as well as tutors from 
the entire country, to discuss 
Smith's ideas, try to apply them to 



adults, and to add tips and practical 
examples. Then we Marled to 
write. The development group 
read our drafts. 

Part 4, the last of the readers, 
was on learning to read and write 
by students who cannot read a text 
independently or write more than 
their name: the really illiterate stu- 
dents. Since we had already col- 
lected a lot of material on such stu- 
dents, we did not start a develop- 
ment group for this publication. 
Experienced teachers read the 
drafts. 

The reader is being used in 
courses, at conferences, and foron- 



job training. There is no need for 
special national and provincial 
support for tutors on the subject of 
the truly illiterate student because 
every part of the reader has a chap- 
ter with ideas for developing the 
expertise of the tutors. 

The four parts of the reader 
were published between 1984 and 
1987. Its title, translated into 
English, is Reading and Writing • 
Ver\\ Very Difficult? The Structure 
of Leaf nitig to Read and Write by 
Adults 
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The Development 
of Reading Materials 

No one specific type of educational 
material is used in our literacy 
work. Everyone makes use of 
existing materials, such as order 
forms, newspapers, pamphlets, 
cheques, postcards, and so on. 
Students make their own stories. 
Those who cannot write, tell their 
story and the teacher writes it. In 
this way, students have their uwn 
reading materials. A project can 
have many stories and small, hand- 
made books at its disposal- 
After a few years, teachers and 
students began to ask for different 
reading materials. They wanted 
'rear books, fiction and non- 
fiction. This posed a problem. 
Most books for adults were too dif- 
ficult; books for children were not 
interesting. Local projects did not 
have the time or money to publish 
books that the adult learners 
wanted to read. 

So, we started a project called 
'fiction for literacy students' and 
asked 12 tutors to each write a 
story for this experiment. The 
tutors met in workshops, discussed 
what they had written, rewrote the 
stories, discussed again, and 
rewrote. It wasn't an easy task. 
However, the tutors gained new 
writing skills that also could be 
used in their own groups. 

By working together on their 
books, the tutors came up with cri- 
teria for 'good' books for aHults, 
including how the book should 
look, the language, the contents, 
the structure of the story. For 
example: not too many c' racters 
in the words, not too many words 
in a sentence. 

The workshops were very stim- 
ulating, both for the 12 invited 
teachers and for other tutors who 
started workshops and tried to 
write materials themselves. Sud- 
denly there vere lots of 
manuscripts ihat showed another 
way of looking at the reading 



needs of the students. The best 
stories were published. 

Then came the next step: to ask 
professional writers to produce 
texts. Anew sub-group critically 
analyzed these texts, using the cri- 
teria developed earlier. The pro- 
fessional writer must leam about 
literacy work, the students, and try 
to imagine what it's like to be illit- 
erate. Sixty students volunteered 
to evaluate the first three books by 
the professional writers, and some 
changes were made. At present, 
tnere are 24 titles in what we call 
'the alphabet series.' 

Reasons fo^ Successful Projects 

The projects on the language expe- 
rience approach and the develop- 
ment of reading materials were 
both successful for the following 
reasons: 

• the strong cooperation between 
the team and a number of tutors; 

• the users of the product (the 
tutors) are developing the product; 

• we made use of what had already 
been developed in practice; 

• new ideas can be evaluated and 
tested immediately in practice; and 
we could investigate if the product 
would catch on; 

• the tutors can compare notes with 
their direct colleagues and col- 
leagues in other projects; 

• before the products are published 
a lot of tutors were well-informed 
and curious to know about the pro- 
jects; 

• both projects took years of ongo- 
ing work; in the meantime we pub- 
lished articles, reviews and 
announcements in Alfabode, a 
national newsletter. 



Adult Basic Education 

As of 1987, literacy groups must 
merge into Adult Basic Education 
(^BE). This is a new policy and 
system for a variety of already 
existing basic education activities 
that have been provided so far by 
various groups, such as work with 
cultural minorities and with Dutch 
as a second language. 

Net all o"" the previous groups 
work with only volunteer tutors. 
Some already work with qualified 
professional tutors who have had 
to leam through practice as well. 
The 'new' basic education workers 
will have to be qualified and pro- 
fessional, and must have broad 
ABE qualifications so that they can 
manage all kinds of basic educa- 
tion activities. 

In the transition period, fonner 
qualifications and experience in 
group work in the previous provid- 
ing groups will count as elements 
of ABE qualifications. If the for- 
mer qualification is not sufficient, 
then ABE tutors must take trainmg 
courses. Since a number of tutors 
are not fully qualified, this means 
that - just as before 1987 - a situ- 
ation exists in which educational 
workers have not been formally 
trained for their profession. 

Details of the New Adult Basic 
Education Regulations 
by Kees Kammink, Netherlands 
Study and Development Centre for 
Adult Education 

As of 1987, adult basic education 
(ABE) is a new 'regime' or policy 
for a variety of already existing 
basic education activities. It brings 
together in one organizational and 
financial framework the following 
provisions: (A) language and 
social skills courses for ethnic 
minorities; (B) literacy for native 
speakers; (C) information educa- 
tion for young adults; (D) 'open 
school' courses of general knowl- 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Partlwo 



edge, social and language skills, 
offered lo those with liiile formal 
schooling. 

The contents include language 
and numeracy on different levels, 
such as literacy for native speak- 
ers, literacy in their own language 
for mij, ants, as well as Dutch as a 
second K ^ mge; courses in social 
knowledge and skill development; 
courses in English; orientation on 
vocational courses or careers; 
counselling and guidance. 

The target group is adults with 
low schooling (less than two years 
of secondary education), women 
and migrants. 

Local or regional ABE institu- 
tions are the organizational base. 
The financing comes from the gov- 
ernment to local authorities which 
are responsible for planning the 
provision. Some localities or 
regions have additional 
local/regional additional funds. 
Local budgets are based on those 
of the previous providers of ABE. 

The Training of Tlitors 

Tutors fall into two categories: 
professionals, including some for- 
mer volunteers, with broad ABE 
qualifications based on a skills pro- 
file (described later), and volun- 
teers with or without a specific 
qualification. Volunteers are 
allowed to work only under the 
supervision of a professional. 

Training programs for profes- 
sionals, which lead to the broad 
ABE tutor qualification, are being 
developed together by teacher 
training colleges and colleges for 
the training of social workers. The 
Linguistics Department of the Lni- 
versity of Amsterdam, through its 
Project Adult Education, cooper- 
ates with the colleges. 

There is a system of ongoing 
training for professionals and vol- 
unteers. The courses, mostly of a 
thematic nature, are offered by the 
provincial support agencies and/or 
the regional education centres, in 



cooperation with the training col- 
leges and the residential folk high 
schools. The latter also help with 
the training of teams and on-job 
training, which is done locally. 

The budget of a local or 
regional organization for ABE usu- 
ally has money reserved for the 
training of ^'jt':,iS. The total budget 
is financed by the government; 
additional funding sometimes 
comes from local or regional 
authorities. Colleges receive direct 
government funds for the training 
of tutors. The ongoing training is 
financed by the local organization 
itself and by the provincial agen- 
cies, which are funded by the 
provincial authorities. 

The Skills Profile 

The following summarizes the 
skills profile for the broad ABE 
qualifications, as stated by the 
Ministry of Education. A fully 
trained tutor must have the A quali- 
fications and at least two of the B 
qualifications. 

The general A qualifications 
include skills in group work with 
adults and being able to organize 
and facilitate learning activities 
and processes. The specific B 
qualifications include five cate- 
gories: 

1. teaching literacy in the mother 
tongae oT ethnic minorities as the 
first step in learning Dutch; 

2. teaching hr^imge skills in 
Dutch, and spea. ing and 
reading skills for second-language 
learning; 

3. teaching basic, practical and 
functional numeracy skills; 

4. teaching social knowledge and 
skills to improve the ability of stu- 
dents to function in everyday life; 

5. teaching basic English. 



In the transition period (1987-89), 
former qualifications are counted 
as ABE qualification elements. 
These include teacher training, uni- 
versity degree, social woik train- 
ing, and experience in group work 
(a minimum of 300 hours) with 
previous providers of ABE. If the 
former qualification is not suffi- 
cient, then a person must take the 
ABE training course. The status 
and salary of an ABE tutor is com- 
parable to that of primary school 
teache 's. 

Research and Organizational 
Support 

Little empirical research has been 
done. For tutor training there is 
the report by Jan Hissink and oth- 
ers from the Andragogy Depart- 
ment of the University of 
Nijmegen. Much development 
work has been done, and is going 
on now, in the different Meaming 
areas' of adult basic education. 

For organizational support, a 
national agency has been formed 
and financed for two years for the 
implementation of the ABE law. 
The main institutions are SVE, the 
national institute of adult educa- 
tion, which acts as the coordinating 
organization for the development 
of ABE; the national centre for 
migrant workers (NCB), and the 
national institute lor development 
of educational planning (SLO). 
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The Approach of Popular 
Literacy Groups in Quebec 

Louise Miller, Quebec Coalition of Popular Literacy Groups. 
Montreal, Quebec, Canada 
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Ithough the problem 
of illiteracy has only 
recently been recog- 
nized in Canada and 
in the Province of 
Quebec, many non-governmental 
organizations as well as public 
institutions have been dealing with 
literacy concerns for a long time. 
Yet, only recently have these vari- 
ous organizations had the chance 
to know and consult with each 
other. Odd as it may seem, groups 
in Quebec are more aware of expe- 
riences in Latin America than in 
the rest of Canada: usually it is 
only through taking part in interna- 
tional conferences that we hear of 
the work accomplished elsewhere 
in our country. 

Before focusing on the experi- 
ences of the popular literacy 
groups in Quebec, we emphasize 
that they represent only one of the 
approaches developed in Canada, 
that is, within the francophone 
environment of Quebec and in 
other Quebec ethnic communities. 
Elsewhere across Canada there are 
other groups working in both insti- 
tutional and community networks, 
just as in Quebec »vhere various 
services have been developed in 
the past tlve years. 

In this paper, we present the 
approaches and practices devel- 
oped by some 30 community 
groups who are mer^bers ^he 
Regroupement des groupes popu- 
laires en alphaD^tisation du 
Quebec - the Quebec Coalition of 
Popular Literacy Groups. 



In the early 1980s, around 15 
groups met for the first time during 
a seminar organized by the Adult 
Education Division of the Quebec 
Ministry of Education. After- 
wards, about ten of these groups 
met again and decided to set up a 
provincial coalition. In February, 
1981, the Regroupement was orga- 
nized by about ten community 
groups involved in literacy in large 
city neighbourhoods in various 
regions and with different ethnic 
communities. 

These groups decided to form a 
provincial coalition because their 
activities, needs and objectives dif- 
fered substantially from those 
found in adult education in the 
public networks. From the begin- 
ning, the Regroupement has set the 
following objectives: 

• to bring the problem of illiteracy 
to the attention of the community 
and the government: 

• to promote educational consulta- 
tion, establish relations between 
the various community groups 
involved in literacy, and ensure the 
exchange of information; 

• to lobby the government to 
improve funding for these groups. 

The Regroupement has quif^Idy 
become the mam voice for literacy 
in Quebec. As a result of its work, 
the problem began to be recog- 
nized by the politicians, and liter- 
acy has become a major concern in 



the last few years. In 1985, dunng 
an orientation conference, the 
member organization spelled out 
their main objectives: Ensure the 
promotion, advocacy and develop- 
ment of popular literacy, of com- 
munity literacy groups, and of the 
rights of illiterates. 

These objectives meant that the 
Regroupement focuses on Apoliti- 
cal' responsibility without, how- 
ever, neglecting educational sup- 
port for the various groups. In this 
spirit, it has increased its research 
into and reflection on the develop- 
ment of popular literacy. At pre- 
sent it tries to obtain more ade- 
quate govemme support for pop- 
ular groups involved with literacy, 
and works to get more recognition 
for the need to increase the number 
of traming centres in order to 
respond better to the needs of illit- 
erate people. 

Since, Hrst and foremost, the 
Regroupement constitutes its mem- 
ber groups, we will describe the 
way they operate. 

No Single Model 

Over 30 community groups are 
members of the Regroupement at 
present. These groups are very dif- 
ferent; each has its own identity in 
keeping with the needs and expec- 
tations of its participants. 

Some groups are involved only 
in literacy within a limited locale — 
neighbourhoods in major cities and 
small towns - while others func- 
tion at a regional level. Some pro- 
vide services to specific-nted 
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groups, such as youth, the mentally 
and physically handicapped, and 
workers. Various groups hav^ 
many activities of which literacy m 
one; they may be popular t Mira- 
tion centres, cooperatives, coali- 
tions of welfare recipients, etc. 
Most of the community groups 
with an ethnic focus teach literacy 
prin. rily in the mother tongue and 
afterwards teach French as a sec- 
ond language. 



Consequently, there is no single 
model for a literacy group, and the 
Regroupement must take into 
account the diversity of its mem- 
bers. These groups are all 
autonomous. They are indepen- 
dent cf governments, institutions, 
and of the Regroupement. How- 
ever, to be affiliated with the 
Regroupement, they have to agree 
with its general objectives and be 
accepted by the member groups as 
a whole during general meetings. 

The Regroupement considers 
that a popular literacy group is one 
whose members dedicate them- 
selves to popular literacy, and has 
the following characteristics: 



« a popular literacy group is politi- 
cally, educationally and admin- 
istratively independent; 

• it is structured democratically 
and encourages active participa- 
tion by both facilitators and partici- 
pants; 

» it examines the relationship 
between illiteracy and the socio- 
economic conditions of the 
illiterate; 



• it is accessible and located in the 
very community it serves; 

• it advocates the rights of the illit- 
erate and the recognition of the 
popular groups. 

All the groups work to provide 
popular literacy. Yet we cannot 
say that all have reached it, since 
the very definition of 'popular lit- 
eracy' implies a short-, middle-, 
and long-term undertaking. The 
Regroupement considers that popu- 
lar literacy is a multi-faceted 
approach towards autonomous 
popular education, and is charac- 
terized by its educational and polit- 
ical dimensions and its social 
implications. 



Educational Dimension 

Popular literacy encourages the 
acquisition of the tools of reading, 
writing and arithmetic, and the 
development of general, func- 
tional, political, social and per- 
sonal knowledge. Learning to read 
and write becomes a means for 
personal and social expression, 
control over one's environment, 
and developing self-confidence. 

It is also a collective approach 
where, by taking part in the group 
action, the individual develops a 
sense of belonging and the capac- 
ity to carry out projects and formu- 
late demands. Popular literacy 
places importance on the role of 
the participants within the groups. 
Each group is developed by the 
women and men in it, and is linked 
to everyday life. The schedules, 
activities and life of the group are 
thought out and developed accord- 
ing to the needs of the participants. 

The hardest goal to reach is how 
to translate this educational dimen- 
sion into concrete actions, how to 
reconcile theory with practice. 

A feature of popular literacy is 
the will to involve the participant 
in the learning process and in the 
running of the training centre. 
With this in mind, the groups must 
try to do away with the disparity 
between educators and learners. 
They all have something to learn 
from each other. Thus, the learners 
are more like participants and the 
educators are more like facilitators 
who promote the participants' 
management of both the learning 
process and the group to which 
they belong. 

The Political Dimension 

Popular literacy serves the commu- 
nity as a whole and, in particular, 
those sectors of society that have 
little or no control over the condi- 
tions in which they live. Popular 
literacy promotes the following: 

• an awareness and a critical under- 
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Standing of both the background 
of the group participants and the 
diversity of social conditions; 

• the development of a social and 
political awareness among partici- 
pants and facilitators by develop- 
ing skills of analysis, decision- 
making and judgment; 

• a collective responsibility toward 
the social environment in order to 
improve living conditions in the 
community, and to help the partic- 
ipants to manage their own social, 
cultural, political and financial sit- 
uation. 

The popular literacy groups 
hold the same political objectives 
as do most popular education 
groups in Quebec, and also assert 
that literacy is an integral aspect of 
popular education. 

Social Implications 

An ongoing concern of popular lit- 
eracy is to sensitize the community 
to the problems of illitera-^y and to 
defend the rights of the illiterate. 
This implies that strong alliances 
must be formed so that the needs 
of illiterates are included in the 
broader forums that deal with the 
socially disadvantaged. 

Popular literacy groups must not 
limit themselves to educational 
activities. To tackle illiteracy, they 
must be socially committed, serve 
as sources of infonr^ation, and be 
able to help people in the commu- 
nity become sensitized to taking 
action on behalf of illiteracy. 

The definitions and goals 
adopted by members of the 
Regroupement are the outcomes of 
a collective effort based on the var- 
ious approaches developed the 
groups, their failures and suc- 
cesses, and the sharing of their 
experiences in different settings. 
For nearly one year, the groups 
agreed to re-examine and re-define 
their purposes, assessing the politi- 
cal, educational and social implica- 



tions of their work in order to for- 
mulate common goals. This reflec- 
tion is also part of the evolution of 
educational practices, which we 
will now address. 

In the early 1980s, there were 
two conflicting educational 
approaches: the so-called school- 
based approach prevalent in public 
education and the * awareness' 
approach generally used by the 
popular groups. In between are 
variants of the two approaches. 

From Freire to Popular Literacy 

Most literacy groups, like popular 
educators in general, were inter- 
ested in what was taking place in 
literacy, and were impressed by the 
pedagogy of Paulo Freire. This 
explains why the 'awareness' 
approach predominated in popular 
literacy groups. This often caused 
debates, particularly about the 
application of this pedagogy in an 
industrialized country where the 
participants come out of very dif- 
ferent backgrounds and social situ- 
ations. 

Nevertheless, without denying 
the value of this approach, over a 
period of time the groups realized 
that it was often more suited to the 
facilitators than to the participants. 
However, these two terms were 
kept since they reflected better the 
goal of the groups to close the gap 
between educators and learners 
and of encouraging the participants 
to take control of their training and 
their training centres. 

For instance, the facilitators 
acted on the principle that if partic- 
ipants first understood their prob- 
lems they would be more able to 
solve them and to get involved in 
changing their circumstances. The 
facilitators developed the educa- 
tional materials on the basis of the 
every-day lifo of the participants: 
reading a lease, an unemployment 
insurance form or a job applica- 
tion; understanding the mechanics 
of the social assistance system, etc. 



While these subjects were very 
close to the lives of the partici- 
pants, they did not always interest 
them. 'Isut it enough that I have 
to hve with these problems, without 
rubbing more salt on the wound?* 
There are problems of adapta- 
tion, of development, of identity 
and of the link between theory and 
practice — problems being solved, 
at least in part, as the participants 
found tiicir place in the group and 
began to voice their needs and 
expectations. As facilitators and 
educators we have had to re- 
evaluate our role, first by under- 
standing that the real needs and 
expectations of the participants dif- 
fer from our own goals and, 
finally, by finding the place and the 
means to allow them to express 
themselves ... so that we might 
meet those needs! 

No Single Educational Approach 

There is no single educational 
approach to popular literacy. Each 
group and often each workshop - 
or what is generally called a *class' 
but which has much wider mean- 
ing given the part played by partic- 
ipants - develops its own approach 
according to the needs of the par- 
ticipants. 

The facilitators have to adapt to 
the needs, not the other way 
around. Still, in many situations, a 
group often works with themes 
proposed by the facilitator. This 
comes from the awareness that 
illiterates often suffer from a ver- 
bal communication handicap and 
that communication often becomes 
a means of helping them regain 
confidence in their intellectual 
abilities. 

The themes can be varied. 
Depending on the situation, they 
could relate to every-day problems, 
so that the renewal of a lease 
becomes the learning material. 
Other subjects could be used, such 
as sports, a TV program, entertain- 
ment, children, etc. Everything 
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can be learning material because 
the gaining of fluency in reading, 
writing or arithmetic becomes eas- 
ier if the interest of the participant 
is sparked. 

The training methods and tools 
are also determining factors. In 
addition to the use of themes, the 
technique of 'discovery' is another 
method. It i nvolves people by 
directing them to discover, on their 
own, the relationship between lan- 
guage and its translation. By real- 
izing they are not mere receivers 
absorbing new knowledge, they 
discover, through research and 
comparison, new ways of learning. 

Other educational methods 
encourage the development of self- 
confidence, critical thought, and 
expressions of creativity. The fol- 
lowing are some examples. 

• Some groups produce newsletters 
designed, written and produced by 
the participants. This helps to 
demystify print. It can be used to 
disseminate information, to 
express their views, share an expe- 
rience, or simply show their first 
poem, their first letter. It is a pro- 
cess that helps them think about 
what they would like to find in a 
newspaper, and also helps them 
communicate with other groups. 

• During International Youth Year, 
one group that works with people 
age 18 to 25, produced a videotape 
on the problems of illiteracy 
among young people. With the 
help of the facilitators, these young 
people decided on the content and 
carried out all the stages of produc- 
tion from writing the script to film- 
ing and editing. Later on, this 
video was broadcast widely in 
Quebec; some members of the 
groups presented it and lod a dis- 
cussion with the audience. 

• More and more, groups and par- 
ticipants take advantage of 
September 8 - International Liter- 



acy Day - by writing to the media 
to bring up the problem of illiter- 
acy and demand wider access to 
literacy. A few years ago, some 
participants were hesitant to let 
their families know that they were 
engaged in literacy learning. Now, 
increasingly, they agree to come 
out in the open by taking part in 
interviews, radio and television 
broadcasts. 

• In one part of Quebec, a meeting 
of the participants from the groups 
within the region has become a tra- 
dition. During the meeting, they 
talk about their lives as well as 
their experiences in the literacy 
workshops. Elsewhere, a regional 
group has published an anthology 
of texts written by participants ~ 
fiction, poems, letters, and other 
writings. 

• In 1985, the Regroupement orga- 
nized a province-wide 'Get 
Together' for all the participants of 
its member groups, planned by a 
committee composed mostly of 
group participants. All the groups 
worked on this large event. They 
took care of everything, from 
choosing and organizing the work- 
shops to the technical aspects of 
workshop preparation, room reser- 
vations, scheduling meals, etc. 
Some people prepared a workshop, 
others an event for the opening. 
All got involved in fund-raising, 
even if only to pay the costs of 
travel. 

The Role of Participants 

Just as participants must be 
involved in their learning process, 
so they must be involved in the 
running of the learning centre ... be 
able to choose its location, 
develop, manage and administer it, 
at least in principle. I say 'in prin- 
ciple' because a number of group 
facilitators have tried to democra- 
tize the process by having a board 
of directors drawn primarily from 



the participants, as if the mere fact 
of sitting on a board guaranteed 
real power to the members. The 
groups quickly realized that the 
principle was a goal to be attained, 
and one that involved a lot of 
preparation. 

When an individual joins a 
group, his or her main concern is 
to learn to read and write. Later 
on, some will become more 
involved with the group, in a social 
committee, in organizing leisure 
activities, or working ov the 
newsletter. Before mastering the 
necessary confidence to sit on a 
board, the person must develop a 
sense of belonging to the group 
and a belief that she or he is capa- 
ble of doing more. 

A number of groups found that 
some students agreed to sit on the 
board because they felt guilty 
about receiving without giving in 
return; or they wanted to please 
the facilitator; or they thought 
they had no choice if they wanted 
to continue their training. These 
realizations forced the facilitators 
to re-evaluate the relevance of the 
students' presence on the board. 
This led to defining new roles for 
the participants or to establishing 
gradual steps to achieve true 
democracy in the group. 

In some groups, a committee of 
participants meets regularly to rec- 
ommend collective projects to the 
others, such as the production of a 
newsletter, advocacy and recruit- 
ment activities. Some groups also 
have special interest committees, 
such as one to respond to the par- 
ticular needs of women students. 
Others set up committees to orga- 
nize special events. In a very mat- 
ter of fact way, some other groups 
ask the participants to be involved 
in the maintenance of the space, 
the managing of the coffee money, 
how the place is furnished. 

But nearly everywhere, the final 
authority remains the general 
assembly. Here the participants 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Part Two 



can define their needs and expecta- 
tions about the centre's opening 
hours, its social and community 
activities, the number of work- 
shops to be held, and, if there is 
enough interest, the establishment 
of a board of directors on which 
participants are represented. 

Everyone is aware that to really 
attain democracy, training activi- 
ties must be planned for those 
interested, and stages scheduled 
and adhered to, so that the people 
can really exercise their rightful 
power. Some groups have gone 
through these stages so that some 
participants arc already active on 
board of directors where they form 
the majority. 

The Literacy Work 

The work of the groups is not lim- 
ited to literacy activities as such. . 
We have mentioned social and 
community activities which are 
integral to what the group does and 
respond to other needs, along with 
giving people a sense of belonging. 
We have also mentioned the more 
political aspects of the work, like 
advocacy in general, links into reg- 
ular life, the formation of alliances. 

But in the training work itself, 
other elements are essential, such 
as pre-literacv and post-literacy. 
The groups usually try to form 
homogeneous classes to avoid 
frustrating the more advanced peo- 
ple and to allow for those who 
need more attention. This involves 
the assessment of each person and, 
in some cases, individual coaching 
so that the participants are 
smoothly integrated. New people 
are enrolled at any given time dur- 
ing the year and placed in work- 
shops which are already underway 
or in ones that are newly formed. 

The intake process, especially 
for groups with continuous enrol- 
ment, determines the future out- 
come of the training. If it is done 
poorly, the person may never regis- 
ter again in a training course. 



Post-literacy, on the other hand, 
may take different forms since its 
objectives vary according to the 
individual. For those who want to 
further their training, the group 
helps them to prepare for the 
entrance examination to public 
institutions. Sometimes it provides 
a followup service for those who 
continue their studies. Some 
groups provide job-readiness train- 
ing to help people re-ente^ the 
work force. 

Some participants choose to 
stay involved in the group, acting 
as support staff for the facilitators 
or taking on responsibilities with 
special committees. Some will 
want to become involved in their 
communities, sharing theii new 
ability with other groups or activi- 
ties. They may need the group's 
support during the fansition 
period. Though literacy is an 
activity in itself, ihe needs of the 
illiterates go beyond it, and the 
groups must ensure that they 
respond to those needs by making 
services available or by advising 
people of other resources. 

The Ne7:t Stage 

Literacy has made great strides in 
the last five years in Quebec on the 
political and educational levels. It 
has become a recognized social 
problem, and the Quebec govern- 
ment has made it a priority in adult 
education. This has led to the 
development of educational mate- 
rials and teaching methods. 

Unfortunately, this new aware- 
ness has not yet produced a 'liter- 
acy pol'cy'; those involved in lit- 
eracy are still waiting for the trans- 
lation into a plan of action, a con- 
crete strategy, as the Regroupe' tent 
has urged. To even think of the 
eradication of illiteracy before too 
long, this strategy would have to 
involve the whole society. Until 
now, the government has chosen to 
focus on the development of liter- 
acy in the public sector, rather than 



funding learning centres in order to 
reach out to people in need, as sug- 
gested by the Regwupement 

The popular literacy groups of 
Quebec have not benefitted from 
government policy. For over two 
years it has restricted the expan- 
sion of the existing groups and pre- 
vented the formation of new orga- 
nizations. But this will not make 
the popular literacy groups disap- 
pear. 

If the groups have increased in 
numbers in recent years - usually 
under adverse conditions - it is 
because they are responding to a 
real need. But it is also because 
they have joined ranks and orga- 
nized themselves. They have 
become a voice to be reckoned 
with, first in their own community, 
and then in the progressive com- 
munity, and finally, with govern- 
ment and their colleagues working 
in adult education. 

The Quebec popular literacy 
groups hope that this international 
seminar on literacy will emphasize, 
once again, the importance of the 
support of non-governmental orga- 
nizations. It is crucial that the 
struggle against illiteracy includes 
a plan of action that reflects the 
needs of the illiterate, and that 
involves, as partners, all those 
working in the social arena. 
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Perspectives and Lessons 
from the Adult Literacy 

_ ma 

and Wales 



he history of national 
adult literacy cam- 
paigns in industrial- 
ized countries is a his- 
tory of limiteJ 
achievement. In most countries, 
literacy work has been, at best, 
placed on the very margins of the 
political agenda. But it has not 
achieved any substantial realloca- 
tion of the resources available for 
continuing education; nor has it 
reached much more than the tip of 
the iceberg of estimated need. 
That literacy has remained on the 
agenda at all in a changing politi- 
cal and economic climate is, per- 
haps the most formidable achieve- 
ment. 

Since the background of the 
adult literacy campaign in England 
and Wales has been documented 
extensively (I), I do not propose to 
describe it in detail. However, it is 
necessary to identify some of the 
main features in order to draw out 
specific perspf^^^'iives. 

I have always believed that the 
development of adult literacy in 
England and Wales is the history of 
two di.ferent campaigns. The first 
was an essentially political cam- 
paign in the early 1970s led by a 
small voluntary orgmization, the 
British Association of Settlements, 
through its small campaign group, 
of which I was a member (2). It 
has two simple aims: to raise pub- 
lic awareness to such an extent that 
the central government vould have 
to accept the existence ot furxtion- 
ally illiteracy, despite over 100 
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years of compulsory education; 
and to achieve the establishment of 
a high quality adult education pro- 
vision in every area of England 
and Wales. 

Through high-profile publicity, 
including national conferences, the 
publication of a campaign docu- 
ment of proposals for action, and 
an inspired press and media cam- 
paign, the first objective was 
achieved. By the middle of 1974, 
the central government (then 
Labour) had announced the estab- 
lishment of a national unit, the 
Adult Literacy Resource Agency to 
start things up, initially for one 
year, with a budget of one million 
pounds. The essentially political 
campaign that began in late 1972, 
was effectively over by early 1975 
when the Agency began to operate. 
The campaign group met for a 
while, but without the earlier impe- 
tus or inspiration. Eventually the 
British Association of Settlements 
moved on to other campaign 
issues, but never with similar suc- 
cess. 

During this same period the 
British Broadcasting Corporation 
had been planning a major initia- 
tive in adult literacy which tran- 
scended perhaps both the initial 
political campaign and the later 
awareness-raising campaign. 
Again, the history of broadcast- 
ing's initiatives has been well- 
documented, particularly by David 
Hargreaves, the principle architect 
of the BBC's involvement (3). 

From early 1975 the adult liter- 



acy campaign focused on motivat- 
ing and recruiting potential stu- 
dents, encouraging local education 
authorities (LEAs) and voluntary 
organizations to make provision, 
and continuing to raise public 
awareness. Moreover, the cam- 
paign became, to some extent, part 
of the establishment of education, 
particularly since the central unit 
was largely responsible to its fun- 




der, the central government 
(although some semblance of inde- 
pendence has always been main- 
tained.) 

The allocation of a fairly 
insignificant sum of money 
(although very large compared to 
what had been available before) 
took the heat out of further cam- 
paigning. Practitioners were now 
preparing to cope with the substan- 
tial student referrals which began 
in October 1975 when the BBC 
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Started to broadcast its literacy 
series. On The Move, at peak time 
on national television. 

Between 1975 and 1978 the 
basic structure of adult literacy 
provision was established in Eng- 
land and Wales. Separate arrrnge- 
ments were made for Scotland 
after 1976. Start-up grants to 
LEAs and voluntary organizations 
initially were for materials, equip- 
ment and training. These were 
continued between 1976 and 1978, 



fewer hours than they worked) and 
relatively few full-time staff. 

Adult literacy was seen as one 
part of general adult education-a 
s rvice held in low esleem and 
considered of limited importance 
in most areas. The funding of 
adult literacy was both insecure 
and limited; in most parts of the 
country provision was already seri- 
ously overstretched. Some later 
strengths were established between 
1975 and 1978, although in embry- 




when it was realized that a one- 
year operation was hopelessly opti- 
mistic. Later, central resources 
were used to increase the number 
of paid organizing and coordinat- 
ing staff, particularly as the num- 
ber of students and willing volun- 
teers overwhelmed the existing 
paid staff. 

The literacy service established 
by 1978, when the Adult Literacy 
Resou ce Agency came to an end, 
already had many of the hallmarks 
of current literacy provision. 
Essentially it was part-time, both 
in terms of provision and staffing. 
Few students received more than 
several hours of tuition a week. 
Volunteers played a considerable 
role in almost every area. They 
were supported by part-time staff 
(many of whom were paid for far 



onic form. Considerable emphasis 
was placed on staff training and 
the establishment of a regional net- 
work for the exchange of informa- 
tion and expertise. 

Recognition of the importance 
of relevant materials and appropri- 
ate teaching methods, which 
started from where the students 
were, rather than an imposed set 
curriculum, was a firmly-held 
belief by 1978, and a philosophy 
of adult literacy began to develop. 
Much of this has been reinforced 
since 1978 through various activi- 
ties, from the development of stu- 
dent writing to the production of 
attractive, varied publicity meth- 
ods. 

Towards Basic Education 

By 1978 the ^ider concept of adult 



basic education was starting to be 
considered, based mainly on expe- 
rience in the United States. At the 
end of the Resource Agency's 
three-year period of operation, the 
Secretary of State for Education 
and Science asked the newly- 
constituted Advisory Council for 
Adult and Continuing Education to 
consider the future of adult literacy 
in the wider context of adult basic 
education. In the meantime, a 
small Adult Literacy Unity was 
established to succeed the 
Resource Agency until 1980, by 
which time the Advisory Council 
was to have reported. This new 
Unii had fairly limited advisory 
functions. Although it was able to 
sponsor a very small number of 
development projects, the earlier 
start-up phase was considered at an 
end. 

The Advisory Council report, 
published in 1979(4), attempted 
two tasks. Firstly, it tried to pro- 
duce a definition of adult basic- 
education, and secondly, to pro- 
pose a strategy for its develop- 
ment. 'T'his essentiaPy top-down 
approach posed more problems 
than it solved. Even today, few 
people can agree on a definition of 
what the components of adult basic 
education are. 

By the time the Advisory Coun- 
cil had reported, one very impor- 
tant circumstance was different— a 
change of government In x979, 
the Labour Administration was 
replaced by a radical right-wing 
Conservative government with 
new ideas and approaches. It was 
basically opposed to the proposals 
of the Advisory Council on two 
counts. 

The components of adult basic 
education proposed by the Advi- 
sory Council included areas such 
as political education which the 
government did not favour. Even 
though the Council's plans for 
development were very modc.^t, 
the government was even less in 
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favour of central initiatives than 
the previous administration. How- 
ever, for a variety of reasons, the 
government was broadly in favour 
of the provision of adult literacy 
and numeracy. Without openly 
saying so, the proposals of the 
Advisory Council were, in essence, 
rejected in favour of a rather more 
limited development. 

The New Literacy Unit 

In 1980, when the two-year period 
of operation of the Adult Literacy 
Unit came to an end, a new Adult 
Literacy and Basic Skills Unit was 
established, initially for three 
years, with a grant of 500,000 
pounds a year. Its work, at first, 
was to emphasize literacy and 
employment. In 1982 this empha- 
sis was removed in favour of a 
variety of other purposes and out- 
comes. 

The new Unit was essentially 
about advice and development. It 
continued to produce and publish 
materials, to sponsor programs of 
training in each region, to fund 
nationally a variety of innovatory 
development projects, and to oper- 
ate, through field staff, an advisory 
and consultancy service throughout 
England and Wales. After a num- 
ber of short extensions of its exis- 



tence to 1985, the Unit was given a 
more secure life through a three- 
year rolling program. Moreover, 
the Unit's grant increased signifi- 
cantly between 1980 and 1987, 
although the current 2.25 million 
pounds is still considerably less 
than the 3.5 million pounds the 
Unit itself recommended in 1984. 

The Unit has been concerned 
very much with development 
through project sponsorship rather 
than with direct funding of provi- 
sion, which continues to be a 
responsibility of local education 
authorities and voluntary organiza- 
tions. Initially, it ^Mnded innova- 
tive Special Development Projects 
on a national basis. Since 1985, it 
has been financially assisting the 
local education authorities to 
implement some of the develop- 
ments arising from these action 
research projects in local areas. 
A major publication of the lessons 
learned from the sponsored pro- 
jects will be published in 1988. 

The Unit also continued the 
sponsorship of regional training 
programs. It is currently develop- 
ing a system of accreditation for 
basic education practitioners in 
England and Wales, which should 
take effect from early 1989. Since 
1985 it has been able to sponsor a 



limited amount of research, and 
has a rather more significant role 
in the work of English as a Second 
Language. Since 1975 there has 
been moie than a ten-fold increase 
in the number of adults receiving 
adult literacy and numeracy tuition 
in England and Wales. About one 
in eight of those estimated to be in 
need of h^lp have been involved in 
tuition at some time. Referrals— 
that is, new students-have also 
risen in last twelve years, although 
a relative plateau has been reached 
in recent years. 

The number of providers and 
the plurality of provision has also 
changed. Along with part-time 
provision by local education 
authorities and voluntary bodies, a 
variety of other organizations have 
become involved. These include 
the Manpower Services Commis- 
sion through programs of training 
for unemployed youth and adults, 
and a variety of voluntary agen- 
cies. 

To a large extent, the scope and 
scale of adult literacy provision in 
the mid-19FOs would far exceed 
the expectation of those early pio- 
neers of 15 years ago. On the 
other hand, provision is touching 
relatively few people. Even 
though basic education has become 
established, it is on the very mar- 
gin of the priorities of both central 
and local governments, A longer- 
term strategy has yet to be devel- 
oped. 

Changes in Society 

The history of the adult literacy 
campaign cannot be seen in isola- 
tion from the significant changes 
which have taken place in our soci- 
ety within the last ten to 15 years. 

The eariy years of the political 
campaign and the beginning of the 
establishment of literacy provision 
were achieved under a Labour 
Government at a time when social 
policy was regarded as of main 
importance. (The early 1970s was 
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a period when a large number of 
other campaigns were prominent.) 
By 1979, the government had run 
out of ideas, and lost considerable 
impetus and public support. A rad- 
ical right-of-centre Conservative 
government was elected Elections 
in 1983 and 1987 have confirmed 
it in office. Thus, the general cli- 
mate is very different in 1987 from 
that in 1972. 

Other changes have taken place. 
Mass unemployment is a reality. 
In large pans of the Midlands, the 
North, Wales and Scotland few 
jobs exist. Many workers face the 
reality that they are unlikely ever 
to work again. Youth unemploy- 
ment may now have passed its 
peak (largely due to birthrate 
changes), but increasingly young 
adults go from school to the Youth 
Training Scheme, rather than into 
jobs. Pro;^rams of the Manpower 
Services Commission have devel- 
oped quickly to cope with increas- 
ing unemployment and to refonri 
the provision of vocational train- 
ing. 

The growth of new technology 
has been similarly dramatic. In the 
1970s, new technology for the 
average teacher was coloured 
chalk; yet, by the mid-1980s com- 
puters were relatively freely 
available in many schools, and a 
significant number of families 
owned or leased computers and 
videos. 

A society that was broadly left- 
of-centre in the late 1970s has been 
replaced in the late 1980s by a 
society that is probably right-of- 
centre. This change is reflected in 
people's attitudes. On the one 
hand, a greater commitment to 
entrepreneurism, to self-reliance, 
and to value for money; on the 
other, a decline in trade union 
influence and membership, in free- 
dom of dissent, and of collective 
activities. 

Through all of this, the adult lit- 
eracy movement has had to survive 




and develop. Between 1979 and 
1981, as major cuts in public 
expenditure began to take effect, it 
could do little more than try to pro- 
tect what had been previously 
established. Since then, things 
have become a little easier in some 
local areas, mainly as a result of 
changes in political control. (One 
of the vagaries of our political sys- 
tem is that whichever party forms 
the central government, local gov- 
ernment is likely to be dominated 
by the opposition parties.) 

At the national level, the sup- 
port of a government initially skep- 
tical of central initiatives (and cen- 
tral units) has had to be won; to a 
large extent this has happened. For 
example, the Adult Literacy and 
Basic Skills Unit has moved from 
a fixed term of operation to a 
rolling three-year program. Its 
grant has increased four-fold in 
real terms. Its profile has 
increased to the extent thai the last 
two Secretaries of State have 
developed a personal interest in 
basic education. 

Perspectives and Lessons 

What are the lessons or pointers of 



the lationa! campaign for adult lit- 
eracy over tht last twelve years? 
My cornmenis arc personal, and 
clearly others who have been 
actively involved might disagree 
with all or some of them. 

Industrialized countries are 
complex societies; thus, it is not 
possible to find simple solutions to 
complex problems. We have little 
'organic' illiteracy (as a result of 
lack of formal schooling) but, 
rather, a significant amount of 
'functional' illiteracy. Our soci- 
eties involve a barrage of written 
information and a constant need to 
read and write for a range of pur- 
poses. Despite new technology, 
this is unlikely to change. 

We have a historj' of defining 
illiteracy as an example of laziness 
or stupidity-blaming the individ- 
ual rather than the system. To 
some extent this attitude is 
reflected in the long-held belief 
that eleven years of formal school- 
ing should produce an entirely lit- 
erate population-literate for life- 
rather than the dawning reality that 
this may be impossible, however 
much schooling is improved. 

Our recent research (5) into the 
background of young adults with 
self-professed literacy problems 
reinforces the view that causation 
is complex and that no single cause 
is likely to be found. Adult liter- 
acy programs in industrialized 
countries are her to stay. They are 
faced with operating over a long 
period of time, rather than being 
regarded as a quick and short-term 
response to a problem that will 
soon go away. This does not mean 
that targets cannot be set, but it 
does suggest that the eradication of 
the problem by 2000 is not logical 
or realistic. 

The literacy campaign in Eng- 
land and Wales has survived 
because it has not been seen as 
overtly political. One of the major 
features of most industrialized 
countries is that they are pluralistic 
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democracies containing a wide 
spectrum of political views. Few 
industrialized countries have 
retained the same government 
(centrally or locally) over the last 
twelve years; few are likely to 
retain the same government in the 
next twelve years. Greater polar- 
ization has meant that the differ- 
ence between governments in 
some countries is much more stark 
as the post-war consensus disap- 
pears. 

Clearly, the danger for any 
national literacy campaign is not to 
be swept away as the last govern- 
ment's good idea as a new govern- 
ment takes office. I do not believe 
that this means constantly chang- 
ing principles and philosophies; 
rather it involves acknowledging 
political realities. For most us, this 
means accepting that change is a 
slow rather than a revolutionary 
process in industrialized countries. 
It means that we need constantly to 
demonstrate our worth, while also 
campaigning for a more equitable 
share of the resources available for 
post-j,chool education. Although 
this idea may go against conven- 
tional wisdom, it is undoubtedly 
true. 

All the evidence in the worid 
fails to convince most people that 
we live in a pre-revolutionary soci- 
ety. This does not mean that liter- 
acy is not a political activity; 
rather, it means that in some cir- 
cumstances it may be better not to 
shout it too loudly. 

One of our major tasks is to 
have a major effect on continuing 
education as a whole. In the same 
month in 1974 that the government 
announced one million pounds for 
adult literacy work in the United 
Kingdom, a single university spent 
exactly the same amount on one 
piece of equipment. No where is 
our education system more elitist 
than in post-school education. 
Those who have already received 
most from the education system 



get the bulk of the available 
resources spent on them, while 
those who have benefitted least 
receive, at most, a few hours a 
week of tuition, available only in 
their spare time, from an under- 
funded, overstretched basic educa- 
tion service. 

If the Health Service spent the 
major share of resources on those 
who are wel! rather than those who 
are sick, there would be a public 
uproar. Too often support for basic 
education from other sectors of the 
education service has been depen- 
dent on us not touching any of 
their resources. Yet, declining 
resources (or certainly not signifi- 
cantly increasing resources) means 
that industrialized countries will 
need to reconsider how what is 
available is allocated. Do we con- 
tinue with a system where a few 
are very well educated, the major- 
ity under-educated and a substan- 
tial minority very pooriy educated? 
Or, do we need to consider a rather 
more equitable future? 

Conclusion 

Adult literacy in England and 
Wales has survived political, moral 
and technological changes, even 
though precariously. While its 
impact had been, at best, limited, 
and while it is still of low priority, 
underfunded and dependent on 
goodwill rather than substantial 
revenues, adult literacy is at least 
on the map of educational provi- 
sion. 

However, there is an increasing 
recognition that 'functional' illiter- 
acy in our complex, industrialized 
society is unlikely to be eradicated 
in the foreseeable future, and that a 
permanent service of learning 
opportunities will be needed for 
some years to come. A fluid politi- 
cal and economic situation means 
that basic education v/ill have to 
adapt to changing circumstances if 
it is to survive at all. Realism and 
pragmatism need not, however, 



undermine basic philosophies; 
rather, they are, perhaps, the only 
way to protec them. 



REFERENCES 

1 Adult Literacy The First Decade 
(1985), and the Annual Reports (1975- 
1987) of the Adult Literacy Resource 
Agency, the Adult Literacy Unit and the 
Adult Literacy and Basic Skills Unit. 

2 A Rifiht to Read ( 1 974), and Adult Lit- 
eracy A Continuing Needi\91^). British 
Associanon of Settlements 

3 Adult Literacy and Broadcastini^ ihe 
BBC's Experience, by David Hargreaves. 
London. Frances Pinter/BBC Publications, 
1980 

4 A Stfjtefiyfof the Basu Education of 
Adults, Ad' isory Council for Adult and 
Continuing Education, 1979 

5. The Literacy and Numeral y Needs of 
Adults ALBSU, 1987 Photocopies of the 
text are available in French 

(The Adult Literacy and Basic Skills Unit 
publishes a range of materials and docu- 
ments, including a newsletter and a series 
of occasional papers entitled Viewpoints. 
For information, write to: ALBSU, Kings- 
bourne House, 229/231 High Holbom, 
London WCIV 7DA, England.) 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / PcntTwi 




A 



Ithough the situation 
iii Italy has improved 
over the last few 
decades, the rates of 
illiteracy are still very 
high. According to the 198! cen- 
sus, the figures for those over age 
15 are as follows: illiterates, 
1,572,526(3.6%); literates with 
no school certificates, 5,476.288 
(12.8%). This total of 7,048,814 
people, or 16.4%, represents a sec- 
tion of linguistic poverty which 
can be tolerated in a country which 
claims to be modem and demo- 
cratic. 

But there is more. This section 
becomes even larger when one 
takes into account the number of 
people with limited schooling and 
virtually no educational opportuni- 
ties. Here, the figures are more 
dramatic: those with only primary 
schooling, 18,251,933 (46.6%); 
those without intermediate school 
education, 25,300,747 (59%). 

The shortcomings of survey cn- 
teria and meiiiods means that these 
fij^ures are approximations, and 
that a distinction should be made 
between statistical illiteracy and an 
even greater actual ilLreracy. 
Therefore, illiteracy still persists as 
a serious problem that affects both 
younger and older generations. 

Instrumental illiteracy is accom- 
panied by functional illiteracies, 
such as in technological, eco- 
nomic, social and computer lan- 
guages. The new social, industrial, 
organizational and relational com- 
plexity has introduced new Ian- 
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guages, thus creating new illitera- 
cies. Theconceptof illiteracy has 
widened, and the need for its eradi- 
cation concerns even the better- 
educated and upper-medium 
income classes. This situation per- 
vades all societies, and is not spe- 
cific to Italian society. 

Old and new illiteracies are not 
being fought adequately. There are 
very few theoretical - methodolog- 
ical approaches, and practical 
i:.terventions are insufficient and 
short-lived. Traditional literacy, 
which aims at the instrumental and 
functional practice of read- 
ing/writing communicating, is cur- 
rently under the management of 
the state, except for a few initia- 
tives from private organizations 
and volunteers. (The Ministerial 
Order of 13.6.1980 established 
state-run literacy courses as part of 
continuing adult education, aimed 




at reaching the compulsory school 
level.) Literacy courses are insuf- 
ficient, quantitatively and qualita- 
tively. The organizational model 
of the Ministry of Public Education 
uses the traditional 'global offer- 
ing' principle, and participation is 
left to individual choice. 

However, the nature and com- 
plexity of the situation calls for 
both research and the specifying of 
alternative strategies in terms of 
educational policies and methods. 
These should take place within the 
framework of adult and continuing 
education, and deal with the fol- 
lowing: (A) local programs; (B) 
correlation with other educational 
resources offered to adults during 
and after courses; (C) didactics of 
the kind that are in keeping with 
linguistic and cognitive requisites; 
and (D) a course content that is 
immediately usable on social and 
professional levels. 

Only then can we talk of an ade- 
quate effort towards literacy within 
the principles of continuing educa- 
tion. Only then would we achieve 
the following: 

(a) a positive discrimination of 
the offering so that the most 
underprivileged would see the car- 
rying out of educational strategies 
developed for them; 

(b) the criterion of the pre- 
determination of needs, aimed at 
acquiring the know-how and 
knowledge essential to any indi- 
vidual; 
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(c) implcmcRtation of *hc crite- 
rion of collective participation in 
the educational program.(l) 

Thc^e are the most credible 
options that may be successful in 
the fight against poverty in terms 
of literacy. So far, the only move- 
ments in that direction have been a 
few initiatives, some of which are 
directed towards immigrants; we 
will deal with these later on. The 
non-existence of a national law on 
adult education makes it difficult 
-to extend models to the national 
level. The Italian Adult Education 
Association has been corrmitted 
for a long time to developing such 
a law, but there is a long way to go 
before a new standard can be 
achieved. 

The Educational Needs 
of Immigrants 

The transition from a general inter- 
vention model (with negative 
results) ij a selective model of 
focused interventions will enable 
us to determine which of the 
potential benefits should receive 
priority in an educational initiative. 
The strategy of focused projects is 
the only one that may help the 
underprivileged sector. Among 
those waiti.ig for a systematic edu- 
cational intervention is the immi- 
grant population. Since the early 
1970s, the immigrant flow from 
Third World countries has steadily 
increased, Italy has become the 
home of L2 million immigrants, 
according to the 1981 census data. 
Immigrants are often exploited 
outsiders, and have needs which 
are not met by institutions. Until 
recently, no national legislation 
recognized these needs, not even in 
principle. In fact, the regulations 
governing immigration policies 
were based on the 1931 Public 
Safety A:t. The regulatory situa- 
tion changed with the National 
Law of December 1986 to regulate 



the placemen* and treatment of for- 
eign immigrant workers. But this 
law was passed in the context of 
arbitrary discrimination and of 
extreme xenophobia and racism. 

It is easy to see that there is a 
wide gap between good principles 
and their implementation on the 
political level. The risk is great 
that this law will be yet another of 
missed opportunities. This is the 
framework in which the prob- 
lems/needs of immigrants and their 
corresponding educ^^tional objec- 
tives will be identified. (2) 

Identification of the Problem 

"^e presence of some 1,200,000 
toreign workers gives rise to edu- 
cational needs. The immigrant has 
a complex set of needs which are 
difficult to separate — public 
health, language, jobs, etc. - and 
whicn vary according to the ethnic 
group, age, duration of stay in 
Italy. The social space occupied 
by immigrants is very marginal 
and limited, and includes precari- 
ous professional and social condi- 
tions, cultural isolation, removal 
from the life of the local popula- 
tion. The imT* tyrants' professional 
role and soci^, economic condi- 
tions turns them into 'weak'social 
subjects who live in a situation of 
social harHship devoid of any form 
of social mobility. 

The educational need which 
underlies the other needs is that of 
linguistic communication. The 
current literacy courses, with their 
institutional rigidity, cannot meet 
the linguistic demands of immi- 
grant workers. An underlying cur- 
rent exists of illiteracy even in the 
native languages, especially among 
women of sperMc ethnic groups, 
such as from . ritrea. El Salvador, 
Cape Verdi, India, etc. 

The foreign immigrant commu- 
nities dc not have tne opportunity 
to make their educational needs 
directly known, to speak up to sug- 
gest an educational activity and to 



control its results. Educators for 
adults arc not capable of meeting 
the educuvlonal needs of immi- 
grants. In the last few years, xeno- 
phobia and racism have been 
widespread. 

Educational Objectives 

Adult '^ducators should take into 
account the specific needs of 
immigrants, without creating spe- 
cial structures, but adapting exist- 
ing structures to the new group. 
Educators should have instruments 
10 'read' the complexity of the 
needs; that is, to assess the indi- 
vidual and collective migrant pro- 
jects of the immigrants, using an 
on-site approach, to provide differ- 
ent responses to different needs. 

A primary education need of 
immigrants is social-cultural inte- 
gration within the realities of 
imrr ^ration, through a concen- 
trated effort on information, orieii- 
tation, awareness, and develop- 
ment of immigrant cuhures. Immi- 
graiion is always an opportunity 
for emancipation and for social- 
economic advancement. The 
'adapted' professional training 
must respond to the emancipation 
and professional promotion plans 
of the immigrants. 

Courses for immigrants must 
have enough flexibility to meet dif- 
ferent linguistic-communication 
needs. These include the follow- 
ing: (a) needs at arrival, linked to 
functional 'survival' language 
skills; (b) needs for guidance into 
the realities of immigration and 
services; (c) needs for social- 
cultural ant professional promo- 
tion and for stabilization; (d) 
needs for acquiring a diploma. 

Adult education can promote 
the maintenance, learning and 
development of the original lan- 
guages and cultures of the ethnic 
communities by developing inte- 
grated literacy projects in both 
Italian and the mother tongue, in 
agreement with the ethnic commu- 
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nity. By adopting the principles of 
anti- ra , "sm pedagogy and conduct- 
ing educational aciion by cross- 
culturalism, adult education can . 
make people aware of the prob • 
lems of immigrants. This can be 
done by (a) information on immi- 
grant cultures; and (b) cross- 
cultural comparison and inter- 
changes which show the enrich- 
ment of the adopted country by 
immigrant communities. 

All of the above requires new 
learning for both educators and 
ethnic groups. Educators must be 
sensitized and their skiUs upgraded 
by cross-cultural pedagogy; 
unders anding the social, psycho- 
logical, economic aspects of immi- 
grants; Q'^veloping better methods 
of teaching Italian as a second lan- 
guage: ! undertaking social- 
linguistic analyses. 

The representatives of th j ethnic 
groups should i .lite for learning 
how to analyze their own needs, to 
make projections "^or educational 
activities, and to assess the results 
and effectivene:vs of education. 



Two Literacy Projects 

1. The City of Milan 
For historical regions, the northern 
Italian region of Lombardy has a 
bette; literate environment than 
other regions. Experiments have 
been conducted :o implement a 
specialized model (unofficial) that 
can be considered as a sophisti- 
cated way of tackling illiteracy. 
The experiment which we describe 
briefly was launched in Milan a 
1980 and still continues. 

It is based r an intervention 
that concentra on a particularly 
underprivileged population 
through specific projects. In this 
case, the projc ! was aimed at 
Eritreans, and included the follow- 
ing ingredients. (3) 

I. Literacy m Italian: varying 



according to the needs and skills in 
oral and written Italian at the time 
of course registration; 

2. Literacy in the mother tongue 
(Tigrinya): a weekly program 
aimed av illiterate Eritreans and at 
all who want to reinforce their 
existing knowledge of the lan- 
guage and culture of their country: 

3. Social literacy: through units 
of study, functional themes and 
contents for improving the levels 
of awareness about the realities of 
immigration and social adjustment 
(public health services, laws and 
regulations governing the resi- 
dence of foreign citizens); 

4. Logical-mathematical literacy: 
conducted in Italian and in the 
mother tongue, with the joint par- 
ticipation of Italian professors and 
group leaders who speak the 
mother tongue; 

5. Cultural promotion and leisure 
activities: six sewing and cooking 
courses requested by the women 
attending literacy cliisses, and open 
Italian women living in the area; 
and the showing of films in Italian 
on events of 2()th century Italian 
history. 

2. The Region of Apulia 
.\l ulia, considered as Italy's south- 
e ^ border on the Mediterranean, 
has some 20,000 identified immi- 
grants, mostly from Africa, and 
including a strong presence of 
women, who bring stories of 
poverty, persecution and flight. It 
is only recently that this situation 
has started to be grasped and tack- 
led, through information a* assis- 
tance (a regional office is being set 
up), and professional training, 
including some specific codrses 
taught in the mother tongue. 

The Italian ' dult Education 
Association, through its local sec- 
tion in Apulia, is working towards 



the organization of immigrants 
through the method of participa- 
tory research. In collaboration 
with the Apulian group of the 
National Immigrant Federation, 
informal meetings have been orga- 
nized with ethnic groups (such a:, 
Eritreans) and residents of the rity 
of Bari. These meetings are identi- 
fying linguistic-communication 
needs in order to make training 
part of a system of integrated liter- 
acy. 
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Five special resource people involved in literacy and popular edu- 
cation in various parts of the developi..g world contributed their 
insights and experiences during the second plenary session on 
Thursday 15 October. 

Chairperson 

Michael James, Pacific Centre for Literacy 
San Francisco, California. United States 

Presentations 

• Building a National Movement: The Car ibbean Experience 
Didacus Jules, Caribbean Regional Council for Adult 
Education, National Research & Development Foundation, 
St. Lucia 

• Mother Tongue Literacy: The Importance of Learning to Read 
and Write in One's Mother Tongue 

Meshack J. Matshazi, African Association for Literacy & Adult 
Education, Department of Adult Education, University of 
Zimbabwe 

• Literacy and Empowerment: A Definition for Literacy 
Lalita Ramdas, Society for Alternatives in Education, 
New Delhi, India 

• Literacy and Women in South Africa: An Alternative Approach 
to Learning, Nombeko Mlambo, Council for Black Eaucation 
& Research, Western Cape Branch, Langa, South Africa 

• Literacy and Popular Education: A Latin American 
Experience, Cesar Picon, Co-ordinator, Popular Literacy 
Program, Latin American Council of Adult Education 
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Didacus Jules, Caribbean Regional Association for Adult Educa- 
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By the start of the 21st 
century, the absolute 
number of illiterates 
in the world is 
expected to increase 
from the present figure of 824 mil- 
lion to nearly one billion, repre- 
senting over 15 percent of ihe 
world's population. Seen from a 
Third World perspective, 48 per- 
cent of tne underdeveloped world's 
adult population is illiterate, and in 
23 of the poorest nations, over 70 
percent of adults is functionally 
illiterate. 

These statistics dramatize the 
global nature of the problem of 
illiteracy and point to the disturb- 
ing reality that geographically, illit- 
eracy coincides with the geography 
of poverty, disease, hunger and 
other symptoms of underdevelop- 
ment. For the Third World, in par- 
ticular, illiteracy is not simply an 
unacceptable educational deficit, 
but also constitutes a demographic, 
socio-political and cultural prob- 
lem of great dimension and 
extreme urgency. 

We now know that illiteracy is 
not solely a characteristic of under- 
developn^ent and that it exists in 
the industrialized countries. In 
1983, the Nat ;ial Commission on 
ExcellCi :e in Education in the 
United States reported the follow- 
ing: Some 23 rrlllion American 
adults are functionally illiterate; 
about 13 percent of 17-year-olds 
can be considered functionally 
illiterate; and functional illiteracy 
may be as high as 40 percent 
among young people belonging to 
racial and ethnic minorities. Stud- 
ies of the situation in Canada 
reveal that one out of every four 
adults is functionally illiterate. 

It is evident that illiteracy is not 
an exclusive malaise of underde- 
velopment, but instead, is a func- 
tion of unequality and can be 
found wherever structures of 
inequality persist. In this sense, 
the discovery of illiteracy in the 



countries of the industrialized 
North is, at the same time, a dis- 
covery 'that you, too, have your 
Third World within you,' as Paulo 
Freire has said. 

Definitive statistics on the 
extent of illiteracy in the Caribbean 
are difficult to find. However, 
some recent studies have provided 
compelling evidence that illiteracy 
is a growing problem in the region. 
It had been easy for policy-makers 
in the English-speaking Caribbean 
to nurture the illusion that, with its 
supposedly solid legacy of British 
education, the region had a rela- 
tively high level of literacy. For 
some time development workers 
have maintained that the reality is 
otherwise. 

In comparatively recent times, 
the issue of literacy has become 
unavoidably established on the 
region's educational agenda. This 
is due to the growing international 
attention to the question, the wor^ 
of Unesco in the region, and the 
unique examples of national liter- 
acy programs in Jamaica and 
Grenada. 



Regional governments have qui- 
etly conducted studies that confirm 
the seriousness of the problem. 
For example, Barbados, long con- 
sidered the most literate of the 
anglophone islands, now faces the 
problem of illiteracy among 
school-leavers. The current esti- 
mate is that the number of illiter- 
ates in the English-speaking 
Caribbean stands well over a half- 
million people, or 24 percent of the 
region's adult population. 

It is clear that the eradi^jation of 
illiteracy requires the exercise of a 
concerted national and political 
will. The experience of successful 
literacy programs, as well as 
lessons from unsuccessful 
attempts, point to three important 
conclusions: 

• literacy initiatives are essentially 
a political undertaking with peda- 
gogical implications; 

• whether at a national or local 
level, the process succeeds to the 
extent that it becomes a socit 1 
movement involving a broad cross- 
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section of the community in a con- 
certed attempt to redress a socio- 
educational injustice; 

• once literacy becomes a social 
movement, the struggle against 
illiteracy creates a new cultural 
dynamic in which 'the culture of 
silence' is increasingly eroded by a 
new c" / for self-expression, 
and ur xedented demands for 
the enjoyment of the products of 
culture. 

In the Caribbean, the experience 
of this will has been demonstrated 
on the only three historic occasions 
in as many decades: the epic 
National Literacy Campaign of 
Cuba in the early 1960's, in the 
establishment of JAMAL, the 
Jamaican Literacy Foundation, 
and in the work of the Centre for 
Popular Education in revolution- 
ary Grenada in the early 1980's. 

Building Literacy 

as a National Movement 

Of these three examples, the 
Cuban Literacy Campaign stands 
out for the way in which it demon- 
strated the capacity of an underde- 
veloped country to act decisively 
within a remarkably short period of 
time to correct a historical problem 
using the latent potential of its own 
people. Jamaica and Grenada are 
unique because they represent sim- 
ilar applications of governmental 
commitment to solving develop- 
mental problems with the full par- 
ticipation of the people. The expe- 
rience of JAM AL and the Centre 
for Popular Education hold several 
important lessons for future liter- 
acy work in the region. 

First of all, in both experiences 
the eradication of illiteracy was not 
an isolated educational undertak- 
ing. It was the first step in what 
was to have been an on-gOing pro- 
cess that sought to establish educa- 
tion as a permanent right from the 
cradle to the grave. 

The struggle against illiteracy 



was considered to be a i integral 
part of a broader struggle against 
social inequalities; in other words, 
the struggle against illiteracy was a 
vital dimension in the building of a 
national movement against social 
inequities. It was a mechanism for 
the mobilization of the people 
around a consensual issue towards 
the strategic goal of national unity. 
Put simply, 'by working hard 
together on a common and human- 
itarian task, we develop a greater 
appreciation of unity and a deeper 
understanding of our latent capa- 
bility to transform our world.' 

Much of the success of these 
initiatives can be linked to the wis- 
dom of this perspective. Too often 
we see our work in literacy in nar- 
row technical terms, or even from 
within the limiting confines of con- 
ventional social definitions. From 
this angle, the reduction of an edu- 
cational deficit cannot simply be 
reduced to a question of educa- 
tional method or limited to provid- 
ing only educational opportunity. 
It is the challenge of ensuring that 
the root causes of such inequalities 
are progressively removed; it is 
the imperative of making life the 
focus of educational scrutiny for 
the adult learner and his/her daily 
struggles its content. 

How are we to realistically 
interpret the startling discoveries 
of so many unlettered millions liv- 
ing within the relatively affluent 
borders of the industrialized West? 
Is their illiteracy not an indication 
of their marginalization from the 
tremendous material benefits and 
opportunities available in these 
centres of abundance? 

Thf^ conduct of literacy work in 
the context of a process of social 
tr^.nsformation poses also the chal- 
lenge of method. To attemp. to 
make the real life affairs and prob- 
lems of the adult learner the focus 
of education is to be faced with the 
task of understanding, questioning, 
analyzing and reformulating that 



experience. 

The second major lesson to be 
extracted from the Jamaica and 
Grenada experiences is that the 
successful conduct of literacy work 
on a national scale requires the 
overcoming of the traditional and 
sectarian divisions which charac- 
terize our social relations. 

Ask any gathering of rural peo- 
ple in the Caribbean what they 
consider to be the major con- 
straints of development in their 
own local context, and inevitably 
the question of partisan political 
and denominational religious dif- 
ferences will be among the top ten. 
The polarization of sectarian dif- 
ferences becomes more com- 
pellingly wasteful when its effects 
are seen in a small island state. 

It has become obvious even to 
the most dispassionate observers of 
the Caribbean scene that the ability 
of small island states to confront 
their developmental problems is 
hamstrung by the polarization of 
the left hand from the right hand. 
It could perhaps be argued that this 
problem is magnified by the 
absence of any long-standing tradi- 
tion of nationalist sentiment 
through which a minimal consen- 
sus could be effected. In the expe- 
rience of both Jamaica and 
Grenada, the eradication of illiter- 
acy was one of those initiatives 
around which a significant national 
consensus was achieved; this con- 
sensus further provided the stimu- 
lus for more meaningful participa- 
tion on other related development 
tasks. 

In the Grenada of 1 980, it was 
the work of the literacy campaign 
more than any other single endeav- 
our that laid the democratic basis 
for the emergence of the mass 
organizations of women, youth and 
farmers. It was also the literacy 
campaign around which the largest 
multi-class support coalesced. So, 
part of the challenge of building 
literacy as a national movement is 
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to seek to incorporate into the fold 
the broadest possible alliance of 
social strata, interest groups and 
representative organizations while 
maintaining its essentially demo- 
cratic character. 

O^hcr Caribbean 
Experiences 

While I have spent some time out- 
lining the more seminal experi- 
ences in literacy at a national level 
in the Caribbean, and have concen- 
trated on Jamaica and Grenada, 
there are other experiences and 
similar lessons which can be exam- 
ined. 

Since the late 1970's there has 
been a proliferation of well- 
meaning literacy efforts at a com- 
munity level. These have played a 
role in helping to create a more 
receptive climate for the eradica- 
tion of illiteracy and have certainly 
assisted in ensuring that political 
leaders become 'sensitized' to this 
need. These initiatives have been 
building from the ground upwards 
an effective awareness of the value 
of not only literacy but also of 
community self-reliant action in 
response to expressed community 
needs. 

Some of the most outstanding 
examples of this are found on the 
island of St. Vincent where the 
National Teachers Union has 
played an exemplary role in the 
organization of a literacy program 
in the capital city to which adults 
come from more distant rural com- 
munities. The value of program is 
that, for the Eastern Caribbean, it 
demonstrates that the absence of 
political will does not necessarily 
imply the lack of a national will. 

Political will facilitates the 
emergence of collective action, but 
it is possible to develop such a 
consensus, battling the pohlical 
odds, so that in the final analysis 
policy-makers are forced to 
respond to popular agendas. This 
is what building literacy as a 



national movement is ultimately 
all about. 

This strategy has been one of 
the more significant lessons of our 
times, in terms of the development 
of mass movements. The peace 
movement, the environmental 
movement, are all expressions of 
the enormous possibilities latent in 
people to make their presence felt 
beyond the limits imposed by 
bureaucracy and authority. 

Another example from St. Vin- 
cent has been a small cooperative 
community literacy project run by 
the JEMS group. Literacy and 
general adult education is being 
provided on a regular basis by 
youth and community groups. It 
combines literacy with cooperative 
community action on projects 
directly related to the improvement 
of living condition?. 

The significance of these initia- 
tives are that they have unified 
themselves in a cohesive national 
movement called the National 
Association for Mass Education 
(NAME). Through advocacy, and 
by demonstrating the need for liter- 
acy, they have succeeded in plac- 
ing the issue on the national politi- 
cal agenda. 

So, unlike the experience of 
Jamaica and Grenada, in which 
progressive governments assumed 
the responsibility, St. Vincent is a 
Caribbean example in which com- 
munity-based projects have taken 
the lead, set the pace, and are influ- 
encing government policy. 

Building National and 
International Movements 

As a result of the ongoing debate 
and discussion on the question of 
forging a strong movement for the 
promotion of literacy, the 
Caribbean Regional Council for 
Adult Education has taken xtion. 
In collaboration with two Canadian 
development organizations - 
CUSO and the Canadian Organiza- 
tion for Development through Edu- 



cation a major proposal has been 
prepared to establish a regional lit- 
eracy program. 

The intent is to provide support 
and assistance to community -based 
literacy initiatives which have been 
trying to have an impact in their 
comer of the region. An important 
element of the program is advo- 
cacy: the promotion of the need 
for literacy and the encouragement 
of an alternative understanding of 
the traditional causes of illiteracy. 

The impnrtance of public sensi- 
tization and awareness of the exis- 
tence, extent and causes of illiter- 
acy, at a basis for changing social 
perceptions of illiteracy, cannot be 
overstated. The change in percep- 
tion and attitude is a starting point 
for the creation of a new social 
ambience around which a genuine 
social movement is established. 

We are in the Caribbean wel- 
come the opportunity to be part of 
this dialogue and look forward ^o 
the movement for literacy becom- 
ing as decisive an instrument of the 
popular will as the peace move- 
ment and the other people's move- 
ments of our time. 
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rhis paper attempts to 
discuss the impor- 
tance of learning to 
read and write in 
one's mother tongue. 
I examine the topic against a broad 
discussion of the problem of illiter- 
acy, particularly in the developing 
countries of the Third Worid. 
While some assertions could be 
generalized to the rest of the devel- 
oping parts of the worid, the main 
focus is on African countries, since 
this is where most of my experi- 
ence is based. 

Illiteracy: the Master Concept 

In its Sponsors Handbook, the 
Adult Literacy Organization of 
Zimbabwe defined an illiterate as 
'a person who cannot read and 
write in his own language and can- 
not do simple arithmetic and read 
the time from a clock face.' A 
semi-literate is 'a person who can 
read and write in his own language 
but has a limited vocabulary and 
can only read with ease material 
specifically written for him; he 
has the rudiments of arithmetic and 
time-telling.' 

In some countries, a person able 
to read the alphabet is considered 
literate, while in others, the person 
must be able to decipher a text of a 
given length. In countries with a 
high educational leve^ and an 
advanced technology, the require- 
ments are greater. 

These different interpretations 
of the same temi have tended to 
create a problem for agencies like 
Unesco, whenever attempts are 
made to draw up woridwide statis- 
tics on illiteracy. 

As eariy as 1958, Unesco sub- 
mitted to its Member States a rec- 
ommendation on the international 
standardization of educational 
statistics m which the illiterate was 
defined as a person 'who cannot, 
with understanding, both read and 
write a short, simple statement on 
his everyday life.' 



A similar definition came from 
the Statistical Office of the United 
Nations: \.. a person capable of 
reading and writing only figures 
and his own name should be con- 
sidered illiterate, as should a per- 
son who can read but not write, 
and one who can read and write 
only a ritual phrase which has been 
memorized.' 

It becomes clear that a compre- 
hensive definition of an illiterate is 
elusive, thus making it difficult to 
settle for one that would be sup- 
ported by all. Nevertheless, its 
revised recommendation of 1978 
on educations statistics, Unesco 
adopted a definition that moved 
our understanding of illiteracy 
closer to u. ^versal acceptance. 

An illiterate is defined as *a per- 
son who is functionally illiterate, 
who cannot engage in all those 
activities in which literacy is 
required for effective functioning 
of his group and community, and 
also for enabling him to continue 
to use reading, writing and calcula- 
tion lor his own and the commu- 
nity's development.' 



a1 we accept this definition, illit- 
eracy is undoubtedly both a cause 
and a consequence of poverty and 
underdevelopment. Since the esti- 
mate is that 98 percent of the 
world's illiterates live in develop- 
ing countries, it is no wonder that, 
in terms of development, these 
countries are undergoing difficult 
times. 

It is important to stress that this 
is happening despite the fact that 
education budgets of most, if not 
all, developing countries continue 
to rise, and that all possible mea- 
sures are being taken to try to pro- 
vide schooling for all. The result 
is that the rate of illiteracy 
throughout the world appears, in 
percentage terms, to be declining. 

The Persistence of Illiteracy 

Whether or not the woridwide rate 
of illiteracy is actually on the 
decline, the problem is far from 
being solved. If we consider not 
the percentages but the absolute 
numbers of illiterates aged 15 and 
up, we note that, in 1970, the 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Part Three 



Unesco estimate was 760 million, 
representmg 32.9 percent of the 
world's population. By 1980 this 
figure had risen to 824 million. 
Unesco now observes that if the 
present trends continue, the figure 
will be 882 million in 1990, with 
perhaps as many as one billion 
illiterates in 2000. 

While the argument is sus- 
tainable, it weakens when attention 
focuses on percentages. This 
reveals an irreversible trend result- 
ing from the international commu- 
nity's resolve to fight against illit- 
eracy, particularly on the two most 
important fronts: the extension of 
children's education and the 
expansion of adult literacy pro- 
grams and campaigns. 

The efforts of these two fronts 
are continually being thwarted by 
the population explosion which, in 
many countries, affects and even 
endangers formal schooling and 
literacy campaigns. The extension 
of school education comes up 
against almost insurmountable 
obstacles. Even while recognizing 
the interdependency between illit- 
eracy, development and demogra- 
phy, these obstacles include short- 
ages of human, material and finan- 
cial resources. 

From this comes the inability of 
countries to improve, among other 
things, their socio-economic and 
technological performance. 

For instance, the 1985 Unesco 
statistics show that the vast major- 
ity of illiterates - some 666 mil- 
lion, or three-quarters of the esti- 
mated 98 percent living in the 
Third World - are in Asia, particu- 
larly in countries of the Indian sub- 
continent, and in China. Africa has 
the highest illiteracy rate, esti- 
mated at 54 percent, or more than 
half the population. The rate for 
the Asian region is 36.3 percent, 
and for Latin America and the 
Caribbean, 17.3 percent. These 
figures do not include people 
whom developing countries would 



define as semi-literate, and indus- 
trialized countries as functionally 
illiterate. 

Since they possess lirr.ited abili- 
ties to read, write and handle num- 
bers, the functional illiterates of 
industrialized countries cannot par- 
ticipate effectively in the eco- 
nomic, social and cultural life of 
their societies. On the other hand, 
in developing countries, such peo- 
ple enjoy a much higher rate of 
participation in the affairs of their 
communities. 

While it is encouraging that 
Unesco has made the struggle 
against world illiteracy one of its 
priorities, it is discouraging to real- 
ize that, in terms of figures and tar- 
get populations, there is an ever- 
widening gap between the industri- 
alized and the developing coun- 
tries. The situation exists despite 
the efforts developing countries 
have made, with vigour and enthu- 
siasm, to translate into action their 
laudable educational plans. Whaty 
then, is (he problem? 

The Problems of Illiteracy 

From this background of the scope 
of illiteracy in the world, one can 
identify a number of problems that 
account for the situation of illiter- 
acy in developing countries in gen- 
eral, and in Africa in particular. 

• Unlike the industrialized coun- 
tries which have had systems of 
free and compulsory education for 
generations, developing countries, 
such as those in Africa, have just 
emerged from long periods of 
colonial domination. During this 
time, emphasis was on literacy in 
the 'magic language' of the colo- 
nial master. To be literate mainly 
meant being able to speak, read 
and write the colonizing power's 
language. 

• Even though missionaries intro- 
duced literacy in some major local 
languages, tht education provided 



was limited to a small section of 
the population, particularly those 
who accepted the Christian faith. 

• The greatest diversity of lan- 
guages is found in Africa. Despite 
this, the colonizing powers deter- 
mined the frontiers of their 
colonies without regard for the 
way the populations were dis- 
tributed. In Africa, territorial and 
ethnic bouidaries coincide even 
less than in most regions of the 
wor^d. 

• Not only are there a number of 
different languages spoken in 
almost every African nation, but 
often the same langauge, with 
local variations, occurs in several 
neighbouring states. If the lan- 
guage is written at all, it is likely to 
be written in more than one way 
because of the different colonial 
rulers. Since a language may be 
written in two ways - one based 
on French phonetics, and the other 
on English - people who have 
learned one system cannot easily 
read the other. 

• The task of developing alphabets 
for all languages and dialects in 
any given country was an immense 
undertaking for literacy pioneers. 
It still is for present African gov- 
ernments, in both economic and 
linguistic considerations. Even 
where a written transcription of a 
language exists, the language itself 
may be spoken by so few people 
within the independent state that it 
IS not economically viable to 
embark on an exercise that would 
cater to the needs of a minority 
group. 

What emerges from this short list 
of problems is that 'language' 
plays a crucial role in the ABC of 
literacy, because language is the 
principle element and integral part 
of the personality and culture of an 
individual or of a people. In her 
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book, ABC of Literacy, Mary Bur- 
nett quotes Felix Walters as fol- 
lows: 

Every tongue, whether ^primitive* 
or *civilized\ appropriately 
expresses the culture from which it 
arose and that of the people or 
peoples who use it. Each language 
constitutes the most convenient 
and surest instrument - and per- 
haps the only one - that can he 
used for learning about and prop- 
erly understanding foreign cultures 
and languages. 

Literacy and the Mother Tongue 

Learning to talk in your mother 
tongue is an arduous task. Learn- 
ing to read and write in that lan- 
guage is even more difficult. But, 
learning to read and write in a lan- 
guage other than your own is an 
experience that requires an enor- 
mous capacity for endurance. 

This experience is better known 
by, for example, Africans who 
have had to become literate in such 
colonial languages as Portugese, 
Italian, French, English, Spanish 
and German. The difficulty was 
having to learn to talk, read and 
write a language whose cultural 
context was so removed from 
theirs. 

This difficulty continues even 
with the now highly literate forme * 
colonial people when they must 
learn a third or fourth language 
that is far removed from the con- 
texts of both their culture and that 
of the former colonial master. The 
learner must pass through three 
gridr.: think out the problem in his 
cultural context, transfer it to that 
of the colonial language, and 
finally transfei it to the context of 
the new language being studied. 

My experience is a case in point 
when I had to learn to speak, read 
and write Czech in order to pursue 
my studies in that language. 
Because I was learning Czech 
through English, I succeeded. 



where others may not, in pushing 
my first language further away 
from my immediate cultural con- 
text in order to allow the culture 
and language of the colonial mas- 
ter to assume the first language 
position. I had to engage in major 
thought processes in English; that 
is, to think in English. This is the 
only time I remember ever dream- 
ing in English. 

Such experiences do underline 
the importance of learning to read 
and write in one's own language. 



This p.^: ition is supported by most, 
if not all, educators and educa- 
tional psychologists. 

A cardinal principle in peda- 
gogy is to start from the level 
reached by the learners. Thus, for 
literacy, the obvious starting point 
is the mother tongue. It is assumed 
that the learner will have a rea- 
sonable knowledge of it. Statistics 
on dropouts, especially adult learn- 
ers, often show that the first liter- 
acy lessons are the most crucial for 
adults who, as we all know, are 
free to vote with their feet. 



My own, and other empirical 
observations, confirm that teaching 
literacy in a language foreign has 
certain outcomes. In addition to 
the difficulties involved in learning 
the mechanics of reading and writ- 
ing, the learner further faces ihe 
difficulties inherent in the acquisi- 
tion of the vocabulary and gram- 
matical structures of that language. 

Teaching literacy in a foreign 
language, that is, a language that is 
not the learner's first language and 
mother tongue, involves the risk of 



the teacher being robbed of that 
most valuable learner participation. 
Further, the choice of the mother 
tongue for literacy reflects the need 
to link education with the p^-eserva- 
tion and reinforcement of cultural 
identity. 

Encouraging the use of the 
mother tongue does not necessarily 
imply a desire to eliminate the for- 
eign language in use, any more 
than it implies a desire to limit the 
mother tongue to an oral ro!c. If 
anything, it goes a long way in 
diversifying and enriching that 
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country's culture. Admittedly, the 
question of minority languages 
remains an extremely sensitive 
issue in African countries that have 
enforced monolingualism. 

However, some countries with a 
number of languages, like Zambia 
and Zimbabwe, have adopted bilin- 
gualism, in the main, for most of 
the people whose languages have 
written transcripts. The initial lit- 
eracy teaching is provided in the 
mother tongue, followed by teach- 
ing of the official language as a 
second language. This compro- 
mise has both political and peda- 
gogic advantages in that the .acqui- 
sition of the mechanics of reading 
and writing in the mother tongue 
facilitates the transition to the 
learning of a second language. 



However, looked at purely in peda- 
gogical and cultural terms, one 
cannot over-emphasize the impor- 
tance of learning to read and write 
in one\s mother tongue. 



Conclusion 

When all is said and done, there is 
no easy answer to the question 'in 
which language sho, Id literacy 
instruction he offered?' It is not 
easy becai»sc in the newly indepen- 
dent countries of Africa that are 
still politically and economically 
unstable, the question of using the 
mother tongue in every sphere of 
political, social, economic and 
administrative activity is not to be 
taken lightly. 

"his is one reason why, soon 
af.er independence, even if inde- 
pendence was not easily achieved, 
the language of the former colonial 
master is not only retained, but 
preferred as the official language. 
It continues as the language of pol- 
itics, administration, legal pro- 
cesses, industiy, trade and com- 
merce, and of instruction in 
schools, colleges and universities. 

It is important to stress that cer- 
tain practical considerations cannot 
be overlooked. In selecting to 
emphasize the mother tongue tor 
literacy instruction one must weigh 
up the advantages and disadvan- 
tages in pedagogic, financial, cul- 
tural, social and political terms. 
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aespite many years 
spent working on edu- 
cation, literacy and 
development in my 
own country, it was 
only quite recently that I became 
aware that illiteracy was also a 
problem faced by countries of the 
highly-developed West. As I 
reflected on this, many questions 
came to mind: who are those who 
remain illiterate in the developed 
world? What is their role and visi- 
bility in the mainstream in these 
soc' ;ties? WTiat factors and 
forces-social, economic and polit- 
ical—prevent people from attaining 
literacy skills? 

These questions need to be 
asked and answered honestly. Our 
experience points to a symbiotic 
relationship between illiteracy and 
the marginalization of people, be it 
social, economic or political. 

If one has to draw parallels 
between the experience of devel- 
oping and developed nations, it is 
here that they will be found. In 
both these societies, it is those 
groups that are in some way out- 
side the main stream, forced into 
situations of oppression, depriva- 
tion—and, therefore without 
power-that are also silent and illit- 
erate. In this context, literacy as 
empowerment becomes particu- 
larly significant m determining the 
strategies required to combat illit- 
eracy wherever it is found. 

Literacy, Development 
and Power 

To better understand these links, 
we need to look into the historical 
reasons whereby large sections of 
the world developed into more or 
less powerful. Responsibility for 
some of the major development 
imbalances in the modem world 
lies with colonialism and the rise 
of capitalism, along with the indus- 
trial revolution in the West. 

Large parts of Asia, Africa and 
South America were ruthlessly 
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exploited by various European 
powers for their raw materials, 
cheap labour and accumulation of 
wealth. Despite independence 
struggles in the early 20th century, 
these regions still reel under the 
cumulative impact of mass 
poverty, hunger, unemployment 
and ill health. Literacy has 
become a predominate feature 
under these conditions, conditions 
that also include a concentration of 
wealth and power in the hands of a 
small elite. 

On the other hand, rapid eco- 
nomic development and the spread 
of industrialization and capitalism 
in the West provided the impetus to 
a slightly better distribution of 
prosperity. This led to improved 
health and nutrition, increased 
incentives for learning and, there- 
fore, high levels of literacy. Mas- 
tery over the written word and 
print media was necessary to dis- 
seminate information. To ensure 
production, came the need to cre- 
ate a vast resource of trained and 
literate manpower, which literally 
meant man because women were 



mainly excluded. 

However, rapid economic 
growth and industrialization had its 
own problems. On the one hand, 
mass poverty and illiteracy were 
the major concerns of the former 
colonized developing world. On 
the other hand, the industrialized 
nations threw open their doors to 
any army of eager job seekers 
because it suited them at that time. 

The result was huge problems of 
alienation and unequal develop- 
ment—even pockets of poverty-in 
the midst of plenty and, inevitably, 
the problem of illiteracy. 

A View from Below: 

the Promise and the Reality 

Let us put ourselves into the place 
of either a new immigrant, a mem- 
ber of a linguistic or social minor- 
ity, women from these groups, or 
even a member of a native ethnic 
group, like tribal or native people. 
What might be some of their fears, 
their concerns, their questions? 
Would they read like the follow- 
ing? Perhaps it is minority groups, 
migrants, women, native people 
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who might be asking: 

• What is our real status, our iden- 
tity, in this society? How far do our 
appearance, our language, maybe 
our colour, act as barriers tn accep- 
tance by the dominant group? 

• How far is it possible or neces- 
sary for us to integrate into the 
local, alien culture and ways of 
thinking? 

• What about our languages, our 
cultural forms, our religions, the 
traditions and cultures of our peo- 
ples? Are they respected? Will we 
be able to preserve and nurture 
them? Must our children integrate 
totally into these different ways of 
life? If they don't, will they find 
jobs, acceptance? 

• Do we truly have ^, ^-c!?, a say, in 
decision-making, oe it at the local 
or national level? Will we be 
treated and considered as equal cit- 
izens? When an economic crisis 
comes will we be denied jobs? 

• Are our women safe? Would it 
be better to keep them at home and 
not send them to school, to work? 

Admittedly one is making assump- 
tions about the kind of people who 
are illiterate, and also about some 
possible reasons for their remain- 
ing so. But it is also true in today's 
world that large numbers of adults 
do not voluntarily choose to 
remain ignorant or illiterate. They 
are saying, in their own languages, 
that they will opt for the kind of 
education, literacy, which reflects 
their own concerns and needs, 
treats them with dignity and helps 
them to find solutions to their 
problems. 

Ultimately, these people are 
expressing their own sense of pow- 
eriessness in a milieu which often 
uses the rhetoric of liberalism, but 
which behaves in a contrary man- 



ner. They are asking for power, 
but they are not sure about the lan- 
guage of power 

Ir the developing worid also, 
similar questions are being raised, 
even in somewhat different con- 
texts, that centre on the factors of 
alienation, exploitation, and urban- 
rural imbalance. 

1 . Alienation stems from massive 
migration from rural areas to the 
cities in search of employment, 
food and educational opportunity. 

2. Exploitation continues, of 
women, the landless, the tribal and 
scheduled castes (the ntouchables), 
as a direct outcome of economic, 
social and political poweriessness. 

3. Urban-rural imbalance ^pp\\QS 
to everything from health and edu- 
cation to electricity, water and 
employment. While 80 percent of 
people live in rural areas in a 
largely agricultural economy, 80 
percent of the facilities areconcen- 
trated in the urban areas. The 20 
percent with money and power and 
education exploit the majority. 

The Indian Experience: 
An Experiment in Literacy 

In countries such as India, with an 
illiteracy rate of over 60 percent, 
and a rate of over 80 percent for 
women, literacy programs tradi- 
tionally have played a major role 
in educational planning. From 
time to time, the participation of 
governmental and voluntary agen- 
cies has been harnessed in the bat- 
tle against mass illiteracy. While 
the overall percentage of literacy 
has improved slightly in the last 40 
years, in absolute terms the prob- 
lem remains as monumental in its 
dimensions. We have the dubious 
distinction of facing the 21st cen- 
tury with over half of the world's 
illiterates-around 500 million 
adults. 

1 would like to share the experi- 



ences of literacy work in my own 
small urban-based organization m 
New Delhi, whose name, ANKUR, 
means seedling. The lessons 
learned after some ten years of 
working with groups that are 
socially and economically under- 
privileged and marginalized- 
especially women-are relevant for 
any strategy that needs to be 
evolved if the fight against illiter- 
acy is to succeed. 

In 1977-78, the Government of 
India planned and launched what 
was intended to be a major 
national offensive against mass 
illiteracy. The target was to make 
100 million adults literate, and 
there was a massive mobilization 
of both human and material 
resources. 

After neariy ten years of effort, 
and some limited success in small 
pockets and a lot of frustration, 
groups like ours have learned some 
hard lessons and have come to a 
number of sobering realizations. 

Some Lessons Learned 

1 . Literacy by itself had no mean- 
ing or relevance for those with 
whom we worked-those who were 
on the fringes of urban life, dehu- 
manized by the physical and mate- 
rial existence endemic in situations 
of urban poverty. The experience 
was similar in rural areas. The 
evaluation of India's national edu- 
cation program has confirmed 
these micro-level findings. 

2. Literacy inputs were coi.ibined 
with various economic and 
income generation programs that 
attempted to teach functional 
skills. However, with no surety 
nor guarantee of regular employ- 
ment, within weeks the initial 
enrolment figures of 30 learners at 
a centre would dwindle to less than 
ten. 

3. Women attended our litCi*acy 
classes only as long as it took 
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them to find work, anything to 
help augment the family's meagre 
monthly income. They bluntly 
told our teachers to go way, or 
stick to teaching children. Learn- 
ing how to sign their names or 
write th^ alphabet would not help 
to fill empty bellies. 

4. So, we stopped worrying about 
literacy as an end in itself, or as 
being central to our work. We 
began to work together with the 
people in trying to understand their 
immediate and daily concerns and 
difficulties; learning together to 
analyze the problems and under- 
stand the root causes; then plan- 
ning how we could, together, find 
answers and, above all, take action. 

5. Building community awareness 
on such issues as sanitation and 
health, housing rights, coping with 
evictions, dealing with police 
harassment-these became central 
to our work. Because we worked 
mainly with women, most of our 
literacy centres began to discuss 
the problems of women in the fam- 
ilyand their status in the commu- 
nity. We worked to enable women 
to build up local support groups, 
stage demonstrations against 
dowry, rape and other social issues. 

Just getting women to come out 
of their homes to meet and take 
collective decisions became impor- 
tant. Learning about legal rights 
and about divorce, marriage, inher- 
itance, minimum wages— this was 
real literacy, and it certainly gave 
women a sense of power. When, in 
the course of our work, there was 
the occasional demand to learn 
skills of reading and writing and 
numeracy, this became part of the 
program. Above all, we are learn- 
ing that the people themselves 
must determine their priorities and 
needs, not the programmers in 
their ivory towers. Our role must 
be to facilitate the building of peo- 
ple's organizations. 



6. Slowly, many of us have wit- 
nessed the awakening of a sense of 
indignation in the people and an 
awareness of their rights and their 
dues. Where they have been able 
to take courage in their hands, 
come together and collectively 
question authority and to demand 
justice-that has been a measure of 
success. We have seen how this 
invites reprisals, threats and often 
violence, both from the vested 
interest and by arms of the state. 
But we can see no alternative to 



this real process of leaming- 
literacy for empowerment. 

Implications for 
Future Strategies 

Any crusade for literacy will have 
to be considered first as a political 
project and not merely an educa- 
tional one. As Paulo Freire has 
said, *this kind of crusade or cam- 
paign is not a pedagogical program 
with political implications; rather it 
is a political project with pedagogi- 
cal implications.' I use Apolitical' 
in the sense of emphasizing its 



positive nature as a force for the 
common good. Since many people 
shy away from seeming to be *po- 
litical'-even making a virtue of 
being 'a-political'— I will elaborate 
on how we understand politics. 

The idea has been expressed 
clearly and succinctly by Father 
Cardenal, the Jesuit director of the 
Nicaragua Literacy Crusade. 

Politics is the science that is con- 
cerned about all the people who 
live in our nation ... Politics in its 



true sense is a science completely 
opposed and antagonistic to the 
selfish, egocentric attitude which 
gives rise to exploitation ... We 
believe that politics is the art of 
assuring that all people in this 
nation progress, that all of us con- 
quer and win our freedom, our lib- 
erty, our independence, the peace 
and the justice necessary so that 
love can be nourished. 
We believe that our education is 
not only political but is based on 
the political sense that attempts to 
build a world of justice and com- 
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mimity ... is concerned with trans- 
forming the degrading living con- 
ditions to which fellc v human 
beings are subjected ... and is part 
of the noble quest and struggle of 
humanity f^r dignity and justice. 

In a similar way, those of us 
working as practitioners in the 
field, have seen and acknowledge 
that no education is or can be polit 
ically neutral. You are either/or or 
against certain power interests in 
society; you have a certain vision 
of what kind of society you want. 
Therefore, when working vith and 
enabling people to challenge and 
change unjust laws, unfair relations 
in the family, exploitative situa- 
tions at work, we too, were taking 
a 'political' stand for a certain kind 
of educational praxis. 

Translated into literacy, it means 
using value-loaded woris such as 
freedotn, justice, str le, 
exploitation, as opposed to value- 
free words like 'apple' or 'ball' in 
the lessons we designed. There- 
fore, the production and distribu- 
tion of primers with appropriate 
contents are central to any such 
program. Naturally, this often 
means coming into conflict with 
the established educational chan- 
nels of the state. 

Clearly, one of the major alien- 
ating factors in the learning pro- 
cess is the use of a language other 
than the mother tongue. By forc- 
ing another language as a primary 
means of transmitting skills of 
reading and writing, one denies 
people an i.mportant natural power 
of expression. More research is 
needed on the selection of the rig' i 
language and on developing all 
languages for literacy learning. 

Training communicators is vital, 
such as for alternate methods of 
communication, especially folk 
songs, popular theatre, and other 
traditional forms that reach out 
with a greater immediacy and 
touch an emotional as well as a 
mental chord in the groups of 



learners. We have see how effec- 
tively messages can be transmitted 
through alternate media, not just 
the written word, as long as the 
content stimulates the thought pro- 
cess. 

In a societv that has many lan- 
guages, cultures, religions and 
races, it is all too easy to trample 
upon these delicately balanced sen- 
sibilities, or to impose one set of 
values as the predominate and 
desirable one. This requires con- 
stant debate on the question of sep- 
arate identities-what one could 
call 'the politics of culture'-so that 
greater sensitivity develops among 
the learners and the instructors. 

A relationship o'^ equality, par- 
ticipation and mi'* A respect is a 
basic prerequisite for any work in 
adult education and literacy. This 
alone could reinforce the demo- 
cratic processes and further 
empower people. 

I would like to share a beautiful, 
highly articulate, highly political 
prose poem entitled Why ::^hould 
We Become Literate? It was put 
together by a group of poor, illiter- 
ate people from the State of West 
bu^^al who were involved in the 
Indian Adult Education Program 
ten years aga The questions they 
raised then remain as relevant and 
important today, and need to be 
reflected upon seriously as we pon- 
der the question of literacy: vt7/v. 
how, and for whom? 

(The prose poem. Why Should 
We Become Literate?, adopted 
unanimously by participants at the 
international seminar as the 'state- 
ment' of the seminar, is reproduced 
earlier in this report.) 

Justice and Dignity: 
a Fundamental Premise 

The collective experiences of 
many groups and many countries 
provides enough data to tell us that 
people are t oable of learning and 
wanting to learn-but they have to 
be convinced that their place in the 



economic and political life of a 
nalion is equal to every other citi- 
zen. Literacy must empower for 
organization and resistance and 
bring about a change in power 
relationships. 

While ideologies and method- 
ologies may dif^'^- a fundamental 
piemi "main?*: the factor of 
faime: ^^stice and dignity. If lit- 
eracy can enable every woman, 
man and child in every society to 
hold her or his head high, be fear- 
less and confident ... that, then, is 
the real definition of literacy as a 
most powerful tool for empower- 
ment. We need to empower people 
to read and wrtC so that they can 
read and write their world, under- 
stand what goes on in the world, 
and transfomi that world. 



ERJC 
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Literacy and Women in 
South Africa: An Alternative 
Ap^jroach to Learning 

Nombeko Mlambo, Manager of the Board, Council for Black Edu- 
cation and Research, Western Cape Branch, Langa, South Africa 




M would like to share 
the work I do in liter- 
acy with women's 
groups 'ii Cape Town, 
under the auspices of 
the Council for Black Education 
and Research Trust. The Council 
started as an outreach project of 
the Univeisity of Cape Town, 
lunded by the United Church of 
Canada. In April 1982, the univer- 
sity relinquished control of the pro- 
ject to the Council itself, which is 
now under the directorship of Mrs. 
Nomvula Mtetwa. 

Education in South Africa is 
administered and divided along 
racial lines. As a result, education 
is still one of the areas to which 
extensive control is applied in 
order to dominate and manipulate 
people. The perpetual crisis in 
education is a revolt against the 
oppressive rules and regulations 
that have prevented blacks from 
developing to their full potential 
educationally, economically and 
socially. 

The great need for literacy train- 
ing stems from this situation, since 
literacy, like education, is a human 
right with a liberation focus. 

Most literacy programs r ^ 
coordinated by the stale. The so- 
called 'adult education centres' are 
merely night schools which are ori- 
ented to certification and operate 
by a rigid syllabus equivalent to 
that of the day schools. Adults are 
subjected to learning things that 
have no relevance to their lives. 
The teachers, who are from the 
school system, are not trained to 
work with adults. The whole exer- 
cise is often at variance with the 
needs and aspirations of adult 
leame 's. There is no choice and 
everyone has to follow a rigid 
timetable. 

Out of this situation came the 
urgent need for alternative schools. 
A number of organizations in the 
Western Cape, like our Council for 
Black Education and Research, 



Learn and Teach, S ACHED Trust, 
Masifunise and Using Unspoken 
and Written English, ere trying to 
address this urgent need by train- 
ing educators who have a responsi- 
bility and commitment to them- 
selves and their students. 

Focus on Empowern nt 

The emphasis of this *vork is to 
develop a meaningful role for edu- 
cators to act decisively against the 
conditions that create poverty, lack 
of confidence, and apathy, by train- 
ing participants to pose questions, 
and to have the opportunity to con- 
tribute to their own lear^-ng. The 
women being trained are con- 
stantly reminded that their role is 
an enabling one tha^ helps to neet 
the needs and aspirations ot their 
strients and give them an opportu- 
nity to direct and recreate their 
world. 

The Council for Black Educa- 
tion and Research started literacy 
classes in 1985, when we opened a 
centre for sewing and crafts in 
order to train women to acquire 
these skills and, later, to form 



cooperatives for generating 
income. In itself this was an act of 
allowing people to take control 
over their lives by gaining the 
kinds of skills that would open 
new avenues for women who are 
usually relegated to uninteresting 
domestic work. The starting point 
was to find literate women who 
were interested in teaching others. 
The main objective of the training 
courses we organize tor the women 
instructors is to sharpen their skills 
and heighten their role in the 
empowering 'V. women. 

Most of the women we work 
with live in squatter areas which 
were created as a result of restric- 
tive laws on labour by which men 
are recruited as migrant workers 
and separated from their families 
for long periods of time. The 
women who defied these rules 
joined their husbands, and thu^ 
shanty towns sprung up. 

Our focus is on community 
development and on people leam- 
mg to take responsibility for their 
own growth and development. So 
that participants do not feel threat- 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Pwt Thee 



ened, we emphasize that the vvhole 
of life is a learning process that 
contributes to the development of 
each one of us. Adults do not eas- 
ily admit their lack of literacy, but 
when they discover that the learn- 
ing experience is a two-way pro- 
cess, they come forward. 

The approach is totally unlike 
that of the traditional school which 
neglects the weak and rewards the 
strong. In the alternative approach, 
the tutors focus on helping their 
weaker sisters to find their strong 
points and to build on what they 
already know. 

When provided with basic 
learning skills and the tools to use 
them, women who suffer the dou- 
ble discrimination of being women 
and black, are better able to be 
integrated into modem structures. 
For example, women are intro- 
duced to democratic processes, 
such as being involved in the joint 
planning of their course, and being 
able to make decisions about what 
they want to learn. Through this 
experience, they are able to look 
more critically at their own situa- 
tions and gain insights into the true 
root causes of their problem^ 

The Alternative Approach 
to Learning 

In the alternative approach to 
learning, both learners and tutors 
should be aware that the primary 
purpose of education is to help 
people gain the knowledge, the 
skills, the awareness necessary to 
meet the needs of their lives. Most 
of the talking should be done by 
the learners. The tutor should ask 
questions that get the women talk- 
ing about their lives and their 
needs. 

Learners take turns in chairing 
each meeting. First, we list the 
needs of the learners, ihen we all 
discuss them and reach consensus 
about the priority of these needs. 
Through this sharing of experi- 
ences the tutor gains a better idea 



of the importance of planning the 
course with the learners. 

The whole approach revolves 
around the real life situations of 
women. Our literacy work is 
linked to health education, legal 
rights, cooperatives, unemploy- 
ment, etc. We use visual aids to 
make the lessons more lively, dis- 
cuss the issue, and then analyze the 
situatior 

This raising of awareness brings 
an underi^ianding that the women 
are not responsible for their lack of 
education. This is very important, 
since many disadvantaged people 
tend to attribute failures in life to 
their own lack of qualifications, 
rather than seeing these as the fail- 
ures of the social structures. 

Through discussion and analysis 
we are able to interpret why there 
is poverty, what causes unemploy- 
ment, why there are squatter 
camps why the mortality and mor- 
bidity rates are so high, and why 
black people are suffering as they 
do. 

At times, we invite speakers to 
talk about topics that we have 
already covered in class, and this 
arouses more interest in atten- 
dance. It also leads the learners, 
for example, to ask health workers 
lO plan with them courses on first 
aid that buiid on what the women 
know and respect of their cultural 
and traditional medicines. In this 
process, role-play and dramatiza- 
tions become very important for 
sharpening an understanoing of 
issues. 

We also show how literacy is 
central to economics, so that 
women do not see the lessons as 
divorced from their everyday lives. 
When we introduce numeracy, for 
example, we start with practical 
aspects based on dressmaking: 
measuring cloth, working out the 
amount needed for a dress, reading 
the prices on the labels, being able 
to calculate how much cloth a 
dress pattern requires. 



Throughout the classes, wonien 
who aie guuJ at ceilain tasks help 
those who having problems. 
We introduce them to credit 
unions, budgeting and simple 
book-keeping so they can spend 
their money more wisely. Every- 
thing we do is to equip women 
with the means to liberate their 
minds from ignorance and depen- 
dency. We try to give them an 
opportunity to direct their own 
lives. 

Each lesson is evaluated at the 
conclusion in order to give each 
participant the experience of devel- 
oping critical thought and of 
accepiing criticism. We stress that 
positive criticism builds up a per- 
son, while negative criticism may 
destroy u?> all. The women are free 
to open up and evaluate the good 
and bad points of the lesson. They 
are encouraged to share their prob- 
lems in small groups. They evalu- 
ate their own progress and, in so 
doing, help the tutor 

What is most significant is how 
literacy changes a person's way of 
thinking to a more meaningful 
level than merely acquiring a cer- 
tificate. 

A Range of Problems 

Yes, we have problems since we 
face the mammoth fact that there 
are more than eight million illiter- 
ates in South Africa. There is a 
lack of meaningful input from *he 
government and from business and 
industry. The organizations that 
are tackling illiteracy face a range 
of problems. All such organiza- 
tions depend on fund-raising from 
overseas agencies, which can cause 
difficulties. The early dropout of 
school children each yeai increases 
the rate of illiteracy. 

There is also a lack of suitable 
places to hold classes, as many 
churches fail to see the importance 
of literacy programs. Inmost 
cases, we use the homes of the par- 
ticipants. The problem is not so 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Part Thee 



ivute for organized groups like the 
sewing classes, since we operate 
from the places the women use for 
their sewing programs. 

The lack of ongoing training for 
teachers a^so contributes to prob- 
lems. Literacy tutors also need 
support and continuing evaluation 
and contact with others doing simi- 
lar work. Fortunately, in the Cape 
Town area there is a move towards 
all literacy workers coming 
together by setting up a fonam for 
the sharing of successes as well as 
problems. We expect that this 
forum will contribute significantly 
to encouraging teachers to be more 
creative, since they are continually 
challenged to improve and explore 
new methods. 

What ve have learned from 
practicing an alternative approach 
to learning is that literacy educa- 
tion needs a disciplined and com- 
prehensive approach that will con- 
tribute to a person being better able 
to function and improve the quality 
of her life. This is the approach, as 
Paulo Freire has shown, that helps 
to liberate people and transform 
society. 
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Literacy and Popular 
Education:A Latin American 
Experience 

Cesar Picdn, Coordinator, Popular Literacy Program, 
Latin American Council of Adult Education 




My interest in the 
themes presented by 
our colleagues from 
the industrialized 
countries has 
caused me, in the spirit of popular 
education, to depart from my pre- 
pared paper and to try and share 
some reflections that may be closer 
to your worries and hopes, in the 
light of experiences in Latin Amer- 
ica. 

For several years our countries 
have been working on a Major 
Project in Education, sponsored by 
Unesco. The second goal of the 
project is to eradicate illiteracy 
before 2000. At present we have 
about 45 million illiterates. While 
most countries are making efforts, 
the way in which literacy programs 
are functioning means that the goal 
is not going to be reached, even by 
40 percent. 

Why is this? Latin American 
countries are living in very diffi- 
cult times. Poverty, the impact of 
economic and financial crises, the 
chronic political instability in 
many countries, the fragile nature 
of the new openings and reopen- 
ings of democratic situations, and 
other factors, are not creating 
favourable conditions for intensive 
work in literacy action. 

A gap exists between the social 
and political, on the one hand, and 
the pedagogical, on the other. 
However, our experience shows 
the possibility for these two to get 
a little closer if action for literacy 
is conceived and carried out from 
the starting point of our reality, 
which means having a clearer idea 
of the totality as a problem and as 
a solution. 

Illiteracy is a structural problem, 
and literacy is but one element of 
all the ebments that snould be part 
of global situations. Latin Ameri- 
can countries could achieve - or 
not — the second goal of the 
Unesco project in direct proportion 
to how the national effort includes 



the particulation of the various 
movements and organizations, 
mainly the non-governmental orga- 
nizations devoted to culture and 
educational affairs. 

Working locally with a wide and 
total perspective is one principle of 
action which I would like to share 
with the Movement for Canadian 
Literacy. 

Popular Education Moveuient 

First, I should explain how certain 
terms are used in Latin America, 
such as adult education, popular 
education, and non-governmental 
organizations, so that you can 
understand what we mean by alter- 
native educational projects and 
alternative relationships that affect 
what is broadly called 'popular lit- 
eracy.' 

In the conventional \ iew, aduii 
education has been the same as lit- 
eracy and primary school programs 
run by departments or ministries of 
education. Today, other mmistries, 
universities, institutions and 
municipalities are also seen as 
agerxies of an evei-broadening set 



of aduh education activities. Alter- 
native educational projects with 
different, often opposing, political 
ideas, are producing far greater 
changes in aduh education than the 
changes produced by and within 
the state. 

One such project is the emerg- 
mg popular education movement. 
The NGOs and grassroots organi- 
zations in this movement have 
made important advances in educa- 
tional and cultural development 
that may contribute to the opening 
of an essential dialogue between 
those active in popular education 
and the official adult education 
agencies in democratic countries. 

The development of this dia- 
logue requires a ne v way of look- 
ing at, and systematizing, the expe- 
rience in adult education and popu- 
lar education. 

This experience is not uniform. 
In Argentina and Paraguay, foi 
example, recent democratization 
has allowed the creation overnight 
of a popular education movement. 
In Brazil, democratization has fur- 
ther fragmented a myriad of NGOs 
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and popular education movements 
that grew up in resistance to dicta 
torship. Peru has a national associ- 
ation of 300 NGOs seeking ways 
to build on two decades of popula^ 
organizations. In Nicaragua, a uni- 
fied popular education program 
works with people's organizations 
that respond to diverse regional 
conditions. 

In spite of these differences, 
there are some common essential 
elements. 

One is the systematic and inter- 
disciplinary deve^nment uf issues 
drawn from the actual woiking and 
living conditions of the people. 
Another is the training of teams for 
popular and grassroots organiza- 
tions. A third is popular educa- 
tion's direct link with and support 
of popular communication and cul- 
ture, in opposition to the mystifica- 
tion that results from ideological 
domination. 

Essentially, popular education 
maintains a creative and critical 
attitude towards the dominant 
social structures so that individuals 
can recover their ability to redefine 
their own relationships to the 
social order. In this way, popular 
education helps to create an alter- 
native 'social project.' 

To the extent that popular move- 
ments and progressive intellectuals 
continue to widen the educational 
'open space' within society, more 
countries will awaken from their 
indifference and silence towards 
popular education. In many coun- 
tries an enlightened debate has 
started about the roles of the state 
and of the civil society in educa- 
tion, particularly in adult educa- 
tion. 

The idea is emerging that a 
sense of social justice must charac- 
terize the educational efforts of the 
state, and that the state should pro- 
vide technical and financial sup- 
port for popular education move- 
ments and for NGOs that sustain 
popular education. 



A Different View of Education 

Society is a totality in which van- 
ous types of interests come 
together that are not necessarily 
favourable to the process of 
changes of the kind that benefit 
popular education. For this reason, 
it is necessary to identify two great 
forces within society: popular edu- 
cation and non-governmental 'in- 
termediate' organizations. 

The member associations of the 
Latin American Council of Adult 
Education, the leading organiza- 
tion in non-governmental educa- 
tion in the region, make the follow- 
ing distinctions between popular 
and non-governmental organiza- 
tions. 

Popular organizations fight for 
and defend specific demands of 
certain sectors of the population 
(farm labourers, workers, the 
unemployed, women, youth) that 
ma.<e up the popular movement. 
N on- governmental organizations 
are 'intermediate' institutions (sci- 
entific societies, research, cultural 
and development agencies) which, 
in their respective fields, assist the 
basic interests of the popular 
movements. 

The NGOs work with ihe popu- 
lar organizations to identify, study 
and analyze the needs and interests 
of the popular sector and of indi- 
viduals involved in adult educa- 
tion. Through educational projects 
and the training of local people, 
they strengthen the capacity of 
popular organizations to negotiate 
with and pressure the state and 
other power groups in society. 

In his presentation on the 
national literacy campaign in Eng- 
land and Wales, Alan V/ells said 
that the politics of literacy have to 
be established within the general 
strategy of national development, 
and that literacy has to become a 
transforming experience for indi- 
viduals and for society. These 
statements made me think about 
my own region, and I would iike to 



share that thinking with you. 

Popular education in Latin 
America is contributing to a differ- 
ent way to view the world of edu- 
cation. To build this pew paradigm 
means to build alternative models 
for educational development. The 
NGOs that work with popular edu- 
cation are helping to develop an 
educational paradigm that has a 
distinctive working style character- 
ized by the following: 

• A vision of education as part of 
specific social changes that 

are generated by people who take 
their role as creators of history and 
culture; 

• a strategy in which research, 
planning, organization, training 
and evaluation are integral parts of 
a dynamic horizontal dialogue 
between tlic people and the sup- 
porters; 

• a priority of service towards 
those who suffer greater proverty 
and exclusion, and a vision of a 
global educatioiial development 
for ail age groups; 

• an attempt to transfer knowledge, 
skills, techniques and tools to the 
popular sector; 

• preferential attention to native 
people, farmers, women, unem- 
ployed youth, refugees, and unor- 
ganized marginal urban dwellers 
who are neglected by the official 
education system; 

• an understanding that a specific 
context of 'timeliness' is essential 
to the definition of educational 
proiecls; 

• a vision of literacy and basic edu- 
cation as relev. it to the everyday 
work and lives of people, and inte- 
grated with human rights, commu- 
nication, health, women's rights, 
popular culture, etc. 
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UN CAMINO QUE SE HACE AL ANDAR 




Some Common Issues 

I have some reflecliuns lu sliare 
arising from the presentation by 
Louise Miller of Canada on the 
work of popular literacy groups in 
Quebec. 

At one time, popular education 
in Latin America tended to over- 
emphasize the political dimension, 
with the result that the contents of 
literacy materials were almost 
exclusively devoted to partisan 
political affairs. 

The new direction is to arrive at 
a balanced development of the dif- 
ferent dimensions, taking into 
account the needs of survival, 
organization, and self-reliance of 
the popular sectors in these diffi- 
cult times. This new approach, 
however, still clearly affirms the 
essential political dimension of lit- 
eracy. 

We can say that the educational 
option could be oriented to one of 
the following purposes: to main- 
tain the status quo of the national 
order; to reform the national 
order; and to transform the 
national order. Literacy, and other 
forms of adult education, must take 
up the option that relates to reality 
- at the local, regional and 
national levels. That's why liter- 
acy has a crucial political dimen- 
sion. 

Some NGOs have tended to 
place too strong an emphasis on 
the conceptual dimension. The 
approach now is to sy:4ematize - 
analytically and critically - th ^ rel- 
evant experiences of popular edu 
cation so as to arrive at a balance 
of theoretical, strategical and 
methodological rationality. 

I agree with Carman Hunter, in 
her paper on definitions of literacy, 
that the definition determines the 
orientation and scope of the poli- 
cies and strategies. I would add 
that, in our vision, a definition 
must include the particular charac- 
teristic of the idee '-J^y behind the 
literacy action. In this view, the 



ideological options defme the deci- 
sions — political, strategical and 
methodological. 

Another issue is that of partner- 
ships between NGOs and popular 
organizations. 

At first, NGOs in Latin America 
worked with popular organizations 
to understand how to contribute to 
their self-reliance, through a strat- 
egy based on the transference of 
Knowledge and skills. On the basis 
of practice, and research which 1 
am doing with some colleagues, 
we find that th ^ impact of some 
NGO work is very limited. It 
seems to be paternalistic, even 
though well-intentioned. 

At present, the tendency is to 
operationalize the idea that the key 
ro!e of the NGO is to promote and 
support self-education, that is, the 



self-reliance of popular organiza- 
tion:* in their educational and cul- 
tural work. There are two main 
strategies: (1 ) to work closely with 
tne leaders of popular organiza- 
tions; and (2) to contribute in 
forming cadres of intellectuals, 
technicians and promoters of popu- 
lar organizations. 

The other aspect of the partner- 
ship is the complex and difficult 
relationship between the state and 
the NGOs, due to historical rea- 
sons. 

It is important to understand that 
^ome NGOs in the vanguard are 
making contacts with the state on 
the basis of a critical dialogue. 
They are getting money for spe- 
cific projects without being manip- 
ulated or subject to political or 
administrative interference. It is a 
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kind of cautious cooperation in 
which both parties are playing dif- 
ferent strategies and tactics. 

In relating the Latin American 
experience to the presentation by 
Ella Bohnenn of the Netherlands 
on methods and learning materials, 
I would say that the literacy meth- 
ods used by the state focus on 
instruction, while the NGOs tend 
to use methods that focus on learn- 
ing. 

The important aspect here is to 
base the contents of the learning 
situation on the daily lives of the 
learners. The life of the popular 
organization itself, for example, is 
a good instrument for learning. 
The quesiion of how various 
groups learn, such as peasants, 
people in urban-marginal areas, 
indigenous people, refugees, etc., 
is taking its place on the agenda of 
the Latin American Council for 
Adult Education. 

As for educational materials, in 
most Latin Amei'can countries the 
state's materials are the same for 
groups all over the country. The 
administration has a nice speech 
about diversification according to 
various conditions, but m practice, 
any diversified responses are only 
beginning to emerge. 

Some NGOs are movmg in cre- 
ative and innovative ways. One 
example is the practice cf develop- 
ing materials in association with 
new literates so that the contents 
are the product of how the popular 
sector reads its: own reality, the 
national reality, and the interna- 
tional reality. 

Popular Literacy 

Popular literacy in Latin America 
is seen v i specific expression of 
popular education. At the same 
time it is considered as a right, as 
an instrument of overall develop- 
ment for social transfo: maiden, and 
as a tool to strengthen popular edu- 
cation ?..> a whole. 

Anna Napolia, in her presenta- 



tion on literacy and immigrant 
communities in Italy, emphasized 
the new alternatives in organiza- 
tional models. In our experience, 
NGOs are building simpler and 
more efficient models and organi- 
zational structures. They are com- 
biiiing formal and nonformal 
approaches, and also working 
to^ ards decentralization, Nv'hich 
implies, fundamentally, th: decen- 
tralization of power and resources. 

More and more, NGOs see that 
literacy has its own rich and 
organic life. They also see that, 
since literacy is one part of the 
global response, it needs to be con- 
nected to a more and greater edu- 
cational and cultural horizon. This 
explains the tendency to emphasize 
popular basic education, in which 
context the first priority goes to 
popular literacy. 

Cooperating for Literacy 

I conclude with two remarks. 

1. In the name of the Latin 
American Council of Adult Edu- 
cation, I propose that we build 
together a mechanism for coopera- 
tion in popular literacy between the 
ii/u^trialized countries and the 
count/ies of Latin America. 

2. 1 wish to endorse the position 
of the popular literacy groups of 
Quebec. I do so in the sense that 
this seminar is emphasizing the rel- 
e /ance and significance of non- 
governmental organizations in the 
struggle against illiterac> anu in 
the process of suoport.nj .id facil- 
itating the emergency of truly 
global educational projects among 
the women and men of the popular 
social sectors. 
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Ten workshops on key issues for practitioners took place the after- 
noon of Wednesday 14 October in centre, roughout the city, 
hosted by community-based organization d the Toronto Board 
of Education. 

• Q nmunity-Based Literacy: Action at the Grassroots 

• Literacy, Labour and Employment. The Educational 
Needs of Workers 

• Women and Literacy: Whai are the Hidden Issues? 

• Literacy, Culture and Mother-Tcngue Literacy: The Bridge 
to Learning 

• Literacy and Disabled Persons: 'Don't Label Us as Problems' 

• Materials Production and Student Writings: Breaking 
the Silence 

» Literacy and Public Education: Who's Responsible? 

• Literacy and Justice: Issues for the Public School System 

• Literacy and Technology: Computer-Assisted Learning 

• Building Coalitions to Strengthen the Literacy Movement 
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£iteracy programs must 
be developed with the 
community and 
emerge from ihe 
needs of that commu- 
nity. . . Funding institutions must 
recognize and respect the auton- 
omy of community-based literacy 
groups. . . Literacy programs must 
be learner-centered. . . The reality 
of these recommendations in the 
Declaration of the international 
seminar were at the heart of the 
discussions during the workshop 
on Community 'Based Literacy. It 
was held at Parkdale Project Read, 
a voluntary, con;munity-based lit- 
eracy program and drop-in centre 
that has operated for eight years in 
the Parkdale neighbourhood of 
central Toronto. The recorder was 
Donald McPherson of Vancouver, 
Canada. 

Some 35 people were at the 
workshop, including delegates 
from outside Canada. There was 
agreement that community-based 
literacy be acknowledged and 
funded as a specific form of liter- 
acy programming, and as a legiti- 
mate and grassroots alternative to 
large-scale, centrally-organized 
programs. In arriving at various 
conclusions and recommendations, 
the participants engaged in an 
intense process of mutual learning 
that considerably sharpened the 
definition of community-based lit- 
eracy, as well as opening up a lot 
of new question 

Definitions ari» > Approaches 

Community-based literacy, often 
called grassroots literacy, comes 
from a particular community, how- 
ever It s defined-in geographic 
terms, as an organized con- 
stituency, or as a common issue. 
It is linked to and located in that 
community, and the people who 
comprise the community share 
responsibility for providing basic 
education to those who need it. 
Many groups base their programs 
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in a local neighbourhood, ur, as in 
rural areas, in an identificable dis- 
trict. For others, the workplace 
becomes the community. For still 
other groups, a common issue or 
concern creates the sense of com- 
munity and membership. 

Most community groups in 
urban areas serve a small, densely- 
populated area with a large number 
of adults who are functionally illit- 
erate. The emphasis is on accessi- 
bility and on providing a familiar 
and non-threatening setting. Thus, 
the location can reflect the pro- 
gram's connection with other com- 
munity services, and might be in 
space provided by a library, a 
church, a community centre. Vol- 
untary service is part of the tradi- 
tion of community literacy. The 
program is usually administered by 
a board of volunteers drawn from 
the community. Most tutors are 
volunteers, and the students partic 
ipate voluntarily. 

The following points summarize 
the discussion on the particular 
approaches used in community lit- 
eracy. 

• The community approach implies 
a view of literacy as more than 
teaching reading and writing. It 
includes a broad range of social, 
political, economic and personal 



factors, and thus helps to break 
down the myth of illiteracy as an 
individual problem and names it as 
d societal -^ne. Since the goal of a 
program is to enable both the 
tutors and the students to under- 
stand each other and the area 
where they live, community liter- 
acy is part of the process of com- 
munity development. 

• The approach arises from and 
attempts to address the totality of 
the experience of the learner. Its 
philosophy and practice focuses on 
the person who wants to learn. 
The program works to place that 
person and her or his needs at the 
centre of the process. Some people 
in the workshop felt that a learner- 
centred approach was, necessarily, 
a community-based approach. For 
others, a program limited to a 1-to- 
1 student/teacher relationship 
could not be seen as having a com- 
munity base because it does not 
place the relationship in the con- 
text of the larger community. 

• Fundamentally, the relationship 
between student and teacher is 
democratic. They meet as peers, 
each bringing particular knowledge 
and skills to the relationship, each 
willing to learn from the other. 
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• Community programs are not 
sep;j*ate from other social move- 
ments. They are connected 
direct!/ to, and often involved 
with, various pressures for social 
justice, such as better housing, 
improved health care, workers' 
rights, the women's movement. 

• While the program attempts to 
work with other institutions, it 
maintains some independence from 
formal institutions so as to be flex- 
ible enough to respond to commu- 
nity needs. 

Five Main Issues 

The participants divided into small 
groups to examine the following 
five main issues. 

1. The Political Dimension 

Most people felt that community- 
based programs are 'political' by 
their very existence. It is political 
to bring people together to find out 
from each other what they want to 
learn. It is political to give people 
choices about what to learn and 
how they want to learn it. In this 
process, people learn not only to 
read and write, but to understand 
the world and what should be 
changed. 

Illiteracy is not the result of per- 
sonal deficiencies, but of basic 
inequalities in the structure of soci- 
ety that create and feed the condi- 
tions for illiteracy. Fundamentally, 
illiteracy is a problem of poverty, 
and the basic community for liter- 
acy is the 'underclass', the people 
without a political constituency, 
the people who are poor and left 
out. For this reason, illiteracy is 
linked to oth\^r issues in people's 
lives, such as discrimination, 
unemployment, lack of housing. 

The problem of illiteracy 
demands a political response; that 
is, enabling illiterate people (who 
are, after all, citizens and voters) to 
move to collective or community 
action. Coinuiunity programs give 



people the chance to become more 
aware of and involved in the politi- 
cal process by exercising their 
democrat!. rig*^ts. 

2. Funding of Programs 

Community-based literacy groups 
must be careful to guard their 
autonomy in determining the phi- 
losophy, content, methodology and 
administration of their programs. 
This is only possible when funding 
comes from multiple sources. 
Funding from one source, such as 
when a group starts up, can create 
dependency on that source and 
work against the development of a 
long-term strategy. 

3. The Case of Volunteers 

This group felt that volunteers 
would remain a part of literacy 
work as long as there is a shortage 
on money. The use of volunteers 
does offer a way for people from 
the community to work as tutors. 
They also play an important role in 
explaining the program toothers in 
the community. The drawback to 
the reliance on volunteers is the 
high turnover experienced by 
many programs, and the amount of 
energy and time expended by the 
small staff on training and working 
with volunteers. 

4. What Approaches Are Used? 
The group discussing this question 
reported that programs usually 
include— or should— the following 
approaches to learning and teach- 
ing. 

The process should be demo- 
cratic and learner-centred, with the 
learner and tutor working as equal 
partners. Both 1 -to- 1 and group 
sessions are used. Appropriate 
materials are developed according 
to the needs of the learners, and 
issues relevant to them are incor- 
porated into the program. The 
learners must be encouraged to 
take pan in all aspects of the pro- 
gram. 



One problem with the learner- 
centred approach is that both stu- 
dents and tutors are often accus- 
tomed to working with a more 
structured method. Both need to 
learn how to open up the process 
so that the students have more say 
in the kind of methods best suited 
to them. The advantage of the 
learner-centred approach is its 
adaptability to specific needs, so 
that students can control the choice 
of topics and materials, progress at 
their own rate, and measure suc- 
cess in terms of what they have 
accomplished personally. 

5. The Forming of Networks 

Is it desirable, or possible, to 
develop networks of community- 
based groups as a specific forum at 
local, regional and national levels? 
A number of issues on this ques- 
tion were posed, including the sug- 
gestion that national governments 
fund annual meetings of commu- 
nity literacy groups. Also consid- 
ered was the desirability of form- 
ing coalitions with other like- 
minded community-based and ser- 
vice groups. There was discussion 
on whether specific networks 
would be divisive for the larger lit- 
eracy movement, rather than 
strengthening it. Does a network 
become too much of an exclurive 
group, or does it make sense 
because of the common perspec- 
tives on philosophy and pedagogi- 
cal approaches, type of literacy 
work, advocacy needs and organi- 
zational funding? 

Learners could be involved in 
networks through regional and 
national conferences where they 
could share experiences with peo- 
ple from other communities. Most 
groups have a core of consistent 
learners that would benefit from 
this exchange. 
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I Meeting the Educational 
i Needs of Workers 





he need for greater 
recognition by 
employers, unions, 
governments and 



working people of the 
importance of providing more 
opportunities for literacy and fur- 
ther education for those in the 
workforce and the unemployed 
was affirmed by participants in the 
workshop on Literacy, Labour and 
Employment, which was hosted by 
the Labour Council of Metropoli- 
tan Toronto. Literacy and numer- 
acy are essential for people to be 
able to function, get jobs and to 
participate in a literate and increas- 
ingly technological society. Very 
few new jobs will be created for 
those who cannot read, use mathe- 
matics, and communicate well. 

Employers and governments 
must change their tendency to 
regard education, retraining and 
skills development merely as tools 
to improve productivity and prof- 
its. Literacy is a basic right, not 
just a factor of productivity, nor 
should its lack be an excuse to 
blame the unemployed for their 
circumstances. 

The group agreed that programs 
to improve literacy and language 
skills must go beyond basic educa- 
tion. They should be developed 
within an effective system of Lf?- 
long learning with opportunities 
for advancement to higher educa- 
tional levels. 

The participants maintained that 
the objective of learning opportu- 
nities for adults is to expand hori- 
zons, to improve life at every level, 
and to involve people as citizens in 
social and political issues. What- 
ever greater potential results in 
terms of productivity should be 
seen as an outcome of the process 
of lifelong learning, not as its 
objective. 

While advocacy for education at 
the workplace does emphasize 
basic education, such programs 
must be linked to opportunities for 



secondary school diplomas and 
post-secondary education. Other- 
wise, wc. .rs, and the unem- 
ployed, feel they are doomed to 
'basic education forever.' 

The important thing, especially 
for education at the workplace,' 
said a participant from England, 'is 
for workers to be involved, so they 
don't feel that courses are being 
imposed on them or are geared 
only to productivity outcomes.' 

It was within this context of 
linking literacy with further educa- 
tion ihdl the discussion dealt with 
the issues for three major group- 
ings of workers in need of literacy 
training: working people as a 
whole (why people need literacy); 
unionized workers (the dynamics 
of labour-based education and lit- 
eracy at the workplace); and both 
unemployed and unorganized 
workers (their needs and the prob- 
lems of access to relevant pro- 
grams.) 

The group identified the follow- 
ing as some of the problems and 
inequities for working people with 
inadequate literacy and numeracy 



skills. Functional illiteracy often 
goes uridetected until a worker's 
present of new job requires him or 
her to read and write, to follow 
written instmctions, and to com- 
municate in writing. Many are 
afraid to admit their inability to 
read; they fear ridicule, harassment 
or demotion once their 'stigma' is 
known. Even those who want to 
leam are often reluctant to 'go 
back to school.' 

Lack of basic skills creates bar- 
riers for the advancement of work- 
ers, and also closes the doors to the 
secondary school diploma, the first 
step in many countries, to entering 
apprenticeship programs. Inade- 
qii'Ue skills also keep people out of 
other training programs. This is a 
particular problem for workers 
whose access to traming is already 
restricted, such as women seeking 
entry to non-traditional work, older 
workers, native people, immi- 
grants, visible minorities, the 
disabled. 

Learning at the Workplace 

Using the workplace to tackle illit- 
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eracy and basic skill needs is 
becoming an increasingly impor- 
tant avenue to bringing education 
to workers. In many countries, 
much of the initiative has come 
from trade unions who are creating 
company-wide literacy programs 
as offshoots of their own adult 
education work or of their broad 
educational programs as set out in 
collective agreements. 

Examples were given of cases 
where management cooperates by 
providing space by giving the 
worker-students one hour off for 
the two-hour ir truction period. 
Classes take pK ^ before work, 
and are held for two weeks a 
month. 

It appears that employers are 
becoming more aware of the value 
of a literate wc/kforce and are 
more receptive to cooperating with 
unions or contracting with literacy 
organizations to operate tutoring 
programs tailored to a company's 
needs. Much of this work is 
geared to improving the literacy 
skills of immigrants. 

Learning at the workplace has 
the advantage of bringing educa- 
tion to people where they are in 
their working lives. This is espe- 
cially important for those who are 
not willing or able to attend classes 
at centres in their communities. 
Daytime classes at centres m the 
plant or office mean Vnat working 
mothers do not have to arrange for 
childcare in the e/ening. Work- 
place settings allow people to take 
part in a group situation that is 
ba.sed on what may be the only 
'community' in which they are 
involved. 

Learning in groups is favoured 
because people become bonded as 
a group through shared experi- 
ences and concerns, feel more 
relaxed, and respond to the stimu- 
lus of 'workmg together, learning 
together.' 

As an example of the commit- 
ment of the labour movement to 



literacy, James Turk, director of 
education of the Ontario Federa- 
tion of Labour, described the plans 
to expand its educational work 
with a province-wide project of lit- 
eracy at the workplace to be 
launched during 1988. It has 
received over $1 million from the 
Ontario Ministry of Skills Devel- 
opment. The OFL, the principle 
labour body in the province, repre- 
sents over 800,000 workers. 

The project is directed to a 
broad range of workers, from func- 
tional illiterates to those with liter- 
acy and numeracy skiils below the 
level of the secondary school 
diploma. It includes second- 
language learning in Eaglish or 
French, the two official languages 
of Caiiada. While the focus of the 
training is on literacy, the approach 
is that of preparing workers for 
adult education and skills develop- 
ment. 'This is a far more positive 
approach for learners than tradi- 
tional campaigns against illiter- 
acy,' Mr. Turk said. 

In recognition of the sensitivity 
of workers regarding their literacy 
skills, the project is identified as 
Basic Education for Skills Training 
(BEST), rather than as a literacy 
program. The participants are 
trainees, not students; the meetings 
are training sessions, not classes; 
teachers become facilitators. The 
sessions will normally take place 
in the workplace. Each session is 
two hours. It is hoped that the first 
hour will be on work time and the 
second on the worker's time. The 
program's term is 22 weeks of two 
sessions a week. There will be two 
terms a year. 

Each session will be headed by 
a specially trained facilitator, a vol- 
unteer union educator chosen by 
the participating union affiliate. 
Each will receive 150 hours of 
training during the first year of the 
project. For delivery of the pro- 
gram, the province is divided into 
eight regions, each with a coordi- 



nator who works with unions and 
labour councils '\n? region. Dur- 
ing the first year (1 988-89), each 
coordinator is expected to establish 
16 literacy programs (eight each 
term) and eight second-language 
programs (four each term.) 

Other Needs of Workers 

The workshop participants also 
discussed the dynamics of the 
labour movement's long tradition 
of education ^or working and 
unemployed union members. 
Workers feel comfortable wiih 
union-based education because it 
relates directly to their working 
lives. Unions have access to the 
needs of members through shop 
stewards, and also have an estab- 
lished network that spreads the 
promotion of literacy classes. 

While the learning materials 
used include labour issues, the 
focus is on the needs, rights and 
expectations of individual learners. 
Unlike organizations from outside 
that provide training, unions can be 
held accountable because they are 
identified with the workers, and do 
not come in, teach the workers, 
and leave after the program is over. 

In contrast, the needs of unem- 
ployed and unorganized workers 
are more difficult to identify and to 
meet. However, the participants 
agreed that when programs are in 
place, they must reflect the eco- 
nomic and political realities of the 
country. In many instances, the 
unemployed are given basic educa- 
tion and skills development with 
the understanding that the program 
will lead directly to a job. This 
misguided fallacy only serves to 
further alienate and frustrate 
learners. 
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I Wcmen and Literacy :What 
^ are the Hidden Issuer? 




ha* are the barriers 
to women learning? 
What do women 
want to learn about? 
What are the 
options that make literacy more 
accessible and relevant to women? 
What are the benefits of women 
meeting alone and not in mixed 
groups? Do literacy workers make 
naive assumptions -^bout the nature 
o[ women's lives and needs? 

The posing of such questions, 
and the sharing of answers, wciw 
the focus of discussion for some 25 
women from third world and 
industrialized countries and from 
urban and rural areas of Canada 
during the workshop on Women 
and l iteracy. Common to the long 
list of issues raised during the 
brainstorming session were the key 
issues of power and powerlessness 
as seen in the complex of relation- 
ships and outside influences that 
affect and coi l j1, women's par- 
ticipation in literacy programs. 
The workshop was hosted b> 
the Canadian Congress for Learn- 
ing Opportunities for Women, the 
Participatory Research Group, Ear3t 
End Literacy, ana Focus on 
Change, a program of the YWCA 
(Young Women's Christian Associ- 
ation), whose centre in Eastdale 
Collegiate was the venue for the 
workshop. The recorder was 
Gladys Walson of CCLOW. 

The agenda format of informa- 
tion-sharing and discussion 
'.iCluded examples of lesponses to 
women's needs b^ iwu Toronto 
piograms, Focu,' on Chmg , and 
East End Lit^^nxy, and a presenta- 
tion on 'hidden' issues concerning 
women and li eracy b^ the Partici- 
patory Resea ch Grouo. The lively 
brainstorming session [ roductd 
many issues c. **/hich t^v^^ -program 
content and support scp/ ices- 
became the topics tor two small 
groups. The ensuing Jiscussions 
were so interesting :nat most of the 
women me ^gain the next da>. 



Program Responses 
and Issues 

raye Cole described the Focus on 
Change program coordinated by 
the YWCA of Metro Toronto in 
cooperation with other mstUutions, 
such as a community college and a 
board of education. It is an exam 
pie of the kind of program that is 
anchored m the reality of women's 
lives so as to rcApond to the learn- 
ing and life-skill needs of women 
wit^ little education and work 
experience. 

The estimate ' r Can ada is that 
only 25% of ^u^':liondlly illiterate 
women are in the paid labour 
fo^-ce, compared with 50% of 
women as a whole. Women with 
less than elementary school educa- 
tion (grade 8) make an aveiagc of 
only 5^% of what men earn. 

Focus for Ciiange offers basic 
literacy, academic upgrading and 
job preparation skills, and backs 
this up with support services such 
as childcare and counselling. 
Workshop participants had no trou- 
ble understanding that, like similar 
programs elsewhere, funding is 



never enough and has to be drawn 
from a variety of sources. 

Making Literacy Accessible 

East End Literacy is a Toronto 
community literacy program that 
offers one-to-one tutoring and 
small group sessions for both men 
and women. The presentation by 
Vivian Stollmeyer and Debbie 
Simes of its Women's Group 
opened up the issue of the benefits 
of women meeting separately, as 
one of the options for making liter- 
acy more accessible. 

The workshop members agreed 
that women-only groups offer 
women an important forum, a 
space of their own, where they can 
talk freely about their literacy 
problems and about their lives in a 
^ay they ^c'lld not do if men were 
present. 

As with the East End Literacy 
group, women mostly talk about 
sensitive personal problems such 
as violence and abuse, health and 
reprociuctive concerns. As they 
gain experience with w men's 
groups, practitioner^ are facing 
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new questions about the responsi- 
bilities of literacy workers when 
personal issues come up. 

For many women, particularly 
those in more isolated areas, the 
class becomes an important social 
experience, a break from home or 
work life, a place to feel at ease. 
The supportive atmosphere is 
likely to help her learn, encourage 
her attendance, and offer insights 
into how to make changes in her 
life. While childcare, and other 
support services, are obviously 
essential for participation in liter- 
acy programs, funding for such 
services is difficult to get. 

The Hidden Barriers 
*o Learning 

From her research on women's 
experiences m literacy programs in 
rural areas of the Province of Nova 
Scotia, Canada, Jenny Horsman of 
the Participatory Research Group 
drew out some of the 'hidden' bar- 
riers that influence and limit the 
participation of women and subtly 
erode their self-confidence. Practi- 
tioners and organizers need to look 
closer at the whole pattern of 
women's lives, she said, and at 
how much of their ^ves are orga- 
nized and deteiTnired by external 
forces over which they have little 
or no control. 

Behind the concerns of literacy 
workcis about access to learning 
and motivation to learn, lie a range 
of personal, social, educational and 
financial factors that affect, and 
often restrict, tlie decisions of 
women to take pait in classes. 
These include the relaiionships in 
their lives, the role of men, respon- 
sibility for child rearing, the intru- 
sion of social welfare agencies, 
demands on their time, and the 
conflicting messages that literacy 
programs send out 

'We often ignore the reasons 
why women can't cr don't go to 
class: the hostility of the husband, 
the burden of the double-day of 



work and family life, the need in 
rural areas to use his car, and the 
very imp^^rtant support of going to 
class with friend.' 

The messages that literacy pro- 
grams may give can be implicitly 
damaging ... help your child with 
homework, be able to deal with 
welfare agencies, be able to read 
information about children's health 
and nutrition. Such messages. 




Horsman has found, place a burden 
on women by telling them what 
they should ht\ and create feelings 
of inadequacy and lack of cc fi- 
d nee. The messages lay on 
women the sole responsibility for 
family and children. Rarely is it 
suggested that a man is not a good 
tather/husband if his education is 
low or if he is illiterate. 

Another hidden issue is that, by 
focusing too much on literacy and 
education skills, liters :y workers 
are in danp or of playing down all 
the other skills and abilities women 
have. Women need to be shown 
that specific literacy skills are not 
merely for their mother/fan^ly 
role, but can strengtnen already- 
existing skillN and thus enrich their 
lives. 
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had some schooling, 
not much, in Portu- 
gal . I was neglected 
because I was a slow 
student, but managed 
to read upper-case letters. Since I 
started to attend classes here, Vve 
made some progress and now can 
write lettCs s home to my mother 
and sisters. I hope to continue at a 
higher level and go on to join an 
English class.' 

Testimonials from students, such 
as Ana Ribeiro, a semi-literate Por- 
tuguese woman of 40, and the 
experiences of teachers gave a 
strong focus on the realities of 
practice for the workshop on Liter- 
acy, Culture and Mother-Tongue 
Literacy. The group's wide- 
ranging discussions, not without 
some controversy, led to agreement 
to support the crucial role of liter- 
acy in one's mother tongue with 
the following statement: 

'We recommend that industrial- 
ized countries adopt a policy that 
recognize.^ the fundamental impor- 
tance of literacy in the mother 
tongue languages, and take steps to 
provide resources to achieve this 
end.' The recommendation was 
based on the following conclu- 
sions: 

• Literacy is a fundamental 
human right; literacy in one's 
mother tongue is vital to a person's 
identity and self-esteem; 

• Industrialized countries are 
increasingly made up of diverse 
languages and culture groups, 
among whom are people who are 
not literate in their own language; 

• Learning the skills of literacy 
in :ne first spoken language makes 
it easier to acquire speaking and 
liieracy skills in a second lan- 
guage, and gives people the confi- 
dence to paiticipatc more tully in 
society. 



Mother-Tongue Literacy: 
The Bridge to Learning 




The hosts and organizers of the 
workshop were four community- 
based, voluntai y groups: St 
Christopher House, First Por- 
tuguese Canadian Club; Centre for 
Spanisn-Speaking People, and the 
Multilingual Literacy Centre. The 
workshop was held at St Christo- 
pher House, a long-established 
neighborhood settlement agency in 
the downtown and multicultural 
core of Toronto. Along with vari- 
ous educational organizations in 
central Toronto, St Christopher is 
involved in the fomiation of the 
Multilingual Literacy Centre 
whose goal is to help adults to read 
and write the four major gro^ips in 
the area: English, French, Pop 
tuguese, Spanish. 

The recorders were Brenda 
Duncombe, Downtown Church 
Worker's Association, Toronto, and 
Marie Louise Foumier, Yukon Lit- 
eracy Council, Canada. 

Th*; Focus on Practice 

1 he practical context for the work- 
shop discussions were the presen- 
tations by teachers and students of 



literacy programs for the Por- 
tuguese and Spanish communities 
in Toronto, such as classes in the 
two languages, classes that inte- 
grate English into mother-tongue 
literacy and combine literacy with 
Ei:glish-as-a-Second-Language 
(ESL). The Portuguese cashes 
started recently at St Christopher 
are now supported financially by 
the Toronto Board of Education. 
This is the first time that a school 
board in the Province of Ontario 
funded a mother-tongue literacy 
class for adults. 

Portuguese-speaking people are 
the largest (140,000) immigrant 
language group in Metro Toronto; 
78 percent live in the City of 
T TOnto. Most are from non- 
industrialized centres, such as rural 
areas of the Azores. Schooling has 
been difficult, and 60 percent have 
less than nine years of schooling. 

The majority of Spanish- 
speaking people are immigrants 
from South and Central America. 
Some 41,000 speak Sj anish as 
their first language; of these, 
30,000 live in Metro Toronto. A 
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large percentage is under age 20, 
and many are political refugees. 
While 64 percent has elementary 
schooling, and 55 percent attended 
secondary school, illiteracy affects 
about 7.5 percent of adults. Some 
34 percent have no English, and 
thus have difficulty finding jobs. 

Beyond the obvious benefits of 
bf^ing literate in one's own lan- 
guage, both the students and teach- 
ers emphasized that these skills 
provide the basis for a stronger 
sense of identity and self-esteem, 
and are the first steps to integration 
mto the non-hispanic community 
and to leammg a second language. 
The example of parents, and even 
grandparents, learning the Ian- 
guage of their own culture, and 
gcing on to learn English, is 
important for school-age children. 

It's neve I too late to learn I love 
It,' said Eugenia, a 75-year-old 
grandmother who had been learn- 
ing Portuguese for six months. I 
am so happy that now I can ^^rite a 
letter. I ve been tn Canada for 21 
years and never worked outside my 
house. Before I started to learn to 
read and write Portuguese, I never 
thought I could speak even one 
word of English. Now I feel I can 
do it. I want to learn English 
before I die.' 



Equally important is how literacy 
opens up options for better jobs 
and further education, especially 
for poorly-educated immigrants 
whj are vulnerable to economic 
changes. Many parents are 
intensely mterested m the educa- 
tion of their children and know the 
dangers for semi-literate youth and 
adults. Since most do not feel 
comfortable with ti'^e school sys- 
tem, it's through literacy classes 
and study circles that they learn to 
understand, and be involved with, 
the neighbourhood school. 

Anne Ladouceur of Alpha- 
Toronto described the sense of cul- 
tural isolation and marginalization 
felt by the large number of franco- 
phones in the Province of Ontario 
due to he dominance of English 
and the historic failure to recognize 
the cultural and linguistic leality of 
the Franco-Ontarien community. 
The rate of functional illitei '^y is 
31.2 percent, twice that of the gen- 
eral population. The f^stimate is 
that 43 percent of francophones are 
illiterate in their mother tongue, 
and that many cannot read or write 
correctly in either French or 
English. 

^For many francophones, hec om- 
ing literate in French is onl y a 
means towaids acquiring English 



But for others, it\s much more,' she 
explained. h\s a way to acquire 
skills and understand ideas in our 
own language and to maintain our 
culture and identity. If we become 
literate first in French, tmn we 
avoid being taught another culture 
while we are acquiring basic lan- 
guage skills.' 

Small francophone community- 
based literacy groups are being 
organized now with grants from 
the Ontario government. A 
province-wide conference on liter- 
acy and Franco-Ontaiiens is sched- 
uled for May 1988. 

What the Teachers Say 

Fatima de Campos teaches literacy 
to students ranging in age from 35 
to 75, many of whom are com- 
pletely illiterate and never went to 
school. Her method, based on the 
ideas of Paulo Freire, combines 
word recognition and mastciy of 
the sounds syllables, along with 
discussions on a variety of topics. 

Maria Delia Gonzales stresses 
the importance of key words that 
strike an e*^^Monal chord and of 
time for the exchange of experi- 
ences and ideas. Students are 
encouraged to join an ESL class. 
She finds that a bilingual teacher is 
essential for beginners in ESL pro- 
grams because concepts can be 
explained easier in the mother 
tongue. Thus, literacy in Spanish 
becomes an important tool. 

Maria Carmen Ramero leaches 
a program that is two-thirds Span- 
ish and one-third ESL. It is held 
two evenings a week for three 
hours. Most students are over age 
20, in the young middle-age cate- 
gory. Parents can bring their chil- 
dren. The 12-year-olds, who scar- 
cely had any schooling in their 
own countries, are learning a lot. 
She uses reading in groups and 
individuals work on printers the 
students have brought from South 
America. Those \u the intermcdi- 
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ate group have a creative writing 
period. 

Integrated with ESL and literacy 
is general knowledge learning that 
includes numeracy, geog ohv, and 
cultural comparisons of Canada 
and the home country. Also dealt 
with are such 'survival skills' as 
filling in applications, writmg 
cheques, etc. 

In the discussion on how people 
are evaluated when they first ask 
for help, Eileen Shannon of St 
Christopher said there was no for- 
mal testing. Sometimes people are 
referred to a mother-tongue liter- 
acy group because of their prob- 
lems in an ESL class. Often such 
problems are due to basic illiter- 
acy. Some students are fairly pro- 
ficient in speaking English, which 
is their main language at work, but 
since they can't read and write in 
their own language, their difficul- 
ties in readmg and writing in an 
ESL class are *almost unen- 
durable.' 

Much Work to be Done 

The workshop participants spent 
considerable time in deciding to 
;^rengthen the wording of their rec- 
ummendation. The> were aware 
that much work needs to be done 
to get public funding for mother- 
tongue literacy and to gain lecog- 
nition of its importance as a moti- 
vation to learn and of its value as a 
bridge to learning a second lan- 
guage. They agreed th ^t programs 
would not lead to ghetto-ism nor t.i 
cultural divisions with a society. 
Rather, they would do just the 
opposite, by enhancing the rich- 
ness which varied cultures give to 
any democratic society. 

Since imnigrants are concen- 
trated in large, urban cities, advo- 
cacy for learning in the mother 
tongue is not usually spread 
throughout a country m support of 
a national policy. Countries that 
receive immigrants give more 
favourable response to literacy in 




the national language as the way to 
integrate newcomers mto the host 
society and into jobs. An attitude 
persists that their illiteracy is not 
r^wr problem. In some countries, 
there is more acceptance for the 
teaching of 'heritage' or 'commu- 
nity' languages in the school sys- 
tem because hundreds of parents 
can be marshalled to advocate for 
It. 

But the same kind of interest 
support and understanding is slow 
to be extended to adults, unless 
one really listens to the voice of 
Maria Medeiros, a woman whc z 
right to learn started with her first 
chance to read and wnte in her 
own lan^'^ ge: 

7 }iever had the ( hance to j^o to 
school in PortUi^aL although I 
learned to recoi^nize the letters of 



the alphabet I have three daugh- 
ters who have keen to university 
here, and now ifs my turn. Now I 
am learning to read and write m 
Portui^uese. I am so grateful to all 
the ori^anizers and teache s or pro- 
grams in the mother tongue. They 
are really helping us to do somr- 
tfiing we*ve wanted to do all our 
live It's so worth-while ' 
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mphasize our capabil- 
ities, not our disabili- 
ties; give us the 
chance to learn, don't 
label us as problems/ 
was the central message from the 
workshop on Literacy and 
Disabled Persons, held at Frontier 
College, Canada's oldest national 
adult education institution. 
Founded in 1899, it is a non-profit 
agency offering alternatives to tra- 
ditional education for people 
whom society has not often 
respected or valued. The work- 
shop recorder was Don Maclean of 
Halifax, Nova Scotia, Canada. 

The 'right to learn' message was 
clearly put by some v/orkshop par- 
ticipants who were students, past 
and present, of Frontier College's 
programs for those society finds it 
convenient to label in some way- 
as learning impaired, ex-offenders, 
illiterates, social dropouts, and 
homeless * street people.' Each 
stresser^ the difficulties suffered 
and the limited opportunities to 
learn that resulted from being 
labelled from early childhood as 
misfits, trouble-makers, show 
learners or mentally handicapped. 

Like the other participants,the 
students objected to the use of the 
term 'disabled' in the workshop's 
title, and, like the others, 
emphasized that learning can and 
will take place, f rovidcd thai pro- 
grams create a caring and welcom- 
inc learning environment and oper- 
ates in liie following way: 

• provides an atmosphere of friend- 
ship and support; 

• recognizes that 'disabled' stu- 
Icnts have the same rights as other 
students; 

• permits and cncourat^es students 
to make decisions and be involved 
in identifying the needs of the pro- 
gram; 



Literacy and Disabled Persons: 
'DonH Label Us as Problems^ 




• creates opportunities for students 
to develop their self-confidence; 

• encourages students to help each 
other. 

Major Issues 

In the general discussion, it was 
felt that a major issue in providing 
literacy programs to everyone is 
h^w to convince the public and 
those operating programs that the 
integration of the so-called handi- 
capped will really work. Often 
society (and funding sources) are 
not prepared to accept that these 
men and women will and can 
learn. Eliminating the fears of the 
public is an impo'^'^nt role of all 
who believe that people must be 
provided with equal oppoauniiies 
to learn. 

The involvement of the ^earners 
in the identification of progra*^ 
needs was another issue. Too often 
the program needs that educators 
idenufy are not the real needs of 
the learners. The result is that they 
soon lose interest and have no 
sense of bemg auic to achieve 
much success. 

Programs must be student- 
centred, since successful literacy 
programs are those designed to 
meet the needs that the students 
themselves have identified. 



Because learning takes p'ace in a 
number of different ways, students 
should take part in deciding what 
methods are best for different peo- 
ple in the group. 

Other issues included th^ 
involvement of students in pro- 
gram development and providing 
them with opportunities to make 
choices and to talk about and 
assess how the program is going 
and how their choices are working 
out. 

Concern was expressed that 
opportunities must be created for 
people who have been Mabelled' to 
express their own stories. In this 
way, every program, whether for 
adults or for children in school, can 
become more aware of the reality 
of what it's like to be tagged as dif- 
ferent. 

The workshop panicipmts 
affirmcfi that every person has a 
right ^o learn, and that literacy pro- 
grams must be broad enough to 
include everyone. *When we label 
people, we exclude them and their 
abilities/ the workshop members 
said. They concluded that, *as lit- 
eracy educators we all must edu- 
cate ourselves so we become more 
aware and less fearful of the reality 
of the women and men whom wc 
have allowed to suffer from being 
labelled.' 
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hj most common 
deficiency in commu- 
nity-based programs 
is the lack of relevant, 
learner-centred mate- 
rials ... The culture of literacy is a 
culture of silence,' said Didacus 
Jules, a literacy worker from the 
Caribbean who attended the inter- 
national seminar as a resource per- 
son and panelist, and took part in 
the workshop. 

His words were taken up by the 
women and m^ii at the workshop 
on Materials Production and Stu- 
dent Writings in a Community Set- 
ting, in their statement: 'ITie writ- 
ing and publication of their own 
materials gives the learner a voice, 
and breaks the silence.' 

The workshop vas held at East 
End Literacy, a community-based 
organization serving a densely- 
populated area of Toronto. The 
success of its work lies in how it 
has encouraged students to write 
aboi»t their own experiences for 
publication, as relevant materials 
for new literates and as insights for 
the general public into a world of 
new writings. 

The workshop recorder was 
Donna Lanau, Qumte Literacy 
Council, Ontario, Canada. 

Why should students partuipat^ 
in the production and publication 
of kat nhig materials? The 
ansvs/ers of workshop members to 
this question were summarized in 
the following pomts: 

1. It ensures that a program niam- 
tains Its learner centred focus. 

2. It helps to demystily pnnt and 
break the monopoly of knowledge. 

3. Learners develop useful and 
necessary skills of writing, editmg, 
publishing. 

4. Those who feel shy aiKl lonely 
become involved in a group and 
find some aspect of the work that 
they can do. 



'Breaking the Silence ^Producing 

Student Writings in a Community Setting 



5. There's excitement in the dis- 
covery that print is a t? gible a d 
public way to express and dissemi- 
nate one's ideas. 

6. The materials created and pro- 
duced by the learners represent a 
gathering place of information 
that's relevant to their needs and 
interests. 



Don^t Pass Me By 

I'm a man at thirty-thre^ 
Who just learned to read. 

I was there all the time 

But people just passed me by. 

One day a woman said, 
I will show you a lie. 

I know you can read with 
a little time. 



7. Each person's story is an inti- 
mate expression of concerns and 
experiences that can be shared. It 
is often easier to v.'rite your story 
than to tell it. Seeing your ideas in 
print substantiates them and also 
creates a sense of objectivity. 

8. The learners' materials reflect 
activities and situations that are a 

part of liie conimnpity in wb!'*h 
ihcy live. Oficn tnerc's a feeling 
of Nceing ope\ life and neurhbour- 
hood with new eyes. 

9. By producing and publishing 
their stories, people lecome partic- 
ipants in a world of literacy that 
has excluded them. As one song 
puts It, 'exercising our right, learn- 
ing to read and write 



The Sharing of Experiences 

The group agreed that it takes an 
enormous amount of time and 
effort with students and volunteers 
to produce a publication whose 
form and content is the successful 
outcome of learner's materials. 
East End Literacy is still question- 
ing the problem of distribution, 
marketing and advertising. 



I won't pass you by. 

So she gave me a little time. 
And I gave her a little time. 

See this writing, 

I will have more in time. 

Don't pass me by! 

b\ Tracv L. (Canada) 
aftv) si\ months of tutonn^i 



IndiviH^al publishers have given 
nominal support in the form of 
donations, printing services, paper, 
typesetting and cataloguing, but 
not money. 

Workshop members contributed 
examples of materials by or for 
new literates. In Vancouver, 
Canada, The West Coast Reader 
contains simplified vcisions of reg- 
ular newspaper articles. Edited 
and statted b> one person, ii comes 
out eight times a year, and has a 
circulation of over 80,000. In the 
Province of Alhf^rta, Canada, coor- 
dinators are writing weekly articles 
for a 'new readers' column. 

A literacy project in Johannes- 
burg, South Africa, started a news- 
paper for Its trade union students to 
exchange information and express 
new idca^. It quickly became the 
means of introducing students to 
each other and a vehicle for 
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expressions of common concern. 
Several newspapers in the 
Province of Quebec, Canada, also 
try to reflect day-to-day activities 
in local areas, but suffer from lack 
of funding, even though people 
donate their time. 'Our dream is to 
have special inserts in our local 
papers for newly literate adults 
who are our new readers. 

There was concern that mass 
marketing of materials could lead 
to exploitation and to preoccupa- 
tion with busmess affairs. 'Per- 
haps we should be marketing the 
model, rather than the individual 
materials.' For the short term, 
publishers are useful as advisers; 



for the long tv?rm, publishers and 
educational communities need to 
work together to identify the read- 
ing needs of learners. 

The credo of 'plain writing' 
should be directed towards govern- 
ment agencies so that they produce 
materials, application forms, infor- 
mation packages that new learners 
can read. 

The group prepared the follow- 
ing recommendations for the dec- 
laration of the seminar: 

• liiat literacy programs remain 
learner-centred and focused on the 
needs of individual learners, this 
means more participation in pro- 



gram planning, material produc- 

* .n, community development, and 
.valuation and justification of pro- 
grams. 

• that literacy organizations, stu- 
dents and publishingagencies 
cooperate to produce high-quality 
materials for adult learners, with 
two objectives: to recognize and 
support materials that are produced 
locally and written by students, 
and to encourage publishers to 
work with literacy programs to 
produce and distribute hteracy 
materials. 




LITERArV IN INDUSTRIALIZED COUN FRIES / Pcifthoiu 



M M M has functionai 

illiteracy remained 
wm Wm a: high levels in 

many industriahzed 

countries with a tra- 
dition of universal public educa- 
tion? Does the school system per- 
petuate the social inequalities that 
create low educational levels 
among certain groups? How can 
parents^ childicn and educators 
work to break the cycle of illiter- 
acy? Questions like these, and the 
sharing of answers and solutions, 
provided a lively forum for the 35 
women and men taking part in the 
workshop on Literacy and Public 
Education: Illiteracy in Univei- 
safly Ac cessihle Public S( hoof Sys- 
tems. The recorder was Gill 
Dempsey from England. 

The hosts for the worksnop 
were the Alexandra Park Learning 
Centre, which the participants vis- 
ited first, and the nearby Ryerson 
Public School, a community 
school project of the Toronto 
Board of Education. Both are 
located in a multicultural, central 
area of the city, and both offered 
examples of innovative responses 
to community and educational 
needs. 

The Alexandra Park Learning 
Centre opened in June 1986 in one 
of the townhouses of a public 
housing complex of 1600 people. 
Under the motto of open the doors 
to learning', it operates as a drop- 
in centre and resource for residents 
who want to become literate in 
their mother tongue and in English 

Alex Biro, area superintendent, 
described how the community 
school concept that guides Ryerson 
Public School includes a parent 
aNSOCiation that takes the study cir- 
cic approac. u) issues: the use of 
the school by the community; and 
an overall philosophy that children 
(an learn, that high expectations 
can be reached, and that parents 
are partners with teachers in the 
education of their children. 



Illiteracy and the Public 
Education System: 
Who^s Responsible? 




Stereotyping of Children 

The workshop participants recog- 
nized that problems of liter- 
acy/illiteracy exist in public school 
systems xnd that the reasons for 
these problems are complex. Chief 
among these are the implicit 
expectations for children made by 
the dominant middle-class culture, 
which assumes ihat its views are 
the norm. From this comes the 
stereotyping of children according 
to biases of socio-economic class, 
race and language; biases that 
inevitably are reflected in the pub- 
lic school system. 

A considerabi oart of the dis- 
cussion, in the geneial sessions and 
in small groups, centred on the 
long-term effect of certain prac- 
tices, particularly how children are 
categorized and 'streamcu^ into 
different levels of education, even 
by grade 2, based on their ability to 
read and do math. 

Many countries have found that 
this early streaming of children 
shows a strong bias against the 



children nf the working-class and 
immigrants. A study by the 
Toronto Board of Education, for 
example, found that children from 
the bottom occupational group 
were 20 times more likely to be in 
the slow learner class than children 
from the top occupational category, 
and that these children tend to stay 
longer in special classes than do 
children of the upper social status. 

According to school trustee 
Rosario Marchese the long-temi 
impact is profound. Choices made 
at an early age influence, even 
determine, opportunities m the 
educational system, and later in the 
working world. Those who do 
poorly, for w hatever reasons, are 
usually destined for lower-level 
expectations and vocational 
courses likely to lead to lower- 
paying jobs. Children streamed 
into the lover-level school pro- 
grams are much less likely to gain 
proficiency in reading and writing. 
They are much more likely to end 
as adults who are functionally 
illileratc. 
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A great number of parents of 
children who are failing or being 
streamed into non-academic pro- 
grams are vitally concerned about 
their children's education, but usu- 
ally lack the knowledge and confi- 
dence to know what to do. They 
often feel discriminated against 
because of their own lack of edu- 
cation or literacy, which makes 
them unable to protest what ihey 
see as unfair assessment and place- 
ment procedures. These issues 
have the best hope of being dealt 
with if people from working-class 
and immigrant communities learn 
how to voice their concerns and 
take an active role in determining 
what the school program should 
be. 

Parents as Partners 

A central responsibility of the 
school system is to provide an edu- 
cational program that respects, 
acknowledges and integrates the 
home, the culture and the realities 
of the child's everyday life. This 
involves a process of adult educa- 
tion both for parents and for teach- 
ers and administrators, so that the 
expectations of parents are 
reflected in the school. 

The participation of parents has 
a direct and positive impact on the 
performance and academic 
achievement of children. Many 
school systems have found that the 
most active participants of literacy 
programs are parents who know 
that this will help their children, 
and whose learning has the practi- 
cal purpose of monitoring and sup- 
porting the pro<jress of their chil- 
dren. In addition to literacy pro- 
grams with a strong focus on 
understanding the school system, 
the siudy circle method has been 
used succe^-sfully to provide spe- 
cific information about how the 
school system works and to bring 
parents and teachers together as 
partners. 

The workshop participants 
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agreed on the need for ongoing 
public support of the role of the 
teacher as an integral part of the 
community, for multicultural 
schools to have teachers who share 
and understand the lives and cul- 
tures of their students, and for 
teachers to focus on literacy and 
language in every part of the cur- 
riculnm. They also urged that 
more attention be given to children 




with learning difficulties; that 
classrooms have a lower teacher- 
pupil ration; that educators recog- 
nize how people learn in different 
ways; and that the goal of educa- 
tion is to provide equal and ongo- 
ing opportunities for all. 

Finally, the group argued for 
open discussion groups for all 
members of the community so that 
their views can affect and influ- 
ence school policies. As a state- 
ment from the workshop puts it: 
Wc must put the public hac k into 
the public sc hool system ' 
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' Literacy and Justice Issues 
for the Public School System 




^ m al 0 one chooses to be 
m\S illiterate. A person 
■ is illiterate because 

of circumstances 
which are, more 
often than not, beyond his or her 
contiol. Adult basic education is 
one way for educators to create 
greater justice and equity for all 
adults/ This statement from the 
Right to Learn Report, passed in 
1985 by the Board of Education 
for the City of Toronto, set the 
scene for the workshop cn Literacy 
and Justice: Innoxatire Practices 
in the Public Education System. 

The workshop was held by the 
Toronto board at the officer of its 
Adult Basic Education Unit. The 
hosts were Marianne Williams, 
head of the Unit, and Edward Gor- 
don, Superintendent of Curricu- 
lum. Under the board's mandate to 
serve the city^s educational needs, 
the ABE Unit provides a range of 
innovative programs in a variety of 
settings. The workshop recorder 
was Audrey Thomas of Victoria, 
British Columbia. 

In V"^ Ding with its theme of 'lit- 
eracy . astice,' the premise of 
the workshop was that the illiterate 
and under-educated adult live> m a 
state of injustice to vvhich illiteracy 
is a contributing factor The multi- 
ple disadvantages faced by illiter- 
ates cause them to expect and to 
receive fewer of the benefits and 
opportunities ih u better-educated 
citizens take for granted. This 
social and economic exclusion was 
described as 'the state of injustice' 
that the public school sy^tem must 
address through programs that rec- 
ognize and meet the particular 
needs of illiterate and under- 
educated adults. 

It was acknowledged that liter- 
acy in and by itself is no guarantee 
of justice, but that when literacy is 
allied to progressive efforts for 
change, then it gains the strength 
and resolve to work for justice and 
equity. 



The workshop started out with 
six panelists who described inno- 
vative programs of the Toronto 
school system in areas where illit- 
eracy IS a contributing factor to 
injustice. Two of the panelists 
were elected school trustees, and 
four were practitioners from the 
ABE Unit. 

Working with Parents 

School trustees Pam McConnell 
and Beare vVeathcrup outlined the 
boiTd\ role in adult education, lit- 
eracy and study circles as ways to 
help parents, particulariy immi- 
grants, to understand how the 
school system works, to express 
their concems, and to offset the 
negative impact of parental illiter- 
acy on the education of their chil- 
dren. 

Immigrrcnts are vitally interested 
in the eJucation of their children. 
When they want to know more 
about the progress of their chil- 
dren, they also become aware of 
their own literacy and language 
needs. Through this process v)f 
adult education and literacy, for 
example, a group of Portuguese 
parents were able to produce their 
own pamphlet as a guide to par- 
ents' nights at schools. 

Parents who become literate in 
their mother tongue and in English 



are then able to help or improve 
their children's chances of success 
by breaking out of the circle of 
illiteracy that fosters injustice,' Ms 
McConnell explained. The conse- 
quences of parents becoming more 
knowledgeable and articulate rr.ay 
result in local political turbulence 
when former illiterates begin to 
voice their concems. s-^-d Mr 
Weatherup. This is wnen the 
school system must be prepared to 
listen and leam from cnticism.' 

Employment and Training 

In the aiea of injustice inherent in 
illiteracy as a factor in unemploy- 
ment and under-employment, the 
board offers programs that com- 
bine literacy with marketable 
skills, and programs that prepare 
adults for leaming more advanced 
skills. Anna Maria Meno/zi 
described the Working Skills Cen- 
tre that trains immigrant women 
for entry to the workforce. The 
program includes the leaming of 
En[^lish combined with life skills; 
on-the-job training: work experi- 
ence; and techniques for finding 
jobs. 

After taking part, women can 
legitimately say that they have job 
experience in Canada. The pro- 
gram is one step to decreasing the 
injustice in the employment field 
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where illiterates or functional illit- 
erates ^*re unemployed, under- 
employed, or work for low salaries 
in job ghettos/ Ms Menozzi 
explained. 

The Criminal Justice System 

Valerie Scoville described pro- 
grams related to the criminal jus- 
tice system. In the Toronto jail, 
where the illiteracy rate among 
inmates is over 60 percent, two 
instructors work 28 hours a week, 
and 17 volunteers work on a 
one-to-one basis. Literacy classes 
are part of the program in the half- 
way homes and group homes oper- 
ated by Operation Spnn; board for 
parolees, juvenile offenders, and 
the developmentally handicapped. 
Emphasis is on motivating the men 
to seek out further education 
opportunities when they are 
released. 

Social Service Agencies 
The role of social service agencies 
in trying to redress mjustice was 
discussed by Debbie Zakus. She 
noted that it is not always possible 
nor desirable to start with literacy 
needs because other problems, 
such as alcohol or drug abuse, may 
be more urgent. 

On the other hand, cooperation 
with agencies can produce some 
interesting results. A legal agency 
rewrites pamphlets into plain 
English for welfare recipients. The 
Toronto board cooperates with the 
Salvation Army by providing adult 
education in its hostels. In other 
community settings the board 
operates piograms for sole-support 
mothers and for older unemployed 
youth. 

Work with Psychiatric Patients 
Mark Irwin spoke about tho impor- 
tance of basic education in a men- 
tal health centre where he works 
with psychiatric patients. These 
include people whose physical 
handicaps have created psychiatric 



problems and immigrants who 
have succumbed to culture shock. 
While illiteracy has contributed to 
their problems, the patients are 
very appreciative of the board's 
program, it offers them hope, 
gives them a sense of being 
accepted, and contnbutes to their 
self-esteem,' he said. 

Broad Issues for 
Literacy and Justice 

After the presentations by the pan- 
elists, the workshop participants 
divided into small groups to dis- 
cuss and made rec .nmendations 
concerning literac) and justice in 
the health and welfare system, :n 
employment training systems, and 
in the educational system. 

Health and Welfare 

It was agreed that government 
agencies responsible for the provi- 
sion of health and welfare services 
need to understand the educational 
components of their work and of 
the lives of *heir clients, and 
acknowled ; themselves as educa- 
tional partners This cooperation 
could take the form of financial 
assistance, help with the develop- 
ment of relevant materials for liter- 
acy classes, and commitment to 
support outreach and followup pro- 
grams. 

The group also stressed that 
advocacy by individual workers 
and local programs can have an 
impact on all levels of government. 
All literacy workers, wherever they 
operate, should try to act coopera- 
tivcly in lobbying on behalf of lit- 
eracy. 

Employment Training Systems 
A very real gap exists between 
basic literacy programs and the 
entry points required for adults to 
gain access to many retraining pro- 
grams. The gioup discussed the 
kinds of literacy programs that arc 
needed to help people enter the 
labour force. It expressed concern 



about possible discriminatory prac- 
tices in trmning programs, such as 
requiring previous educational and 
job experiences, and the setting of 
individual school grade levels for 
access to certain programs. Such 
measures help to preserve and eli- 
tist system, and are part of the 
blame the victim' approach. 

Political issues were also dis- 
cussed. Whose responsibility is lit- 
eracy? How can the national will 
he developed to address illiteracy? 
Do we need a massive 
national/ international literacy 
campaign? Is it dangerous to tie 
literacy directly to employment? 
Will there he a hacklash against 
literacy programs during reces- 
sions when jobs are not available? 

Efforts must be made to place 
literacy firmly within the context 
of lifelong learning so that pro- 
grams can be offered on a continu- 
ing basis and respond to needs. 

The Education System 

While most industrialized coun- 
tries acknowledge 'the right to 
education,' this right is assigned to 
the school system and stops when 
compulsory schooling is over. The 
right to education should be placed 
within the context of lifelong 
learning. Literacy is often seen as 
a band-aid rather than as a liberat- 
ing act that can help to eliminate 
injustices. The importance of peo- 
ple learning in groups was empha- 
sised as a social intervention mea- 
sure. 

The participants identified the 
tendency to develop a two-tired 
society of a technological elite and 
a massive underclass. Thus, the 
value of small-scale literacy pro- 
grams IS often questioned, even by 
experienced literacy workers. It is 
important to develop wider literacy 
strategies and networks within 
society. Programs that aim to 
empower people to analyze and 
make decisions can have an 
uncomfortable effect when the 
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decision-making elite may be chal- 
lenged. How will education sys- 
tems deal with these issues? 

A public education system 
should involve the parents, teach- 
ers and the school system's elected 
trustee-administrators (who are 
also politicians) in the planning of 
curriculum and school programs. 
The risk of co-opting and integrat- 
ing people into an unjust system 
makes critical analysis of social 
and institutional structures an 
urgent necessity. 

Funding for Literacy 

An important topic for those at the 
workshop v/as funding, and how 
money is usually more available 
for issues and needs that relate to 
the effects of illiteracy, rather than 
for the issue of literacy/illiteracy 
itself. Also noted was the danger 
of linking literacy too closely to 
the job market when funding 
sources focus too narrowly on pro- 
ductivity outcomes. 

There was agreement that 
expectations should no' be raised 
in terms of a campaign to eradicate 
illiteracy by a certain date. Thr. 
merely sets the literacy movement 
up for failure. Since illiteracy is 
likely here to ^tay, given the injus- 
tices that prevail, literacy v/ork 
should be within the framework of 
lifelong learning, and pan lleled 
with raising the consciousness of 
the public and politician . about the 
variety of issues that arc particular 
to literacy work. 
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rhis workshop, which 
focused on the experi- 
ences and issues of 

integriiting computers 

into the teaching of 
literacy, was hosted by the Literacy 
and Basic Skills Instruction Pro- 
gram of the YMCA (Young Men's 
Christian Association) and the 
Academic Computer-Assisted 
Learning Centre of George Brown 
College of Applied Arts and Tech- 
nology. A presentation on how 
computers are used in the YMCA's 
program, and a hand-on demon- 
stration of the equipment, led to a 
long discussion and to recommen- 
dations. The recorder for the 
workshop was Marc Lalonde of 
Maison Alpha, Sherbrooke, Que- 
bec. 

The YMCA program, which 
operates out its own premises in 
Toronto, combines 1:1 teaching 
and group classes. The computer- 
based program of language and 
mathematics uses 50 pieces of soft- 
ware so that the student can start at 
his or her level, and move from 
basic-level literacy to the sec- 
ondary school level and beyond. 
The Y operates a day program 
from 9:00 to 1 :00 five days a 
week, which is an adult basic edu- 
cation accredited course, and, one 
night a week, a small group that 
works on a 1:1 basis. 

The workshop took place at 
George Brown College, with Anita 
Watkins of its Academic 
Computer-Assisted Learning Cen- 
tre (CAL) as the discussion leader. 
The centre, which helped the 
YMCA to set up its program, pro- 
vides consultancy services for 
groups m Ontario, and does 
research on CAL. It started three 
years ago with English-as-a- 
Second Language (ESL) classes in 
its computer lab for one period a 
day. The college uses computers 
for language instruction, ESL and 
academic upgrading programs. 
The centre consults with other 



i Literacy and Technology: 
i Computer- Assisted Learning 




departments in the college's multi- 
campus system interested in using 
computers for teaching languages. 

From this intensive experience 
came the centre's involvement in 
all aspects of using computers for 
educational purposes. 'Computer- 
assisted instruction for literacy is 
on the cuttmg edge now,* Ms 
Watkins said, 'and more people are 
showmg interest in its application 
ahffbeiiefifsr " 

Confldence and Motivation 

The roomful of some 20 people at 
the workshop were particularly 
interested m the effectiveness and 
logistics of CAL, the availability 
of software for ( ifferent needs, and 
how to find funding for equipment, 
materials and the people-power 
needed. At first, CAL can seem to 
be an expensive delivery system, 
and it does require that programs 
operate where the equipment is. 
But i^'ichers find that CAL can be 
used ver} effectively, particularly 
in how it gives people confidence 
and moti\ ates their attendance. 

'What nolds people back from 
leamin^^ is their poor attitude 
towards their abilities and their 
memories of failure at school,' Ms 
Watkins explained. They need to 
see evidence of success very early. 
Seeing this evidence before them 



on the screen is a great motiva- 
tional factor.' Even though they 
are nervous at first about using the 
computer, the students are highly- 
motivated, and maintain this moti- 
vation throughout the course. 

While the computer cannot 
replace good teachers and person- 
alized attention, it does have cer- 
tain advantages: it is non- 
judgmental as well as inter-active, 
and provides an approacfTffiars 
different, more 'modem', than 
their past, often negative, experi- 
ences at school. Students are usu- 
ally shy about their ability to write 
and their handwriting, so they gain 
confidence \jy writing on the com- 
puter and seeing their words in 
print. They find how easy it is to 
self-correct errors, and get a boost 
from a printout that looks profes- 
sional. 

What People Talked About 

The group divided into parts to dis- 
cuss a number of issues and ques- 
tions about the advantages and 
drawbacks of using computers. 
From these discussions came the 
following ideas that were also the 
basis for recommendations. 

• Programs that use computers 
don't always make the best use of 
them. Computers should be used 
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as often as possible: progiams 
should consider sharing equip- 
ment 

• Different learning styie^ should 
always be considered; the com- 
puter provides another learning 
option fo** students. 

• One objective should be to 
make students feel comfortable 
with technology, as opposed to 
computer literacy. 

• Being able to use a computer 
can give people a sense of confi- 
dence and control, by giving them 
access to infomiation and allow- 
ing them another way of express- 
ing themselves. 

• Those taking part in programs 
that use computers must be able to 
make decisions about how and 
what they will learn. The imp'^ tant 
thing IS to listen to students. 

• Funding decisions are difficult 
when funds are scarce. Thus, liter- 
acy practitioners must be able to 
make informed choices about 
whether or not to purchase com- 
puters, and about which soft^vare 
and hardware can best serve p* iic- 
ular purposes. 

An appi.^ach that is task-based 
and student-centred is essential. 
Students do not work on meaning- 
less exercises and drills, but 
choose tasks from tlieir o* .n lives, 
such as writing a note to a child's 
teacher, making a gr^ ,ti..g card, 
writing a notice for something they 
wish to sell. The computer's abil- 
ity to produce neat, clean copy 
gives a high degree of self- 
satisfaction' 

The student-centred approach 
takes into account the strengths 
and weaknesses of each person, 
and uses the interests of the stu- 
dents for the content. For this to 
happen, the software must have 
two esseiit. eatures: ( 1 ) author- 
ing capacity tnat allov^s programs 
to be individualized, and (2) the 
ability to allow interaction and pro- 
vide purposeful activities for the 
all-important Meaming by doing.' 
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oince students rarely I'se the 
same piece of software at the same 
time, it is not necessary to have a 
copy of each piece for each com- 
puter in use. Most software in the 
YMCA program is general pur- 
pose, rather than being designed 
specifically for literacy students. 
Much of it costs less than $50.00. 
The workshop members agreed 
that it would be oetter to use soft- 
ware developed for literacy teac^ 
ing, but realized that this seerns 
impractical due to the amount of 
effort and money required. 

In terms of supporting more use 
of c mputers in literacy, the CAL 
centre at George Brown College is 
engaged in two significant pro- 
jects. One is a research study to 
measure different gains between 
two classes in its basic skills pro- 
gram: one using the computer and 
one not. The study is looking not 
only at performance and the learn- 
ing of skills, but also at attendance 
and attitude to learning. 

The second project is to provide 
a facility for viewing and lending 
software for con;rnunity groups 
throughout the provmcc, as well as 
the holding of regional woikshops 
and the setting up of a communica- 
tions network. This is funded by 

t Ontario Ministry of Skills 
Develooment and the federal gov- 
ernment's Literacy St'cretariat m 
the Seer of State. 



Recommendations 

1. More research is needed into the 
use of computers in literacy pro- 
grams, such as studijs on which 
kind of students computers are able 
^0 serve hesi. 

\ Literacy workers should team 
lip with com outer p»'ogrammers for 
.he productic. of relevant soft- 
ware. 



be available for literacy woikers. 

4. Software should be examined 
anc assessed before decisions are 
made on the purchase of hardwa e. 

5. To reduce cc sts, programs 
should pool resouK Cs, knowledge 
and software. 

6. Literacy programs that want to 
use computers should contact the 
business and corporate sectors for 
funding and for expertise. 



3. Training about computers must 
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he building of strong 
organizations at the 
local, regional and 
national levels and the 
establishment of 
coal: *rns and networks among 
groups at these levels is essential 
for the literacy movement to have 
a strong voice in getting literacy 
onto the political agenda. This was 
[he context for the exchange of 
views and agreement on recom- 
mendations by participants in the 
workshop on Literacy and the 
Importance of Building Coalitions. 
The discussion was led by mem- 
bers of the Quebec Coalition of 
Popular Literacy Groups, whose 
experience and work had been pre- 
sented earlier to a plenary session 
of the seminar. 

While coalitions are formed for 
different reasons, implicit in the 
concept is the combining of efforts 
on a mutually-supportive and 
democi.* ic basis. A coalition can 
be a broadly-based grouping of lit- 
eracy organizations or an alliance 
of groups that focus on '\ narticular 
issue and type of work. 

Thus, coalitions may be formed 



Building Coalitions 

Strengthens the Literacy Movement 




for the exchange of experiences, 
for advocacy on an issue, for 
strengthening a particular 
approach, such as community- 
based literacy, or for making the 
public more aware of the rango of 
peoph in need of literacy and 
whom the movement serves: the 
poor, [he unemployed, people n 
welfare, women and men in prison, 
the mentally and physically handi- 
capped, immigrants and native 
people 




Whatever the reasons for coali- 
tions and the torm they take, the 
participants strongly recommend 
that coalitions: of literacy organiza- 
tions be encouraged with the fol- 
lowing common purpose: 

• to promote and further the devel- 
opment of literacy work; 

• to . dvocate for the rights of illit- 
erate adults: 

• to support the de^^elopment of 
social conditions that foster liter- 
acy. 

The members of the workshop 
realistically agreed that forming 
and maintaining a coalition is not 
easy. It needs time, goodwill, and 
many meetings to analyze and 
think through what type of coali- 
tion is possible and needed. Any 
coalition must arise from agree- 
ment on common issues, philoso- 
phy and objectives, and induce: 

• operating on a democratic basis 
in terrn.^ of the members as 
groups and as i'ldividuals; 

• having fjim agreement on analy- 
sis of the issues relating to liter- 
acy/illiteracy, so thai members do 
not have to Keep goingback over 
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definitions and social and political 
analyses: 

' being avwe of unifying factors; 
for exanipic-, it is easier when 
groups work in the same social 
milieu, such as with the marginal 
and oppressed, or in the same lan- 
guage, as in French or English in 
Quebec, or in the language of a 
major ethnic group. 

It was acknowledgcci that even for 
groups with corp.nioi interests with 
other local, regional or national 
groupings, it m*ty be necessary to 
maintain their separate identities 
for a while because the reality 
from which they arise is different. 
This kind of separation should be 
respected, even though other 
groups may find it difficult to 
understand and accept. 

The point was made that separa- 
tion is r isolation. For example, 
ccrnmun -based groups may 
want to wt together because they 
have the sar views and philoso- 
phy, and do i want tr spend 
time, at this s in forming 
alliances with conservative 
programs or ii >ns. it\ a 
question of con ion of time 
and effort, not ju- ting to be 
separate,' as one p^ >ant 
explained. 

Recommendations for Coalitions 

In addition to its major recommen- 
dation ihat coalitions of literacy 
organizations be encruraged, the 
participants proposed the following 
recon.>nendations for the Declara- 
tion of the seminar: 

• coalitions should be broadly- 
based and respect the philosophi- 
cal, cultural, ethnic and geographic 
diversity of their member c.gani- 
zations; 

• coalitions of literacy organiza- 
tions be clear on criteria for mem- 
bership and on who hey involve. 



They should not claim to represent 
organizations that they do not 
involve; 

• coalitions for literacy education 
should be democratic in their 
approaches, and involve learners in 
all aspects of decision-making; 

• literacy coalitions and member 
organizations must recognize that 
illiterate adults live in poverty and 
that the situationof poverty must 
be addressed in literacy progiams; 

• evaluation should be conducted 
on the extent to which the general 
goals and objectives of member 
organizations are being realized, 
the evaluation of experiences 
serves to guide and inform ongo- 
ing planning and development. A 
particular recommendation was 
addressed to the importance of 
international exchanges and net- 
working. 

• It was recommended that the 
Intemational Council for Adult 
Education develop structures that 
increase and strengthen opportuni- 
ties for exchanges, dialogues and 
interaction among coalitions and/or 
organizations engaged in popular 
education and literacy both among 
such coalitions in industrialized 
countries and among these coali- 
tions and those in third world 
countries. 

• In this context, it was recom- 
mended that ways be found for the 
Latin American Council of Adult 
Education to cooperate in sharing 
Its experiences i;i popular educa- 
tion and literacy with coalitions 
nnd organizations in industrialized 
countries working in this field. 
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This section C( jtains the papers that some participants contributed 
to the seminar on literacy work in their different countries and 
regions. 

Resolution of the Mediterranean Conference on Literacy in 
Urban Areas (Mediterranean Association of Aduh Edu :ation) 

Koreas Long March Towwds a Literate Nation 
(Choi Un Shil, Korean Educational Development Institute, 
Seoul) 

Adult Education Work in the Republic of Ireland 
(National Aduh Literacy Agency, Dublin) 

The Experience of the Soviet Union in the Elimination of 
Illiteracy (Dr. Volodar V. Kraevskii, Institute for Advance 
Training of Pedagogics, Moscow^) 

Literacy Work in Belgium (Lire et Ecrire, Brussels) 

Morw'egian for Practical Use: A Multi-Media Project 
(Norw^egian State Institution for Distance Education) 

Illiteracy in Spain (ECCA Centre for Adult Education 
Through Radio) 

Literacy Practice m the Philippines (Institute for Development 
of Education & Ecological Alternatives, Manila) 
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s its contribution to the discussion on 
illiteracy in industrialized countries, 
the Mediterranean Association of Adult 
Education sent to the international 
seminar in Toronto the following reso- 
lution from its Conference on the Problems of Literacy in Urban Afcas, 
held in March 1987, in Valencia, Spain, and attended by representatives 
from as'ociations and governmental bodies in Algeria, France, Italy, Por- 
tugal and Spain, ne context of the meeting and its resolution is the 
report of the 1985 Unesco International Conference on Adult Education, 
particularly the recommendations on literacy. 



Resolution of 
Mediterranean Conference 
on Literacy inUrban Areas 




There can be no real peace in the Meditenanean, or 
anywhere else, unless all countries of the world agree 
to cooperate in the fields of education and of culture. 
Thus, ihe Mediterranean Association of Adult Educa- 
tion invites all those with responsibilities for the 
development of these two fields to take positive action 
through cooperative activities and mu^u^l support 

In keeping with the emphasis of the International 
Council for Adult Education on 'the right to leam\ set 
forth in the Declaration of the Unesco conference, we 
underline tne urgency for Unesco to reaffirm the 
prime importance of adult education in all countries of 
the world. Unesco's promotion and support, since its founding, of the 
principle of the right of adults to education has fostered important devel- 
opments in countries throughout the world. We behave that an even 
stronger commitment is now necessary by national ard international 
organizations and by public and non-governmental associations. 

^he literacy campaigns that have been organized so far do not always 
appear to have had positive and lasting results. In spite of the efforts of 
educators and the investment of resources, basic and functional ih eracy 
keeps growing, both in its traditional and newer forms. 

Our association considers that we need to start a new process to 
resolve this problem through a firmer strategy and the development of 
new kinds of teachers and educators, structures and methods. For the 
Mediterranean region, aiiu for literacy work in urban areas, we propose 
the lollowing lines of actnn. 
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New Lines of Action 

We must start with and from the problems and aspirations of a new pub- 
lic: those excluded from education and from the crucial participation in 
social, economic and cultural affairs. Therefore, what is necessary is a 
redistribution of learning that will contribute to the intellectual develop- 
ment of people who have been deprived of such opportunities. 
Illiteracy is not an isolated problem. Literacy has to be practiced as a 
basic stage of a strategy that leads to the implementation of the right of 
all people to education, up to the highest levels of education. This strat - 
egy includes making an educational and cultural credit available to every 
citizen. 

In addition to the right to education throughout life, it is necessary to 
build structures that will, in reality, guarantee that all citizens have 
opportunities to impro ^ the intellectual and cultural quality of their 
lives, especially the foLcwing structures: 

A. To raise the standards of scholarship, it is necessary to create centres 
where adults can organize and pursue their education. There should 
be one centre in every municipality, and for large urban areas, one 
centre for every 20,(XXi citizens. 

B. To raise the cultural level, such structures as libnries, museums, the 
atres, music centres, film libraries, data oanks, etc., must be reorga 
nized in a coordinated system so that they serve the needs of the new 
public of adult learners. 

The implementation of these interventions should be entrusted to the 
municipalities because their public institutions, being at the community 
level, have the most direct relationship with citizens. 

The momentum for literacy learning has to be speeded up by methods 
that ensure that the underprivileged are freed as quickly as possible from 
dependency on the educators. Accelerated and short-term, intensive liter- 
acy courses not only involve a saving of time and money, but also make 
possible the kind of educational interventions that can serve more people 
and extend oppoitunities to high levels of learning. 

The fundamental element of the educational process is that educators 
must draw on and encompass the experiences and lives of the people. 
This means that we must start from the culture, the experience, the sensi- 
tivity of the participants so that they can acquire ownership and control 
over the society m which they live, in order to transform it. 

The training of literacy teachers, as well as of all adult education 
workers, must become a central focus of university research ^md of the 
pia'^tice of leaching. We affirm that, in order to solve the problems of 
illiteracy in the world, we must abandon the empirical approach and the 
'missionary spirit', and develop solid bases for scientific practice. 



(The address for the ^'Mediterranean Association of Adult Education (la 

Asodacum Medtterranea de Educancm de Adultos-AMEA) is 

clo Professor Filippo De SancUs, Via Thailandia 12. 00144 Rome, Italy.) 
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orea's literacy cam- 
paign belongs in the 
history of success- 
ful literacy cam- 
paigns for several 
reasons. Not only has its sustained 
commitment to the eradication of 
illiteracy resulted in the present 98 
percent literacy rate, but such an 
Lchievement-along with a 
remarkable economic 



Koreans Long March 
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Choi Un Shil, Associate Fellow, 
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development-makes Korea one of 
the few countries to become lit t- 
ate through using the campaign 
approach without experiencing a 
revolution. This is in contrast to 
successful campaigns in countries 
that have gone through revolution- 
ary change, such as the Soviet 
Union, Tanzania, Cuba and 
Nicaragua. 

Rather than a short-term and 
single-effoi-^ approach, the Korean 
campaign took the fo^ of a long- 
range, stage-by-stage national pro- 
jeci that lasted some 15 years. It 
was bom out of the time-honourcc 
respect for a literate culture and the 
struggle for liberation from 
Japanese colonialism. Functional 
literacy, and its newer forms of 
technological literacy, continues as 
a moving force for m tional devel- 
opmem and social welfare, and as 
a commitment to lifelong educa- 
tion. 

This paper describes th'" three 
phases of the campaign: the 
preparatory phase in the late 1940s 
after liberation from Japiinesc rule; 
the implem'jntation phase in the 



195()s following the Korean War; 
and the mature, cunsolidaiion 
phase of the 1 960- 1 970 decade. 
Throughout these phases the illiter- 
acy rate dropped from 26 percent 
(3.145 million) in 1953, to 8.3 per- 
cent (1.45 million) in 1958. At 
present, some 98 percent of the 
population aged 12 and over is lit- 
erate. 

The Preparatory Phase 

On 15 August 1945, when Korea 
was liberated from 36 years of 
Japanese colonialism, the illiteracy 
rate was 78 percent of those age 12 
and over-some eight million peo- 
ple. This represents the legacy of 
Japanese policy to keep Koreans 
illiterate in nrder to exploit and 
rule them. Thus, on its long march 
to build an independent nation, 
Korea was confronted, among 
other things, with the formidable 
task of eradicating illiteracy. The 
achievement of complete indepen- 
dence also meant liberation from 
illiteracy. 

After liberation from the 
Japanese, Korea was governed for 
three years by the United States 
Military Government. During 
these years, and later as a 
sovereign nation, literate people 
from all walks of life volunteered 
to take part in literacy efforts. 
Since the country was establishing 
a democratic government, and 
movipt' away from the tradition of 
feudal dynasties, it was essential to 
have the participation of citizens 
with skills in literacy and numer- 
acy, as well as learninr new demo- 
cratic skills through civic educa- 
tion. 

BecaMse an independent govern- 
ment wa> not yet established, the 
non-governmental sector took the 
initiative in mobilizing the partici- 
pation of '"^lunteers in the cam- 
paign, pai icularly at the grassroots 
level. The sources of financial 
support and of literacy teachers 
came from the Korean peof' \ not 



ERLC 



93 



90 



LITERACY !N!NDIjSTR!AUZED COUNTRIES FanfiM' 



from the U.S. Military Govem- 
meni. The campaign became, in 
effect, the cultural action of the 
people themselves in response to 
the denial of their learning needs 
dunng Japanese occupation. 

At that time, adult education 
vvi>^ really literacy education. Dur- 
ing the 1945-48 period, the focus 
was on basic literacy and on a 'so- 
cial enlightenment' movement that 
fostered civic education. The 
schools for civic eu'ication were 
really schools for illucate adults 
and young people. The 'social 
^enlightenment' movement, another 
aspect of the campaign, was ori- 
ented mainly towards politKal 
socialization, the training of work- 
ers, and the pursuit of knowledge, 
and stressed patriotism and dili- 
gent, e. 

Because there were not many 
qualified teachers in the school 
system, literacy teachers were 
recruited from people who were 
literate—young and old, women 
and men-who volunteered to take 
part as 'popular' teachers. The 
main source of volunteers were 
school tCi^chcrs, college students 
and local esource people. The 
work of tliese teachers was to help 
illiterate adults become aware of 
their dignity and of their impor- 
tance in national development. 

The mother tongue, once a for- 
bidden and lost language during 
Japanese rule, was taught in spe- 
cial evening classes at the civic 
schools. These classes, of three 
months' duration, were decisive in 
spreading literacy in the mother 
tongue and moving away from the 
use of Japanese. They were initi- 
ated not by the govemment, but by 
the non-govemmental sector, with 
qualified teachers to supervise the 
teaching of the mother tongue. 

Within the period of 1946-47, 
the number of classes doubled to 
over 30,000; the number of stu- 
dents doubled to 126,340; and the 
number of teachers increase^ by 



five times to 93,167. Within three 
ycais, ilie illiteiacy idle diuppcil 
from 78 percent to 40 percent, due 
to the people's thirst for education 
and the work of volunteers The 
foundation for literacy education 
was laid, and the oncc-lost national 
language was restored and alive. 

The Implementation Phase 

In August 1948, the informal and 
community-based campaign of the 
non-govemmental sector began to 
be gradually institutionalized by 
newly-established independent 
govemment into nation-wide for- 
mal literacy education. The new 



du,y to allow people to attend 
classes. The duraiion of classes 
was set as at least 2(X) hours for 70 
days. In rural areas, the classes 
were held only during summer and 
winter. 

On 20 June 1950, the Korean 
War started. Thousands oi classes 
were suspended, resulting in an 
upsurge in the number of illiter- 
ates. To try to limit this increase, 
the govemment had to wage a dou- 
ble-edged war~on illiteracy and on 
the invasion by North Korea. With 
the help of foreign aid, the Min- 
istry of Education was able to re- 
open adult classes. 




education law of December 1949 
created a new type of civic school 
designed to integrate and upgrade 
the earlier sp >radic literacy provi- 
sicns. In addition to basic literacy, 
th: programs included basic sci- 
ence, political socialization and 
general knowledge. 

The law ensured that everyone 
was entitled to literacy education, 
as a right and a duty. It states that 
all illiterates age 15 and over had a 
duty to attend classes, and that par- 
ents, sponsors and employers had a 



Despite the war, in February 
1953, 42,000 adult classes came 
back to life, and 840,000 primers 
and texts were dis^nbuted to over 
five million illiterates. It was a 
courageous act of the goveminert, 
engaged in a full-scale war, to allo- 
cate part of its budget to the war on 
illiteracy, and to rebuild the demol- 
ished CIVIC schools. 

The first phase of literacy edu- 
cation in 1954 was administered 
cooperatively by the ministries of 
education, internal affairs, and 



UTERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES Pa,tFnv 



defense. Over 84,000 literacy 
classes were in operation kn 2 JOO 
million illiterates aged 19 and over, 
and 77,700 popular instructors 
were appointed. This produced 
1,972 million people capable of 
reading and writing the national 
language. As a result of five suc- 
cessive phases from 1954 to 1958, 
the rale of illiteracy declined to 
eight percent, bringing the number 
of literates from 10.750 million to 
12.570 million. 

Because the next phase of the 
campaign during the 1960s, had 
considerable governmental inter- 
vention and support, it is important 
to note the contribution of a volun- 
teer student crusade during the 
1950s. Students returned to thei" 
villages to teach during summer 
and winter vacations. High 
schools and colleges organized and 
trained special student task forces 
to work in rural areas as literacy 
teache'^s, volunteer labourers, and 
aides to medical ser\ ices. 

During 1958 alone, over 20,000 
students took part in the crusade, 
representing 13 percent cf college 
and high school students and 38 
percent of colleges and high 
schools. 

The Mature Phase of 1960-1970 

The National Reconstruction 
Movement and the Five-Year Eco- 
nomic Development Plans of the 
late President Park gave priority to 
eliminating^ the last vestiges of illit> 
eracy. By now, the literacy rate 
was close to 90 percent of those 
aged 12 and over. The Movement 
took over responsibility for the 
campaign and organized every 
available facility in cities, districts, 
tov/ns and villages for literacy edu- 
cation so th?t the poverty-stricken 
and war-torn society was trans- 
formed into a large and vigourous 
learning society. 

The Ministry of Defense took 
on the task of reducing illiteracy 
among military personnel by 



imposing literacy education among 
iliileraie and senii-liieraie recruits. 
In a sense, the military barracks 
were changed into schools. 

The duration of literacy educa- 
tion was about five months. 
Engaged m this work, as part of 
the reconstruction movement, were 
school teachers, literate house- 
wives, students, civil servants, mil- 
itar>' personnel and the police. The 
content was broadened from basic 
literacy to mathematics, basic sci- 
ence, and political literacy. By 
1962, the illiteracy rate was 9.5 
percent, or 1,600 million people. 
The improved living condition*- 
created by rapid economic devel- 
opment dealt the final blow to the 
illiteracy *hat had survived so far 

A Never-Ending Challenge 

In reviewing Korea's long march 
towards literacy, we can identify 
the following reasons for the suc- 
cess of the campaign: the willing- 
ness of the people to participate as 
learners and as teachers, especially 
at the grassroots level; national 
commitment to literacy itsclK 
strong political will: continuity and 
perseverance. 

The guiding principles were 
participation, the ^-pirit of volun- 
tary services, contmuity and com- 
mitment. 

We are cor. * inced that a suc- 
cessful campaign is possible with- 
out going through a revolutionary 
change. A campaign may be an 
effective way to forge national 
identity, national integration and 
consensus, and be a prime mover 
lor economic development, but a 
campaign is not, in itself, a neces- 
sary condition for, or a product of, 
a revolution. 

In Korea today, ever)' citizen not 
only has a right, and a duty, to be 
educated, but takes advantage of 
that right. The long march to the 
building of a literate nation might 
be said to be over, given that the 
literacy rate is 98 prercent among 



people aged 12 and over The 
campaign for literacy and further 
education is a never-ending one. 

If one defines literacy as the 
acquisition of basic literacy and 
numeracy, then the campaign may 
be over If one applies the broader 
concept that includes political liter- 
acy, cultural literacy, scientific lit- 
eracy, then perhaps Korea lags 
behind other industrialized nations. 

Especially for Korea to develop 
into a mature, democratic country, 
in line with its economic develop- 
ment, even more stress should be 
placed on the kind of political liter- 
acy that fosters the raising of one's 
consciousness about the principles 
of a democratic society. 
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here has been no 
tb.'Tnal research on 
levels of aduli illit- 
eracy at the national 
level. For many 
years, the National Adult Educa- 
tion Agency (NALA) estimated the 
number of illiterates to be 100,000, 
or about five percent of the adult 
population. This figure reflected 
the estimates of the adult literacy 



Adult Literacy Work in the 
Republic of Ireland 

The following information was prepared for the International Seminar on 
Literacy in Industrialized Countries by the National Adult Literacy 
Agency, 8 Gardiner Place, Dublin I, Repuhlu of Ireland 



problem that were being used in 
the United Kingdom at that time. 

In 1985, the Curriculum Devel- 
opment Unit of Trinity College, in 
conjunction with the Educational 
Research Unit of St. Patrick's 
Teacher Training College, com- 
pleted a study on levels of illiter- 
acy in Dublin's Inner City area. 
Between 16 percent and 20 percent 
of the ad'ilt population were found 
to have difficulties with reading, 
writing or spelling. These iLidings 
were based on standardized testing 
of all young people of school leav- 
ing age ( 1 5 years), with supportive 
evidence from requests for assis- 
tance in completing census forms. 

Illiteracy cannot simply be seen 
as an urban problem. An informal 
survey of students undertaking cer- 
tificate courses in farming during 
1983/84 revealed that 16 percent 
had difficulty reading the required 
textbooks, while 23 percent had 
problems with spelling and written 
assignments. 

In 19X6 the Department of Edu- 
cation published a discussion doc- 
ument on adult literacy, in which it 



estimated that almost 400,000 
adults ( 18 percent of those over 1 6 
years) in the Republic of Ireland 
are in need of some sort of literacy 
provision. The discussion docu- 
ment proposed a national literacy 
initiative which would involve the 
schools and other public bodies, 
such as trade unions and employ- 
ers, as well as adult literacy 
providers. However, the cost 
implications of such an initiative 
were not spelled out. 

The Development 
of Literacy Provision 

Interest in the literacy needs of 
adults was generated through the 
1973 report by the Committee on 
Adult Education in Ireland (com- 
monly known as the Murphy 
Report), and through developments 
ir the provision of literacy in the 
United Kingdom. This led to the 
establishment of a pilot project, the 
Dublin Literacy Scheme, in the 
Dublin Institute for Adult Educa- 
tion. 

This scheme employed a paid 
organizer and a number of volun- 
tary tutors who worked with stu- 
dents on a 1:1 basis in their own 
homes. The national broadcasting 
service generated further interest in 
1977 with a radio series for volun- 
teer tutors, called Helping Adults 
to Read. Many oluntary literacy 
schemes sprang up throughout the 
country in the late 1970s and early 
1980s. This pattern of provision 
was reflected in a survey con- 
ducted by NALA in 1982. The 
main characteristics of literacy 
schemes at that time were: 

• heavy reliance on volunteers; 
inadequate training for tutors; 

• little or no funding for organiza- 
tion or support services; limited 
materials and other re.,ources; 

• predominately 1:1 tuition, 
largely based in the home of cither 
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tutor or learner. 

Other provi:>ions for Special 
groups' was also developed during 
this period. This provision tended 
to be better funded and profession- 
ally organized. Of particular inter- 
est would be the Prison Education 
Service, as well as literacy provi- 




sion through vocational training 
agencies, such as the Industrial 
Training Authority and the Reha- 
bilitation Institute. 

The establishment of the 
National Adult Literacy Agency in 
1980 provided a forum for all these 
groups. Literacy received further 
impetus in 1980 with the appoint- 
ment of adult education organizers 
in local education authorities (the 
vocational education committees), 
although the job description for 
these posts did not contain any 
specific reference to adult literacy 
work. 

In 1984, the report of the gov- 
ernment appointed Comn:ission on 
Adult Education reconimei:ded 
that courses in basic education 
should be free of charge and that 
paid literacy organizers should be 
appointed in each local education 
authority area. It also proposed 
that NALA should receive an 
annual subvention from the 
Department of Education. In 
response, the central government 
allocated one million Irish pounds 



10 literacy and community educa- 
tion over a three -year pen^^d 
(1984-87.) 

Although in 1987 there were 
cutbacks and uncertainties over 
future funding, the present govern- 
ment has announced its intentions 
to maintain the current allocation 
for literacy and community educa- 
tion and to increase it *as resources 
f)ermit.' 

This injection of central govern- 
ment funds provided a welcome 
boost for the development of adult 
literacy provision. As well as pro- 
viding improved training, addi- 
tional materials and support facili- 
ties, much of this funding has been 
allocated as part-time teaching 
hours to pay the literacy organiz- 
ers. Literacy tuition in small 
groups has increased significantly, 
and most tutors of small groups 
receive some kind of payment. 

A recent NALA survey showed 
that 53 percent of literacy students 
are learning in a small group, 
although the vast majority of these 
are in vocational training work- 
shops. There is also a significant 
move away from tutors and learn- 
ers working in their own homes, 
and towards tuition in literacy cen- 
tres. 

Another important trend is 
greater involvement of learners m 
all aspects of literacy work. Mate- 
rial written by studer ^ is now the 
norm. Many literacy schemes pub- 
lish ne'vsletters and organize 
'reading evenings' for articles, .-.to- 
ries and poems produced by the 
students. The National Adult Edu- 
cation Agency has helped a group 
of learners in producing the first 
ani i student publication, 
launched in November 1987. Ths 
trend towards learner writing and 
publishing has received additional 
impetus by a nuinber of commu- 
nity-based writing projects. 

Role of the National Agency 
I he National Adult Literacy 



Agency was established to respond 
10 the literacy needs of adults \n 
Ireland, and formally constituted in 
1980. It is a vc 'untary organiza- 
tion which works to promote and 
develop adult literacy and to sup- 
port literacy projects both locally 
and nationally. The members! ip of 
400 reflects the variety of literacy 
work. It includes individual liter- 
acy students, tutors and organizers, 
local educational authorities, man- 
power services, government agen- 
cies, libraries, trade unions, and 
training centres for young adults. 
In 1985, NALA received its first 
annual grant from the central gov- 
ernment (42,000 Irish pounds in 
1985; 4 1,500 pounds in 1986, 
28,000 pounds in 1987.) 

The Agency is involved in 
essential literacy work, and orga- 
nizes the following activities: 

• an advice, referral and informa- 
tion service for all involved in lit- 
eracy work; 

• development of regional literacy 

projects; 

• training of tutors working in 
voluntary literacy schemes, trav- 
ellers' centres, training workshops 
for young adults, community- 
based projects in disadvantaged 
areas; 

• organization seminars and meet- 
ings on a national and local level; 

• research into adult literacy; pub- 
lication of relevant adult literacy 
material; campaigning, publicity 
and lobbying. 

The Agency urges that people who, 
for one reason for another, have 
net gained full confidence and 
competence in literacy and numer- 
acy while of school age, have the 
right to access to basic education 
provision as adults. 



ERIC 



97 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / PaitFnc 



a he transition to 
sociaiism in the 
Soviet Union meant 
a complete democ- 
ratization of the 
entire spiritual life of society, a 
revolution in culture and a radical 
change in people's education. 

From an educational point of 
view pre-revolutionary Russia was 
among the most backward coun- 

The Experience of the 
Soviet Union in the 
Elimination of Illiteracy 

Dr. Volodar V. Kraevskii, All-Union Institute for Advanced Train- 
ing of Pedagogics, Moscow, and Associate M^mh^r, Academy of 
Pedagogical Sciences of the USSR 




tries of Europe. On the eve of the 
October Revolution of 1917, four- 
fifths of all children of school age 
were not attending school. In the 
rural areas the number of illiterates 
was especially great— 77.2 
percent— while among women it 
was 87.5 percent. The majority of 
those who were at school received 
only elementary education. Over- 
all, only 61 out of every thousand 
urban dwellers had more than ele- 
mentary education; the correspond- 
ing figure for rural areas was 
3:1000. In 1913, Lenin wrote with 
bitterness: There is no other 
country so barbarous and in which 
the masses of the people are 
robbed to such an extent ot educa- 
tion, enlightenment ox\d knowl- 
edge. No other country has 
remained like this in Europe; Rus- 
sia is the exception.' 

Over une hundred nationalities, 
peoples and ethnic groups lived in 
pre-revolutionai7 Russia. As a 
result of the economic and national 
oppression of the non-Russian peo- 
ple, their fate was almost total illit- 
eracy. Many peoples of the Far 



North, North-East, Central Asia, 
and other territories ot tsarist Rus- 
sia did not even have a written lan- 
guage of their own. 

The victory of the socialist revo- 
lution created the necessary condi- 
tions for overcoming the age-old 
cultural backwardness of the peo- 
ple. In record time a staggering 
amount of work was carried out in 
educating the working people and, 
firstly, the entire younger genera- 
tion. A great cam.^aign began on a 
naiion-wide scale to teach the illit- 
erate adult generation to read and 
write. 

Elimination of illiteracy on the 
territory of former Russian Empire 
began during the hard years of the 
Civil War. In 1919, V.I. Lenin 
signed the Decree on Elimination 
of Illiteracy. The aim was to make 
it possible for all the people of the 
newly-born republic to participate 
in political activities. To achieve 
this goal every citizen had to take 
part in the campaign, either as the 
teacher or as the pupil. The age of 
the participants was from eight to 
50. The literate taught the illiterate 
for the usual salary of educational 
workers. For adult learners the 
working hours were reduced and 
full pay was maintained. State 
officials were obliged to give pri- 
ority to the claims of those 
engaged in the elimination of illit- 
eracy. 

In 1920 an All-Russian Extraor- 
dinary Commission for Elimina- 
tion of Illiteracy was established. 
By the end of the year, 40 thousand 
literacy schools were founded 
comprising more than one million 
learners. A great number of 
schools for adults, courses for 
workers, people's and peasant's 
universities and clubs came into 
existence. During the years of the 
Civil War the number of libraries 
increased more than three times: 
11,900 libraries m 1917and40 
thousand in 1920. 

In the crucial period of induslri- 
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alization this kind of educational 
work continued lo aiiraci sustained 
attention. In 1930 a law was 
passed on universal compulsory- 
education, and the elimination of 
illiteracy was considered an impor- 
tant goal. By thi?i time, the literacy 
rate of adults haJ greatly increased, 
from 33 percent ir 1916 to 62.6 
percent in 1930. liowever, more 
than one-third of the population 
was still illiterate, and there were 
even more illiterates in the rural 
areas. The educational work also 
included semi-literates, those who 
did not have the proper skills in 
reading and writing, or those who 
could read to some extent, but 
could not write. 

The task of the schools for illit- 
erate and semi-literate; adults w is 
to prepare people to participate in 
the life of society in an active and 
conscious way. To achieve thiS, 
people had to learn to be fluent in 
reading, speaking and writing in 
their native languages, and to be 
able to count, add and calculate so 
they could apply these skills to the 
necessities of everyday life and 
work. To support this starting 
work, in 1920 the journal Domv/ 
mth Illiteracy was published every 
two months. It included extracts 
from fiction: articles on geogra- 
phy, international affairs, fanning, 
and advice on self-education. Suc- 
cessful experiences in teaching lit- 
eracy were also featured. The 
journal was richly illustrated and 
difficult words were clearly 
explained. 

Public organizations played a 
major part in elimination of illiter- 
acy. The trade unions committed 
themselves to t^^ following activi- 
ties: allocation of facilities for the 
schools for illiterates and semi- 
literates and for what was called 
'literacy eradication centres', pro- 
viding the schools with heating 
and lighting and, to some extent, 
providing the schools with teach- 
ing aids, and paying the salary of 



teachers. 

Participai. of the Komsomol 
(Young Communist League) was 
very strong. It declared a cultural 
campaign to combat illiteracy and 
the lack of culture in general that 
was inherited from Russia's past. 
Teams of three to five members 
were organized wh )se task was to 
encourage people to enrol in the 
schools for illiterates and semi- 
literates, literacy groups or study 
circles. 

How the Work 

was Carried Forward 

Conferences and congresses were 



tres, priority atlc. .ion should be on 
the learners acquiring elementary 
skills in reading, writing and 
arithmetic. Therefore, the best 
teaching tactics should focus on 
practice and exercises that used 
these slcills. 

• The acquiring of the skills 
should be through teaching materi- 
als that are of interest and rele- 
vance to the learners, thus stimu- 
lating their learning activities by 
using their own experiences from 
everyday life and work. 

For learning writing skills, the task 




convened regularly to discuss the 
problems that arose in the process 
of eradicating illiteracy, with deci- 
sions made and accepted by the 
participants. Considerable atten- 
tion went to the creation of teach- 
ing programs. This aspect was dis- 
cussed specifically at the Sixth All- 
Russian Confere ice that took place 
in 1927. The work was carried out 
m accordance with the following 
provisions. 

• In the teaching programs for 
the schools and the litericy cen- 



was to teach people to draw up a 
written application, a wan-ant, a 
receipt for money received, a letter. 
The learners had to acquire the 
four rules of arithmetic. Another 
task was to teach people to read a 
map. to see how water and land 
was depicted on it, to find the dif- 
ferent sections of Soviet Union's 
territory, and to be able to point out 
their own district and town on the 
map of the USSR. Care was taken 
to foster interest in reading news- 
P'ipers and how to find and read 
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books through excursions to 
libraries. 

One of the educational princi- 
ples was localization of the teach- 
ing material; that is. to develop the 
teaching process, its methods and 
selection of subject matter in a way 
that would connect the new knowl- 
edge with the experiences and 
ideas of the learners. Local lore 
and other well-known material was 
used in accordance with mis prin- 
ciple. Another method was to have 
a local map that depicted places 
and geographical features close to 
the school, as well as specific 
information on life in the vicinity 
of the school, for use in teaching 
reading, writing and arithmetic. 

The particular features of the 
mentality of adult learners were 
taken into account, particulariy 
their proficiency at a conscious 
perception of subject matter, as 
contrasted with a mechanical one. 
Therefore, the teachers tried to 
explain every spelling rule very 
cleariy before they gave a detailed 
description of the exercises. Drills 
in writing v/ere based on materials 
thai had meaning for the learners. 
The examples used to explain the 
rules of mathematics were not 
abstractions taken from textbooks, 
but represented quite concrete 
problems that adults encountered 
at their place of work or in their 
daily lives. 

This approach to reinforcing the 
connection between learning and 
life was called *complexation\ 
which means to establish links 
between the subject matter in the 
teaching program and the material 
of the everyday life of the students 
from their immediate surround- 
ings. This was carried out without 
breaking the logic of the represen- 
tation of the teaching materia! and 
the methodology of mastering the 
skills to be acquired. It served to 
raise the learners' interest and effi- 
ciency in accomplishing their 
work. 



In the schools for semi-literates 
and the centres for eliminating illit- 
eracy, special attention was given 
to heterogeneous groups of learn- 
ers. Such a group was subdivided 
into two smaller groups: one of 
completely illiterate people, and 
the other of those who could rec- 
ognize the letters but lacked read- 
ing habits. Those who could read, 
but were not able to write, were 
directed to the schools for ^cmi- 
literates. 

Teaching adults in heteroge- 
neous groups required strict plan- 
ning and cohirol. One characteris- 
tic of this v/ork was learners help- 
ing each other to Icam, under the 
guidance of the teacher. The other 
characteristic was the extensive 
use of the composite ABC and 
movable figures. The main stages 
of the teaching process with these 
groups were (a) common prelimi- 
nary work at the lesson; (b) work 
in subgroups carried out by the 
learners on their own or under the 
teacher's direction; and (c) com- 
mon concluding work. 

The Integral Role 
of Adult Education 

Elimination of illiteracy among the 
adult population continued until 
success was achieved. The com- 
plete eradication was in the period 
after Worid War II. In 1959, 99.3 
percent of the male population and 
97.7 percent of women in the age 
group of 9 to 49 were literate. In 
1985-86, 108 million people, or 
about 40 percent of the population, 
were covered by different forms of 
public education. For every 1,000 
employed persons, 868 have 
attained higher or secondary edu- 
cation; that is 1 16 persons with a 
higher, and 752 with a secondary, 
education. 

Because of universal secondary 
education for the younger genera- 
tion, the problem of eliminating 
illiteracy does not exist in the 
Soviet Union. Adult education is 



an integral part of tlte overall pub- 
lic education system. This far- 
flung educational sub-system came 
into being t>ecause of the needs of 
socialist society and the personal 
needs of citizens for continuous 
extension, renewal and deepening 
of knowledge in various fields of 
production, social life, science and 
culture. Adult education, there- 
fore, IS organized as a continuous 
lifelong education available to 
every adult whenever the need for 
it anses. 

In socialist society, lifelong edu- 
cation is not only a factor of one's 
professional advancement, but also 
a major component of the spiritual 
development of a person and the 
development of the individual as 
an active member of society. Adult 
education in the Soviet Union is 
varied and multi-functional. At the 
present stage it pursues the follow- 
ing aims: 

• achieving universal secondary 
education for young people who 
go to work before finishing sec- 
ondary school; giving secondary 
education to aduits who, for some 
reason, failed lo leceive it earlier; 

• training skilled workfs at 
evening (shift) vocational schools; 

• giving special secondary and 
higher education on a part-time 
basis; 

• upgradmg professional skills of 
all categories of workingpeople; 

• providing the opportunity for 
v/idening and deepening scientific 
knowledge and for the political, 
economic and cultural education of 
all groups and sectors of the popu- 
lation; 

• contributing to the harmonious 
development and communist edu- 
cation of the Soviet people. 
Adult education in the USSR 
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involves a grc^ number of state 
and public educational establish- 
ments and courses vhose activities 
are connected closely with the 
work of industrial, agricultural and 
other enterprises and institutions. 
Among the adult education estab- 
lishments, one could mention, for 
instance, the following: 

• evening (shift) general sec- 
ondary schools; evening (shift) 
vocational schools; vocational 
training courses at enterprises; 

• evening and correspondence 
specialized secondary education 
establishments or departments at 
day-time educcitional institutions 
(universities, polytechnical and 
specialized institutes); 

• public universities oi" various 
kinds, public lectures, study cir- 
cles. 

Self-education has an important 
rolt in adult education. Questions 
of self-education are dealt with in 
Article 14 of the Fundamental Leg- 
islation of the USSR and the Union 
Republics on Public Education, 
which states: 



and far-reaching qualitative 
changes m the material and techno- 
logical base through the intensifi- 
cation of production and its higher 
efficiency. At the same time, adult 
education spells equal opportuni- 
ties for the cultural d^^velopment of 
all groups and sectioiis cf the pop- 
ulation in socialist society, thereby 
creating the prerequisites for the 
further groA^th of the intellectual 
potential ot society as a whole. 

The problem of the elimination 
of adult illiteracy for our country 
belongs to the past. However, 
referring back to the starting point 
of the Soviet system of education 
may be useful, in so far as it makes 
our people's experience in over- 
coming backwardness in this field 
available for thor.e parts of the 
world where the problem still 
exists. 



To promote selfeducatum ami 
raise citizens' general cducationaL 
professional and cultural stan- 
dards, public universities are 
opened, public lectures and 
courses are i^r cn, and other public 
fnrms of disseminating political 
and scientific knowledge are used 
Public education administrative 
bodies and institutions help orga- 
nize citizens' self-education 
Administrative bodies and institu- 
tions in the cultural field, the press, 
television and radio and other 
mass media help citizens in their 
self education pursuits. 

The spread and improvement of 
adult education in the Soviet 
Union at present is a n ajor social 

factor of further economic progress ^ ^ 



101 



LITERACY !N INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Part Fne 



nlliteracy is defined 
in Belgium accord- 
ing to the level of 
functional mastery 
of iiit written lan- 
guage. Total illiterates do not 
know all the letters of the alphabet; 
partial or functional illiterates can 
read, or at least have learnt to more 
or less decipher, but without how- 
ever being able to grasp the mean- 



Literacy Work 
in Belgium 




ing of what they read. 

There is no systematic survey of 
illiteracy in the population as a 
whole in Belgium. There has been 
some estimates for the Belgian 
population drawn from data pro- 
vided by the army (the only institu- 
tion that surveys systematically the 
illiterates in its midst, albeit in a 
population nearly exclusively 
male) and from data concerning 
the immigrant population provided 
by their countries of origin. 
According to these estimates there 
could be between 5 and 7 per cent 
of illiterates in the whole popula- 
tion of the country. For the French 
community (there are three differ- 
ent communities in Belgium: 
French, Flemish and German 
speaking), this amounts to 200,000 
to 300,000 people. The informa- 
tion we have does not allow us to 
provide exact numbers and per- 
centages for males and females. 

The coordination of 'Lire et 
Ecrire' has been in existence in the 
French community since the 8th of 
September 1983 (avenue 
Clemenceau 10, 1070 Brussels). 



Its goal is to promote and develop 
literacy work through a coordi- 
nated network of various associa- 
tions, groups and facilities, *so that 
all those who wish to learn oi re- 
leam to read and write may do so 
in a place that is close, accessible 
and adapted to their needs'. In the 
Fbmish community, the coordina- 
tion of Alfabetisering Vlaanderen 
(Gentsesteenweg 58, 9330 Dender- 
monde) was created in 1980. 

Only precarious and insufficient 
funding has been granted to liter- 
acy work in the French community 
mainly by the French Department 
of Culture and the Ministry of 
Employment and Labour. Alfabe- 
tisering Vlaanderen, on the other 
hand, has been recognized by an 
order in council since 1986, and 
has been granted modest but on- 
going funding from the Flemish 
Department of Culture and the 
Ministry of Employment and 
Labour. The Ministi^ of National 
Education considers its responsi- 
bility to be limited to school age 
children. There is, however, a 
training course sponsored by this 
Ministry aimed at the adult popula- 
tion: the Social Promotion Pro- 
gramme. 

Around the 8th of September of 
each year Lire et Ecrire and Alfa- 
betisering Vlaanderen organize in 
their respective communities 
awareness campaigns with assis- 
tance from the press, radio and 
television (news, interviews, ads 
for the courses). In the French 
community a series of twenty 
weekly T.V awareness and promo- 
tion programmes (skits, educa- 
tional shorts, testimonies) was 
broadcast during the 1985-85 sea- 
son. The series was called: Alio? 
Bon jour! 

Lire et Ecrire has entered into 
research agreements: one with 
Unesco on The transferable fea- 
tures of Lire et Ecrire to Third 
World countries (M. Miquet for 
Lire et Ecrire, december 85, 60 
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pp.); the Other with the E.E.C. 
This study entailed doing research 
on the causes of illiteracy among 
people who had supposedly been 
educated during ^heir childhood in 
five countries of the Commission 
of European Communities: Bel- 
gium, France, the Netherlands, the 
United Kingdom and the Federal 
Republique of Germany {The 
Itineraries of Illiteracy, a study 
coordinated by S.A. Goffinet et al. 




E.E.C. Document, 1986, 374 pp. A 
40 pp. short version is available in 
all E.E.C. languages from Eury- 
dice, rueArchimede 17, CP. 17, 
1040 Brussels). Member associa- 
tions of the Lire et Ecrire network 
regularly publish material drawn 
from their practice and reflection. 

Lire et Ecrire has also produced 
some educational material, such as 
subject files including course cards 
and suggestions: Taking the Train; 
Post Office and Bank; Gas and 
Electricity Disconnections; How is 
School Going?; Telephone. Lire et 
Ecrire publishes Le Journal de 
r Alpha, a monthly newsletter for 
the literacy network. 



Other Publications 

• L alphabetisation dans les pays 
industrialises, the report of the 
September, 1984 Symposium held 
in Brussels, Lire et Ecrire, 130 pp. 

• Maintenant, lire nest plus un 
probleme pour mouBmm Couder 
and Jean Lecuit, Editions Science 
et Service, A.T.D. QUART- 
MONDE, 107 avenue General 
Leclerc, 95480 Pierrelaye, France, 
december 1983, 286 

• Cycle de formation pour inter- 
venants en alphabetisation. Com- 
mission fran^aise de la Culture de 
I'Agglomeration de Bruxelles, 166 
avenue Louise, 1050 Brussels, 
1987, 182 pp. 



IGO 



LITERACY !N INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Pun Five 



dult illiteracy is 
defined in many 
different ways, 
according to the 
context, objective, 
and period in which the definition 
was made. For the project on 
'Norwegian for Practical Use\ we 
concentrated on people who them- 
selves feel that they have problems 
with reading and writing. This 

^Norwegian for Practical 
Use^: A Multi-Media Project 
for Adults with Reading and 
Writing Difficulties 



may be due to learning difficulties, 
such as dyslexia, lack of motiva- 
tion for learning, or insufficient 
education and training in literacy 
skills. 

Although there has been little 
systematic investigation of the 
number of people in Norway who 
have difficulties with reading and 
writing, the general estimate is ten 
percent of the adult population. Of 
these, 56 percent has dyslectic 
problems, and 44 percent have 
emotional, social and motivational 
causes for their difficulties. It is 
estimated that more men-75 per- 
cent-than women have literacy 
problems. One of the main organi- 
zations working to improve condi- 
tions for illiterates is the Norwe- 
gian Association for Dyslectics, 
whose activities are directed 
towards children and adults, and 
their families, and ensuring that 
legislation is implemented evenly 
throughout the country. 

The government works through 
the Ministry of Church and Educa- 
tion, on the municipal level, 
through school boards, and the 
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Adult Education Act. to provide all 
adults over age 18 with skills that 
are comparable to nine years of 
elementary schooling. There is 
slW a s^o^tage of teachers trained 
to work with functionally illiterate 
adults and a need for such skills to 
be part of the training of school 
teachers. 

The organizations to contact 
about functional illiteracy in Nor- 
way are: Nomef^ian Association 
for Dyslec tics (Norsk Dysleksifor- 
bund), Postboks 699 Sentrum, 
0106 Oslo, Norway, and Noi-we- 
gian Association of Adult Educa- 
tion Organizations (Samaemnda 
for Studiearbeid), Postboks 560 
Sentrum, 0105 Oslo, Norway. 

The Multi-Media Project 

'Norwegian for Practical Use' is a 
multi-media project directed to 
adults who feel that they have dif- 
ficulties with reading and writing. 
It was developed by the Norwegian 
State Institution for Distance Edu- 
cation in cooperation with the Nor- 
wegian Broadcasting Corporation, 
Gyldendal Norwegian Publishers, 
the Norwegian Council for Pri- 
mary and Lower Secondary Educa- 
tion, the Norwegian Association of 
Adult Education Organizations and 
the National Film Board. 

The project's main objective is 
to make reading and writing prob- 
lems more generally known and to 
offer help to those who have such 
problems. Its main way of doing 
this has been through radio and 
television programs, teaching aids, 
and a contact system for guidance 
and teaching. 

The project was launched in 
January 1986 through radio and 
TV programs and various national 
and I :>cal information campaigns. 
By the spring, the teaching of liter- 
acy skills was underway in most 
parts of the country. In October, a 
new information campaign was 
launched and new radio and TV 
programs were broadcast. 
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The project developed from the 
following background. In 1979, 
the State Institution for Distance 
Education (NFU) decided to take a 
closer look at the need for multi- 
media project for adults with read- 
ing and writing difficulties. The 
point of depaiture was a series of 
studies made in other industrial- 
ized countries which showed that 
between five and twenty percent of 
adults lacked these basic skills. 
The assumption that some ten per- 
cent of Norwegian adults had liter- 
a'.y problems was confirmed later 
by a study carried out as part of the 
project evaluation. 

As a public institution, NFU's 
objective is to develop teaching 
programs for adults who do not 
come under the regular educational 
system. According to the Adult 
Education Act, people who have 
not learned to read or write have 
the right to receive such training. 
The municipal school authorities 
have the responsibility to see that 
this training is given, but , until 
this point, little had been done to 
reach these adults. 

The Project in Action 

The Target Group 
and Objectives 

It was decided that the target group 
of the project would be those 
adults who were aware that they 
had difficulties with reading and 
writing. By doing this, we avoided 
difficult limitations. On the other 
hand, we have taken on consid- 
erable responsibility for helping 
such a mixed group. We knew we 
were reaching out to people with 
very different life situations, edu- 
cation, language skills, as well as 
having knowledge and skills in 
other areas gained through their 
life experiences. We also expected 
this group to have some character- 
ist'cs in common: a bad experi- 
ence in school, low self-esteem 
(the feeling of being stupid), and 



the need to conceal their reading 
and writing difficulties. 

We interviewed 48 of those who 
signed up for 'Norwegian for Prac- 
tical Use'. Although there are no 
statistics, we have confirmed most 
of what we suspected about the tar- 
get group. The majority have no, 
or very little, vocational training. 
Some have higher training and a 
profession where reading and writ- 
ing skills also vary a great deal. 
Some people can scarcely write 
their names, while oihers may 
know a lot but feel unsure of them- 
selves when they read and/or wriie. 
A recurring fear is being regarded 
as stupid (retarded). Unhappy 
memories of school days is a com- 
mon denominator. 

We divided the project objective 
into two areas based on our 
assumptions about the target 
group: one objective directed 
towards society— to give informa- 
tion about the difficulties of people 
in general, and the other objective 
directed towards the individual— to 
offer help to those who feel they 
have difficulties in reading and 
writing. 

The Model for the Project 
We found it important to find a 
project model that would take into 
account the situation of our target 
group to the extent that it was pos- 
sible. In brief, the project can be 
defined as follows: 

• to make the problem of difficul- 
ties with reading and writing more 
widely known to those whom it 
concerns personally and to the 
public in general, through radio 
and television; 

• to organize a contact system for 
the spreading of information, for 
guidance and for local teaching; 

• to prepare relevant leaching 
aids; 



• to reach the target group with an 
offei ul guidance and teaching. 

There were also economic con- 
siderations. The Norwegian 
Broadcasting Corporation covered 
the expenses for the production 
and broadcasting of the radio and 
TV programs. The Institution for 
Distance Education has financed 
the work on the project and has 
supported the production of teach- 
ing aids, the establishment and 
training of people for the contact 
system, the production of informa- 
tion material, and the evaluation. 
The Norwegian Central Informa- 
tion Service has financed a large- 
scale advertising campaign. The 
teaching is financed by the public 
school system. 

Radio and Television Programs 
The programs were not made to be 
used for teaching. They are 
intended primarily to spread infor- 
mation about the fact that many 
adults cannot read and write well 
enough to satisfy the demands of 
society. The programs are to dis- 
pel the myth that the lack of read- 
ing and writing skills is synony- 
mous with having general difficul- 
ties in leaning, that is, *being 
stupid'. 

The progT-ams also point out the 
possibilities that exist; in other 
words, that it's possible to do 
something about it. An attempt 
has been made to create situations 
with which the target group can 
identify. This has been done 
mostly through conversations with 
people who have such problems. 

We made four 20-minute and 
nine five-minute TV programs, and 
nine radio programs. The TV pro- 
grams were broadcast in the 
evening at prime time over the 
month of January 1986. A public 
opinion poll showed that 70 per- 
cent of the population had watched 
at least one program. As many as 
84 percent said they now had a bet- 
ter understanding of the problem. 



105 1''2 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / Pan Five 



After each TV program viewers 
were urged to call a given tele- 
phone number for more informa- 
tion or simply to talk to someont. 
We had only 15 incoming lines, so 
we received more calls than we 
could handle-a total of 900 calls. 
We also received several hundred 
inquiries which had come to the 
Institution for Distance Education 
and to the Norwegian Broadcasting 
Corporation. 

The TV programs have played a 
major role in enlisting the people 
who later took part in 'Norwegian 
for Practical Use.' However, it is 
important to note that the effect is 
often greatest when combined with 
local information. 

The Contact System 
According to the Adult Education 
Act, the public school system is 
responsible for the training of 
adults with literacy difficulties. 
Therefore, a network of people 
was established, at least one in 
each municipality, in cooperation 
with the public school system at 
the county level through the school 
directors. 

The contact people, appointed 
by the administration in each 
municipality, were mostly people 
who were already working each 
day with special teaching in the 
primary school. They attended 
courses about the project arranged 
by the county. Their job was (a) 
to recruit and receive inquiries 
from the target group; (b) on the 
basis of conversations to find ways 
of following up on these inquiries; 
and (c) to set up guidance and 
teaching plans. 

Two months after the project 
was launched, 1 ,400 people had 
got in touch with the contact sys- 
tem. This is a very low number, 
considering that about 300,0(X) 
individuals could benefit from lit- ' 
eracy teaching. However, it was 
more or less what we had 
expected. Experience shows that it 



is a long and painful process for 
such people to ask for help. 

The Information Process 
We used television to spread infor- 
mation about the project because it 
is the best medium for reaching a 
wide audience. This was sup- 
ported by an advertising campaign 
in weekly newspapers and in edu- 
cational publications. It is impor- 
tant that such a far-reaching project 
has different types of information 
material for distribution. These 
included an informative newspaper 
and a brochure designed for the 
contact system of people and oth- 
ers, such as driving schools, 
libraries, employment agencies, 
corporations, schools, the amied 
forces, prisons, etc. A separate 
brochure was produced for the tar- 
get group. 

Local information is crucial for 
such a project. Experience shows 
that there is a good interrelation 
between the response from the tar- 
get group and the local activities. 
The best means for spreading 
information has been the local 
press, both for newspaper article > 
and for advertising. We also used 
local radio stations, put local 
brochures into all mail boxes, and 
held information meetings. 

The Teaching Aids 
The printed material, published by 
Gyldendal Norwegian Publishers, 
was adapted for the particular seg- 
ment of the target group that had 
basic reading and writing skills. 
Tiie teaching aids includes a basic 
information book and eight book- 
lets on various aspects of reading 
and writing, all available on audio- 
cassettes. 

The basic book, entitled Put a 
Label on It, was for the target 
group and others interested in the 
problem. The typography and lay- 
out was designed for people with 
difficulty in reading, and features 
cartoons and line drawings. The 



book doesn't have to be read from 
beginning to end; it's more like a 
magazine that you can browse 
through. It was also produced on 
audio-cassette. 

The main objective is to help 
people recognize an illiteracy 
problem in themselves so that they 
can 'put a label on their problem'. 
It was also designed to give prac- 
tice in reading; to make it easier 
for people to live with their prob- 
lem by giving them support; and to 
give simple instructions on how to 
write applications and letters. 

About half of those interviewed 
had read the book and were satis- 
fied with it. However, it seems not 
to be used for teaching purposes. 
On the other hand, the eight book- 
lets on different topics have been 
used quite often for teaching. 

These practical booklets are on 
topics that come under the main 
heading of training in writing; for 
example: the alphabet, double 
consonants, voice and voiceless 
paired sounds, classes of words, 
grammar, the writing of applica- 
tions and filling out of forms. 
Audio-cassettes related to the 
booklets were available for those 
who prefer to work by themselves. 

Experience shows that these 
booklets are too easy and contain 
too little practical material for this 
fraction of the target group that has 
some reading skills. For others, 
the booklets seem too difficult. 
These reactions show again the 
great differences among the group 
we are addressing. As an added 
support for those who work with 
the topic booklets, there are floppy 
discs with practical exercises, 
intended mainly for young people. 
However, none of the 48 people 
we interviewed had used the discs. 

Methods of Teaching 
and Learning 

The project has not urged people to 
study by themselves, but for those 
who wish to, we have worked out a 



LITERACY IN INDUSTRIALIZED COUNTRIES / PmtFwc 



way for them to receive the neces- 
sary guidance. Because of the 
great differences within the target 
group, the teaching uas been 
planned to be adaptable to each 
person's qualifications, as much as 
possible. Ideas for different work 
methods have been suggested in 
our ^uide booklet: individual train- 
ing, group training, conversation 
groups and private study with 
guidance. 

Individual instruction is the 
most normal and natural method in 



you. For quite a few adults, it IS 
an ah.iolute condition that no out- 
sider should find out about their 
literacy program. 

In Summary 

'Norwegian for Practical Use' has 
shown the great need for doing 
something to better the conditions 
for people with difficulties in read- 
ing and writing. We have suc- 
ceeded in spreading information 
about the problem, and we have 
started teaching projects all over 
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small centres. Private study with 
guidance also has been tried. 
However, we know that people 
who got in touch with a contact 
person in a small municipality 
were turned down because of lack 
of personnel and money. Group 
instruction with from two to eight 
people is the method started 
mainly in cities and larger centres. 

However, the target group pre- 
ferred individual teaching, believ- 
ing it was the best way to learn. 
Another explanation could be the 
target group's strong need to 
ensure that no one should find out 
about their reading and writing dif- 
ficulties. When you are part of a 
group there is no guarantee that 
rumours won't be spread about 



the country. 

The problem, however, is not 
only one of training people in liter- 
acy skills. It is a problem that 
affects our whole democracy. It is 
necessary to find new avenues. 
The evaluation report shows the 
necessity of throwing the ball into 
some else's court, namely, to the 
authorities and politicians, to the 
school system and organizations, 
to the economic sector, and to each 
one of us. It takes a long time to 
reach people who have not leamed 
the most fundamental of all skills, 
that of reading and writing. We 
hope that 'Norwegian for Practical 
Use' has contributed to the contin- 
uation and the strengthening of lit- 
eracy work for years to come. 
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fficial publications 
in Spain have 
accepted the follow- 

ing two definitions 

of illiteracy 
approved by Unesco in 1978. Illit- 
erate: 'A person who is not able to 
read, write or understand a shoit 
and simple statement of events 
related to his or her everyday life.' 
The figures used in this paper for 



Illiteracy in Spain 

Luis Espina Cepeda, and 
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illiterates are based on those who 
declared themselves as such in the 
1981 census. 

Functional illiterate: * A person 
who cannot engage in all those 
activities that require literacy in 
order to function effectively in his 
or her group or community, and 
v/ho cannot use reading, writing 
and calculation for his or her own 
development and the development 
of the community.' The figures in 
this paper consider functional illit- 
erates as those who have declared 
themselves to be illiterate or with- 
out formal schooling. 

The Ministry of Education also 
considers two other variables that 
affect illiteracy statistics: age, and 
the number of incomplete years of 
schooling. Figures will vary sub- 
stantially according to the defini- 
tion used, the age range, or incom- 
plete schooling. 



Statistical Data 

The figures for statistical data on 
adult illiteracy in Spain have been 
extracted from the White Book on 
Adult Education (Libro Blanco 



sobre la Education de Ad "Itos), 
published by the Ministry of Edu- 
cation nnd Science in September 
1986. These statistics are based on 
the 1 98 1 census carried out by the 
National Institute of Statistics, 
which cannot be regarded as totally 
accurate. 

Illitency rates have steadily 
decreased since the beginning of 
the present century. From 56.07 
percent in 1900, the rates declined 
to 23.17 percent in 1940, 13.84 
percent in 1960, and 6.36 percent 
in 1981. 

The 1981 census showed 
1,991,581 illiterates older than ten 
years of age, that is, 6.36 percent 
of the population in this age range. 
For the population of 15 years or 
older, this figure increases to 7.04 
percent. The rate of illiteracy 
increases with age, reaching to 
27.7 percent among people age 65 
or older. Illiteracy is higher among 
women than men. In the age range 
of 20 years and older, the number 
of illiterate women is nearly dou- 
ble that of men. Also, it is clear 
that the poorest regions of the 
country have the highest illiteracy 
rates. 

The census also showed that the 
number of functional illiterates had 
increased considerably, so that they 
now represent 8 million people age 
1 5 and over. A total of 28.74 per- 
cent declared themselves to be illit- 
erate or without any schooling. 
The highest percentages, ranging 
between 46 percent and 53 percent, 
are found in the autonomous com- 
munities of Andalucia, Castilla-La 
Mancha, Murcia and Extremadura. 
When the geographic distribution 
of functional illiteracy is examined 
according to the provinces, and 
omitting the autonomous commu- 
nities, some significant and worri- 
some differences show up. More 
than 16 provinces have percent- 
ages higher than 40 percent of the 
popu ation age 15 and older. 

The specific case of the Canary 
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region (the group of seven islands 
off the south coast) shows marked 
differences between its two 
provinces. In the province of L as 
Palm?s, 17 percent of the popula- 
tion is functionally illiterate, while 
the figure for Santa Cruz de Tener- 
ife is 47 percent. This difference is 
clearly related to the long-term 
presence in Las Palmas of the 
ECCA Centre for Adult Education 
through Radio. 

When we add the number of 
illiterates and those with no 
schooling to those who have not 
completed one year of schooling, 
the illiteracy rate in Spain 
increases to 34 percent of those 
over ten years of age-nearly 1 1 
million people. 

The Providers of Literacy 

No national institution has specific 
responsibility for illiteracy. The 
programs carried out by educa- 
tional authorities come under the 
adult education work of the Min- 
istry of Education and Science for 
the entire country, and the Coun- 
cils of Education located in the 
various autonomous communities. 
In recent years there has been an 
increase in the number of literacy 
projects, although these do not 
Unction as official organizations. 

In addition to the Ministry of 
Education, two other mmistnes 
have a decisive role in literacy 
work: the Ministry of Defence, 
through its various section:;, and 
the Ministry of Justice, through the 
prison system. Also, there are 
non-governmental or quasi- 
governmental organizations 
engaged in literacy: the popular 
universities, and a series of popular 
collectives which are highly moti- 
vated to include literacy in their 
activities. 

Of particular interest is the 
newly created State Association of 
Adult Education (Asociacion 
Estatal de Educacion de Adultos), 
which aims to link all adult educa- 
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tors so that they can exchange 
models ana experiences in adult 
education, and especially in liter- 
acy. 

Literacy and Media 

The only institution that uses 
media for teaching literacy is the 
Centre for A.dult Education 
Through Radio of the Cultural 
Broadcasting for the Canary region 
(ECCA). For 23 years it has car- 
ried out educational activities 
through non-commercial radio 
broadcasting. ECCA functions as 
a widespread public centre, with v 
special administrative government. 
It has its own broadcasting station, 
which reaches the seven islands of 
the Canary region, and employs 59 
teachers and about 300 guidance 
teachers in more than 50 centres 
where students meet each week. 

At present, ECCA operates four 
programs: (1) literacy and primary 
education; (2) elementary and sec- 
ondary education; (3) baccalaure- 
ate or post-secondary education; 
and (4) open education, which 
includes English, accounting, edu- 
cation for parents, health and con- 
sumer education, labour and labour 
legislation, commercial techniques, 
in-service teacher training, and 
gr'^up-based education. The teach- 
ing methodology, called the ECCA 
system, combines three key ele- 
ments: radio lessons, printed mate- 
rial, and a weekly meeting with a 
guidance teacher. 

Out of a population of 1 .5 mil- 
lion people in the Canary region, 
more than 300,000 have enrolled 
in various programs. Durinr 1986- 
97, over 5 1 ,000 enrolled in more 
than 50 courses. Throughout its 23 
years of operation, ECCA has 
taught literacy to more than 20,000 
adults, and over 100,000 people 
have completed primary schooling 
through its programs. These 
results have significantly affected 
official literacy statistics in the 
Canary region, as noted earlier. 
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he Philippir es is n 
country of some 56 
million people*, 75% 
of whom are below 
the poverty line and 
live in rural areas. Despite the 
impoverished condition of most of 
ihe people, the country has an offi- 
cial illiteracy rate of 857r. How- 
ever, this figure doe^ not give a 
complete picture of the situation. 
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the 1980 statistics showed some 
5.8 million non-literate Filipinos, 
of whom 4,840,633 lived in rural 
areas. The figure of 5.8 million 
could go higher, considering that 
the 85% literacy rate was pegged 
at those who finished the basic 
education equivalent to grades 1 
and 2. 

Government response to illiter- 
acy has been to dismiss the prob- 
lem. In 1981, only 1.47% of illit- 
erates were reached by the govern- 
ment's program. Literacy gradu- 
ates were the smallest percentage 
(4.8%) of those who took the gov- 
ernment's nonformal education 
program, which stressed technical 
and skill training for urban life. 

The indigenous alphabet of the 
Filipinos did not survive Spanish 
and American colonization, except 
for that of the Hanunoo Mangyan, 
an ethnic group in the island of 
Mindor. The first literacy teachers 
were the Spanish, whose main 
object was to convert the people to 
Catholicism. The military con- 
quest by the United States in the 
1900s was followed by the Thoma- 



sites, the first American teachers, 
whc helped to establish American 
civil rule by setting up a public 
education system. Combatting 
illiteracy as a tool for domestica- 
tion continued during the post- 
colonial period. It was during the 
years of martial law that people's 
groups and grassroots workers 
began to develop their own literacy 
practice. 

The Governmental Approach 

During the post-colonial period 
obedience and loyalty to authority 
was the philosophy of education, 
'^om batting illiteracy was basically 
a function of the school system. In 
the 1950s, literacy work went 
hand-in-hand with counter- 
insurgency as a government 
crushed the Huk rebellion in cen- 
tral Luzon. 

The government adopted the so- 
called 'folk school' approach, and 
mobilized school teachers as liter- 
acy teachers during summer vaca- 
tions. Course content merely 
incorporated the .school's basic 
education curricula of language, 
mathematics, civic education and 
vocational arts. It was an approach 
that depended on the local officials 
being able to recruit illiterates. 
The project died a natural death, 
but basically the same pattern was 
used by ensuing governments. 

A functional literacy guide dur- 
ing the martial law period illus- 
trates this approach. The four- 
month coMrse of 100-120 hours 
was divided into three sessions of 
two hours each. The content was 
family planning, which included 
mathematics, and language arts, 
which dealt with the mastery of 
syllables and words in certain lead 
sentences as the basis for learning 
the Filipino language. 

The lead sentences show the 
underlying philosophy: The Nation 
and the Philippine^ (agriculture, 
work, health); The People (citi- 
zens, family, parental responsibil- 
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ity); Education and Family Plan- 
ning (population versus produc- 
tion, small families, a developed 
country of surplus rice, employ- 
ment, housing, hospitals, etc.) 

The Non-Governmental 
Approach 

A. The Church and Literacy 
The failure of the government to 
provide basic education— especially 
to the rural population of poor set- 
tlers and indigenous cultural com- 
munities-created a vacuum which, 
in some places, was filled by mis- 
sionaries, uenerally, they 
responded to illiteracy by setting 
up their own schools in the towns 
or in interior villages, or by pres- 
suring the government to set up 
schools. Students were sent to 
study as teachers or para-teachers 
who then became school teacher 
and/or teachers of literacy. 

An example is the Mangyan 
Catholic Mission of Mindoro 
which has been combatting illiter- 
acy through formal and nonformal 
educational means. Father Postma, 
a Catholic missionary, initially per- 
suaded the Mangyan, who live in 
the mountains, to send their chil- 
dren to the town to attend school. 
An accident in which some chil- 
dren drowned, and discrimination 
against Mangyan children by the 
lowlanders, made the parents 
reluctant to send their children to 
school. Since very few schools 
existed in the mountain region, the 
rate of illiteracy increased among 
the Mangyan. 

The Mission then set up its own 
schools in the mountains to pro- 
vide basic education, and encour- 
aged teachers to teach both the 
Mangyan and Filipino alphabets, 
thereby preserving Mangyan. The 
use of its alphabet made it easier to 
convert the Mangyan, who were 
animists, to Catholicism. A Protes- 
tant missionary group adopted the 
same approach and established a 



Bible school. The result was the 
separation of the Mang>an into 
Catholics and Protestants. A 
dependency mentality developed 
when some missionaries tried to 
cope with high dropout rates dur- 
ing the peak farming period by 
giving rations of food. While this 
handout of food was successful in 
keeping the Mangyan in school, it 
reinforced the patron-client rela- 
tionship. 

B, A Multi-Agency Approach 
to Literacy 

In 1982, several agencies started to 
work together in a literacy project 
for the Hanunoo Mangyan. The 
participating institutions are the De 
La Salle University Research Cen- 
tre, the University of the Philip- 
pines at Los Banos, the Provincial 
Government of Oriental Mindoro, 
the Provincial Office of the Min- 
istry of Education and Culture, the 
Philippine Association for Intercul- 
tural Development, a.^d the Ford 
Foundation. The literacy project 
was initially to take a nonformal 
approach, but evolved into a for- 
mal education project to set up a 
culturally appropriate elementary 
school. 

The school has the following 
objectives: ( 1 ) to produce a cur- 
riculum based on the felt needs of 
the people; (2) to improve their 
ability to meet their need for liter- 
acy, as well as for food production, 
health and nutrition, ecology, and 
understanding of the outside 
world; (3) to redirect Mindoro \'> 
education towards regional needs 
and production; (4) to achieve self- 
sufficiency for the school; and (5) 
to train Mangyan teachers and 
para-teachers. 

To implement these objectives, 
the De La Salle University under- 
took the education and manage- 
ment component and the Univer- 
sity of the Philippines undertook to 
develop the agricultural component 
of the project. Four members of an 



indigenous group were hired as 
teacheis. At pieseiil, two former 
students are being trained as para- 
tcachers and will be employed as 
training assistants and, later, as 
full-time teachers. 

As of 1 986, the school has had a 
total enrolment of 284 since it 
started in 1983. The project has 
initiated the development of a 
school-based approach which takes 
into considcation the cultural 
characteristics of the people. This 
is a forward step in evolving an 
approach to literacy for indigenous 
communities. However, although 
intended to be participatory, the 
process is siill to a literacy pro- 
gram developed for the Mangyan 
rather than with and hy the 
Mangyan. 

C. Literacy and Empowerment 
of Indigenous Peoples 

A literacy program to combat 
Mangyan illiteracy is now being 
evolved by indigenous local orga- 
nizations of Mangyan supported 
by the program staff of the Insti- 
tute for the Development of Educa- 
tional and Ecological Alternatives 
(IDEAS). The intent is to locate 
the literacy program within the 
overall objective of the Mangyan 
to be a self-determining indigenous 
ethnic community in Philippine 
society. Self-determination is 
linked to land rights and recogni- 
tion of the laws and culture of the 
Mangyan. 

Historically, the Mangyan 
response to discrimination by the 
lowlanders and to exploitation and 
oppression has been to withdraw 
into the interior of their region. 
However, the diminishing opportu- 
nities for land are forcing them to 
break their 'culture of silence' and 
to struggle for their rights, taking 
their lead from other indigenous 
groups such as the Cordillera Peo- 
ples who successfully resisted the 
Chico Dam project. The Mangyan 
have set up their own inter-tribal 
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organization, a loose federation of 
some 16 local organizations. Tlie 
objective is to work for Mangyan 
self-determination and uphold 
Mangyan rights and the welfare of 
the people. 

A number of Mangyan local 
organizations requested IDEAS O 
equip them with the organizational 
and technical skills to work for 
their long-term and immediate 
ne^ds. The latter includes suffi- 
cient food, health and education. 
For this, IDEAS evolved a multi- 
strategy approach which combines 

( 1 ) a program for training trainers; 

(2) organization and education that 
is community-based; (3) curricu- 
lum developed based on curricu- 
lum and (4) support for active 
socio-economic and health pro- 
jects. 

Trainees are recruited by the 
Mangyan organizations foi a two- 
year intensive course for trainers in 



community . Jucation, ecological 
agriculture and primary health 
care. At the same time, the fam- 
ing staff of IDEAS conducts work- 
snops in community mass educa- 
tion and leadership. Taking part in 
these workshops are literates, 
semi-literates and illiterates, in 
either or both of Filipino and 
Mangyan. This mixture of people 
has forced the staff to be creative 
in their teaching and to rely heav- 
ily on oral and visual methods. 

It was when the Mangyan lead- 
ers became ^ware of the linguistic 
proble.n thai they sav/ the need for 
their own involvement in literacy 
work. TTiis would enable them to 
deal with the lowlanders on a bet- 
ter bargaining and more equitable 
position for asserting their land 
rights, pressuring the government 
to delivery services, or negotiating 
lor better prices for iheir produce. 

The target for the next Ihr " 



years is the development of liter- 
acy modules through a participa- 
tory curriculum development pro- 
ject thai will involve providing 
basic research techniques for the 
Mangyan trainees who will also be 
trained as animateurs. the task of 
developing an alternative educa- 
tional approach is a joint effort of 
the indigenous organization and 
IDEAS. It seeks to develop an 
educational program that serves 
the interests and aspirations of 
indigenous peoples, and takes its 
cue from the ideas and work of 
Paulo Freire. Thus, this alternative 
education approach should be par- 
ticipatory, evocative, dialogical 
and liberatory. 
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Introduction 



La planification, rorganisation et 
la coordination du Seminaire 
international sur Talphabetisation 
dans les pays industrialises ont 
procede de fa?on veritablement 
participatoire. 

Le comite de planification 
representait un grand nombre 
d'organisations nationales et de 
groupes communautaires qui se 
vcuent a Talphabetisation des 
travailleurs, des femmes, des 
immigrants, des refugies, des 
hommes et des femmes sans 
emploi et des membres d'autres 
groupes economiquement 
marginaux de la communaute 
urbame de Toronto. 

Puisque le theme central du 
Seminaire etait "la pratique de 
Talphabetisation" la plupart des 
participants au processus de 
planification et au seminaire meme 
etaient des intervenants et 
alphabetiseurs 'du front'. 

Les themes des ateliers ont ete 
choisis tout a fait independamment 
par les programmes 
communautaires qui ont accueilli 
les ateliers et les delegues qui y ont 
pris part. 

La participation et la prise de 
decision collective dans un 
regroupement comme celui-ci ne 
sont pas des choses qui se passent 
rapidement ou de fa9on efficace. 
Comme dans lout autre effort 



d'alphabetisation, ce sont des 
aspects qui demandent beaucoup 
d'attention, de patience et un 
dialogue intense. Quand les 
decisions sont finalement prises, 
elles illustrent les interets et les 
preoccupations de tous ceux qui 
ont pris part au processus. 

Personne ne pretend que la 
democratie soit une chose facile et 
rapide a obtenir, mais elle nous est 
essentielle. 

La reconnaissance et Tinclusion 
deliberee de facteurs de race, de 
culture et de langue dans le 
processus memede planification et 
dans le programme du Seminaire a 
donne une signification particuliere 
a cet evenement multiculturel et 
participatoire sur Talphabetisation 
pour tout les pays du monde mais 
surtout pour les pays industrialises. 

Mes remerciements chaleureux 
a tous ceux et celles qui ont 
Lontribue au Seminaire et qui ont 
fait preuve de respect et de 
confiance dans la capacite et le 
travail des intervenants du front. 



Evelyn Murialdo 
Coordinatrice 
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i( nam du Gouvernement 
de y Ontario, vest avec 
plaisir que fadresse mes 
voeiLX les plus c haleureux 
aux delegues a ret important 
Seminaire international sur 
Valphahetisation dans les pays 
industrialises: 'Powt de mire sur 
la pratique 

Je souhaite tout specialement la 
bienvenue aux delegues qui sunt 
venus a Toronto de toutes les 
regions de ce continent et du 
monde entler. Je desire e^alement 
exprimer mon appreciation au 
Conseil international d' education 
des adultes, Vhotc du Seminaire 

Le prohleme de 
fanalphahetisme affecte les 
fondemenis memes de toute societe 
civilisee, endignant les aspirations 
de croissance individuelle et 
collective de ses memhres, Je 
felicite les partic ipants au 
Seminaire international pour lew- 
sens de vision et pour lew 
devouement a cette cause 
humanitaire de grande important e 
dans leurs divers pays doriginc 

Je vous souhaite tres 
smccrement que votre conference 
soit une grande reussite, marquee 
par la sagesse de vos deliberations 
et un fenouveau d engagement et 
d espoir envers le travail 
inestimable que vous accomplissez 



David Peterson 

Premier ministre de I'Ontario 

Toronto, octobre 1987 
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Ftrmettez-moi, a ViKcasum 
de voire seance de cloture. 
\ d'adresser nies meillew s 

I voeux aux dele^ues du 

Semuiaire international sur 
r alphahetisation dans les pays 
industrialises tenu a Toronto 

II nefait pas de doute que le 
principal defi quil nous jaut relev^r 
aujourdhui et demam, est deformet 
les travailleuis pour quils soient 
capahles defaireface aux besoms 
d'une societe industrialisee C'est 
grace a la planification et a la 
prestation de programmes d education 
pour les jeunes im dc programme ^ de 
formation ou de recycla^e pour les 
adultes que les nations pourront micux 
profiter des possihilites de Vavenir 

II semhie evident que cctte serie de 
discussur:^ mformelles, et de seances 
formelles . a offert a chac un I'oc casion 
unique de faire connaitre ses idees et 
d apprendre des experiences des 
autres Toutefon. elle a tres 
certainement, dans une plus lar^c 
mesure, encourui^e des amities qui se 
poursuivront lon^temps apres In 
derniere seance de cette c onferem e 
Je suis sur que, pour c hac un dc 
vous, la conference aura ete 
interessante et a^reahle et je souhaitf 
qu elle vous incite a mettre en 
piatique les lemons que vous aurez 
apprises Je vous souhaite de 
(ontmuer de jouir d une bonne santiK 
beam oup dc bonheur et du succes 
dans vos ent reprises 

Brian Mulroney 

Premier ministre du Canada 



Lettre 
du 

Premier 
Ministre 



Ottava, octobre 1987 
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ri<;:;rillcre paiiiu 

Les principes de 
V alphabetisation 



ALPHAB6TISATI0N dans LES pays industrialises / Premiere pome 



Declaration du seminaire de Torontoi 
r alphabetisatiofi dans les pays 
industrialises 



Cette de claration intemationale, bas^e sur les 

recommandations des groupes de travail, fut 

adoptee par les delegue s au Seminaire 
internatio nal sur ralphabetisat ion da ns les pays 
in dustrialises: Point de mire su r la pratique, 
organise par le Conseil international d 'education 
des adultes, qui s'e st tenu a T oronto, C anada, du 
13 au ISoctobre 1987. 



1. 

L'alphabetisaiion est un droit fondamental essentiel au 
developpement de tous les peuples de la terre. 



L'analphabetisme est un probleme ires grave, non seu- 
lement uans les pays en developpement, mais aussi 
dans les pays industrialises. Manifestation et coiise- 
quence de la pauvrete, du chomage, de risolement et 
des structures sociales oppressives, Tanalphabetisme 
affecte a la fois les individus et la collectivite. 

3. 

L'alphabetisation ne peut se limiter a Tapprentissage 
de la lecture, de Tecnture et ducalcul. Les transfor- 
mations technologiques exigent que la formation de 
base soit de plus en plus poussee autant au niveau du 
savoir que du savoir-faire. L'alphabetisation doit per- 
mettre aux adultes d'acquerir Temsemb^^ des connais- 
sances necessaiies a Tamelioration de leurs conditions 
de vie et de travail. 

4. 

L'alphabetisation permet le developpement de la 
communaute. Elle facilite Tepanouissement person- 
nel et collectif et favorise Tegalite des chances ainsi 
que la comprehension globale. 



Dans une societe possedant les moyens et les ressour- 
ces necessaires pour corriger le probleme de 
Tanalphabetisme, Talphabetisauon est une question 
de JUSTICE. 
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Recommandations 

L^accessibilite 

1. Le developpement d'une societe scolarisee exige 
que Ton reconnaisse Tacces universel et gratuit a 
Talphabetisation de base pour tous les individus, sans 
discrimination au niveau de Tage, du sexe, de la 
religion, de la race, de la langue, des croyances 
politiques ou de la situation geographique. Tous ont 
le droit d'apprendre dans leur langue matemelle. 

2. Afin, de promouvoir la justice sociale et Tegalite, 
les programmes d'alphabetisation doivent reconnaitre 
et satisfaire lesbesoins particuliers des personnes 
opprimees dont les femmes, les peuples autochtones, 
les minorites, les sans-emploi ainsi que tous ceux qui 
sont marginalises ou exclus. 

Les programmes 

1. Les programmes d'alphabetisation doivent etre 
developpes en fonction des besoms de la coUectivite 
et de concert avec elle. 

2. Les organismes bailleurs de fonds doivent 
reconnaitre et respecter Tautonomie des groupes 
comnunautaires de base dans la determination du 
contenu, des methodes et de la gestion de leurs 
programmes d'alphabetisation. 

3. Les apprenants doivent etre partie prenante de leur 
formation. lis doivent pouvoir intervenir dans tous les 
aspects du processus d'apprentissage, y compris dans: 

• la conception et le contenu des programmes, 

• le materiel pedagogique, 

• Tevaluacion, 

• radminisiralion. 

4. Les programmes d'alphabetisation doivent 
promouvoir le respect de soi, la confiance, Tesprit 
critique ainsi que developper les habiletes necessaires 
aux participants pour transformer leurs conditions de 
vie et leurs communautes. C'est un processus de prise 
en charge individuelleet collective. 

L'Etat et le financement 

1. Les gouvemements doivent admettre que 
Tanalphabetisme est un probleme mondial qui 
necessite une cooperation a Techelle de la planete. 

2. Les organismes gor /emementaux doivent 
reconnaitre leur role de partenaires dans la promotion 
de Teducation permanente. lis doivent financer et 
soutenir une diversite de programmes et de mesures 



afin d'assurer une veritable accessiMlite a Teducaiton. 

3. Le financement des programmes d'aiphabetisation 
est prioritaire pour repondre aux besoins evidents et 
urgents des personnes analphabetes. 

4. Un financement adequat s'impose pour les 
programmes actuels ainsi que pour Telaboration et le 
developpement de nouveaux programmes. 

5. L'Etat, considerant le lien evident entre 
Tanalphabetisme et la pauvrete, doit accorder des 
ressources au soutien des apprenants adultes en ce que 
conceme : 

• les allocations de deplacement, 

• les allocations de soutien pour favoriser le retour 
aux etudes, 

• les services de garderie, 

• le logement, 

• les soins de sante. 

6. La communaute de Talphabetisation - intervenants 
et apprenants - doit jouer un role de premier plan dans 
Telaboration des politiques gouvemementales aux 
niveaux local, regional et national. 

7. L'Etat doit respecter Tautonomie des organismes 
non gouvemementaux en tant que partenaires dans la 
promotion de Tegalite et du developpement social. 

Coalitions 

1. II faut etablir des regroupements et coalitions 
d'organismes d'alphabetisation aux niveaux local, 
regional, national et international pour: 

• assurer le developpement de Talphabetisation, 

• defendre les droits des personnes analphabetes, 

• supprimer les barrieres qui freinent 
Tapprentissage. 

2. Les regroupements et coalitions pour 
Talphabetisaiion doivent developper des alliances 
avec les groupes et organisations qui travnillent k ia 
promotion de la justice sociale. 

3. Les regroupements et coalitions doivent adopter des 
structures et methodes democratiques. lis doivent 
impliquer les apprenants dans tous les aspects du 
processus decisionnel. 

La promotion 

Considerant que Fanalphabetisme est un probleme 
collectif qui a des conseouences sociales et politiques, 
les regroupements et coalitions pour Talphabetisation 
doivent susciter Timplication de Tensemble de la 
societe dans la lutte contre Tanalphrbetisne. 
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Le theme dii semindire: 
'Point de mire sur la pratique^ 
apporte une dimension humaine 



'Ce n'etait pas seulement les questions et 
les problemes communs que jai trouves si 

interessants; cetait les di jferences, la 

diver si te des idee s et des exper iences, 
De couvrir tout ce q ui se passe dans le 
domaine a [ravers ]e monde_yous oblige a 

regarder au-deld des l imites etroites de 

votre pro pre travail et vousfai t realis er 
que vousfaites partie dun mouvement a 
Fechelle mondialeJ 



Margaret Gayfer, redactnce, 
Convergence, 
Conseil intematicnal d'education 
des adultes 



Ce commentaire d'une jeune intervenante en 
alphabetisation canadienne qui assistait a sa premiere 
reunion intemationale capte parfaitement Tesprit du 
Seminaire international sur Talphabetisation dans les 
pays industrialises, tenu a Toronto au Canada du 1 3 au 
15 octobre 1987. 'Point de mire sur la pratique' etait 
le theme du seminaire organise par le Conseil 
international d'education des adultes et un comi^e de 
planification dc 16 intervenants. Evelyn Murialdo et 
Amele Zewge etaient responsables d'organiser le 
seminaire pour le CIEA. 

Pour les quelques 300 femmes et hommes qui ont 
pris part, dont la plupart etaient des intervenants, le 
seminaire etait une rare occasion de pouvoir se 
rencontrer, discuter, decouvrir le genre de travail qui 
se fait dans les autres pays et s'informer sur la prati- 
que a dix ateliers differents qu'ont accueillis des 
organisations communauiaires de Toronto. Environ 
200 intervenants canadiens des regions urbaines et 
rurales du pays ont joue le role de collegues et d'hotes 
pour la centaine de visiteurs etrangers. Parmi ceux-ci 
ont comptait des delegues de dix pays europeens 
(Belgique, Angleterre, France, Allemagne, Irlande, 
Italie, Pays-Bas, Norvege, Espagne et Union 
Sovietique) et d'Australie, de Iiong Kong, de Coree 
du Sud et des Etats-Unis. 
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La dimension intcnationale a ete accentuee par la 
presence de 1 1 specialisles en alphabeiisaiion des 
pays en voie de developpement : Afrique du Sud, 
Ghana, Zimbabwe, Inde, Philippines, Jamaique, Ste- 
Lucie et Perou. Leur participation p ete rendue possi- 
ble par TAgence canadienne de developpement 
international. Les echanges de vues avec ces person- 
nes ressources et les discussions sur la theorie et la 
pratique ont illustre tres concretement que les nations 
du Nord ont beaucoup a apprendre de la longue his- 
toire d'alphabetisation et d'education populaire des 
societes du Sud. Pour un grand nombre de delegues, 
la chance de rencontrer leurs collegues du Tiers- 
monde pour la premiere fois et d'ecouter leurs presen- 
tations lors de la seance pleniere, a ajoute une qualite 
speciale au seminaire. Comme Ta commente une 
deleguee canadienne sur son formulaire d'evaluation, 
*Partager un dejeuner avec trois femmes d' Afrique du 
Sud a ete pour nioi un point r.aillant du seminaire.' 

Le CIEA et son comite de planification ont 
organist le seminaire avec pour objectifs les points 
suivants: 

• mettre en evidence Tanalphabetisme dans les pays 
industrialises, mieux reconnu a Theure actuelle, et 
auirer Tattention des gouvemements sur ses 
repercussions sociales, economiques ci humaines; 

• offrir une tribune aux intervenants pour partager 
leurs opinions et leurs experiences concemant les 
mesures a prendre pour promouvoir la cause et obtenir 
les politiques et le financement necessaires; 

• etablir de nouveaux contacts et reseaux qui puis- 
sent donnerde Tessora Palphabetisation en tant 
qu'un mouvement international en soi; 

• assurer que les opinions des intervenants soient 
prises en consideration dans les plans nationaux et 
regionaux pour TAnnee intemationale de Palphabeti- 
sation declaree par TAssemblee generale des Nations 
unies en 1990. 

Des echanges entre les intervenants des pays 
industrialises et des pays en voie de developpement 
ont emerge deux *temoignages' qui ont concretise ces 
objectifs et sont devenus des defis a relever pour tous 
les participants au seminaire. Le premier est la 
Declaration claire et concise du seminaire formulee a 
partir des recommandations des ateliers et 
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representant done Ma voix des intervenants'. Le 
second est Temouvant poeme en prose, Tourquoi 
devrions-nous etre alphabetis(5s?\ redige par un 
groupe de paysans de TEtat de Bengale-Occidental et 
adopte spontanement en tant que seconde declaration 
du seminaire, representant ainsi Ma voix des 
apprenants'. Le poeme fut lu lors d'une seance ple- 
niere par Lalita Ramdas, qui travaille avec une 
organisation communautaire a New Delhi. 

La Declaration part du contexte global qui 
comprend les points suivants: Lalphabetisation est un 
droit fondamental essentiel a ravancement de tous les 
peuples de la Terre. L analphabetisme ... est une 
manifestation et une consequence de la pauvrete, du 
chomage, de r alienation et des structures sociales 
oppress ives... La justice exige que le prohieme de 
r analphabetisme soit re sol u dans un monde qui pos- 
sede tous les moyens et ressoinx es necessaires. 

La seconde declaration commence avec les vers 
suivants: Qui sommes-nous?/ Nous sommes pauvres, 
tres pauvreslmais nous ne sommes pas stupides./Cest 
pour ga que matgre notre analphabetisme, nous 
arrivons a survivreJMais nous de^^ons comprendre 
pourquoi nous demons etre alphabetises. Et se ter- 
mine par ces lignes : Mais si nous decouvrons qu'une 
fois de plus/on nous dupelavec de vaines 
promessesjnous resterons loin de vous.lNous 
dironsJPour V amour de Dieu, laissez-nous 
tranqui'les. 

Le Conseil international a choisi de tenir le 
seminaire au Canada pour reconnaitre et appuyer des 
initiatives recentes prises au niveau politique dans ce 
pays. Etant donne ce nouveau dynamisme, on a pense 
quMl serait utile aux intervenants de rencontrer leurs 
homologues des autres pays. Les efforts canadiens 
comprennent Tetablissement par le gouvemement 
federal d'un Secretariat national a Palphabetisation 
pour encourageret promouvoir Palphabetisation et 
pour travailler avec les groupes benevoles et 
communautaires, le mouve jnt .syndical et le secteur 
prive; une subvention de la province de POntario pour 
aider les efforts d'alphabetisalion des programmes 
communautaires commen9ant avec la somme de 3,2 
millions de dollars pour 1986-87; et la nouvelle 
vitalite de Porganisme b^nevole national. Movement 
for Canadian Literacy/Rassemblement canadien pour 
Palphabetisation. Le seminaire donna Poccasion 
opportune au Rassemblement de tenir une reunion 
nationale d'un jour pour permettre aux delegues 
canadiens d elaborer leur strategie. 
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La sanction officielle et le soutien des hauls 
niveaux gouvememenlaux pour le seminaire n'a pas 
manque d'avoir un impact et de reconforter les 
intervenants de nombreux pays v^ui demandent avec 
insistance qu'une plus grande attention politique soit 
accordee a Talphab^tisation. Cette sanction a ete 
manifestee par des lettres du Piemier ministre du 
Canada et du Premier ministre de TOntario. ainsi que 
des souhaits de bienvenue du Secretaire d'Etat pen- 
dant la stance d'ouverture (le Secretariat d'Etal est 
charge de coordonner les efforts nationaux 
d'alphabetisation), et des declarations du chef de Top- 
position de rOntario et du mair^ de Toronto. Le 
ministre charge de la Formation professionnelle du 
gouvemement de TOntario a fait une allocution pen- 
dant le banquet de cloture. 

Le seminaire a ete finance en grande partie par les 
gouvemements: le Secretariat d'Etat, au niveau 
federal et, pour la province de rOntano, par le 
minist^re des Affaires civiques et culturelles et le 
ministere de la Formation professionnelle qui est res- 
ponsable de I'alphabetisation et dt TeHucation de base 
dans la province. Le financement a egalement ete 
assure par: le Congres du travail du Canada, la 
Federation du travail de TOntario et le programme 
Intermedia du Conseil national des Egllses des Etats- 
Unis, la seule source americaine de financement. 
D'autres agences et organisations communautaires ont 
contribue !e travail essentiel, le personnel de soutien 
et les benevoles qui ont accueilli et organise les dix 
ateliers. Bien que les langues officielles du seminaire 
etaient le fran^ais et Tanglais, cinq langues ont ete uti- 
lisees pendant les activites entre les 25 traducteurs 
pour permettre a tous les participants de parler et 
d'ecouler dans leur propre langue. 

La Planification et le Processus 

La politique du Conseil international veut que le pays 
qui accueille un seminaire prenne part a la planifica- 
tion et que les pe^sonnes dont le travail est represente 
par le theme proiaent de la rencontre. La premiere 
ctape elait de mettre a Tepreuve le concept d'un 
seminaire sur Talphabetisation. Ensuite, il fut 
demande aux intervenants canadiens de former un 
comite de planification representatif du mouvement 
dans son ensemble. Le comite de 16 membres etait 
compose de representants d'organisations 
communautaires, du mouvement syndical, de groupes 
de femmes, de biblioth^ques publiques, de coalitions 
d'alphabetisat'on et d'intervenants experimentes tra- 



vaillant avec les mini.^teres nationaux ou provmciaux 
et ayant une responsabilite speciale pour Talphabeti- 
sation en fran^ais, en anglais ou pour les peuples 
autochtones. 

Depuis sa premiere reunion le 17 decembre 1986, 
le comite voulait eviter le sort de beaucoup de 
seminaires intemationaux qui sont * parachutes' dans 
le pays-hote et resteni isoles de son experience et des 
travailleurs du domaine. Apres un long processus de 
consultation et de prise de decision democratique, le 
comite a convenu que le seminaire pouvait et devait 
etre utile a la pratique locale et que les intervenants en 
soient les principaux participants en tant que 
delegues, membres de la tribune ou pei tonnes 
ressources. Toint de mire sur la pratique' en est 
devenu le theme, I'objectif et le principe d'evaluation. 

Dans le but d'offrir un contexte pratique aux 
delegues etrangers, des aspects de I'experience 
cani*dienne sont devenus un genre d'etude de cas, 
avec df^ exemples, necessairement, du travail 
entrepris dans la grande ville multiculturelle de 
Toronto. Le processus de planification participatoire 
a donne confiance dans la capacite des groupes 
communautaires d'accueillir et d'organiser les ateliers 
et de jugerdans quelle mesure leur travail pouvait 
contribuer au dialogue sur Talphabetisation. De cettc 
fa^on, le seminaire a eu un effet multiplicateur car les 
apprenants, les tuteurs et les benevoles participaient a 
I'atelier de leur organisation, meme s'ils n'assistaient 
pas au seminaire. J'ai decouvert la preuve que les 
benefices d'un seminaire peuvent s'etendre au-dela 
dec delegues lorsque, plusieurs mois plus tard, j'ai 
telephone a chaque organisation pour verifier certai- 
nes donnees. Meme la personne qui repondait par 
hasard au telephone avait des souvenirs enthousiastes 
de 'notre' atelier. 

Le comite de planification s'est rendu compte que 
le meilleur nombre de participants etait de 300 pour 
prendre en consideration les preparatifs necessaires et 
les sommes d' argent disponibles et en fonction d'un 
certain equilibre entre les delegues canadiens et 
etrangers. L'information detaillee envoyee par cour- 
rier demandait aux organisations d'envoyer des 
intervenants travaillant dans la pratique. L'ironie de 
cette situation c 'est que les intervenants sont precise- 
ment ceux qui ont le moins de soutien institutionnel et 
le plus de difficulte a obtenir les fonds necessaires, 
mt me lorsqu'il s'agit d'un seminaire de 
developpement professionnel. 

Ce qui est appeie 'e 'statut inferieur' des travail- 
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leurs du front a ete mentionne a maintes reprises com- 
me 6tant la raison principale pour laquelle tant 
d'intervenants etrangers qui desiraient venir, ne pou- 
vaient pas le faire. C'est pourquoi ceitaines parties du 
monde et des pays ^taient mal representes ou ne 
r^taient pas du tout. Parcontre, Tenthousiasme des 
participants canadiens etait si marque que le nombre 
de 150 participants prevus s'est en fait eleve a 200 au 
seminaire international. Le fort desir des Canadiens 
de se rencontrer - desir familier dans d'autres pays, 
particulierement ceux d'une grande superficie > a 
cause des difficultes pourmaintenir la perspective in- 
temationale du seminaire. 

Un aper^u inattendu sur les intervenants est le fait 
que la majorite des delcgues etaient des femmes. 
'C'est facile de voir que c'est une rencontre 
d' intervenants; ce n'est presque que des femmes/ a 
remarque une deleguee europeenne. ' Allez voir la lis- 
te d'inscription et vou' rrez que la plupart des 
hommes sont des administrateurs.' (Je Tai regardee, 
et elle avait raison.) Beaucoup de pays estiment que 
le taux de femmes travaillant en alphabetisation 
s'eleve ^ntre 80 et 95 pour cent. La question fasci- 
nante de Teffet que les femmes pourraient avoir spr la 
philosophie et la pratique de Talphabetisation n'a ja- 
mais ete soulevee. Cependant, a obser/e une femme, 
'Quand Talphabetisation deviendra plus a la mode et 
sera mieux fmancee, vous verrez que les hommes 
voudront prendre la releve.' 

Une approche particuliere au dialogue 

Le programme avait ete planifie pour equilibrer les di- 
verses fagons de sln^ormer sur la pratique et pour ap- 
porter une approche particuliere au dialogue interna- 
tional sur Talphabetisation. Un element important 
etait de permettre aux delegues de choisir a Tavance 
le theme d' atelier qui les interessait. A la premiere 
seance pleniere, les personnes ressources de cinq pays 
industrialises, les Pays-Bas, Tltalie, le Canada, 
TAngleterre et les Etats-Unis, ont parle de leurs 
experiences en alphabetisation. A midi, des 
benevoies des organisations-hotes ont escorte les par- 
ticipants aux ateliers. La seance pleniere du lende- 
main a commence par !e rapport des divers atehcrs 
presentes dans le style d'on reportage televise. La 
seance s'est poursuivie avec des presentations de cinq 
personnes ressources representant differentes regions 
du monde en developpement : les Cara'i'bes, TAfrique 
du Sud, le Zimbabwe, Tlnde et T Amerique latine. 
Le comite de planification voulait donner aux 



delegues une idee de Tenvergure de la mosaYque cul- 
turelle du Canada. Cet objectif a ete realise en tenant 
les ateliers dans le milieu communautaire et a Taide 
d'aotivites culturelles. A la reception d'ouverture une 
chorale chinoise etait presente. Cette chorale est com- 
posee de 15 piofesseurs de langue ancestrale qui sont 
benevoies avec le Chinese Lingual-Cultural Centre of 
Canada, une organisation vouee a la dissemination de 
la culture et de la langue chinoises. Le banquet a la 
fin du seminaire etait un evenement tres special: il a 
ete donne dans un restaurant chinois et a ete anime par 
des danses tradiiionnelles autochtones presentees par 
le North American Travelling College de Tile Com- 
\\all en Ontario. Sous peu, les participants de tous les 
pays s'etaient mis a danser. 

La pratique a '^te etudiee en detail dans le cadre de 
dix ateliers informels, chacun ayar^t un theme cle, 
tenus un bel apres-midi d'octobre dans des centres 
d'alphabetisation communautaire. Munis de trois je- 
tons pour les transports (deux pour Taller et le retour 
et un de rechange au cas ou on se perde), et accompa- 
gnes de benevoies des 14 organisations-hotes, des 
groupes de delegues se sont rendus par autobus, 
tramway ou metro aux ateliers de leur choix dans les 
divers centres repartis dans les quartiers multiculturels 
de Toronto. Une fois arrives, ils se sont retrouv^s 
*dans le monde de Talphabetisation': ecoutant des ex- 
plications sur les differents programmes, discutant 
avec animation le theme de I'atelieret formulanl des 
recommandations. L'interet accordt aux dix themes a 
demontre que chacun etait suffisamment impoitanl 
pour illustrer des points cles pour les intervenants tout 
comme pour les decisionnaires. 

( I ) Les Femmes et TAIphabetisation; (2) Al- 
phabetisation, Travail et Emploi (alphabetisation dans 
le milieu de travail); (3) L'Alphabetisation, la Dimen- 
sion culturelle et la Langue matemelle; (4) 
L'Alphabetisation et les Personnes handicapees, Me^ 
oublies'; (5) L'Alphabetisation et la Technologic : 
Cours assistes par ordinateur; (6) Alphabetisation et 
Production d'ecrits d'eleves aans un milieu commu- 
nautaire (donner une voix a Tapprenant); (7) Al- 
phabetisation Education publique; Pourquoi 
Tanalphabetisme persiste dans les systemes scolaires 
publics; (8) Alphabetisation et Justice; le Role du 
systeme scolaire dans Talphab^tisation des adultes; 
(9) Alphabetisation communautaire: une Alternative 
aux programmes centralises de grande envergure; (10) 
L'lmportance des Coalitions. 
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Questions et mesures au niveau humain 

Un s^minaire international de quelques jours auquel 
sont represent^s une variete de pays, d 'experiences et 
de philosophies ne peut que mettre en evidence et 
definir des domaines d'interet general meme dans les 
sujets trait^s dans les presentations et les themes spe- 
cifiques des ateliers. Comme toute experience d'ap- 
prentissage intense, de telies rencontres generent un 
dynamisme qui stimule les participants, leiir permet 
de voir leur travail sous un nouveau jour et de 
decouvrir de nouvel.es idees qu'ils pourront analyser 
par la suite. Bien que la Declaration de Toronto pre- 
sente un consensus d'opinions sur les questions prin- 
cipales et les recommandations, son enonce contient 
certaines idees et principes communs - un peu comme 
des cameos - qui sont resumes ici. 

Puisque le theme du seminaire etait la pratique, les 
discussions ont evite les debats sur les definitions et 
les sondages statistiques concemant les 'clienteles' 
pour se concentier sur la dimension humaine de 

• 'interaction ^;ntre les intervenants et les femmes et les 
hommes qui recherchent de Tassistance pour 
apprendre a lireet ecrire. Toutefois, les participants 
sont natuiellement arrives avec des definitions et des 
philosophies personnelles qui ont affecte leur fagon de 
considerer les questions de politique et de pratique. 
Certaines de ces differences ont ete traitees dans le 
memoire intitule 'Que nous apprennent les 
definitions' de Carman St. John Hunter. 

L intervenant qui definit V alphahetisme comme 
etant un ensemble de competences ou comme etant la 
capacite a utiliser ces competences dans des cadres 
culturels, communautaires ou professionnels risque de 
placer toute la responsahilite du changement sur fap- 
prenant adulte. Les personnes ayant des competences 
limitees deviennent lobjet d'un changement 
necessaire. autre part, si Von consid^re r alphahe- 
tisme dans le contexte des realites sociales, ce sont les 
structures economiques, politiques et sociales qui sont 
identifiees comme devant etre changees. Lacces a 
r information et le pouvoir de creer et d' utiliser les 
connaissances sociales deviennent les questions 
critiques. 

• Dans I'ensemble les participants se sont ralies a la 
seconde definition. Malgre I'idealisme de termes tels 
qu'habilitation, transformation et justice sociale, c'est 
avec une veritable conscience sociale que les partici- 
pants se sont opposes a I'approche qui 'blame la victi- 
me' ct ont commence h Her I'analphabetisme aux fac- 



teurs sociaux comme le chomage, la discrimination, la 
pauvrete, I'inegalite des classes, la r :e et le sexe. 
Une fois qu'on se rend compte que les sf.uctures de la 
societe ne fonctionnent pas de la meme fa^on pour 
tous la nature du probleme et sa solution prenncnt une 
autre dimension. 

• Pcur un grand nombre des participants, et en parti- 
culier ceux qui travaillent au niveau de !a 
communaute, I'alphabetisation est un acte politique de 
par sa nature puisque I'alphabetisme est une des 
competences qui aident les gens a etre plus conscients 
de leurs droits et a s 'organiser pour les exercer. Les 
groupes d'alphabetisation doivent former des 
alliances avec les mouvements sociaux qui defendent 
les droits de ceux qui sont pratiquement prives de 
leurs droits et marginalises a cause de differents fac- 
teurs dont I'analphabetisme: les minorites visibles, les 
sans-emploi, les chefs de families monoparentales 
vivant du bien-etre social, les decrocheurs, les 
immigrants et les travailleurs migrants et ceux qui 
sont consideres par la societe, pour une raison ou une 
autre, comme handicapes. 

• En depit du manque de financement adequat et du 
fait qu'elle soit mal comprise, I'alphabetisation sem- 
ble avoir ete inscrite a I'ordre du jour politique des 
pays industrialises. La gageure c'est de s'assurer 
qu'elle y reste et qu'elle obtienne une part juste des 
ressources accordees a I'education. II existe toujours 
le risque que I'analphabetisme soit 'resolu'parde 
bonnes intentions et des allocations passageres. 

• La formation d'organisations fortes aux niveaux 
local, regional et national et I'etablissement de coali- 
tions et de reseaux ont ete reconnus comme etant une 
strategic essentielle du mouvement d'alphabetisation 
afin de pouvoir faire inscrire ses interets et preoccupa- 
tions a I'ordre du jour politique. Ces organisations 
doivent elargir leur capacite de recherche, pour 
documenter le 'cout' de I'analphabetisme et pour 
defendre son cas en connaissance de cause. 

• L'accent place sur la methode centree sur I'appre- 
nant reconnait et respecte de plus en plus les 
experiences et les competences des adultes 
analphabetes. La tendance de les cb..>ser dans une 
'classe inf^rieure' peut masquer |a diversite de la 
population analphab^^te et ne tient pas compte du fait 
que ces individus etablissent leurs propre.> reseaux 
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sociaiix et developpent des competences de *iurvie faire comprendre aux politiciens 'ce que signifie la 
sans savoir lire et ecrire qui demontrent de Tintelli- vie\ 
gence et de la creativite. 

• II est necessaire que les employeurs, les syndicats, 
les gouvemements et les travailleurs reconnaissent les 
besoins en alphabetisation et formation profe:>sion- 
nelle dans le milieu de travail pour les travailleurs et 
les chomeurs. ^Apprendre dans le milieu de travaiP 
est en train de devenir un element important du mou- 
vement d'alphabetisation. 

• *Et apres Talphabetisme?' La reponse exige que 
les programmes d'alphabetisation et d'education de 
base soient developpes dans le cadre d'un systeme 
efficace d'education permanente qui permette d'acce- 
der a des niveaux superieui^ u'education. Autrement, 
les gens risquent d'etre condamnes a ^education de 
base a tout jamais'. 

• Le systeme scolaire officiel doit assumer plus de 
responsabilitd pour assurer Tinstruction de ses eleves, 
la communication avec les parents et la communaute 
et pour faire participer les parents - en particulier les 
immigrants - a Telaboration du programme scolaire. 
Un grand nombre de delegues estiment que la ten- 
dance de stereotyper les enfants en fonction de leur 
classe socio-economique, leur race et leur langue est 
responsable du fait que les ecoles produisent encore 
des analphabetes fonctionnels. 

^ Les delegues ont appuye sans hesitation Timpor- 
tance d'alphabetiser d'abord dans la langue 
inatemelle. II est essentiel au sens d'identite et a Pes- 
time de soi de savoir lire et ecrire dans sa premiere 
langue. Apprendre a lire et ecrire dans la seconde lan- 
gue devient plus facile et les personnes de differents 
groupes linguistiques et culturels gagnent confiance 
pour participer plus pleinement a la societe. 

• L'alphabetisation communautaire a occupe une 
place proeminente pendant le seminaire. Qu'elle soit 
organisee dans un quartiei, un milieu de travail ou 
autour d'interets communs ou de frustations 
semblables, ces organisations d'alphabetisation 
populaires touchent la vie, les preoccupations et les 
aspirations des gens. La relation entre le tuteur et 
Tapprenant est ddmocratique. C'est dans ces 
situations que les organisations benevoles et non- 
gouvemementales ont un role important a jouer pour 
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Pourquoi devrions- 
nous etre 
alphabetises? 
Temoignage de la 
sagesse des apprenants 




e poeme en prose sui- 
vant, compose par un 
gfoupe de paysans [)au- 
vres et illetres de TEtat 
du Bengale-Occidental en Inde qui 
avaient pris part au programme 
d'education des adultes il y a une 
dizaine d'annees, fut adopte en tant 
que declaration au nom de tous les 
intervenants en alphabetisation par 
les participants au Seminaire inter- 
national sur Talphabetisation dans 
les pays industrialises, tenu du 1 3 
au 15 octobre 1 987, a Toronto, 
Canada, et organise par le Conseil 
international d'education des 
adultes. Ce poeme fut lu lors 
d'une session pleniere par Lalita 
Ramdas de la Society for Alterna- 
tives in Education de New Delhi 
en Inde. Lalita Ramdas etait une 
des personnes ressources du 
Seminaire et une des invitees a la 
tribune. 



Qui sommes-nous? 

Nous sommes pauvres, tres pauvres, 

mats nous ne sommes pas stupides. 

Cest pour que, malgre not re analphahetisme, 

nous arr irons a survivre. 

Nous devons comprendre 

pourquoi nous devrions etre alphabetises. 

Nous avons deja suivi des cours d alphabetisation 
mais apres quelque temps, nous avons compris. 
nous nous sommes sentis trompes - alors nous 
axons cesse les cours. 

Savez-vous ce que nous avons decouvert? 

Les Babusfont ce travail 

dans leur propre interet. 

II y a peut-etre des elections prochainement, 

ou peut-etre une subvention gouvernementale, 

ou quelque chose dont il faut profiter 

Ce qu ils nous ont appris a ete inutile 

Savoir signer son nom ne vent nen due. 
Savoir lire quelques mots ne vent rien dire 

Nous acceptons de venii aux cours 
si vous pouvez nous apprendie 
comment ne plus dependre des autres 

Nous dev) ions pouvoir lire des livres simples, 
faire nos comptes, ecrire une lettre, 
lire et comprendre les journaux. 

Une chose encore... 

Pourquoi nos maitres .se sentent-ils si superieius '^ 

lis se comportent comme si nous etions 

des ignorants stupides. 

Comme si nous etions des enfants. 



Comprenez bien, sil vous plait, que 
le maitre sait peut-eo'e des choses 
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que nous ne savons pas. 

Mais nous c onnaissons heaucoup de choses 

qui le depassent. 

Nous ne sommes pas des cruches vides. 

Nous avons nos idees d nous. 

Nous pouvons raisonner 

Et, que vous le sachiez ou non, 

nous avons aussi de la dignite. 

Que ceux qui nous enseignent 

se souviennent de cela. 

Nous avons assez 

de soucis et de soujfrances. 

Pourquoi les empirer 

en suivantdes cours d alphahetisation? 

Si les centres dapprentissage pouvaient 
nous donner un peu plus d' entrain, 
nous pourrions avoir plus envie 
d'aller aux cours. 
Nous ne sommes pas des enfants. 
Que le maitre ne Vouhlie pas. 
Traitez-nous comme des adultes. 
ComporteZ'Vous avec nous comme des amis. 

E: puis, quelque chose encore. 

Nous ne mangeons pas d notrefaim 

Nous n' avons pas assez de vetements, 

pas de logement convenahle. 

Et pour comhle, les inondations arnvcnt 

et emportent tout, 

puis vient une longue periode de secheresse 
qui desseche tout. 

Cela nous aide rait d'etre alphabetises'^ 

L* alphahetisation peut-elle nous aider 

cf vivre un peu mieux? A etre mains affames? 

Nous garantira-t-elle que la mere 

naura plus a partager son sari avec safille? 

Nous donnera-t-elle 

un nouveau toit de chaume? 

L alphahetisation devrait twus permettre 
de vivre mieiix - 

tout du moins cest ce que nous pensons. 
lis disent quon planifie les chases 
pour nous - les pauvrcs. 

L alphahetisation nous permettrait-elle de savair 
quels sont ces plans du gouvernement? 



Nous aidera-t-elle d savoir comment 

accroitre nos recoltes et augmenter notre revenu? 

A savoir ou nous pourrions emprunter 

de f argent plus facilement et quels avantages 

nous ojfrent les cooperatives? 

Au^-ons-nous de meilleures graines, 

de meilleurs engrais 

et toute feau dont nous avons hesoin'^ 

Serons-nous paves decemment? 

Tout cela cest apprendre pour pouvoir vivre. 

lis disent que le nouveau programme 

nous promet tout (;a, 

Mais sagit-il seulement 

decrire sur un houtde papier? 

Est-ce que c'est comme 

toutes ces anciennes promesses jamais tenues? 

Ce programme nous apprendra-t-il 

a penser eta travailler ensemble? 

La pratique fera-t-elle partie de f apprentissage? 

Si c'est le cas, nous irons tous 

aux cours d alphahetisation, et re sera 

apprendre pour vivre une vie meilleure. 

Nous sommes affaihlis et tres souvent malades, 

Le programme nous cpprendra-t-il 

a nous soigner et a devenir forts 

Si c'est le cas, nous irons tous aux cours. 

lis disent quil y a des lois pour nous proteger 

et prendre soin de nous. 

Nous ne connaissons pas ces lois 

On nous garde dans r ignorance 

L alphahetisation nous aidera-t-elle 

a connaitre ces lois? 

Connaitrons-nous les lois qui out change 

la condition des femmes? Et les lois 

qui protegent les minoritaires parmi nous'^ 

Nous voulons une reponse claire. 

Nous deciderons alors si 

nous devrions etre alpliahetises 

Mais si nous decouvrons quunejois de plus 

on nous dupe 

avec de vaines pron 'esses, 

Nous resterons loin Je vous. 

Nous dirons. 

Pour f amour de Dieu, laissez-nous tranquilles. 
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Alphabetisation : 

un droit de la personne 
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A la premiere session pleniere, le mercredi 14 octobre, des invites 
venant de cinq pays industrialises ont presente des exposes sur 
leurs experiences en alphabetisation, 

Presidente 

Leila Thomas, directrice, Mouvement jamaiquain pour la promo- 
tion de Talphabetisation 

Exposes 

• Alphabetisation : Que nous disent les definitions? 
Carman St. John Hunter, Conseillere en alphabetisation, 
Etats-Unis 

• L alphabetisation aux Pays-Bas : Developpement des methodes 
et du materiel de formation en collaboration avec les 
enseignants 

Ella Bohnenn, Centre de recherche et de developpement de 
I'education des adultes des Pays-Bas 

• Les pratiques dans les groupes populaires d alphabetisation 
quebecois 

Louise Miller, Regroupement des groupes populaires en al- 
phabetisation du Quebec, Canada 

• Perspectives et lemons apprises de la campagne 

d' alphabetisation des adultes d' Angle terre et du Pavs de 
Galles 

Alan Wells, directeur, Agence d alphabetisation et 
d'enseignement des competences de base aux adultes, 
Londres, Angleterre 

• U alphabetisation et les immigrants dans les pays industrialises: 
la situation en Italic. Anna Napoli, Association italienne 
d'educaiion des adultes. Region de la Pouille, Bari, Italic 
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J' 



ai pour tache de 
reflechir a la 
veritable significa- 
tion des definitions 
de Talphabetisme. 
Le dictior.i aiiC indique qu'une 
definition est censee preciser le 
sens d'un mot on d'une phrase. 
Tous ceux qui, comme nous, ont 
vu revolution du concept de ce 
qu'est Talphabetisme savent tres 
bien que malgre les nombreuses 
definitions donnees au cours des 
cinquante demieres annees, le con- 
cept demeure pour le moins tres 
imprecis. L' absence d'une 
definition precise expliquant ce 
qu'est exactement Talphabetisme, 
et par consequent d'une base 
objective permettant de le mesurer, 
a souvent ete une cause 
d'exasperation pour ceux qui 
avaient Tintention de trouver des 
'solutions' immediates a 
Tanalphabetisme des adultes dans 
le monde industrialise. Je ne vous 
proposerai pas une nouvelle 
definition de Talphabetisme sus- 
ceptible de vous impressionner par 
sa precision et sa clarte. J'ai 
cependant T intention de reflechir 
brievement a voix haute sur les 
diverses hypotheses qui semblent 
influencer les categories de 
definitions existantes et de 
soulever quelques questions sur 
lesquelles nous pourrons reflechir 
ensemble. 

J 'en suis arrivee a distinguer 
trois categories principales de 
dtfir.itions, chacune basee sur des 
hypotheses tres differentes quant a 



Alphabetisation: que nous 
disent les definitions? 

Carman St, John Hunter, Etats-Unis, 
Consultant en education populaire, 
alphabetisation et developpement communautaire 



la nature et au role de 
Talphabetisme pour Tindividu et la 
societe: 

• Talphabetisme en tant 
qu'ensemble de competences, apti- 
tudes ou capacites fondamentales; 

• Talphabetisme en tant que 
fondement necessaire a une 
meilleure qualite de vie; 

• I'alphabetisme en tant 
qu'expression des realites struc- 
turales et politiques. 

Les definitions qui mectent Taccent 
soit sur les competences fonction- 
nelles, les aspects humanistes ou le 
contexte social n'excluent pas les 
autres entierement. Je pense 
cependant que la definition que 
Ton choisit fait une enorme 
difference dans la politique et la 
pratique de tout intervenant en 
alphabetisation a quelque niveau 
que ce soit. 

Competences fonctionnelles 
et alphabetisme fonctionnel 

II n'y avait pour ainsi dire aucune 
necessite de definir I'alphabetisme 
dans les societes pre-industrielles 
ou en voie d'industrialisaMon. Les 
personnes qui pouvaient signer 
leur nom, lire des textes simples, 
faire des calculs elementaires 
etaient consider6es comme etant 
instruites. Elles n'etaient sans 
doute pas capables d'accomplir ce 
que les personnes tres instruites 
pouvaient faire, mais elles se dis- 



tinguaient de la vaste majorite de 
la population par leur aptitude a 
lire et a ecrire, meme au niveau le 
plus rudimentaire. Les statistiques 
effectuees actutllemcnl dans bien 
des regions du monde sur le nom- 
bre de personnes alphabetisees 
sont fondees sur ce genre de 
definitions simplistes. 

A la suite de la Premiere Guerre 
et de plus en plus depuis la 
Deuxieme Guerre, la complexite 
croissante du developpement tech- 
nologique a cree une nouvelle 
dependance sur le mot ecrit pour 
obtenir et communiquer de 
I'information. Une fois que la sig- 
nature de son nom et la simple lec- 
ture de mots n 'etaient plus suffi- 
santes pour vivre dans une societe 
industrielle, le concept de 'fonc- 
tionnalite' est apparu et est devenu 
tres populaire parmi les personnes 
qui parlent et ecrivent sur 
Talphabetisme et Tanalphabetisme. 
L'alphabetisme fonctionnel, ce 
terme suggere la capacite de pou- 
voir fonctionner dans les nouvelles 
conditions creees par 
Tindustrialisation. Mais que faut-il 
posseder exactement pouretre 
fonctionnellement competent? 
Generalement les reponses a celte 
question font allusion a certaines 
aptitudes minimales. 

En 1947, le Bureau de recense- 
ment des Etats-Unis suggerait, dc 
maniere un peu arbitraire, que les 
personnes qui avaient une scolarite 
equivalente a une cinquieme ann^e 
d'ecole publique possedaient des 
competences ' Tfisantes de lecture. 
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d'ecriture et de calcul pour etre 
d6t"inies comme etani 
alphabetis6es. Vingt ans plus tard, 
en 1966, dans la Loi sur 
I'education des adultes, il est 
indiqu6 que le niveau d'ecole 
secondaire est necessaire pour 
qu'une personne piiisse fonction- 
ner au sein de la societ6. En fonc- 
tion des n6cessit6s, on a pretendu 
que differents niveaux scolaires 
assureraient les competences suffi- 
santes pour fonctionner dans la vie 
publique et privee, mais il n'existe 
dans aucun cas la definition d'un 
ensemble de competences precises 
qui soit garanti par un nombre 
donne d'annees de scolarite. 

Le fait d 'avoir acquis la capacite 
linguistique sufFisante pour lire des 
textes adapt6s au rendemeni 
attendu des enfants k divers 
niveaux ne signifie pas avoir 
Taptitude de lire le materiel 
associe aux divers contextes dans 
lesquels vivent et travaillent les 
adultes. Cela ne garantit surement 
pas la capacite de lire les commu- 
nications des services gouveme- 
mentaux, des agences de services 
sociaux ou des compagnies 
d'assurances, pourn'en mention- 
ner que quelques-unes. Les 
definitions de Talphabetisme 
fondees sur le nombre d'annees de 
scolarite negligent completement 
le fait que les ecoles different les 
unes des autres et d'une region a 
I'autre, meme dans une societe 
donnee. La difference de qualit6 
de Tenseignement entre les ecoles 
de villes et de banlieuese et les 
ecoles rurales et urbaines est con- 
sid6rable. Au cours des annees, le 
niveau de scolarite est devenu de 
moins en moins acceptable comme 
moyen de mesurer le niveau 
d'alphabetisme. 

Toutefois, la tentative de definir 
les competences d'alphabetisme 
fonctionnel sans se r6f6rer a la sco- 
larit6 s'est av6r6e tout aussi com- 
plexe, en partie raison de la 
n6cessit6 d'uiie certaine specificite 



concemant les competences reelles 
necessaires qui pourraient rester 
V agues lorsqu'on se refere au 
niveau de scolarite. Une des 
approches adoptees consiste a se 
concentrer sur I'alphabetisme fonc- 
tionnel pour le milieu de travail, 
sans se preoccuper des autres 
aspects de la vie. 

Aux Etats-Unis, Thomas Sticht 
et quelques-uns de ses associes ont 
fait un enorme travail sur le plan 
des competences en fonction des 
taches, particulierement dans le 
cadre de certames taches pour les 
forces annees. Une definition pro- 
posee par Sticht suggere que 



I'alphab'^tisme fonctionnel dans le 
contexte du travail est Ma posses- 
sion des aptitudes necessaires pour 
ex6cuter avec succ^s certaines 
taches de lecture imposees par un 
tiers entre un lecteur et un but que 
celui-ci desire atteindre.' (I) Bien 
qu'il puisse etre possible de definir 
les terminologies et le mat6riel de 
lecture requis pour des postes 
specifiques, le milieu du travail en 
constante evolution et la com- 
plexity croissante des exigences de 
lecture des divers domaines ren- 



dent I'alphabetisme fonctionnel. 
meme en relation au travail, 
extremement difficile pour les 
adultes qui se trouvent deja en 
marge de la societe. C'est 
particulierement vrai dans Ic^ 
societes industrialisees, ou le nom- 
bre croissant de personnes haute- 
ment instruites - ayant re9u une 
formation universitaire - aban- 
donne loin derriere ceux qui ne 
poss^dent qu'une instruction 
elementaire. L' acquisition de 
competences limitees par les plus 
defavorises ne change pas leur si- 
tuation de desavantage et les laisse 
dans la meme position relative 



dans la structure economique et 
sociale stratifiee. 

L'etude sur le niveau de rende- 
ment des adultes (Adult Pefor- 
mance Level ou APL) effectuee a 
I'Universite Ju Texas a Austin (2) 
a ete une des principales tentatives 
de definir les competences de base 
gen6rales pour I'alphabdtisme 
fonctionnel. Soixante-cinq objec- 
tifs, necessaires pour la vie 
d'adulte, ont 6te d6fmis et clas- 
sifies dans cinq domaines de con- 
naissances generales. Arcune 
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norme universelle de competence 
fonctionnelle des adultes ne put en 
etre deduite. L' etude identifia trois 
niveaux de competence dans 
chaque domaine pouvant etre 
mesures, mais la validity des 
competences decrites parPetude 
APL a ^te contestee largement en 
raison du "ait que celle-ci avait ete 
men^e par un groupe relativement 
petit d'universitaires et 
d'^ducateurs. La concentration 
etroite sur la reussite en termes 
economiques et Texclusion 
d'objectifs difficilesa mesurer, 
comme une grande imagination, 
une reflexion sur la place de 
Thomme dans Tunivers, 
•'extension de la memoire, le per- 
fectionnement des competences 
dans les relations inttrpersonnelles 
ou en fonction de Tanalyse sociale, 
firent paraTtre I stude APL 
mecanique et depourvue de signifi- 
cation sociale ou humanitaire. 

Par consequent, les critiques de 
la definition de Talphabetisme en 
fonction des competences fonc- 
tionnelles ont prefere les 
defmiticiis fondees sur une large 
comprehension human iste de 
Talphabetisme. 

Definitions humanistes 
de I'alphabetisme 

Sans doute le meilleur moyen 
d'illustrer les defm'tions qui 
siderent Talphabetisme comme le 
fondement necessaire ^ 
Tamelioration generale de la 
qualite de vie des individus et des 
collectivites est de citer certaines 
des definitions humanistes les plus 
connues et les plus largement 
acceptees. 

Une definition de TUnesco de 
1947 declare que, Mes aptitudes a 
lire, ecrire et compter ne con- 
stitucnt pas une fm en soi. Elles 
constituent plutot les moyens 
essentiels a la r^alisaticn d'une vie 
plus riche et plus creative'. (3) 
Une etude faite en 1954 par W.F. 
Gray pour TUnesco indique 



qu'une personne peut etre con- 
sideree conme fonctionnellement 
alphabete Morsqu'elle a acquis les 
connaissances et les aptitudes de 
lecture et d'ecriture qui lui permet- 
tent d'exercer toutes les activites 
pour lesquelles Talphabetisation 
est normalement necessaii'e dans sa 
culture ou son groupe'. (4) En 
1962, 1'Unesco a adopie essen- 
tiellement la meme definition en y 
ajoutant la notion que I'acquisition 
de I'aptitude k lire, ecrire et cal- 
culer permet a une personne *de 
continuer ^ utiliser ces 
competences en vue de son propre 
developpement et de celui de sa 
communaute'. (5) 
En 1965, le rapport final de la 
Conference mondiale des ministres 
de I'education sur I'elimination de 
I'analphabetisme de Teheran 
donne la declaration suivante: Me 
processus meme d'apprendre a lire 
et a ecrire devrait etre Toccasion 
d'acquerir de Tinfonnation pou- 
vant etre immediatement utilisee 
pour ameliorer les normes de vie; 
la lecture et I'ecriture devrait 
mener non seulement ^ des con- 
naissances generales, mais egale- 
ment a la formation profession- 
nelle, a une productivity accrue, a 
une plus grande participation a la 
vie civile et a une meilleure 
comprehension du monde environ- 
nant et devrait, en definitive, ouvrir 
la voie a la culture humaine fonda- 
mentale'. (6) 

De telles definitions globales 
ont un certain attrait parce qu 'elles 
semblent traiteren general des 
besoins et des aspirations de I'etre 
humain. Cependant la liaison entre 
ce qu'elles representent inclusive- 
ment et cc qu'elles promettent et 
accomplissent dans la realite en 
education de base ou en 
alphabetisation est encore plus dif- 
ficile i verifier que dans les 
activites de ceux qui definissent 
I'alphabetisation en termes de 
competences. Quels sont les 
signes qui indiquent *que la voie 



vers une culture humaine fonda- 
mentale a ete ouverte' ou qu'une 
personne 'exerce toutes les 
activites assumees normal'^s dans 
sa culture ou son groupe'? 

Lorsque David Harman et moi- 
meme travaillions a I'etude de 
1979 sur I'analphabetisme des 
adultes aux Etats-Unis, nous 
n'avons pas trouve les definitions 
en fonction des competences tres 
satisfaisantes. Nous etions egale- 
ment frappes par le fait que les 
definitions globales de 
I'alphabetisme ot les affirmations 
sur sa nature ne permettaient pas 
une validation empirique du niveau 
d'alphabetisation sauf quand les 
individus memes exprimaient leur 
satisfaction de pouvoir *exercer 
toutes les activites pour lesquelles 
I'instruction est normalement 
assumee dans leur culture'. 
Finalement, nous avons formule 
notre propre declaration basee sur 
la reconnaissance que ce sont les 
individus eux-memer qui d^cident, 
en definitive, ce qu'est pour eu\ 
Talphabetisme selon les etapes et 
les circonstances changeajites de 
leur vie. 

Nous avons dit que 
I'alphabetisme fonctionnel est Ma 
possession de competences 
pergues comme necessaires par 
des individus ou des groupes parti- 
culiers pour realiser les objectifs 
qu'iis se sont eux-memes fixes en 
qualite de membres de la famille et 
de la collecti\ ite, citoyens, con- 
sommateurs, travailleurs et mem- 
bres d'associations religieuses, 
sociales ou autres. Cela comprend 
la capacite d obtenir Tinformation 
dont ils ont besoin et de I'utiliser 
pour leur propre bien et celui des 
autres; I'aptitude a lire et a ecrire 
adequatement pour satisfaire aux 
exigences quils ont eux-memes 
etahlies comme etant importantes 
pour leur propre vie; la capacite de 
repondre positivement aux exi- 
gences qu'impose sureux la 
societe; et la capacite de resoudre 
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les problemes auxquels ils sont 
confront^s quolidiennemenl'. (7) 

Nous avons ^te con- 
s dera'olemenl critiques pour cette 
definition parceuxqui pensaient 
avoir d^j^ 6tabli une definition de 
Talphabetisme mesurable et objec- 
tive - ou ceux qui croyaienl tou- 
jours en une telle possibilite. J'ai 
trouve parfois difficile de repondre 
a la logique habile des ^ducateurs 
qui appliquaient les objectifs de 
TAPL comme pavant le chemin de 
I'alphabetisme fonctionnei. Pour- 
tant, une etude et des observations 
approfondies m'ont convaincu que 
nous avions raison et que nous 
n'etions probablement pas alles 
assez loin pour souligner le fait 
qu'il n'existe pas et probablement 
n'existera jamais de nornie uni- 
verselle pour Talphabetisme 
fondee sur une definition con- 
venant £l tous les adultes de 
n'importe quelle society. Cette 
assertion prend tout son sens 
lorsque nous observons la 
repartition de Palphabetisme et ses 
utilisations en tant que reflets des 
realites structurales et politiques. 

Definitions de I'alphahetisme 
dans son contexte social 

Les personnes des pays industri- 
alises dont les aptitudes de lecture 
et d'ecriture sont limitees sont 
egalement celles qui vont le plus 
souvent avoir a faire face k tout un 
ensemble d'autres difficultes - le 
chomage, des logements 
mediocres, une communaute en 
deterioration, Tisolement et !a dis- 
crimination sociale. Bref, ce sont 
les pauvres et les populations 
marginales. La capacity de lire et 
d'ecrire n'estqu'un des biens soci- 
aux qui leur font d^faut. La lecture 
et Tecriture en tant qu'aptitudes 
distincii.s ne changeraient pas leur 
situation parce que ces personnes 
n'auraient toujours pas acc^s a 
Tinformation culturelle, aux con- 
naissances geographiques, scien- 
tifiques, philosophiques, litteraires 



et histi iques qui donneni un sens 
aumotecrit. Elles n'ont pas non 
plus acces a Tinformation courante 
ni aux voies de communication qui 
leur permettraient de partager leurs 
experiences dans la societe. 

La definition suivante suggeree 
par Kenneth Levine place 
I'alphabetisme dans un contexte 
social plus large: 'L'alphabetisme 
en general devient la capacite 
exercee d'acquerir et dechanger 
de rinformation au moyen du mot 
ecrit. L'alphabetisme fonctionnei 
est considere etre la possession, ou 
Tacces a, des competences et de 
rinformation necesaires pourpou- 
voir entreprendre des transactions 
qui component la lecture ou 
Tecriture dans lesquelles une per- 
sonne desire, ou est incitee a, 
s'engager.' (8) Levine poursuivit 
en declarant que Ma nouvelle 
definition accepte que chaque indi- 
vidu est le meilleur arbitre de ses 
propres besoins en information et 
alphabetisation. Elle ne legifere 
pas de normes soci^tales fixes ou 
de niveaux minimaux, qui engen- 
drent actuellement un faux sens de 
securite chez ceux qui les 
atteignent et un sentiment inutile 
d'echec chez ceux qui ne les 
atteignent pas.' 

Cette definition a de nom- 
breuses implications. Elle sugg^re, 
par exemple, que ceux qui 



possedent le^ competences tech- 
niques associces a la lecture el a 
Tecriture mais qui ne les utihsent 
pas ne devraient pas etre con- 
sideres alphabeles et quiconque 
possede ces competences mais 
cherche a dissimuler ou a cacher 
rinformation est egalement anal- 
phabete. Cela vaudrait dans les 
socieles ou de grandes parties de la 
population sont systematiquement 
exclues de Tacces a rinformation 
et s'appliquerait a ceux qui gardent 
ces populations dans Tignorance 
de ce qui se passe vraiment. 

Elle suggere encore que V acces 
a rinformation et aux com^^etences 
peut etre au^^si important que la 
possession. A cet egard les 
recherches effectuees par AUene 
Fingeret sont significatives. Elle a 
demontre que les gens qui ne 
savent ni lire ni ecrire sont 
generalem:nt soutenus par un 
reseau d'amis ou de parents qui 
comblent les lacunes en echange 
d'une autre forme d'aide (9) de la 
meme maniere que toute personne 
qui ne possede pas telles connais- 
sances ou competences 
particulieres engage un avocat, un 
expert fiscal, un banquier ou autre 
pour lui foumir rinformation qui 
lui manque. Aucun d'entre nous 
ne possede les multiples 
competences requises dans cette 
societe complexe. 
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L'alphabetisme est un bien 
social complexe, integre ad'autres 
activites. Ce n'est pas une 
competence isolee mais plutot un 
droit contextuel qui derive sa signi- 
fication de sa capacite a etre 
utilise. 

Commentaires et 
reflexions de conclusion 

Ces definitions sont toutes trois 
importantes, mais la troisieme 
place les deux autres dans un con- 
texte utile. L'intervenantqui 
definit Talphabetisme comme etant 
un ensemble de competences ou 
comme 6tant la capacite a utiliser 
ces competences dans des cadres 
culturels, communautaires ou pro- 
fessionnels risque de placer toute 
la responsabilite du changement 
sur I'apprenant adulte individuel. 
Les personnes ayant des 
competences limitees deviennent 
Tobjet d'un changement 
necessaire. D'autre part, si Ton 
considere Talphabetisme dans le 
contexte des realites sociales, ce 
sont les structures economiques, 
politiques et sociales qui sont iden- 
tifiees comme devant etre 
changees. L'acces a Tinformation 
et le pouvoir de creer et d'utiliser 
les connaissances sociales devien- 
nent les questions critiques. 

II est done important que 
rintervenant, memedans le cadre 
d'un petit programme, d'une petite 
bibliotheque, d'une petite commu- 
naute, reconnaisse qu'en plus 
d'aider les apprenants adultes a 
acquerir les competences quMls 
considerent necessaires et en plus 
d'entretenir leurs reves que leur 
alphabetisation leur permettra de 
vivre une meilleure vie, il doit 
reconnaitre que pour vaincre 
Tanalphabetisme il faut s'attaquer 
aux structures fondees sur la race, 
le sexe et la classe sociale qui 
perpetuent Panalphabetisme. 
L'alphabetisme ne sera reconnu 
comme un droit univensel que 
lorsqu'il sera defini danvS le con- 



texte complexe des autres droits et 
qu'il sera poursuivi comme un 
objectif dans le contexte global 
economique, politique et social. 
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ien que Tecole obliga- 
toire existe aux Pays- 
Bas depuis 1901, il 
reste encore un grand 
nombre d'adultes qui 
ne peuvent pas ou peuvent a peine 
lire et ^crire. La plupart d'entre 
eux ont au moins six ans de sco- 
larite et tous appartiennent ^ des 
groupes sociaux defavoris^s. 
Depuis quelques annees, des cours 
d'alphabStisation ont ete organises 
daos tout le pays, a Pintention des 
Hollandais et non d?s immigrants. 
Lorsque des ^tudiants adultes 
participent a des cours 
d'alphab^tisation, ils entreprennent 
un apprentissage que la plupart ont 
termine dans leur jeunesse. Un 
certain nombre d'etudi?nts eprou- 
vent de la honte et ^vitent, dans 
leur vie quotidienne, des situations 
ou ils doivent lire ou ecrire. Ils ont 
generalement des complexes 
d'inferiorite et n'ont aucune con- 
fiance en eux. Jusqu'k present, les 
animateurs des groups 
d'alphab^tisation etaient princi- 
palement des '^nevoles. Un grand 
nombre d'entre eux out etudie pour 
devenir enseignants ou travailleurs 
sociaux, mais aucun n'a ete forme 
k Talphab^tisation des adultes. 
Les educateurs d 'adultes se 
specialisent en donnant les cours et 
en participant k des activites de 
formation sur place avec leurs 
collegues. Des instituts regionaux 
et provinciaux organisent egale- 
ment des activites de formation. 
Environ 85 pour cent des 
enseignants sont des femmes. 



Ualphabetisation aux Pays-Bas 

Developper des concepts de methodes et de 
materiel de formation en collaboration avec les 
enseignants 

par EUa Bohnenn, Centre de recherche et de developpement de 
r education des adultes, Amersfoort, Pays-Bas. 



Nous avons appris, de certaines 
experiences faites en Angleterre, 
que de meilleurs resultats sont 
obtenus par la m^thode de travail 
en groupe que la methode de tra- 
vail individuel. Detravailleren 
groupe avec des personnes ayant 
les memes ',roblemes qu'eux per- 
met aux participants de se rendre 
compte que leur analphab^tisme 
n'est pas le resultat d'une 
deficience personnelle. Cette 
experience leur redonne confiance 
et les encourage a am61iorer leur 
situation et la qualite de leur vie. 
De plus, en groupe, les, participants 
s'entraident et sont moins 
dependants de Teducateur. 

Le travail en groupe doit etre 
assez souple pour pennettre a 
Teducateur de preter une attention 
speciale aux difficultes specifiques 
de chaque el^ve. A cette fin, un 
groupe compte un maximum de 
huit eleves et deux educateurs. 

Des organisations provinciales 
assurent la stiuctnn de 
Talphab^tisation. La plupart des 
villes et des villages ont des pro- 
grammes d'alphabetisation, ou les 
cours sont parfois offeits en con- 
jonction avec d'autres activites de 
formaiion a Tintention des adultes. 
Le personnel provincial collabore a 
Torganisation de projets locaux, 
donne des cours, pr^sente de nou- 
velles id^es et du nouveau materiel 
de formation, et essaie de convertir 
les politiques du gouvemement 
national en conditions de travail 
positives. Ce qui n'est pas facile a 
realiser. 



Le Centre de recherche pour 
1 education des adultes des Pays- 
Bas (SVE) est Torgane national de 
soutien; il a pour principale tache 
de perfectionner les educateurs 
d'adultes et de developper les idees 
et le materiel pour la 
methodologie. Depuis quelques 
annees, le SVE a engag^ une 
^quipe de professionnels en 
alphab^tisation charges de 
developper des methodes et du 
materiel en collaboration avec les 
educateurs. Cette approche fonc- 
tionne de la faqon suivante. Les 
educateurs peuvent developper leur 
propre speciality, ils peuvent pro- 
fiter de ce qui a ete appris dans la 
pratique, ils peuvent 
immediatement mettre a Tessai et 
evaluer les nouvelles idees mises 
en pratique. Quand Tequipe 
developpe du materiel en collabo- 
ration avec les educateurs, on 
apprend vite s'il va donner de bons 
resultats en le mettant a Tessai 
dai s un groupe-cible. 

Deux exempies de 
projets thematiques 

L'equipe nationale 
d'alphab^tisation a developpe 
plusieurs themes en collaboration 
avec les Educateurs et le personnel 
des organismes provinciaux. Je 
vais decrire deux exemples : la 
methode de Texperience de la 
langue et le developpement de 
materiel de lecture. 
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• Lamethodede 
V experience de la langue 

Les m^thodes utilisees a Tecole 
pour enseigner k lire et a ecrire, qui 
ont 6chou6 aupres de ces adultes, 
ne peuvent pas etre utilisees Je 
nouveau. Ces methodes ne sont 
pas pertinentes aux adultes. Elles 
n'ont aucun rapport k leur monde; 
elles ne laissent, non plus, aucune 
place a leurs questions, leurs 
experiences, leurs problemes. 
Inspires par les id^es de Freire et 
de Freinet et Texperience dans le 
domaine de Talphabetisation faite 
en Angleterre, nous avons 
developpe la methode de 
Texperience d< ^a langue, un 
modele qui encourage 
remancipaiion et qui donne a 
Tacquis Texperience person- 
nels une aussi grande imponance 
qu'a ^'apprentissage 62 la lecture et 
de Tecriture. 

Le cours est centre sur un theme 
de travail, un sujet commun choisi 
par les participants ct qui donne 
lieu k des activites de lecture et 
d'ecriture. Par exemple, en etudi- 
ant un thdme comme celui de la 
sante, les etudiants apprennent a 
remplir un formulaire 
d'hospitalisation, a ecrire une lettre 
a une compagnie d'assurances, a 
d^crire leur visite chez le do^^- ur. 
L'histoire de chaque peroonne est 
lue par les autres et les experiences 
sont discutees en groupe. En 
meme temps, une partie de la ses- 
sion est consacree a un probleme 
d'alphabetisation specifique et a la 
pratique des competences. 

Evidemment, tous les etudiants 
n'ont pas les memes problemes de 
lecture et d'ecriture, et certaine- 
ment pas simultanement. C'est 
pourquoi L iducateurs doi' nt 
faire preuve d'une grande 
cr6ativit6. lis 61aborent des pro- 
grammes nour le groupe dans son 
enseml: . ainsi que des pro- 
grammes individuels pour chaque 
6tudiant. Dans tous les cas, ces 
programmes tiennent compte de la 



situation, des experiences et de la 
langue des etudiants. Les educa- 
teurs ne peuvent pas avoir un seul 
livre pour les aider du d^but a la 
fin. lis doiv^nt cr^er ensemble 
avec Taide des etudiants un pro- 
cessus d'apprentissa^c qui sera une 
reussite. Ces idees ont ete publiees 
en 1983 dans un livrt intitule: 
Apprendre a lire et a ecrire c'est 
apprendre a changer: 
r apprentissagc enfonction de 
r experience dans des groupes 
d alpfiuhetisarion . 

La theorie parait seduisante, 
bien sur. mais dans la pratique il 
exisie certaines difficulles. Nous 



avons trouve que le travail etait 
parfois effectue de fafon non 
systematique h oien des egards tels 
que la structure des reunions de 
groupe, le lien entre la langue et le 
theme, les explications foumies 
pour toutes sortes de problemes de 
langue. Iln'yavait pasdeplanifi- 
cation k long terme et la decision 
concemant ce que les etudiants 
devaient apprendre etait souvent 
prise de fa^on arbitraire. Nous 
avons aussi decouvert qu'il 6tait 
necessaire d 'avoir une approche 



plus theorique pour enseigner et 
apprendre a lire et a ecrire. 11 
faudrait d^velopper du materiel de 
soutien dans ces domaine.s ave^^ 
lequel les educaleurs et le pe 
nel d'alphabeusation provir J 
devraient se familiariser. 

• Etablissement de 

groupes de developpement 

Nous avons decide de former deux 
groupes de developpement dans 
deux provinces differentes. Nous 
avons demande a des educateurs 
eAperimentes de faire partie d'un 
tel groupe pendant un an et 
d'assister aux reunions mensuelles. 



Les educateurs participant aux 
groupes devaient apporter le 
materiel et les idees utilisees dans 
leur propre pratique et mettre a 
Tessai de nouvelle^ idees et 
activites. De cette fafon, on put 
assembler une grande quantite de 
materiel. Le personnel national fut 
charge de compiler tout ce materiel 
sous forme de livre. II fallut pres 
d'un an pour faire le iri de tout ce 
materiel et ecrire les deax 
premieres parties du livre de lec- 
ture. 

La premiere partie du livre traile 
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des problemes plus generaux con- 
cemant l enseignement comme la 
preparation des le9ons, la planifi- 
cation a long terme, et revaluation 
des progres et des problemes des 
etudiants. La deuxieme partie 
traite des activites ayant rapport a 
I'ecrture et donne des explications 
et descriptions des problemes les 
plus courants associes a Tecriture. 
La troisieme partie, sur la lecture, 
fut congue differemment. II sem- 
blait logique de lire d'abord les 
theories sur la lecture et 
I'apprentissage avant de com- 
mencer a travailler avec un groupe 
de developpement. Nous avons 
commence avec la theorie de Frank 
Smith qui nous a donne des ren- 
seignements utiles sur le processus 
d'apprentissage de la lecture pour 
les adultes. Apres quelque temps, 
ayant acquis des connaissances 
theoriques, nous avons forme un 
nouveau groupe de 
developpement. Nous nous 
sommes reunis avec un groupe 
d'educateurs venant de tout le pays 
pour discuter des idees de Smith; 
nous avons essaye de les appliquer 
aux adultes et nous y avons ajoute 
des exemples pratiques. Puis nous 
avons commence la redaction. Le 
groupe de developpement a lu nos 
premieres ebauches. La quatrieme 
partie, la demiere partie du iivre, 
traite de Tapprentissage de la lec- 
ture el ue i'ecriture pour les etudi- 
ants qui i.c sont pas capables de 
lire un texte seuls, ou d'ecrire plus 
que leur propre nom : les vrais 
analpbabetes. Ayant deja recueilli 
enormement de materiel sur de tels 
audiants, nous n'avons pas etabli 
de groupe de developpement pour 
cette partie. Des enseignants ont lu 
I'ebauche. Nous continuons a 
nous specialiser dans ce domaine. 
Le Iivre de lecture est utilise dans 
des cours, a des conferences el 
dans la formation pratique. 
Chaque chapitre du h e de lecture 
indique comment d^velopper les 
competences des educateurs pour 



aider les analphabetes. Les quatre 
parties du Iivre de lecture ont ete 
publiees entre 1984 et 1987. Le 
Iivre est intitule: Lire et ecrire- 
tres difficile? La structure de 
r apprentissage de la lecture et de 
Vecriture pour les adultes. 

• Le developpement 

du materiel de lecture 
Aucun type specifique de materiel 
educatif n'est utilise pour 
Talphabetisation aux Pays-Bas. 
Tout le monde utilise le materiel 
existant, tel que les formulaires de 
commande, les joumaux, les 
brochures, les cheques, les cartes 
postales, etc. Depuis le debut, les 
eleves racontent leurs propres his- 
toires. S'ils ne peuvent pas ecrire, 
ils racontent leurs histoires et 
Teducateur les ecrit. Dc cette 
fa^on, les eleves ont leur propre 
materiel de lecture. Un projet peut 
avoir a sa disposition un grand 
nombre d'histoires etde petits 
livres rediges par les eleves. 

Au bout de quelques annees, les 
educateurs et les eleves ont 
demande du materiel de lecture 
di^'ferent. Ils voulaient etudier 
avec de nouvelles histoires, pas 
seulement les histoires racontees 
par les eleves et les articles de 
joumaux. Ils voulaient lire de 
'vrais' livres, des romans, des 
ouvrages de litterature, des textes 
generaux. Celaaposeun 
probleme. La plupart des livres 
pour adultes sont trop difficiles; les 
livres pour les enfants n'interessent 
pas les aduUes. Les projets locaux 
n'avaient ni la possibility ni les 
fonds necessaires pour publier de 
'vrais' livres en rapport aux 
besoins ies apprenants adultes. 

C'est alors que nous avons 
entrepris un projet qui s'appelait 
'Romans pour les eleves 
d'alphabetisation' el iious avons 
demande a douze educateurs 
d'ecrire chacun une h'stoire. Ces 
educateurs se sont reunis en ate- 
liers, ont discute du produit, ont 



ecrit des histoires, discute encore 
une fois et redige de nouveau. La 
tache n'a pas ete facile. Toutefois, 
les educateurs ont ameliore leur 
propre talent de redaction et ont pu 
utiliser cette experience, de retour 
dans leur propre groupe. En tra- 
vaillant d'un commun eiiort sur 
leur propre Iivre, les educateurs ont 
etabl' les criteres de 'bons' livres 
pour adultes, sans negliger celui de 
Fapparence du livrc, de la langue, 
du contenu, et de la stmcture de 
Thistoire. Par exemple, il faut 
eviter d'avoir trop de lettres dans 
un mot, trop de mots dans une 
phrase. Les ateliers etaient tres 
interessants, autant grace aux 
douze professeurs invites qu'aux 
autres educateurs. Ils avaient orga- 
nise des ateliers dans d'autres situ- 
ations, et ont essaye d 'ecrire le 
materiel eux-memes. Nous avons 
eu soudain de nombreux 
manuscrits qui expliquaient de 
nouvelles fafons de repondre aux 
besoins en lecture des eleves. 

Les meilleurs manuscrits furent 
publics. Puis on passa a la 
prochaine etape : demander aux 
ecrivains professionnels d'ecrire 
des textes. Un autre sous-groupe 
fit I 'analyse critique de ces textes, 
a I'aide des criteres definis aupara- 
vant. Ces ecrivains doivent 
apprendre a comprendre 
Talphabetisation et les eleves, a 
imaginer ce que ressent un anal- 
phabete. Soixante eleves se sont 
portes volontaires pour evaluer les 
trois premiers livres ecrits par les 
ecrivains professionnels et certains 
changements ont ete apfnirtes. 
Actuellement, on compte vingt- 
quatre litres dans 'La serie de 
Talphabet'. 

• Raisons du succes des projets 
Les deux projets thematiques ont 
ete une reussite pour les raisons 
suivantes: 

• la grande cooperation entre 
Pequipe et le groupe 
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d'educateurs; 

• les utilisateurs du pioc jit (les 
6 ducateurs) ont developpe eux- 
memes leproduit; 

• nous avons utilise ce qui avait 
deja ete developpe dans la pra- 
tique; 

• les nouvelles idees peuvent etre 
evaluees ei mises a Tessai 
immediatement dans la pratique; et 
nous avons pu evaluer si le produit 
pouvait susciter un interet soutenu; 

• les educateurs peuvent comparer 
ieurs notes avec leurs collegues et 
avec les collegues d'autres projets; 

• Un grand nombre d'educateurs 
avaient entendu parler des livres 
avant ineme qu'ils soient publics et 
etaient curieux d'en savoir plus sur 
les projets; 

• les deux projets ont exige des 
annecs de travail; entre-temps, 
nous avons public des articles, des 
critiques et des annonces dans 
Alfabode, un bulletin national. 

Education de base des adultes 

Depuis 1987, les groupes 
d'alphabetisation ont du 
s'amalgamer dans Teducation de 
base des adultes (ABE), une poli- 
tique et un systeme nouveaux pour 
un certain nombre d'activites 
educatives de base deja existantes 
orgaiusecG jusqu'a present par ce 
qu'on appelle "les predecesseurs". 
L'une des activites, a part 
Palphabetisation, est le travail avec 
les minorites culturelles et avec le 
hollandais langue seconde. Les 
groupes precedents ne travaillaient 
pas tous exclusivement avec des 
educaieu. N benevoles. Certains 
travail lent deja avec des educateurs 
professionnels qualifies qui, eux 
aussi, ont appris par la pratique. 
Le *nouveauMravailleur 
d 'education de base, un travailleur 



qualifie et professionnel, devra 
avoir les competences ABE 
generales necejsaires pour animer 
toute une gamme d'activites 
d'education de base. 

Pendant la periode de transition, 
les competences et experiences 
acquises dans le travail de groupe 
des predecesseurs seront con- 
siderees comme des elements de 
competence ABE. Si les 
competences anterieures ne sont 
pas suffisantes pour accrediter une 
personne, les educateurs ABE 
devront suivre des cours de forma- 
tion. Puisqu'un certain nombre 
d'educateurs ne sont pas 
accredites, comme c'etait le cas 
avant 1987, il reste encore un 
p^:jid nombre d'intervenants qui 
n'ont pas suivi de formation offi- ^ 
cielle pour exercer leur profession. 

APERQV DES 

NOUVEAUX REGLEMENTS 
par Kees Kammink, Centre de 
recherche et developpement pour 
: education des adultes 

En 1987, les Pays-Bas ont institue 
TABE (education de base des 
adultes), un nouveau regime qui 
englobe toutes les diverses 
activites existantes en matiere 
d'education de base. L'ABE 
regroupe en une seule structure 
administrative et financiere les 
activites suivantes : 

(a) les cours de langue et 
d'instruction sociale a Tintention 
des minorites eihniques; (b) les 
cours d'r'phabetisation pour les 
Neerlandais; (c) Tedacation des 
jeunes ad'iltes dans un cadre non 
officiel; (d) des cours dits 'd'ecole 
libre' de connaissances generales 
de langue et d'instruction sociale a 
Tintention des personnes ayant unc 
faible scolarite. 

L'aBE comprend des cours de 
langue et de calciil a divers 
niveaux, tels Talphab^tisation pour 



les personnes de langue matemelle 
neerlandaise; alphabetisation des 
immigrants dans leur langue 

atemelle ainsi que le neerlandais 
langue seconde; des cours 
d'instruction sociale et de perfec- 
tionnement; des cours d'anglais; 
un service d'orientation profes- 
sionnelle on technique; un service 
de conseils et d'orientation. Les 
groupes-cibles de participants sont 
les adultes a faible scolarite (moins 
de deux ans d'etudes secondaires), 
les femmes, et les immigrants. 

L'ABE est structure en institu- 
tions locales et regionales, finance 
par des subventions gouvememen- 
tales par Tintermediaire des 
autorites localCvS qui sont respons- 
ables de la planification des 
activites. Certaines regions et 
localites obtiennent des fonds 
supplementaires. Les budgets 
locaux sont etablis a partir des 
budgets des intervenants 
precedents. 

Formation des 
educateurs d'adultes 

Les educateurs d'adultes sont 
repartis dans deux categories : les 
educateurs professionnels dont cer- 
tains vsont d'anciens benevoles 
ayant des connaissances suffisantes 
en education des adultes pour satis- 
faire aux competences requises 
(definies plus bas), et les educa- 
teurs benevoles avec ou sans 
competences precises. La plup?rt 
des benevoles ont re^u une forma- 
tion soit d'enseignants ou 
d'assistants sociaux. Les 
benevoles ne peuvent Iravailler que 
sous la surveillance d'un educateur 
professionnel. 

Les programmes de formation 
pour les educateurs professionnels, 
qui menent au diplome d'educateur 
des adultes sont developpes par le^s 
colleges de formation des 
enseignants en cooperation avec 
les colleges de formation au ser- 
vice social. Le departement de lin- 
guistique de TUniversiie 
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d' Amsterdam, par le biais du Pro- 
jet d'education des adultes, 
coopere avec les colleges pour le 
developpement du materiel de for- 
mation. 

11 existe un systeme de forma- 
tion continue a Tintention des 
educateurs professionnels et 
benevoles. Les cours qui sont 
generalement centres sur un theme, 
sont offcrts par Ics agences de sou- 
tien provincial et/ou les centres 
d'education regionaux avec la col- 
laboration des colleges et des 
ecoles secondaires locales. Ces 
demieres participent aussi a la for- 
mation d'equipes et a la formation 
professionnelle au travail qui se 
fait localement. 

Une allocation pour la forma- 
tion des educateurs est 
generalement prevue dans les bud- 
gets des organismes locaux et 
regionaux de I'ABE. Le budget 
total est finance par le gouveme- 
ment, parfois avec des fonds 
supple. nentaires venant des admi- 
nistrations locales ou regionales. 
Les colleges re^oivent des subven- 
tions pour la formation des educa- 
teurs viirectement du gouveme- 
ment. La formation continue est 
subventionnee par Torganisme 
local et par les agences provin- 
ciales qui sont subventionnees par 
■ 'administration provinciale. 

Ensemble des compeiei^ces 

Voici un resume des competences 
requ ses pour le diplome general 
d'ABE, tel que determine par le 
ministre de TEducation. Pour 
obtenir son diplome, un educateur 
doit avoir les qualifications du 
niveau A et au moins deux qualifi- 
cations du niveau B. 

A. Qualifications ^enerales: Apti- 
tudes au travail de groupe avec les 
adultes et capacite d 'organiser et 
d'encourager le processus et les 
activites d'apprentissage. 

B. Qualifications specifiques: Les 



quc lifications specifiques sont 
di^ isees en cinq categories: 

1 . Enseignement a des groupes eth- 
iiiques minoritaires dans leur 
langue matemelle pour les preparer 
a apprendre le hollandais. 

2. Enseignement de la lecture et de 
I'ecriture en hollandais • parler, 
ecouter et lire pour I'apprentissage 
de ia langue seconde, 
alphabetisation pour les Hol- 
landais, enseignement de 
competences de la langue fonction- 
nelle specifique. 

3. Enseignement du calcul : calcul 
elementaire et applications pra- 
tiques; competence^ fonctionnelles 
specifiques. 

4. Enseignement d'instruction 
sociale pour permettre aux eleves 
de mieu^ fonctionner dans la 
societe et de pouvoir ameliorer les 
conditions de leur vie quotidienne. 

5. Enseignement de I'anglais 
elementaire. 

Durant la periode de transition, de 
1987 a 1989, les competences 
anterieures sont considerees 
comme des elements de 
Taccreditation de I'ABE. Ces 
competences comprennent la for- 
mation d'enseignant, un diplome 
universitaire, une formation au ser- 
vice social et une experience de 
travail en groupe (d'un minimum 
de 300 heures) avec I 'une des 
agences auparavant responsables 
de I'education des adultes. Si les 
competences anterieures d'une per- 
sonne sont ju^:-^ insuffisantes, 
celle-ci de 'ra suivre ic ours de 
formation des educateurs u. 
I'ABE. Le statut profcsMor.ot! et 
la remuneration d'un educateur 
ABE sont comparables a ceux d'un 
enseignant d'ecole primaire. 



Recherche et 

soutien organisationnel 

Tres peu de iccherche empirique a 
ete effectuee. Sur la formation des 
educateurs, nous avons le rapport 
de Jan Hissink et ses collaborateurs 
du departement de pedagogie de 
rUniversite de Nijmegen. 

De nombreuses etudes ont ete 
effectuees et se poursuivent 
actuellement dans les domaines 
d'apprertissage de I'education des 
adultes. Une agence nationale a 
ete etablie et a re^u un financement 
de deux ans pour la mise en appli- 
cation de la loi ABE. Elle assurera 
le soutien organisationnel Les 
institutions principales sont le 
SVE, Institut national pour 
I'education des adultes, qui rem- 
plira le role d'organisme coordina- 
teur pour le developpement de 
I'ABE; le Centre national pour les 
travailleurs immigrants (NCB), et 
rinstitut national pour le 
developpement de la planification 
pedagogique (SLO). 
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Les pratiques dans les 
groupes populaires 
d^alphabetisation quebecois 

Louise Miller, Le Regroupement des Groupes Populaires 
en Alphahetisation du Quchec\ Montieal, Quebec, Canada 



Bien que la reconnais- 
sance du probleme 
de ranalphabeiisme 
ne date que de 
quelques annees au 
Canada et au Quebec, de nom- 
breux organismes non gouveme- 
mentaux ainsi que des institutions 
publiques offrent depuis longtemps 
des services en alphabeiisation. 
Cependant, ce n'est que tout 
r^cemment que ces divers organis- 
mes ont commence a se connaitre 
et a se concerter. Aussi etrange 
que cela puisse paraitre, les 
groupes quebecois connaissent 
davantage les experiences qui se 
sont realisees en Amerique latine 
que dans le reste du Canada et il 
aura fallu participer a des 
conferences Internationales pour 
connaitre le travail realise dans 
notre propre pays. 

Avant de nous arreter de fa^on 
plus particuliere sur les 
experiences des groupes populaires 
en alphabetisation du Quebec, nous 
tenons a souligner qu'elles 
representent une des approches 
developpees au Canada, et ce, dans 
le milieu quebecois francophone 
ou dans certaines communautes 
culturelles quebecoises. D'autres 
organismes interviennent done a 
travers le Canada, tant dans le 
reseau institutionnel que dans le 
reseau communautaire. Et il en est 
de meme au Quebec ou plusieurs 
services se sont develcppes dans 
les cmq demi^res annees. 

Ce que nous pr6senterons ici, ce 
sont les reflexions et les pratiques 



qui se sont developpees dans une 
trentaine de groupes populaires 
membres du Regroupement des 
groupes populaires en 
alphabetisation du Quebec. 

Le regroupement 

des groupes populaires 

Au debut des annees 1980, une 
quinzaine de groupes populaires se 
rencontraient pour la premiere fois 
dans le cadre d'un seminaire orga- 
nise par I3 Direction Generale de 
TEducation des Adultes da Min- 
istere de TEducation du Quebec. 
Suite a ce seminaire, une dizaine 
de ces groupes se rencontre a nou- 
veau et decide de former un 
regroupement provincial. Etc'est 
en fevrier 1981 que le Regroupe- 
ment est ne, forme a Tepoque 
d'une dizaine de groupes popu- 
laires intervenant dans des 
quartiers des grandes villes du 
Quebec, dans les differentes 
.egions et aupres de plusieurs com- 
munautes culturelles. 

Ces groupes avaient choisi de 
former un Regroupement provin- 
cial parce que leurs activites, leurs 
besoins et leurs objectifs 
differaient considerablement de ce 
qui se faisait dans le reseau public 
d'education des adultes. Ce 
Regroupement avait et a toujours 
pour objectifs de: 

• sensibiliser la population et 

les gouvemements au probleme de 
Tanalphab^tisme; 

• favoriser la ^oncertation 



pcdagogique, de developper des 
liens entre les groupes populaires 
qui font de Talphabetisation et 
d'assurer la circulation de 
r information; 

• faire pression aupres du gou- 
vemement pour ameliorer le 
financement des groupes. 

Rapidement, le Regroupement 
s'est impose comme interlocuteur 
principal sur le dossier de 
Talphabetisation au Quebec. C'est 
grace a son travail que le probleme 
a ete reconnu f rlitiquement etquc 
le dossier s'est developpe dans le > 
demieres annees. En 1985, lors 
d un congres d 'orientation, les 
membres du Regroupement en 
precisaient les grandes orienta- 
tions: assurer la promotion, la 
defense et le developpcment de 
r alphabetisation populaire, des 
groupes populaires 
d alphahetisation et des droits des 
personnes analphatyetes. Ces 
orienlu...ins cm done amene le 
Regroupement a prioriser le travail 
^politique', sans toutefois negliger 
le soutien pedagogique aux 
groupes. C'est dans cet esprit que 
le Regroupement a accentue son 
travail de recherche et de reflexion 
pour le developpcment de 
Palphabetisation populaire au 
Quebec et qu'il lutte aujourd'hui 
pour que le gouvemement sou- 
tienne plus adequatement les 
groupes populaires qui font de 
Palphabetisation mais aussi pour 
qu'il reconnaisse rimportance de 
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multiplier les lieux de formation de 
fa^on a mieiix repondre aux 
besoins des personnes anal- 
phahetes. 

Mais ce sont d'abord et avant 
tout les groupes qui constituent le 
Regroupement et c'est pourquoi 
nous nous attarderons davantage 
sur leurs pratiques. 

Membres du regroupement 

Plus de 30 groupes populaires sont 



actuellement membres du 
Regroupement. Ces groupes sont 
tres differents les uns des autres, 
comme le sont les besoins et 
attentes de leurs participants et par- 
ticipantes. Certains de ces groupes 
n'interviennent qu'en 
?lphabetisation sur un territoire 
assez restreint - quartier d'une 
grande ville, d'un village alors que 
d'autres le font ^ 1 echelle 
regionale. Par ailleurs, certains ont 
choisi d'intervenir aupres de 
secteurs de la population ayant des 
b:;soins specifiques - jeunes, per- 
sonnes ayant un handicap physique 
ou intellectuel, iravailleurs. 
Plusieurs groupes ont des activites 
multiples a Tinterieur desquelles 



s'integrent les activites 
d'alphabetisation - centres 
d'education populaire, regroupe- 
ments d'assistes-sociaux, 
cooperatives, etc. Parmi ces 
demiers, il importe de souligner 
aussi les groupes des communautes 
culturelles qui, pour la plupart, 
enseignent la langue matemelle 
pour offrir ensuite des cours dc 
frangais langue seconde. 

II n'y a done pas un modele de 



^roupe d'alphabetisation et le 
Regroupement doit lenir compte de 
la diversite de ses groupes mem- 
bres. Ces groupes sont des 
groupes autonomes, autant par rap- 
port aux gouvemements et aux 
institutions que par rapport ai* 
Regroupement. Mais pour etre 
membres du Regroupement, ils 
doivent etre en accord avec les ori- 
entations du Regroupement et etre 
acceptes par Tensemble des 
groupes lors des assemblies 
generales. Pour le Regroupement, 
un groupe populaire 
d'alphabetisation est un groupe 
dont les membres, de par leur ori- 
entation, se donnent pour objectif 
de faire de Talphabetisaticn popu- 



laire. 

• Un groupe populaire 
d'alphabetisation est autonome sur 
les plans politique, ptdagogique et 
administratif; 

• il a une structure demox*ai:que 
qui favorise la participation des 
animateurs et animatrices ainsi que 
des participants et participantes; 

• il mene une reflexion globale 
sur le lien entre Tanalphabetisme 
et les conditions socio- 
economiques des personnes anal- 
phabetes; 

• il e<^^ accessible et implante 
dans le milieu de vie des partici- 
pants; 

• il developpe des revendications 
liees a la reconnaissance des 
groupes populaires et aux droits 
des personnes analphabetes. 

Un groupe populaire 
d'alphabetisation est done un 
groupe qui a pour objectif de faire 
de Talphabetisation populaire. Si 
tous les groupes tendent vers cet 
objectif, nous ne pouvons cepen- 
dant pas dire que tous Pont deja 
atteint car la definition meme 
*d'alphabctisation populaire' 
implique un travail a court, moyen 
et long terme. Pour le Regroupe- 
ment, Talphabetisation populaire 
est une approche polyvalente en 
education populaire autonome dont 
la specificite se retrouve a travers 
ses dimensions pedagogiques et 
politiques et son implication 
>ociale. 

• Sa dimension pedagogique 

L'alphabctisation populaire 
favorise la maitrise des outils 
essentiels que sont la lecture, 
Tecriture et le calcul et vise le 
developpement des connaissances 
generales, fcnctionnelles, poli- 
tiques, sociales et personnelle.s. 
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Elle fait de Tapprentissage de la 
lecture et de Tecriture un outil 
d'expression sociale, de prise de 
parole, de pouvoir sur son milieu et 
son environnement, un moyen de 
developper la confiance en soi. 
C'est aussi une approche collective 
a rinterieurde laquelle Tindividu 
est integre a une demarche de 
groupe, ce qui permet de 
developper un sentiment 
d'appartenance, de realiser des 
projets et d'avancer des revendica- 
tions. 

L'alphabetisation populaire se 
caracterise par la place que les par- 
ticipants occupent a Tinterieur des 
groupes. Elle se developpe par 
ceux et celles qui sont impliques 
dans le groupe. Elle est un lien 
avec le milieu de vie. Les horaires, 
activites et la vie du groupe sont 
penses et developpes avec et en 
fonction des besoins des partici- 
pants et participantes. 

C'est surement le volet le plus 
difficile a atteindre. Comment 
traduire cette dimension 
pedagogique en actions concretes, 
en approche pedagogique? Com- 
ment sortir du discours et 
Pappliquer concretement? C'est 
ce que nous verrons plus loin. Une 
des dimensions importantes de 
Palphabetisation populaire est cette 
volonte de travailler a ce que les 
participants et les participantes 
soient partie prenante de leur for- 
mation mais aussi de leurs lieux de 
formation. C'est dans cet esprit 
que les groupes doivent tendre a 
eliminer les inegalites entre forma- 
teurs et apprenants. Tous ont a 
apprendre les uns des autres. Les 
apprenants sont done davantage 
des participants alors que les for- 
mateurs sont plutot des animateurs 
qui favorisent cette prise en charge 
par les participants et participantes 
de leur formation e! du groupe a 
rinterieur duquel ils s'integrent. 

• Sa dimension politique 

L'alphab^tisation populaire vise 



Tensemble de la population et vise 
principalement les milieux qui ne 
controlent pas ou peu leurs condi- 
tions de vie. Elle favorise une 
prise de conscience et une connais- 
sance critique du vecu des partici- 
pants des groupes ainsi que des 
differentes realites de la societe. 
Elle favorise chez les participants 
et participantes, animateurs et ani- 
matrices, le developpement d'une 
conscience sociale et politique en 
developpant des capacites 
d'analyse critique, de ^hoix 
d'actions et d'evaluation. Elle sus- 
cite aussi une prise en charge col- 
lective du milieu afin d'ameliorer 
les conditions de vie de la popula- 
tion et vise done, a court, moyen et 
^ong terme, la gestion par les par- 
ticipants de leur espace social, cul- 
turel, politique et economique 

Sur cette dimension, nous pou- 
vons dire que les groupes popu- 
laires d'alphabetisation adherent 
aux objectifs 'politiques' presents 
dans la plupart des groupes 
d'education populaire au Quebec. 
Les groupes populaires 
d'alphabetisation affirment 
d'ailleurs que Palphabetisation est 
partie integrante de Teducation 
populaire. 

• Son implication sociale 
En alphabetisation populaire, on 
doit se preoccuper constamment de 
la sensibilisation du milieu au 
probleme de Tanalphabetisme et 
faire reconnaitre les droits des per- 
sonnes analphabetes. Cela 
implique qu'il faut etablir dans nos 
milieux les alliances les plus 
importantes pour repondre aux 
besoins des personnes anal- 
phabetes afin que ces besoins 
soient integres dans un discours 
plus large sur les personnes 
defavorisees socialement. Les 
groupes populaires 
d 'alphabetisation ne peuvcnt 
limiter leur travail aux seules 
activites 6jucatives. Pour solu- 
tionner le probleme de 



Tanalphabetisme, ils doivent 
s'engager socialement, informer, 
sensibiliser la population afin que 
la prcblematique soit reconnue par 
I'lus^mble de la collectivite, ce qui 
permettrait d'envisager une reelle 
prise en charge du probleme. 

Ces objectifs et definitions 
adoptes par les groupes membres 
du Regroupement sont le fruit 
d'une reflexion collective, inspiree 
par les pratiques deveioppees dans 
les groupes, par les succes et les 
echecs, par une mise en commun 
des experiences realisees un peu 
partout. Pendant pres d'une annee, 
les groupes ont accepte de se 
remettre en question, de se 
redefinir. Bilan politique, bilan 
pedagogique, bilan de leur implica- 
tion sociale pour en arriver a 
adopter des objectifs communs 
vers lesquels tendre. Cette 
reflexion s'inscrit aussi dans 
revolution des pratiques 
pedagogiques, et c'est ce dont nous 
parierons maintenant. 

Les pratiques pedagogiques 

Aux debuts des annee« '980, deux 
anproches pedagogique . 
s'opposaient : Tapproche dite sco- 
larisante, principalement presente 
dans le reseau public d 'education 
et Tapproche *conscientisante' 
generalement utilisee dans les 
groupes populaires. Entre les 
deux, on retrouvait des variantes 
de Tune ou de Tautre. 

• De Freire a 

r alphabetisation populaire 

La plupart des groupes 
d'alphabetisation, comme les 
groupes d'education populaire en 
general, avaient suivi avec interet 
les experiences realisees en 
Amerique latinc et, principalement 
en alphabetisation, les groupes 
avaient ete marques par la 
pedagogic de Paulo Freire. C'cst 
pourquoi Tapproche conscicnti- 
sante correspondait a la tendance 
'majontaire' da.^^ les groupes 
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populaires d'alphabetisation, ce 
qui provoquait tres souvent des 
debats, notamment sur la fa^on 
dont cette approche pedagogique 
devait s'appliquer ici, dans un pays 
industrialise ou la realite et le vecu 
des participants sont tres differents. 
Cependant, sans nier la valeur de 
cette approche pedagogique, les 
groupes ont realise, avec le temps, 
que cette demiere devait etre 
adaptee a notre realite quebecoise 
et que tres souvent, elle rejoignait 
davantage les animateurs et anima- 
trices que les participants et parti- 
cipantes, denominations retenues 
par les groupes parce que refletant 
mieux I'objectif des groupes de 
reduire les ecarts entre 'formateurs 
et apprenants' et celui de favoriser 
la prise en charge par les partici- 
pants de leur formation et de leurs 
lieux de formation. 

Par exemple, les animateurs, 
partant du principe qu'en com- 
prenant bien leurs problemes les 
participants seraient mieux en 
mesure de les corriger, de 
s'impliquer pour transformer leur 
realite, developpaient leurs moyens 
pedagogiques a travers des themes 
lies au vecu de leurs participants: 
lecture d'un bail, formulaire de 
chomage ou de demande d'emploi, 
comprehension de la mecanique de 
I'aide sociale, etc. Ces themes, 
bien qu'etant tres proches du vecu 
des participants, ne les 
interessaient pas toujours: 'J'ai 
bien assez de vivre avec ces 
problemes sans une fois de plus 
toumer le ferdans la plaie.' 

Probleme d'adaptation, 
probleme de developpement, 
probleme d'identite, probleme de 
lien entre la theorie et la pratique. 
Problemes resolus, du moins en 
partie, depuis que les participants 
et participantes ont trouve leur 
place dans les groupes et qu'ils ont 
commence a exprimer leurs 
attentes et leur besoins. II fallait 
done, comme animateurs et forma- 
teurs oe remettre en question et 



accepter que les besoins et attentes 
coprimes par les participants 
different de nos propres objectifs 
et, finalement, trouver une place et 
des moyens pour qu'ils puissent 
les exprimer... et qu'on puisse y 
repondre! 

Des pratiques diversifiees 

II n'y a pas qu'ww^ approche 
pedagogique on alphabetisation 
populaire. Chaque groupe et sou- 
vent meme chaque atelier, ce qu'on 
appelle generalement unc classe 
mais qui a un sens plus large dans 
un groupe populaire etant donne la 
place qu'y occupent les partici- 
pants, developpe son approche en 
fonction des besoins exprimes par 
les participants, que ce soit dans la 
definition des themes soutenant les 
apprentissage pedagogiques ou 
meme dans 1- methode utilisee 
(syllabique. iobale ou autre). 

Les animateurs doivent done 
s'adapter aux besoins des partici- 
pants et non le contraiie. Toute- 
fois, nous pouvons dire qu'un peu 
partout, les groupes travaillent tres 
souvent a partir de themes choisis 
par les participants. Pourquoi? Eh 
bien, parce que partout on est cons- 
cient que les personnes anal- 
phabetes ont aussi un probleme de 
communication verbale et que la 
communication sera souvent un 
moyen de les aider a retrouver con- 
fiance en leurs capacites intel- 
lectuelles. 

Les thematiques abordees sont 
varices. Au besoin, elles seront 
liees aux problemes vecus par les 
participants comme par exemple, 
on travaillera a partir du bail des 
participants au moment ou arrive Ic 
renouvellement des baux. Mais on 
pourra aussi parlerde sport, du 
tele-roman ecoute la veille, des 
loisirs, des enfants, etc. Tout est 
matiere a apprentissage et la 
maitrise des codes de lecture, ecri- 
ture ou calcul sera plus facile si on 
a reussi a capter Tinteret des par- 
ticipants et participantes. 



Dans une communaute ciil- 
turelle, la lettre a la famille 
interesse surement davantage les 
participants que dans un groupe 
quebecois ou le telephone a rem- 
place la lettre, meme poi.r ceux qui 
viennent de regions plus eloignees. 
De meme, une activite sur la 
joumee intemationale des femmes 
retiendra Tattention des femmes 
alors qu'une thematique sur le 
sport interessera davantage des 
hommes. Enfin, les cht»mps 
d'interet seront differents si Ton 
s'adresse a un groupe de jeunes ou 
a un groupe compose de gens qui 
ont une longue experience de vie, 
meme s'il est possible de trouver 
des interets communs entre ces 
deux groupes. Ce qui importe, 
c'est que les animateurs et anima- 
trices soient souples et creatifs 
mais surtout qu'ils respectent les 
besoins et attentes des participants. 

Les outils ou moyens de forma- 
tion sont aussi determinants dans 
un telle dynamique. Nous avons 
deja aborde la question des themes 
utilises dans les apprentissages. 
Un autre aspect nous semble 
caracteriser plusieurs approches. 
C'est ce qu'on pourrait appeler la 
technique de la *decouverte'qui 
implique les participants en les 
amenant a decouvrir eux-memes 
les liens entre le langage et sa tra- 
duction, lis ne sont pas que des 
recepteurs qui ingerent de nou- 
velles connaissances. lis 
decouvrent, par la recherche, par la 
comparaison, de nouveaux moyens 
pour apprendre. Et il existe aussi 
des moyens pedagogiques qui vont 
favoriser le developpement de la 
confiance en soi, le developpement 
de Tesprit critique, Texpression de 
la creativite chez les participants. 
En voici quelques exemples. 

• Plusieurs de nos groupes mem- 
bres ont un journal *maison\ jour- 
nal con^u, redige et realise par les 
participants. Ces demiers ont ainsi 
appris k demystifier ce moyen de 
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communication. lis peuvent 
Tutiliser pour transmettre de 
rinformation, pour exprimer une 
opinion, pour partagerune 
experience ou simplement pour 
montrer leur premier poeme, leur 
premiere lettre. Ceci leur fait aussi 
prendre conscience dece qu'ils 
aimeraient voir dans un joumal. 
Enfin, cela peut aussi leur permet- 
tre de communiquer avec des par- 
ticipants des autres groupes. 

• Lors de Tannee intemationale 
des jeunes, un de nos groupes 
membres, qui intervient unique- 
ment aupres des jeunec de 18 a 25 
ans, a produit un video pour 
presenter la problematique de 
Panalphabetisme chez les jeunes. 
Bien sur, aides de Tequipe des am- 
mateurs et animatrices, ces jeunes 
en ont defini le contenu. Mais ils 
ont aussi realise toutes les etapes, 
du scenario au toumage et au mon- 
tage. Par la suite, ce video a ete 
diffuse tres largement au Quebec et 
des jeunes du groupe se 
deplafaient pour Tanimer et 
soulever un debat avec le groupe 
qui le visionnait. 

• De plus en plus de groupes et 
de participants profitent du 8 
septembre (Joumee intemationale 
d'alphabetisation) pour ecrire aux 
medias afin de senstbiliser la popu- 
lation au probleme et de revendi- 
quer le developpement de 
Talphabetisation au Quebec. Alors 
qu'il y a quelques annees, les par- 
ticipants des groupes hesitaient 
meme a informer leur famille de 
leur demarche, de plus en plus de 
participants acceptent de se mani- 
fester ouvenement en participant a 
une entrevue, une emission de 
radio ou de television. 

• Dans une des regions du 
Quebec, c'est maintenant une tra- 
dition que de tenir une rencontre 
regionale des participants des 
groupes, rencontre au cours de 



laquelle les participants echangent 
sur leurs experiences de vie mais 
aussi sur leur vecu dans les ateliers 
d'alphabetisation. Ailleurs, un 
groupe regional a public un recueil 
de textes rediges par les partici- 
pants: textes de fiction, poemes, 
lettres, etc. 

• En 1985, le Regroupement a 
organise une Grande Rencontre 
provincial dc tous le^* participants 
de ses groupes membres. Cette 
manifestation a ete preparee par un 
comite forme majoritairement de 
participants des groupes qui ont 
realise toutes les etapes du projet, 
de la definition et Torganisation 
d'ateliers jusqu'a Torganisation 
technique qui impliquait non seule- 
ment la preparation des ateliers 
mais aussi les reservations de 
chambres, Torganisation des repas, 
etc. Et dans tous les groupes, les 
participants ont prepare cette 
Grande Rencontre, certains en 
preparant Tanimation d'un atelier, 
d'autres une presentation lors de la 
fete d'ouverture et tous, en 
s'impliquant dans le financement 
de Tactivite, ne serait-ce que pour 
financer leur transport. 

La place des participants 
et participantes 

Si les participants et participantes 
doivent etre partie prenante de leur 
formation, ils doivent aussi Tetre 
de leur lieu de formation. Ils 
doivent pouvoirle definir, le 
developper, le gerer, 
Tadministrer.. dumoins, en 
principe! Je dis en principe, parce 
que plusieurs animateurs dc nos 
groupes ont tente de realiser cette 
democratisation en ayant un con- 
seil d'administration majoritaire- 
ment compose de participants et 
participantes, comnie si le fait de 
sieger a une telle instance garantis- 
sait a ces demiers le pouvoir 
reel.Tres rapidement, les groupes 
ont realise que ce principe doit etrc 
un objectif vers lequel tendre mais 



que cet objectif implique un travail 
considerable de preparation des 
membres. 

Lorsqu'un individu arrive dans 
un groupe, il vient d'abord et avant 
tout pour apprendre a lire et a 
ecrire. Par la suite, certains 
s'impliqueront davantage dans le 
groupe, dans un comite social, un 
comite de loisir ou encore un 
comite de production du joumal, 
etc. Avant d'en arriver a avoir la 
confiance necessaire pour sieger 
sur une instance decisionnelle, le 
participant doit d'abord avoir 
developpe un sentiment 
d'appartenance avec le groupe et 
sentir qu'il est capable d'aller plus 
loin. 

Plusieurs groupes ont constate 
que des participants acceptaient 
d'aller sur leur conseil 
d'administration parce qu'il se sen- 
taient ':oupables de recevoir sans 
donnei, parce qu'ils voulaient faire 
plaisir a Tanimateur ou meme 
parce qu'ils pensaient quMls 
n'avaient pas vraiment le choix 
s'ils desiraicnt poursuivre leur for- 
mation. Ces constats ont done 
force les animateurs et animatrices 
des groupes a remettre en question 
la pertinence de la presence des 
participants dans les structures et 
les ont amenes a definir de nou- 
velles places pour les participants 
ou encore a fixer des etapes pour 
en arriver a democratiser vraiment 
le groupe. 

Dans certains groupes, c'est un 
comite de narticipants qui se ren- 
contre regulierement et qui pro- 
pose aux autres participants des 
projets collectifs : production d'un 
joumal, activites de sensibilisation 
et recrutement. Certains ont aussi 
des comites speciaux : comite 
'femmes' pour repondre aux 
besoins specifiques des femmes du 
groupe. D'autres formeront des 
comites pour o.ganiser des 
activites sociales: fetes, sorties 
collectives, visites des autres 
groupes. Et, de fa9on tres terre a 
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terre, d*autres solliciteront 
rimplication des participants dans 
le menage du local, dans la gestion 
de la petite caisse du cafe, dans 
Tamenagement du local. 

Mais partout ou presque, on 
conservera comme instance 
determinante Tassemblee generale, 
a Tinterieur de laquelle les partici- 
pants pourront preciser leurs 
besoins et attentes quant aux 
heures d^ouverture du local, aux 
activites sociales et communau- 
taires, aux revendications a mettre 
de Tavant, au nombre d'aieiiers, 
aux orientations du groupe et, si 
Tinteret est manifesto, a la forma- 
tion ou non d*un conseil 
d^administration ou les participants 
seront representes. Tous sont con- 
scients que pour en arriver a 
veritablement democratiser, on doit 
prevoir des activites de formation 
pour les participants interesses et 
on doit aussi prevoir les etapes a 
respecter pour que les participants 
puissent vraiment exercer ce pou- 
voir qui leurrevient. Plusieurs 
groupes ont deja franchi plusieurs 
de ces etapes et certains partici- 
pants sont desormais tres actifs et 
impliques sur des conseils 
d*administration ou ils sont majori- 
taires. 

Le travail d^alphabetisation 

Le tra 'ail des groupes ne se limite 
pas qu'aux activites 
d^alphabetisation comme telles. 
Indirectement, noi»s avons aborde 
les activites sociales et communau- 
taires qui sont partie integrante du 
groupe et qui repondent a d^autres 
besoins des participants et partici- 
pantes, en plus de deveiopper un 
sentiment d*appartenance au 
groupe. Nous avons aussi parle du 
travail plus politique de sensibili- 
sation large, de lien avet le milieu 
de vie, de develcppement 
d'alliances, etc. 

Mais dans le travail de forma- 
tion comme tel, d^autres elements 
sont essentiels, dont la pre- 



alphabetisation et la post- 
alphabetisation. En general, les 
groupes tentent de former des 
groupes assez homogenes, d*une 
part pour ne pas frustrer ceux qui 
sont plus avances mais aussi pour 
respecter ceux qui partem de plus 
loin. Cela implique un travail 
d'accueil et d'evaluation de chacun 
des participants et dans certains 
cas, un travail individuel avec 
quelques participants afin quMls 
sMntegrent facilement au groupe. 
C'est d'autant plus important que 
plusieurs groupes tonctionnent par 
entrees continues, c'est-a-dire que 
Ton accepte les nouveaux partici- 
pants tout au long de Tannee en les 
integrant dans les ateliers deja 
formes ou en en formant de nou- 
veaux si le nombre le permet. 

C'est souvent ce travail 
d'accueil qui decidera de I'avenir 
de la formation du participant. Un 
mauvais accueil et le participant 
pourrait ne jamais se reinscrire 
dans une activite de formation. 

Quant a la post-alphabetisation, 
elle pourra presenter plusieurs 
facettes car les objectifs de post- 
alphabetisation varientd'un indi- 
vidu a Pautre. Pour les partici- 
pants qui desirent poursuivre leur 
formation, le groupe les preparera 
aux examens d*entree des institu- 
tions publiques et parfois, il offrira 
meme un service de suivi pour 
aider ceux qui poursuivent leurs 
etudes. Ailleurs, on offrira un 
volet de pre-format* n profession- 
nelle pour aider les ^;articipants a 
se reintegrer sur le marche du tra- 
vail. 

Certains participants pouiront 
aussi choisir de s*impliquer dans le 
groupe et pourront devenirper- 
sonne soutien pour les animateurs 
ou encore assumer des responsa- 
bilites dans les comites de travail 
du groupe. Enfin, certains 
voudront s'impliquer dans leur 
milieu, transferer leurs acquis dans 
d*autres groupes ou activites et 
auront besoin du soutien du groupe 



pendant une certaine periode de 
transition. 

D'autres services seront aussi 
developpes dans certains groupes, 
comme un service 'd'ecrivain pub- 
lic' pour aider ceux et celles qui 
maitrisent moins bien la lecture et 
Tecriture et qui ont de la difficulte 
avec des formulaires gouveme- 
mentaux ou autres. Certains 
offriront aussi un * service 
d'accompagnement' pour aide 
certains de leurs participants qui 
ont des demarches complexes a 
faire. D'autres, enfin, auront des 
activites speciales de soutien aux 
enfants dont les parents sont anal- 
phabetes. 

Tout ceci pour dire que si 
Talphabetisation est une activite en 
soi, les besoins des personnes anal- 
phabetes depassent cette activite et 
les groupes doivent s'assurer de 
trouver leponse a ces besoins, en 
developpant des services ou en 
informant les participants sur les 
autres ressources en place pour y 
repondre. 

La prochaine etape 

Le dossier de Talphabetisation 
s'est considerablement developpe 
aux cours des cinq demieres 
annees au Quebec, tant sur le plan 
politique que pedagogique. C'est 
desormais un probleme social 
reconnu et le gouvemement 
quebecois en a fait une priorite en 
education des adultes, ce qui a per- 
mis un developpement des 
ressources educatives ainsi qu'un 
developpement au niveau de la 
pedagogic de Talphabetisation. 
Malheureusement, cette prise de 
conscience ne s*est pas encore 
traduite en 'politique 
d'alphabetisation' et les inter- 
venants dans le dossier attendent 
toujours que cette prise de con- 
science se traduise concretement 
en plan d'action, en strategic 
d'intervention tel que demande par 
le Re^oupement, strategic qui 
impliquerait Pensemble de la 
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societe, ce qui permettrait 
d'envisager a moyen terme 
relimination de Tanalphabetisme 
au Quebec. Jusqu'a present, le 
gouvemement quebecois a choisi 
de limiter son actioii en priorisant 
le developpement de 
Talphabetisation dans le reseau 
public plutot que de multiplier les 
lieux d' intervention, solution pro- 
posee par le Regroupement car elle 
rejoindrait davantage les besoins 
des personnes analphabetes.Les 
groupes populaires 
d'alphabetisation du Quebec ne 
sont done pas avantages par ce 
vhoix gouvememental qui limite le 
developpement des groupes en 
place et qui empeche le 
developpement de nouveaux 
organismes depuis plus de deux 
ans... Mais les groupes populaires 
d'alphabetisation ne disparaitront 
pas pour autant. 3i ces demiers se 
sont multiplies dans les demieres 
annees, generalement dans des 
conditions tres difficiles, c'est 
qu'ils repondent a un besoin. Mais 
c'est aussi parce quMIs se sont 
regroupes et organises et quMIs se 
sont imposes comme interlocuteurs 
reconnus, d*abord et avant tout 
dans leurs milieux puis dans les 
milieux progressistes et enfin dans 
les milieux gouvemementaux et 
aupres des partenaires qui travail- 
lent en education des adultes. 

Les groupes populaires 
d*alphabetisation du Quebec 
esperent done que cette conference 
intemationale reaffirmera 
rimportance du soutien aux orga- 
nisations non gouvemementales 
dans la lutte contre 
Tanalphabetisme ainsi que 
rimportance d'inscrire cette lutte 
dans un plan d*action reconnais- 
sant les besoins des personnes 
analphabetes et impliquant des 
partenaires sociaux. 
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es campagnes 
nationales 

d'alphabetisation des 
adultes dans les pays 
industrialises n'ont 
donne lieu qu*a des realisations 
limitees. Dans la plupart des pays, 
les efforts d'alphat;»etisation ont 
ele, dans le meilleur des cas, 
relegu^s a ia dcmiere place sur 
Pordre du jour politique. Ces 
efforts n'ont pas inclus une redis- 
tribution importante des ressources 
destinees a 1 education perma- 
nente, et ils n'ont traite que d'une 
partie infime des besoins estimes. 
Le fait que I'alphabetisation con- 
tinue de figurer quelque part a 
I'ordre du jour, malgre les change- 
ments d'ordre economique et poli- 
tique est en soi presque un miracle. 
Etant donne que la campagne 
d'alphabelisation des adultes 
d'Angleterre et du Pays de Galles 
ait ete bien documentee ( 1 ), je ne 
vais pas la decrire en detail. Toute- 
fois, il faudrait en expliquer cer- 
taines caracteristiques parti^ulieres 
pour pouvoir en tirer des lemons 
specifiques. 

Caracteristiques de la 
campagne d'alphabetisation 

J'ai toujours ete convaincu que 
I'histoire du developpement de 
I'alphabetisation des adultes en 
Angleterre et au Pays de Galles 
etait celle de deux differentes cam- 
pagnes. La premiere ^tait une 
campagne essentiellement poli- 
tique menee au debut des annees 
70 par une petite organisation 



Perspectives et kqons 
apprises de la campagne 
a^alphabetisation des adultes 
d'Angleterre et du Pays de 
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\J%€l^l/9^i3 d enseignement des competences de base pour les 
adultes, Londres, Angleterre 



benevole, la British Association of 
Settlements, par I'intermediaire 
d'une equipe charg^e de la cam- 
pagne dont j'etais membre (2). 
Cette campagne avait deux objec- 
tifs principaux: sensibiliser le pub- 
lic de telle sorte que le gouveme- 
ment central soit oblige de 
recornaitre I'existence de 
I'analphabetisme fonctionnel en 
depit de plus d'une centaine 
d'annees d'ecole obligatoire; et 
mettre en place des programmes 
d'alphabetisation des adultes de 
grande qualite dans toutes les 
regions de 1 'Angleterre et du Pays 
de Galles. 

Grace a une campagne publici- 
taire judicieuse, qui comprenait des 
conferences naticnales, la publica- 
tion d'un document contenant des 
mesures proposees et des annonces 
et articles dans la presse et les 
medias, le premier objectif a pu 
etie atteint. Vers le milieu de 
I'annee 1974, le gouvemement 
central (travailliste, a I'epoque) 
annonga I'etablissement d'une 
agence nationale pour 
I'alphabetisation des adultes (Adult 
Literacy Resource Agency) qui 
allait entreprendre le travail, pour 
une duree d'un an pour com- 
mencer, a raison d'un budget d'un 
million de livres. 

La campagne essentiellement 
politique, qui avait demarre vers la 
fin de 1972, avait pour ainsi dire 
pris fin au debut de 1975, lorsque 
r agence nationale commenga a 
fonctionner. L'equipe chargee de 
la campagne continua a se reunir 



pendant un certain temps, mais 
elle n'avait pius I'enthousiasme de 
ses premiers jours. La British 
Association of Settlements passa 
plus tard a d'autres questions mais 
sans connaitre le meme succes. 

Au cours de cette periode, la 
BBC avait planifie une importante 
initiative en alphabetisation des 
adultes qui transcendait peut-etre 
autant la campagne politique 




d'origine que la campagne de sen- 
sibilisation ulterieure. La encore, 
Thistoire de I'initiative de la BBC 
a ete bien documentee, notamment 
par David Hargreaves, 
Torganisateur principal de 
I'iniative de la BBC (3). 

Des le debut de 1975, la cam- 
pagne d'alphabetisation des adultes 
concent ra ses efforts pour motiver 
et recrater des etudiants, encoura- 
ger les Conseils scolaires locaux 
(CSL) et les organismes benevoles 
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a prendre les mesures necessaires 
et continuer de sensibiliser le pub- 
lic au probl^me. De plus, cette 
campagne fut integr^e, dans une 
certaine mesure, a I'^ducation offi- 
cielle, surtout etant donne que 
I'agence centrale etait en grande 
panic sous Tautorite du gouveme- 
ment, sa source de finanf^ement 
(bien qu'un semblant 
d'independance ait toujours ete 
maintenu). 

La somme d 'argent n6gligeable 



Tacquisition de materiel et 
d'equipement et a la formation. 
Ces subventions furent prolongees 
entre 1976 et 1978, lorsqu'on se 
rendit compte qu'un programme 
d'une diiree d'un an seulement 
n'^tait absolument pas realiste. 
Plus tard, on dut puiser dans les 
ressources centrales pour pouvoir 
augmenter le personnel 
d'organisation et de coordination 
salarie, notamment lorsque le nom- 
bre d'etudiants et de benevoles 




(bien que consider^blement plus 
importante que les sommes 
accordees jusqu'alors) dont 
beneficia la campagne ralentit les 
efforts de revendication. Les inter- 
venants s'appretaient maintenant a 
faire face au nombre important 
d'etudiants qui avaient ete recrutes 
lors de remission de television On 
The Move que la BBC diffusa en 
octobre 1975 a Pheure de grande 
ecoute. 

La structure de base du pro- 
gramme d'alphabetisation des 
adultes fut etablie en Angleterre et 
au Pays de Galles entre 1975 et 
1978. Des mesures distinctes 
furent prises pour TEcosse apres 
1976. 

Les subventions accordees aux 
CSL et aux organismes benevoles 
etaient destinees, au d^but, a 



devint une trop grande respons- 
abilite pour le personnel existant. 

Le service d'alphabetisation 
etabli en 1978, au moment ou 
Tagence nationale mit fin a ses 
activites, avait deja certaines des 
caracteristiques du programme 
d'alphabetisation actuel. 

Le service fonctionnait essen- 
tiellement a mi-temps, autant en *.e 
qui conceme les cours que le per- 
sonnel. Peu d'etudiants recevaient 
plus que quelques heures 
d'instruction par semaine. Les 
benevoles jouaient un role tres 
important dans presque tous les 
domaines, ils recevaient un appui 
du personnel a temps partiel (dont 
la majorite de ses membres etaient 
payes pour un nombre d'heures 
bien inferieur au nombre d'heures 
qu'ils travaillaient) et des quelques 



membres du personnel a plein 
temps. 

L'alphabetisation des adultes 
etait consideree comme etant un 
des aspects de Teducation des 
adultes - un service tenu en f'aible 
estime et juge peu important dans 
la plupart des regions. Le finance- 
ment de Talphabetisation des 
adultes etait a la fois incertain et 
limite; dans la plupart des regions 
du pays, les cours etaient deja 
seneusement surcharges. 

De nouvelles forces emergerent 
entre 1975 et 1978, bien qu'encore 
a Tetat naissant. Un effort con- 
siderable fut porte a la formation 
du personnel et a Tetablissement 
d'un reseau regional pour 
I'echange d'information et 
d'expertise. 

L'importance de disposer du 
materiel pertinent et des methodes 
pedagogiques appropriees, qui 
prennaient en consideration le 
niveau des eleves plutot que 
d'imposer un programme scolaire 
determine, fut largement reconnue 
en 1978. C'est alors qu'une 
philosophic de I'alphabetisation 
des adultes commen^a a etre 
developpee. Depuis lors, diverses 
activites, allant du developpement 
des ecrits des eleves a la produc- 
tion de methodes de publicite 
varices et attrayantes, ont renforce 
toutes ces notions. 

Vers une education de base 

C'est vers 1978 que le concept 
plus vaste de I'education de base 
des adultes, inspire surtout par 
I'experience des Etats-Unis, com- 
menga a prendre de l'importance. 
De ce fait, a la fin des trois ans de 
mandat de I'agence nationale, le 
secretaire d'Etat a I'Education et 
aux Sciences demanda au Conseil 
consultatif pour I'education des 
adultes, recemment etabli, 
d*envisager I'avenir de 
I'alphabetisation des adultes dans 
le contexte plus large de 
I'education de base des adultes. 
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Entre-temps, une agence 
d'alphabetisation des adultes fut 
etablie poursucceder a Tagence 
jusqu'en 1980, date a laquelle le 
Conseil consultatif devait presenter 
son rapport. Cette nouvelle agence 
rvait un role consultatif assez 
limite. Bien qu'elle fut capable 
d'organiserun nombre restreint de 
projets de developpement, la phase 
anterieure de mise en place fut 
consideree comme terminee. 

Deux taches furent entreprises 
dans le rapport du Conseil consul- 
tatif qui fut public en 1979 (4). 
D'abord, trouverune definition de 
Teducation de base des adultes, et 
ensuite proposer une strategic 
pour son developpement. Cette 
approche posa plus de problemes 
qu'elle n'en resolut. Meme 
aujourd'hui, peu de gens 
s'accordent sur une definition des 
composantes de Teducation de 
base des adu'tes. 

Une fois que le Conseil consul- 
tatif avait presente son rapport, une 
circonstance importante changea, 
un nouveau gouvemement avait 
eteelu. En 1979, Tadministration 
travailliste fut remplacee parun 
gouvemement consen^ateur de 
droite avec de nouvelles idees et 
approches, Ce gouvemement etait 
fondamentalement oppose aux 




propositions du Conseil consultatif 
pour deux raisons. 

Les composantes de Teducation 
de base des adultes propos6es par 
le Conseil comprenaient des 
domaines tels que Teducatic.. poli- 
tique auxquels le gouvemement 
conservateur n'etaitpas favorable. 
Meme si les plans de 
developpement du Conseil etaient 
tres modestes, le gouvemement 
etait encore moins favorable aux 
initiatives centrales que 
Tadministration precedente. 

Toutefois, le gouvemement 
etait, pour iiverses raisons, large- 
ment en faveurde Talphabetisation 
et de Tenseignement du calcul aux 
adultes. Sans grandes explications, 
les propositions du Conseil consul- 
tatif furent, en essence, rejetees en 
faveur de mesures beaucoup plus 
limitees. 

La nouvelle agence 
d'alphabetisation 

En 1980, lorsque Tagence 
d alphabetisation des adultes fcmia 
ses portes, une nouvelle agence 
d'alphabetisation et 
d'enseignement des competences 
de base aux adultes fut etablie, 
pour une periode de trois ans pour 
commencer, a raison d'une sub- 
vention de 500 000 livres par an. 



Son travail etait tout d'abord de se 
concentrer sur Talphabetisation 
dans le cadre du travail. En 1982, 
cette insistance etait eliminee en 
faveur d'j^'j^'-es objectifs et divers 
resultats. 

La nouvelle agence etait essen- 
tiellement centree sur le conseil et 
le developpement. EUe continua 
de produire et de publier du 
materiel, d'organiser des pro- 
grammes de formation dans 
chaque region, de financer au 
niveau national une gamme de pro- 
jets de developpement innovateurs 
et de maintenir un service de con- 
seil et d'expertise, par 
rintemiediaire de son personnel 
d'encadrement, dans tout le pays. 

Apres plusieurs prolongations 
de son existence jusqu'en 1985, 
Tagence obtint un statut moins 
precaire grace a un programme 
renouvelable de trois ans. De plus, 
la subvention accordee a T agence 
augmenta considerablement cntre 
1980 et 1987, bien que la somme 
actuelle de 2,25 millions de livres 
soit tres inferieure aux 3,5 millions 
de livres que Pagence meme avait 
recommandeen 1984. 

L agence s'est davantage con- 
sacree au developpement en orga- 
nisant des projets plutot que de 
financer directement les pro- 
grammes qui sont encore la 
responsabilite desconseils 
d 'education locaux et des orga- 
nismes benevoles. 

Initialement, Tagence finan^ait 
des Projets speciaux de 
developpement innovateurs a 
Techelle nationale. ^ puis 1985, 
elle fait une contriHuuon financi^re 
aux conseils scolaires pour leur 
permettre de continuer certains des 
developpements de ces Projets 
speciaux au niveau local. Une 
importante publication portant sur 
les le9ons apprises lors de ces Pro- 
jets speciaux sera publiee en 1988. 

Lagence a egalement continue 
les programmes de formation 
regionaux Elle met actuellement 



ALPHAEETISATION DANS LES PAYS INDUSTRIALISES Deuxieme pattie 



au point un syst^me de certificats 
pour les animateurs d'^ducation de 
base en Angleterre et au Pays de 
Galles, qui devrait entrer en 
vigueur kpartir de 1989. Depuis 
1985, elle a encourage une certaine 
recherche et elle a joue un role plus 
important dans Tenseignement de 
Tanglais langue seconde. 

Depuis 1975, le nombre 
d'adultes suivant les programmes 
d'alphab^tisatiop et de calciM en 
Angleterre et au Pays de Galles est 
plus de dix fois plus eleve. Envi- 
ron une personne sur huit, de celles 
qui ont ete estimees avoir besoin 
d'aide, a suivi des cours a un 
moment ou un autre. Le nombre 
d'eleves envoyes aux coars i ar 
diverses agences a egalemr . aug- 
mente au cours des douze demieres 
annees bien que le nombre semble 
se stabiliser demierement. 

Le nombre d'educateurs et la 
diversite des cours ont egalement 
change. En plus des conseils sco- 
laires et des agences benevoles qui 
offrent des cours a temps partiel, 
diverses autres organismes ont 
joue un role. Parmi ceux-ci, men- 
tionnons h Commission du Tra- 
vail, par ses programmes de forma- 
tion pour les jeunes et les 
chomeurs, ainsi que oiverses 
agences benevoles. 

La portee et Tenvergure des 
programmes d'alphabetisation des 
adulles dans les annees 80, 
depassent largement ce ^ quoi 
s'attendaient les pionniers dMl y a 
une quinzaine d'annees. D'un 
autre cote, relativement peu de 
gens '"'•Dfitent de ces programmes. 
Bien que Teducation de base soit 
maintenant bien etablie, elle reste 
une des demieres preoccupations 
du gouvemement central et des 
autorites locales. Une strat^gie a 
long terme doit encore etre 
developpee. 

Les changements so.iaux 

On ne peut s^parer Phistoire de la 

campagne d'alphabetisation des 




adultes des changements impor- 
tants qui ont pris place dans notre 
societe au cours des dix a quinze 
demieres annees. 

Les premieres annees de la cam- 
pagne politique et Petiblissement 
d'un structure d'alphabetisation 
des adultes ont eu lieu sous un 
gouvemement travailliste a une 
epoque ou une importance capitale 
etait accordee aux politiques 
sociales (Le debut des annees 70 
etait ure epoque ou il y avait beau- 
coup ae campagnes sociales.) 

Toutefois, vers 1979, le gou- 
vemement etait a court d'idees et 
avait perdu son enthousiasme et le 
soutien du public. Un gouveme- 
ment radical de droite fut elu, et 
re^ut un nouveau mandat en 1983 
et 1987. Par consequent, 
Patmospheie generale est tres 
differente de celle de 1972. 

D'autres changements ont eu 
lieu dans notre societe. Le 
chomage des masses est devenu 
chronique. Dans de grandes par- 
ties des Midlands, du Nord, du 
Pays de Galles et de PEcosse, il y a 
une penurie d'emplois et de nom- 
breux travailleurs sont confrontes ^ 
la realite qu'ils ne travailleront 



sans doute plus jamais. Le 
chomage des jeunes a peut-etre 
depasse son point culminant (a 
cause de la reduction du taux des 
naissances), mais de plus en plus 
les jeunes vont directement de 
Tecole a un f,entre de formation 
(Youth Training Scheme) plutot 
qu'a un emploi. Les programmes 
de la Commission du Travail ont 
^te rapidement developpes pour 
faire face au chomaee croissant et 
pour modifier les programmes 
formation professionnelle. 

Le d^veloppement de la nou- 
velle technologic a aussi ete spec- 
taculaire. Dans les . lees 1970, la 
nouvelle technologic pour un 
enseignant c'etait la craie de 
couleur; dans les annees 1980, les 
ordinateurs sont assez courants 
dans les ecoles, et un grand nom- 
bre de families possedent ou louent 
des ordinateurs ou des systemes de 
video. 

La societe principalement de 
gauche des annees 1970 a ete rem- 
placee vers la fin des annees 80 par 
une societe qui est probablement 
de droite. Ce changement se 
reflete dans les attitudes des gens. 
D'une part, la population est 
animee par Tesprit d'entreprise, 
Tautosuffisance et demande une 
valeur pour son argent; de Pautre, 
on observe une reduction de 
Tinfluence des syndicats, du nom- 
bre de syndiques, de la liberte 
d'exprimer des idees contraires et 
des activites collectives. 

Le mouvement 
d'alphabetisation des adultes a du 
survivre et se developper a travers 
tous ces changements. Entre 1979 
et 1981, lorsque les reductions des 
depenses publiques cornmengaient 
a se faire sentir. il ne pouvait faire 
leux que de chercher a proteger 
ce qui avait ete precedemment 
acquis. Depuis, la situation s'est 
quelque peu amelioree dans cer- 
taines regions a la suae de change- 
ments de controle politique. Un 
des caprices de notre systeme poli- 
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tique c*est que le gouvemement 
local est generalement domine par 
un parti d*opposition quel que soit 
le parti au pouvoir. 

Au niveau national, il fallait 
obtenir Tappui d*un gouvemement 
initialement sceptique face aux ini- 
tiatives nationales (et aux agences 
nationales), et nous avons reussi a 
Tobtenir. Par exemple, TAgence 
nationale qui avait un mandat fixe 
est maintenant un programme 
renouvelable de trois ans, sa sub- 
vention est quatre fois plus grands 
en termes reels. Son importance a 
grandi au point que les deux 
demiers secretaires d*Etat ont 
manifest^ un interet personnel oour 
r^ducation de base. 

Perspectives et lemons 

Quels sont les lemons de la cam- 
pagne nationale d^alphab^tisation 
des adultes des douze demieres 
annees? Les commentaires que je 
vais faire sont a titre personel et 
sans aucun doute d*autres inter- 
venants risquent de ne pas etre 
d* accord avec moi. 

Les pays industrialises sont des 
societes complexes; de ce fait, il 
n*est pas possible de trouver de^ 
solutions rimples a des problemes 
complexes. Nous n*avons que tres 
peu d*analphab6tisme 'organique* 
(cause par un manque de scolarite 
officielle), mais nous avons beau- 
coup d*analphabetisme 'fonction- 
nel*. Nous sommes bombard^s 
quotidiennement d*une quantite 
d information 6crite, et il nous fau. 
sans cesse lire et 6crire pour 
diverses raisons. Malgre to>^^e la 
nouvelle technologie, il est peu 
probable que cela change. 

Nous avoi.s ete conditionnes a 
consid^rer Tanalphabetisme 
comme le resultat de la parcsse ou 
de la stupidite, d*en blamer 
Tindividu plutot que le syst^me. 
Dans une certaine mesure, cette 
attitude se reflate dans la croyance 
tenace que onze ans de scolarite 
devraient produire Mne population 



tr^s instruite, pour la vie, plutot 
que d'avoir k faire face a la realite 
qui indique que ce ne sera pas tou- 
jours le cas, quelles que soient les 
ameliorations apport^es k 
lenseignement scolaire. 

Notre etude r^cente (5) sur les 
antecedents des jeunes qui admet- 
tent avoir des problemes pour lire 
et ecrire renforce Topinion que les 
causes sont complexes et quMl est 
probable qu*on ne trouvera pas une 
cause unique. 

Les programmes 
d*alphabetisation des adultes dans 
les pays industrialises »ont devenir 
permanents. lis doivent fonction- 
ner a long terme plutot que de 
constituer une reponse rapide et a 
court terme a un probleme qui va 
rapidement disparaitre. Cela ne 
veut pas dire qu*il ne faut pas 
etablir des objectifs mais plutot 
que la notion qu*il est possible de 
resoudre le probleme de 
Tanalphabetisme d*ici a Tan 2000 
n*est ni logique ni realists. 

La campagne d*alphabetisation 
de TAngleterre et du Pays de 
Galles a pu survivre parce qu*elle 
n*a pas ete perdue comme etant 
ouvertement politique. Les pays 
industrialises sont generalement 
des democraties pluralistes 
englobant toutes sortes d*opinions 
politiques. Rares sont les pays 
industrialises qui ont conserve le 
meme gouvemement, a Techelle 
nationale ou locale, au cuurs des 
douze demieres annees ou qui vont 
conserver le meme gouvemement 
dans les douze prochaines annees. 
Une plus grande polarisadon a 
accru les differences entre les gou- 
vemements certains pays a 
mesure que le consensus de 
Tapres-guerre se dissipe. 

II est evident que toute cam- 
pagne nationale d*alphab6tisation 
doit 6vitee d'etre mise a Tecart 
comme une bonne intention du 
gouvemement precedent lorsqu*un 
nouveau gouvemement entre en 
fonction. Je ne pense pas que cela 



signifie qu*il faut constamment 
changer de principes et de philoso- 
phic; cela exige plutot de tenir 
compte des realites politiques. 

Pour la plupart d*entre nous, 
cela signifie accepter que dans les 
pays industrialises changer est un 
long processus plutot qu*un pro- 
cessus revolutionnaire. Cela signi- 
fie aussi que nous devons cons- 
tamment demontrer notre valeur 
tout en menant des campagnes en 
faveur n partage plus equitable 
des ressources disponibles a 
Teducation post-secondaire. Bien 
que cette idee puisse sembler con- 
traire a la sagesse conventionnelle, 
elle est indubitablement vraie. 

Toutes les preuves du monde ne 
reussissent pas a conviuncre la 
majorite que nous vivons dans une 
societe pre-revolutiormaire. Ce qui 
ne signifie pas que 
Talphabetisation n*est pas une 
activite politique; cela signifie 
plutot que, dans certaines circon- 
stances, ii vaut mieux ne pas le 
crier trop fort. 

L*une de nos principales taches 
est d*influencer Feducation pemia- 
nente dans son ensemble. En 
1974, le meme mois ou le gou- 
vemement annon9a T octroi d*une 
subvention d*un million de livres 
aux activites d*alphabetisation des 
adultes au Royaume-Uni, une uni- 
versite britannique depensa exacte- 
ment la meme somme pour une 
piece d*equipement. 

Notre sy Sterne d*education qui 
est elitiste Test encore plus quand 
il :i*agit d*education post-scolaire. 
Ceu;: qui ont beneficie le plus du 
systeme d'education re9oivent la 
plus grande part des ressources 
disponibles tandis que ceux qui en 
ont Heneficie le moins re9oivent, 
dans le meilleur des cas, quelques 
heures de cours par semaine, dis- 
pensees pendant ses heures de 
loisirs par un service d*education 
de base deborde et manquant des 
fonds necessaires. 

Si les services de santi 
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d^pensaient la majeure partie des 
res sources sur ceux qui sont en 
bonne sante plutot que su^ ceux qui 
sont malades, il y aurait une 
clameur de protestation publique. 
Trop souvent, le soutien de 
Teducation de base par d'autres 
secteurs du service scolaire 
d^pendait du fait que nous ne tou- 
chions k aucune de leurs 
res sources. 

Pourtant, la reduction des 
res sources (ou le manque 
d' augmentation des r^3^ources) 
signifie que les pays industrialises 
devront revoir la maniere dont sont 
reparties les ressources 
disponibles. Devons-nous garder 
en vie un systeme qui permet que 
quelques-uns seulement soient tres 
eduques, ia majorite insuffisam- 
ment 6duquee et une minorite 
importante ne re^oive qu'une 
mediocre education? Ou devons- 
nous plutot envisager un avenir 
plus juste? 

Conclusion 

En Angleterre et au Pays de Galles, 
Talphabetisation des adultes a 
reussi a s 'adapter a de nombreux 
changements politiques, moraux et 
technologiques, bien que parfois de 
maniere precaire. Tandis que son 
impact a ete, dans le meilleur des 
cas, limits et que seulement une 
faible priorite lui soit donnee, que 
les programmes soient mal 
finances et dependent du benevolat 
plutot que d'un revenu assure 
ralphabetisaticn des adultes figure 
au moins au programme education- 
nel. 

II est toutefois de plus en plus 
accepte que Tanalphabetisme 
*fonctionner dans notre complexe 
societe industrialisee ne sera 
probablement pas elimine dans un 
proche avenir et qu*il faudra un 
service permanent d*apprentissage 
pendant de longues annees encore. 

Une situation economique et 
politique soupie signifie que 



Teducation de base devra s'adapter 
aux conditions changeantes si elle 
doit survivre. Le reali^ine et le 
pragmatisme ne nuisent pas 
necessairement a la pbilosopnie 
fondamentale, en fait ils sont peut- 
etre les seuls moyens de la 
proteger. 
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onsiderations 
preliminaires 

Les statistiques par- 

lent d'elles-inemes. II 

continue d'exister en 
Italie des taux 
d'analphabetisme extremement 
eleves, bien que la situation se soit 
amelioree par rapport aux 
decennies precedentes. Une fois le 
phenomene quantifie dans la popu- 
lation de 15 ans et plus, on obtient 
les chiffres suivants (12e receiise- 
ment de la population italienne, 25 
octo>re 198i): analphahetes, 
1 572 526 (3,6%); alphabetises 
sans titre de scolarite, 5 476 288 
(12,8%). Un total de 7 048 814 
personnes, soit 16,4% de la popu- 
lation, fomient une enclave 
dMndigence linguistique toleree 
dans un pays qui se dit pourtant 
modeme et democratique. 

Mais cela ne s'arrete pas la : 
cette enclave s elargit en. ore si 
Ton y ajoute le nombre de person- 
nes a faible niveau de scolarite, et 
les chiftres deviennent alors dra- 
matiques : ecole elementaire seule- 
ment, 18 251 933 (42,6%); person^ 
nes nayantpas termine le cours 
moyeiu 25 300 747 (59%). 

En outre, Tinsuffisance des 
criteres et methodes utilises pour 
faire les releves indique que ces 
chiffres sont approximatifs ct que 
Ton doit faire la distinction entre 
un analphahetisme statistique et un 
amlphahetisme veritable, bien 
plus vaste. L'analphabetisme per- 
siste done dans toute son ampleur; 
il conceme autant les personnes 
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agees que les plus jeunes. 

L'analphabetisme instrumental 
s'accompagne des analphabetism^^s 
fonctionnels (technologique, infor- 
matique, economique, social, etc.). 
La nouvelle complexite sociale, 
productive, organisationnelle et 
relationnelle a donne naissance a 
de nouveaux langages, creant par 
la de nouveaux analphabetismes. 
Le concept d'analphabetisme s'est 
elaigi, et les besoins 
d'alphabetisation se manifestent 
egalement dans la population 
mieux scolarisee des classes 
moyennes. Mais comme on le sait, 
ce phenomene existe dans toute 
societe, et pas seulement dans la 
societe italienne. 

On n'a pas trouvf de solution 
adequate a toutes ces fomnes 
d'analphabetisme, d'approches 
theoriques et methodologiques. II 
en existe peu et les interventions 
pratiques sont rares et de courte 
duree. L'alphabetisation tradition- 
nelle, qui vise a la pratique instru- 
mentale et fonctionnelle de la lec- 
ture, de lecriture et de la commu- 
nication, releve actuellement toute 
entiere de TEtat, a Texception de 
quelques initiatives d'organismes 
prives et du benevolat social. (En 
vertu de Tordonnance ministerielle 
du 13 juin 1980, des cours 
d'alphabetisation ont eteetablis 
par PEtat dans le cadre de 
Teducation permanente pour les 
adultf;s qui n'ont pas attemt le 
niveau de scolarite obligatoire.)Les 
cours d'alphabetisation sont quan- 
titativement et qualitativement 



insuffisants. Le KiOdele organisa- 
tionnel utilise par le ministere de 
TEducation publique est celui de 
Tancienne methode de TotTre uni- 
verselle et d'une participation 
laissee au choix individuel. 

Pourtant, la nature et la com- 
plexite du probleme meriteraient 
que les organismes d 'education 
permanente recherchent et 
definissent d'autres strategies en 
matiere de politiques et 
methodologies educationnelles, en 
traitant les points suivants: 

(a) les programmes locaux;(b) la 
correlation avec les autres 
ressources educationnelles a pro- 
poser aux adultes pendant et apres 
les cours;(c) la dictatique, 
repondant aux besoins linguis- 
tiques et cognitifs; et (d) un con- 
tenu immediatement utilisable aux 
niveaux social et professionnel. 

C'est alors qu'on pourra parler 
d'un effort d'alphabetisation 
adequat suivant les piincipes de la 
formation permanente. C'est alors 
qu'on reussira a: 

(a) faire une discrimination posi- 
tive de la demancie, et jes moins 
favorises verraient la mise en oeu- 
vre des strategies educationnelles 
qui leur sont destinees; 

(b) appliquer le critere de 
predetermination des besoins afin 
que chacun acquiere un minimum 
de connaissances et de savoir-faire; 

(c) appliquer le critere de la partic- 
ipation collective au programme de 
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formation ( 1 ). 

Ce son! la quelques unes des 
options les plus capables de lutter 
efficacement contre 
Tanalphabetisme. Jusqu'ici, le 
seul effort en ce sens ont ete 
quelques initiatives, dont certaines 
s'adressaient aux immigrants; nous 
y reviendrons plus loin. 
L'absence d'une loi nationale sur 
Teducation des adultes rend 
problematique Tapplication des 
modeles a Techelle du pays. 
L'AIDEA (PAssociation italienne 
de Teducation des adultes) tra- 
vaille depuis longtemps sur un pro- 
jet de loi, mais il reste beaucoup de 
chemin a faire avant qu'il n'existe 
une nouvelle norme. 

Les besoins en formation 
des immigrants 

La transition du modele 
d' intervention universelle (un 
echec) au modele selectif 
d'interventions dirigees, permettra 
de determiner quel avantage poten- 
tiel doit recevoir la priorite dans 
une demarche educationnelle. 
Cette s^rategie des projets diriges 
est la seule qui puisse aider les 
classes defavorisees. Parmi celles 
qui ont besoin d'une intervention 
systematique, on peut compter la 
population immigree. Depuis le 
debut des annees 1970, le flux des 
immigrants des pays du Tiers 
Monde n'a cesse de s'amplifier. 
L'ltalie compte desormais 1,2 mil- 
lion d'immigrants selon le recense- 
ment de 1981. 

L.?s immigrants sont souveat 
des marginaux exploites, dont les 
besoins nt sont pas satisfaits par 
les institutions. Jusqu'a 
r6cemment, aiicune loi nationale ne 
reconnaissait Texistence de ces 
besoins, pas meme en principe. En 
fait, les r^glements r^gissant les 
politiques d'immigration repo- 
saient sur la Loi sur la Surete 
publique de 1931. Cette situaMon 
a change avec Tadopdon de la Loi 



nationale de decembre 1986 
regissant Ic placement et le traite- 
ment de la rnain-d'oeuvre 
etrangere immigree. Cette loi a ete 
adoptee dans un contexte de dis- 
crimination arbitraire, de 
xenophobic et de racisme latents. 

II est facile de voir qu'il existe 
un grand ecart enire des bons 
principes et leur application au 
niveau politique et cette loi risque 
de devenir encore une occasion 
ratee. C'est dans ce cadre que 
s'inserent les problemes et besoins 
des immigrants, et que Ton identi- 
fiera les besoins educationnels cor- 
respondants (2). 

Identification du probieme 

La presence d'environ 1 200 000 
travailleurs etrangers entraine des 
besoins en formation. Les immi- 
grants ont un melange complexe de 
besOiHS qui sont difficiles acon- 
siderer separement (sante publique, 
langae, travail, etc.), et qui varient 
selon le groupe ethnique, Tage, la 
duree du sejour en Italic. L'espace 
social occupe par les immigrants 
est marginal et restreint. II corn- 
prend les conditions socia^es et 
professionnelles precaires, un 
isolement culturel, un eloignement 
par rapport a Li population locale. 
1 e role professionnel et les condi- 
tions socio-economiques des immi- 
grants font des sujets 'faibles', 
qui vivent dans une situation 
sociale difficile ne leur offrant 
aucune mobilite. 

Le besoin en matiere 
d'education qui affecte tous les 
au:res, est la communication lin- 
guistique. Les cours 
d'alphabetisation actuels, avec leur 
rigid..e institutionnelle, ne peuvent 
pas satisfaire les besoins des tra- 
vailleurs immigres. On trouve ane 
tendance sous-jacente a 
Tanalphabetisme dans la prop re 
langue matemelle de certains 
immigrants, surtout chez les 
femmes appartenant a certains 
groupes ethniques (de TErithree, 



du Salvador, du Cap Vert, de 
rinde, etc.). Les communautcs 
etrangeres d'immigres n'ont pas 
Toccasion d'exprimer leurs 
besoins educationnels, de reclamer 
des mesures en matiere 
d'education et d'en controler les 
resultats. 

Objectifs de la formation 

Les educateurs d'adultes doivent 
tenir compte des besoins 
specifiques des immigrants, sans 
creer de structures nouvelles, mais 
en adaptant celles qui existent au 
nouveau groupe d'apprenants. Les 
educateurs doivent avoir les 
moyens de Mire' la complexite des 
besoins autrement dit, ^lle doit 
evaluer les projets individuels et 
collectifs des immigrants et 
decider en situation les diverses 
mesures qui repondent aux 
differents besoins. 

Un des principaux besoins des 
immigrants est Tintegration socio- 
culturelle, dans le cadre de leur 
realite; pourcela, il faut concentrer 
les efforts sur Tinformation, 
Torientation, la seusibilisation et le 
developpement des diverses cul- 
tures immigrees. L'immigration 
est toujours un facteur 
d'emancipation et d'avancement 
socio-economique. La formation 
professionnelle adaptee' devrait 
tenir compte des projets 
d 'emancipation et de promotion 
professionnelle des immigrants. 
Les cours pour les immigrants 
doivent etre assez souples pour 
repondre aux differents besoins 
linguistiques et de communication, 
'^armi ces besoins: (a) les besoins 
a Tarrivee, lies au developpement 
lingULStique fonctionnel pour pou- 
voir 'survivre'; (b) le besoin d'etre 
informe des procedures 
d'immigration et des services; (c) 
le besoin de promotion sociO' 
cidturelle et professionnelle et de 
stabilisation; (d) e besoin 
d'acquerir un u:*'e deformation. 

L'educaiion des adultes peut 
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encourager le maintien, 
Tapprentissage et le 
developpement de la langue et de 
la culture d'origine des collec- 
tivites ethniques en developpant 
des projets integres 
d'alphabetisation en italien et dans 
la langue matemelle, approuves 
par lescon nunautes ethniques. 
L'education des adultes, en adop- 
tant une pcdagogie anti-raciste et 
utilisant Teducation de fa9on inter- 
culturelle, peut sensibiliser la 
population italienne aux problemes 
des immigrants. Cela peut etre 
accompli (a) en disseminant de 
Tinformation sur les cultures des 
immigrants; et, 

(b) par r^change et les compa- 
raisons inter-culturelles qui mon- 
trent comment le pays d'accueil est 
enrichi par les collectivites 
immigrees. 

Toutceci demande un nouvel 
apprentissage tout autant de la part 
des educateurs que des fjroupes 
ethniques. Les educateurs doivent 
etre sensibilises et ameliorer leurs 
competences en utilisant une 
pedagogic inter-culturelle, 
s'mformant sur les aspects sociaux, 
psychologiques et cconomiques 
des immigrants, utilisant des 
methodes d'enseignement de 
Titalien en tant que langue seconde 
et en faisant une analyse socio- 
linguistique. Les representants des 
groupes ethniques doivent se con- 
suiter pour decider comment 
analyser leurs besoins respectifs, 
planifier des activites education- 
nelles et evaluer les resultats de la 
formation. 

Deux projets d'alphabetisation 
s'adressant aux immigrants 

1. A Milan 

La Lombardie, dans le Nord-Ouest 
de ritalie, est la region ou, pour 
des raisons historiques, 
I'alphab^tisation a de meilleures 
chances de reussirque dans les 
autres regions italiennes. Des 



experiences ont ete tentees pour 
mettre en oeuvre un modele 
specialise (non-officiel) que Ton 
peut considerer comme une 
methode avancee pour combattre 
Tanalphabetisme. L' experience 
dont nous donnons un aper?u fut 
mise sur pied a Milan en 1980 et 
continue d'exister. Elle est fondee 
sur un type d'intervention con- 
centree sur une population 
particulierement defavorisee met- 
tant en jeu des projets precis. Dans 
ce cas, le projet s'adres^ait directe- 
ment aux immigrants erythreens et 
englobait les points suivants (3): 

• Alphahetisation en italien' selon 
les besoins et les aptitudes en ita- 
lien oral et ecrit au moment de 
Tinscription; 

• Alphahetisation dans la langue 
matemelle (tigrina): un pro- 
gramme hebdomadaire visant les 
Erythreens analphabetes et tous 
ceux qui veulent consolider leur 
connaissance de la langue et de la 
culture de leur pays d'origine; 

• Alphahetisanon sociale par des 
unites d'etude, des themes et un 
contenu fonctionnels pour 
ameliorer le niveau de sensibilisa- 
tion des realites de Timmigration 
et de Tadaptation sociale (services 
de sante publique; lois et 
reglements concemant le sejour 
des citoyens etrangers); 

• Apprentissage de la logique et 
des mathemotiques: en italien et 
dans la langue matemelle avec la 
participation collective de pro- 
fesseurs italiens et d'animateurs 
parlant la langue des eleves. 

• Promotion - ulturelle et activites 
de loisirs: six cours de c iture et 
de cuisine a la demande dc femmes 
assistan aux cours 
d'alphabetisation, accueillant 
cgalement des Italiennes vivant 
dans la region et la projection de 



films en italien surcertams 
evenements de Thistoire italienne 
du XXe siecle. 

2. La region de la Pouille 

La Pouille, qui occupe Textremite 
sud-est de Tltalie, est consideree 
comme la fiontiere sud sur la 
Mediterranee. On compte environ 
20 000 immigrants identifies, la 
pluPart venant d' Afrique. II y a 
une forte proportion de femmes, 
qui apportent avec elles des recits 
de misere, de persecution et de 
fuite. C'est seulernent recemment 
que Ton a commence a prendre 
conscience de cette situation, et a y 
faire face (un bureau regional vient 
d'etre etabli) en se penchant sur 
rinformation, V assistance ct la 
formation professionnelle (nota.ii- 
ment des cours donnes dans la 
langue matemelle). 

L'Association italienne de 
Teducation des adultes (AIDEA), 
par rintermediaire de la section 
locale de la Pouille, se concentre 
sur Torganisation de la population 
immigree selon la methode de la 
recherche participative. En 
cooperation avec le groupe de la 
Pouille de la Federation nationale 
des immigrants, des rencontres 
informelles ont ete organisees avec 
des groupes ethniques, tels les 
Erythreens, et des habitants de la 
ville de Bari. Au cours de ces ren- 
contres, les besoins en ( mmunica- 
tion et linguistiques sont 
determines, afin que la formation 
fasse partie d'un systeme 
d'alphabetisation integree. 

REFERENCES 
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i.' Eciiuation des adultes contte hi pauvt^'te 
( vet s une solution) Milan. Franco An'^cii. 
1987 
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nise sous les augures de rAssocialion ilali- 
enne de I'educalion des adulles ( MDEA) 
de concert avec la region d'Emihe- 
Romagne el avec I'IRPA.) 
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lique des immigranis ^irangers. Projel 
exp^nmenial 1986-1987. 1987-1988 
Direciion didaciique, Ecole elemenlaire, 
via del Crocefisso 15, Milan. 
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Cinq specialistes en ulphabetisation et education populaire de di- 
verses regions du monde en developpement ont partage leurs 
experiences lors de la seconde session pleniere le jeudi 15 octobre. 

President 

Michael James, Pacific Centre for Literacy, 
San Francisco, Califomie, Etats-Unis 

Exposes 

• La creation dun mouvement national : r experience des 
Carafhes, Didacus Jules, Conseil regional des Cara'i'bes pour 
Teducation des adultes, Fondation nationale de recherche et 
developoement, Ste-Lucie 

• Alphahetisation dans la langue maternelle : r importance 
dapprendre a lire e ecrire dans sa langue maternelle 
Meshack J. Matshazi, Association africaine pour 
Talphabetisation et Teducation dc^; adultes, Departement 
d'education des adultes, Universite du Zimbabwe 

• Alphahetisation et hahilitation : pour une definition de 

r alphahetisation, Lalita Ramdas, Society for Alternatives in 
Education, New Delhi, Inde 

• L alphahetisation et les femmes : un exemple en Afrique du Sud 
Nombeko Mlambo, Conseii pour Teducation des Noirs et la 
recherche. Division du Cap occidental, Langa, Afrique du Sud 

• Alphahetisation et education populaire : une experience en 
Amerique latine 

Cesar Picon, coordinateur. Programme d'alphabetisation 
populaire, Conseil latino-americain d'education des adultes 
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La creation d^un 
mouvement national: 
V experience des Caraibes 

Didacus Jules, (Conseil regional des Caraibes pour VeduLatiofi des 
adultes) Fondation nationale de recherche et developpement^CsiSinQS, 
Ste-Lucie.Antilles britanniques 




Dici le debut du 2le 
siecle, on prevoit 
que le nombie 
absolu 

d'analphabetes dans 
le monde aug- 
mentera des 824 millions actuels a 
presqu^ un milliard, soit plus de 15 
pour cent de la population mondi- 
ale Dans la perspective du Tiers- 
Monde, 48 pour cent de la popu- 
lation adulte des pays en voie de 
developpement sont analphabetes 
et dans 23 des pays les plus pau- 
vres, plus de 70 pour cent des 
adultes sont analphabetes fonction- 
nels, Les statistiques confirment 
de fa9on dramatiqut que 
Tanalphabetisme est un probleme 
mondial et soulignent la situation 
inquietante que la distribution 
geographique de Tanalphabetisme 
est en correlation avec la distribu- 
tion geographique de la pauvrete, 
la maladie, la faioi et les autres 
symptomes du sous- 
developpement. Pour le Tiers- 
Monde, en particulier, 
Tanalphabetisme n'est pas seule- 
ment un manque d'instruction 
deplorable, mais constitue egale- 
ment un probleme demographique, 
socio-politique et culturel 
demesure et pressant. 

Nous Savons maintenant que 
Tanalphabetisme n'est pas exclu- 
sivement une caracteristique du 
sous-deve! )ppement mais qu'i! 
existe aussi dans les pays industri- 
alises. En 1983 Ja Commission 
nationale pour Pexcellence en 
education aux Etats-Unis a cite 
dans un de ses rapports les chiffres 
suivants : quelques 23 millions 
d'adultes americains sont anal- 
phabetes fonctionnels, comme 
c'est le cas pour environ 13 pour 
cent des jeunes de 17 ans, et 
Tanalphabetisme fonctionnel pour- 
rait s'elever jusqu'a 40 pour cent 
chez les jeunes appartenant aux 
minorites ethniques et raciales. 
Des Etudes sur la situation au 
Canada revelent qu'un adulte sur 
quatre est analphabete fonctionnel. 

II est Evident que 
Panalphabetisme n'est pas un mal 



exclusif du sous-developpement, 
mais plutot qu'il reflete le manque 
d'egalite et se retrouve partout ou 
Tinegalite regne. Dans un sens, la 
decouverte de Tanalphabetisme 
dans les pa^ s industrialises du 
Nord est la decouverte que 'vous 
a\ez, vous aussi, un Tiers-Monde 
chez vous' comme a dit Paulo 
Freire. 

II est difficile de trouver des 
statistiques exactes sur Tetendue 
de Tanalphabetisme aux Caraibes. 
Toutefois, des etudes recentes ont 
foumi les preuves inquietantes que 
Tanalphabetisme est un probleme 
croissant dans la region. Les 
representants politiques des 
Caraibes de langue anglaise 
n'avaient pas eu de difficulte a 
bercer Tillusion que grace a son 
heritage soit disant solide 
d'education britannique, la region 
avait un niveau d'instmction rela- 
tivement eleve. Deptiis un certain 
temps, les agents de 
developpement maintiennent que 
ce n'est pas du tout le cas. C'etait 
assez recemment que la question 
de Talphab^tisme a in^vitablement 
figure a Tordre du jour du pro- 
gramme d 'education de la region. 



C'est 1^ le resultat de la plus 
grande attention accordee a cette 
question dans Tarene Interna- 
tionale, du travail de 1' UNESCO 
dans la region et des programmes 
d'alphabetisation entrepris a 
I'echelle nationale en Jamaique et 
a la Grenade. 

Les gouvemements regionaux 
ont d'scretement effectue des 
etudes qui confirment Tampleur du 
probleme. Par exemple, la Bar- 
bade, longtemps consideree 
comme Tile anglophone dont la 
population est la plus instmite, est 
maintenant confrontee au probleme 
de Tanalphabetisme parmi les 
decrocheurs. Les estimations 
actuelles indiqucnt que le nombre 
d 'analphabetes dans les Caraibes 
de langue anglaise depassent un 
demi-million, soit 24 pour cent de 
la population adulte de la region. 

II s' impose que pour vaincre 
Tanalphabctisme, des mesures 
politiques vigoureuses devront etre 
prises a Pechelle nationale. Des 
lemons ont ete apprises des 
differents programmes 
d'alphabetisation qui ont reussi 
tout comme des tentatives qui ont 
^choue et on peut en tirer trois con- 
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elusions importantes: 

• Les activites d'alphabetisation 
entreprises sent essentiellement de 
nature politique dans un contexte 
pedagogique. 

• Que ce soit a Teciielle nationale 
ou locale, Tentreprise reussit dans 
la mesure ou elle devient un mou- 
vement social dans lequel inter- 
vie. inent des representants de la 
communaute dans un effort con- 
certe de redresser Tinjustice socio- 
educationnelle. 

• Une fois que Talphabetisation 
devient un mouvement social, la 
luUe centre Panalphabetisme 
engendre une nouvelle dynamique 
culturelle dans laquelle Ma culture 
du silence' laisse de plus en plus la 
place a une nouvelle capacite 
d'expression et la demande sans 
precedent de pouvoir jouir de la 
vie culturelle. 

Dans les Caraibes, cette volonte a 
ete illustree dans les trois seules 
occasions historiques qui se sont 
produites en trois decennies : 
Pepique Campagne nationale 
d'alphabetisation de Cuba au debut 
des annees 60, Tetablissement de 
JAMAL - la fondation jamaicaine 
d'alphabetisation, et les activites 
du Centre d'education populaire 
dans la Grenade revolutionnaire au 
debut des annees 80. 

line campagne d^alphabetisation 

De ces trois exemples, la cam- 
pagne d'alphabetisation de Cuba se 
distingue des autres en ce qu'eUe a 
demontre la capacite d'un pays 
sous-developpe a agir de fa?on 
decisive en une periode de temps 
remarquablement breve, pour cor- 
riger une injustice historique en 
utilisant le potentiel latent de son 
propre peuple. Les exemples de la 
Jamaique et de la Grenade sont 
egalement uniques car ils illustrent 
des cas semblables ou la volonte 
gouvemementale de resoudre des 
probl^mes de deveioppement a 
engage la pleine participation du 



peuple. Les experiences du 
JAMAL et du Centre d'education 
populaire ont enseigne des le9ons 
importantes qui devront etre prises 
en ligne de compte a I'avenir par 
les projets d'alphabetisation dans 
la region. 

Tout d'abord, dans les deux cas, 
la suppression de Tanalphabetisme 
n'etait pas une entreprise 
pedagogique isolee, mais constitu- 
ait la premiere eiape de ce qui 
devait etre un processus continu 
visant a etablir I'instruction 
comme un droit permanent, de la 
naissance a la mort. La lutte con- 
tre I'analphabetisme a ete con- 
sideree comme partie integrante 
d'une lutte de plus grande enver- 
gure contre I'injustice sociale, 
autrement dit, la lutte contre 
I'analphabetisme etait un aspect 
essentiel a .lication d'un mou- 
vement national de lutte contre 
I'injustice sociale. C'etait un 
organisme servant a mobiliser le 
peuple autour d'une question cop- 
sensuelle et menant a I'objectif 
strategique de Tunite nationale, 
Ou plus clairement : 'En travail- 
lant ensemble energiquement a une 
tache humanitaire commune, nous 
apprenons a mieux apprecier 
Tunite et mieux comprendre nos 
capacites laientes a transformer le 
monde.' 

Une grande partie de la reussite 
de ces initiatives repose sur la 
sagesse de cette fa?on de voir les 
choses. Nous envisageons trop 
souvent notre travail 
d'alphabetisation en etrcits termes 
techniques, ou bien meme dans les 
limites des definitions sociales 
conventionnelles. Dans cette pers- 
pective, la correction du deficit 
educationnel ne peut pas simple- 
ment se reduire a une question de 
rnethode pedagogique ou se limiter 
a offrir de I'instruction. C'est le 
defi d'assurer que les causes pro- 
fondes de telles injustices soient 
graduellement aneanties; c'estla 
consigne imperative que la vie 
meme de Tapprenant adulte soit au 
centre de ses activites 
d'apprentissage et que sa lutte quo- 



tidienne en soit le contenu. Com- 
ment pouvons-nous interpreter de 
fa9on realiste la decouverte 
deconcertante qu'il existe tart de 
millions d'illettres vivant dans 
I'occident industrialise relative- 
ment affluent? Leur anal- 
phabetisme n'est-il pas une indica- 
tion de leur exclusion des enormes 
ivantages materiels et des possi- 
bilites d'avancement dans ces cen- 
tres d'abondance? 

Alphabetiser dans le contexte 
d'un processus de transformation 
sociale met aussi en question la 
metnode. Essayer de centrer 
I'apprentissage sur les problemes 
et les experiences de vie reelle de 
I'apprenant adulte, c'est se trouver 
confronter a la tache de compren- 
dre, questionner, analyser et refor- 
muler celte experience. 

La seconde le^on importante a 
tirer des experiences de la 
Jamaique et de la Grenade, c'est 
que pour mener a bien le travail 
d'alphabetisation al'echelle 
nationale, il faut surmonter les 
divisions traditionnelles et sec- 
taires qui caracterisent les rapports 
sociaux. 

Demander a n'importe quel 
groupe de paysans dans les 
Cara'ibes ce qu'ils estiment etre les 
contraintes princip?les au 
deveioppement dans leur propre 
contexte et, inevitablement, la 
question de la politique partisane et 
des differences confessionnelles 
seront parmi les plus importantes. 
Les dommages causes par la 
polarisation des differents secteurs 
sont plus evidents quand on C;-^ 
observe les effets sur un petit Etat 
insulaire. 

11 est devenu evident, aux obser- 
vateurs les plus impartiaux de la 
situation aux Cara'ibes, que la 
capacite des petits Etats insulaires 
a faire face a leurs problemes de 
deveioppement est minee par la 
polarisation d'une part et de 
I'autre. On pourrait sans doute 
avancer que ce probleme est 
aggrave par I'absence d'une 
longue tradition de sentiments 
nationalistes qui auraient pu 
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encourager un minimum de con- 
sensus. Dans les deux experiences 
de la Jamaique et de la Grenade, la 
lutte centre ranalphabctisme s'est 
averee etre une des initiatives qui 
ont engendre un consensus 
national notable, ce consensus a 
son tour a ete un stimulant qui a 
encourage une participation posi- 
tive a d'autres activites de 
developpement. Dans la Grenade 
de 1980, ce sont les activites de la 
campagne de privatisation plus que 
tout autre entreprise qui a servi de 
base democratique a la creation des 
organisations populaires de 
femmes, de jeunes et de paysans. 
C'est aussi la campagne 
d'alphabetisation qui a re^u le plus 
grand soutien d'un commun accord 
de toutes les classes sociales. 

Un aspect de la difficulte 
d'edifier Talphabetisation en un 
mouvement national est done 
d'essayer de regrouper la plus 
vaste alliance possible de classes 
sociales, de groupes d'interet el 
d'organismes representatifs tout en 
preservant son caractere essen- 
tiellement democratique 

Autres experiences des Caraibes 

Bien que j'ai consacre un certain 
temps a decrire les experiences les 
plus originiles et interessantes de 
ralphabetisation a Techelle 
nationale dans les Carai'bes et que 
jc me sois concentre sur celles de 
la Jamaique et de la Grenade, il y a 
d'autres experiences et lemons sem- 
blables qui pourraient etre 
etudiees. 

Depuis la fm des annees 70, il y 
a eu une proliferation d efforts 
d'alphabetisation bien intentionnes 
au niveau des collectivites. Ces 
efforts ont contribue k creer un cli- 
mat plus re :eptif pour la suppres- 
sion de Tanalphabetisme et a 
assurer que les dirigeants poli- 
tiques soient sensibilises au 
probl^me. Ces initiatives ont 
eveille depuis la base une prise dc 
conscience de Timportance de non 
seulement Talphabietisation mais 
aussi des mesures d'autosuffisance 
d'une collectivite en reponse aux 



besoins exprimes en son sein. 

Certains des cas les plus remar- 
quables ont pris place a Tile de St- 
Vincent oil le syndicat national 
d'enseignants a joue un role exem- 
plaire dans Torganisation d'un pro- 
gramme d'alnhabetisation dans la 
capitale que sont venus suivredes 
adultes des communaules rurales 
eloignees. Le merite de Tinitiative 
du syndicat des enseignants de St- 
Vincent est de nous avoir prouve, a 
nous dans les Cara'ibes orientales, 
que Tabsence de volonte politique 
ne signifie pas necessairement un 
manque de volonte nationale. La 
volonte politique facilite le 
developpement de mesures collec- 
tives, mais on peut developperun 
tel consensus, se confrontant aux 
obstacles politiques, et en fin de 
compte, obliger les responsables 
politiques a repondre aux besoins 
du peuple. C'est vraiment la ce 
que represente finalemenl 
Tedification de Talphabetisation en 
un mouvement national. Cette 
strategie s'est averee etre une des 
lemons les plus notables de notre 
epoque en ce qui conceme le 
developpement de mouvements 
populaires. Le mouvement de la 
p^ix, le mouvement environ- 
nemental sont tous des expressions 
de I'enorme potentiel du peuple de 
faire reconnaitre son existence au- 
dela des limites imposees par la 
bureaucratie et les autorites. 

Un autre cas qui a aussi eu lieu 
a St-Vinceiit, est un projet 
d'alphabetisation d'une petite 
cooperative geree par le groupe 
JEMS. Des cours 
d'alphabetisation el d'instruction 
generale pour les adultes sont 
offerts regulieremenl par des 
equipes de jeunes et des groupes 
communautaires. Ce projet 
engiobe tout autant les cours que la 
cooperation communautaire pour 
des mesures liees directement a 
Tamelioration des conditions de 
vie. 

L'interet particulier de ces ini- 
tiatives a St- Vincent est du au fait 
qu'elles se sont groupees pour for- 
mer un mouvement national 



cohesif appele NAME (Associa- 
tion nationale pour Teducation des 
masses), et qu'elles ont reussi, en 
demontrant les besoins en matiere 
d'alphabetisation, a faire placer la 
question a I'ordre du jour national. 

Done, a la difference des 
experiences de la Jamaique et de la 
Grenade, dans lesquelles des gou- 
vemements progressistes ont 
assume la responsabilite, St- 
Vincent est un exemple aux 
Cara'ibes oii des projets d'origine 
communautaire ont pris 1' initiative, 
donner le dynamisme et influen- 
cent maintenant la politique gou- 
vemementale sur la question. 

L'edification de mouvements 
nationaux et internationaux 

A la suite de debats et discussions 
en cours dans les Cara'ibes sur la 
formation d'un mouvement fort 
pour la promotion.de 
ralphabetisation, le Conseil 
regional des Carai'bes pour 
I'education des adultes (CAR- 
CAE), en collaboration avec deux 
organisations de developpement 
canadiennes. USO et 
I'Organisation canac'ienne pour 
I'education au servic i du 
developpement, ont prepare une 
importante proposition pour 
I'etablissement d'un programme 
regional d'alphabetisation dont 
I'objectif est, en fait, de foumir du 
soutien et de 1' assistance a ces ini- 
tiatives populaires 
d'alphabetisation qui ont essaye 
d'ameliorer la situation dans leur 
propre region. 

Un des elements majeurs de ce 
programme sont les efforts de 
popularisation de la cause de 
I'analphabetisme: faire compren- 
dre les besoins d'alphabetisation et 
encourager une nouvelle 
interpretation des causes de 
I'analphabetisme. On ne peut trop 
msister sur Timportance de la sen- 
sibilisation du public et de sa prise 
de conscience de I'existence, de 
Pampleur et des causes de 
I'analphabetisme en tant que base 
pour le changement des percep- 
tions sociales de I'analphabetisme. 
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Ce changement de perceptions 
et d'attitudes sociales est le point 
de depart de la creation d'un nou- 
veau climat social qui donne lieu a 
un veritable mouvement social 
dans lequel toutes les personnes 
instruites sont pretes a enseigner et 
celles qui ne le sont pas sont pretes 
a apprendre sans eprouver de 
honte. 

C*est done avec enthousiasme 
que nous accueillons la possibilite 
des Carai'bes de prendre part a ce 
dialogue et avec impatience que 
nous attendons que le rnouvement 
pour Talphabetisation devienne 
une manifestation de la volonte 
populaire aussi decisive que le 
mouvement pour la paix et les 
autres mouvements populaires de 
notre epoque. 
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U alphabetisation dans la 
langue rnatemelle: Vimportance 
d^apprendre a lire et a ecrire 
dam sa langue rnatemelle 

Meshack J. Matshazi, Association africaine pour V alphabetisation et 
r education des adultes, Departement d' education des adultes, Univer- 
site du Zimbabwe, Harare 




Cet essai a pour but 
de demontrer 
r importance 
d' apprendre d lire et 
d ecrire dans sa 
langue rnatemelle. Le sujet est 
examine sur unfonds de discussion 
assez large sur V analphabetisme 
dans les pays en voie de 
developpement, c'est-d-dire les 
pays du Tiers monde. Me me si 
certains enonces sont relatifs d 
r ensemble des pays en 
developpement, cet essai se con- 
centre en particulier sur les pays 
d'Afrique, Id oil fai acquis la plus 
grande partie de mon experience. 

Analphabetisme: 
le concept de base 

Dans son Manuel du Tuteur, 
rOrganisation d'alphabetisation 
des adultes de Zimbabwe defmit 
un analphabete de la fa^on sui- 
vante: *une personne qui ne peut 
lire ou ecrire dans sa propie langue 
et qui ne peut ni faire de simples 
exercices d'arithmetique, ni lire 
Theure sur un cadran.' Un semi- 
alphabete est defini comme 'une 
personne qui peut lire et ecrire 
dans sa propre langue mais ne 
possede qu'un vocabulaire restreint 
et ne peut lire aisement que du 
maferiel ecrit specifiquement pour 
elle: elle a une base 
d'arithmetique et sait lire Theure/ 
II semble que dans certains pays, 
une personne qui peut lire 
Palphabet est reputee alphabete 
tandis que dans d'aulres pays, une 
personne doit etre capable de 
ddchiffrer un texte d'une longueur 
determinee. Les exigences aug- 
mentent dans les pays possedant 
un niveau de scolarite eleve et une 
technologie avancee. 

Ces differentes interpretations 
ont la source de plusieurs 
problemes pour des organismes, 
tels rUnesco, dans leurs efforts 
d'61aborer des statistiques mon- 
diales sur Tanalphabetisme. Des 
1958, rUnesco soumettait a ses 



Etats membres une recommanda- 
tion concemant la normalisation 
des statistiques scolaires intema- 
tionales dans laquelle un anal- 
phabete etait defini cornme 'une 
personne incapable de lire et 
d'ecrire, en le comprenant, un 
expose simple et bref de faits en 
rapport avec sa vie quotidienne.' 
On retrouve une definition sem- 
blable dans une publication du 
Bureau des statistiques de TO.N.U: 
'Une personne ne pouvant lire ou 
ecrire que des chiffres et son pro- 
pre nom doit etre consideree anal- 
phabeie, ainsi qu'une personne qui 
peut lire mais pas ecrire une phrase 
habituelle qui a cte memorisee.' 

11 s'avere qu'une definition 
generale de Tanalphabete n'est pas 
facile a trouver, et il est done com- 
plique d'en adopter une qui soit 
acceptable a tout le monde. 
Neanmoins, dans sa recommanda- 
tion revisee de 1978 concemant la 
normalisation des statistiques sco- 
laires intemationales, TUnesco 
adopta une definition de 
Tanalphabetisme qui pouvait 
obtenir une approbation presque 



universelle: 'un analphabfete est 
une personne qui n'a pas acquis les 
connaissances et competences 
indispensables a i'exercice de 
toutes les activites ou 
I'alphabetisation est necessaire 
pour jouer efficacement un role 
dans son groupe ou sa commu- 
naute, et dont les resultats atteints 
en lecture, en ecriture et en 
arithmetique sont tels qu'ils ne lui 
permettent pas de continuer a met- 
tre ces aptitudes au service de son 
developpement propre et de celui 
de la communaute.' 

Si nous acceptons cette 
definition, Tanalphabetisme se 
revele tout autant une cause qu'une 
consequence de la pauvret6 et du 
sous-developpement. Puisqu'on 
estime que 98 pour cent des anal- 
phabetes du monde vivent dans des 
pays du Tiers monde, il n'est done 
pas ^tonnant que la situation de ces 
pays semble se deteriorer d'annee 
en annee sur le plan du 
developpement. II faut de plus 
souligner que cette situation per- 
siste meme si on continue dans 
tous ces pays d'augmenter les bud- 
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gets pour ^education et qu'on tente 
d'adopiei touiv^ les mesures possi- 
bles pour assurer la scolari^ation 
pour tous. II n'en demeure pas 
moins qu'en teimes de pourcen- 
tages, on denote un declin du taux 
d'analphabetisme a travers le 
monde. 

Ur analphabetiame qui persiste 

Que ranalphab4tisme soit ou non 
en diminution, il ne faut pas croire 
que ie probleme est en voie d'etre 
regie. Si nous considerons les 
nombres absolus, plutot que les 
pourcenta^jes, d'analphabetes ages 
de 15 ans et plus, nous constatons 
qu en 1970 les chiffres de 
rUnesco s'elevaient a 760 mil- 
lions, soit 32,9 pour cent de la po- 
pulation niondiale. En 1980. ce.s 
chiffres avaient atteint 824 .Mil- 
lions. L'Unesco observe que si 
cette tendance continue, ces 
chiffres seront de 882 millions en 
1990 et atteindront peut-etre un 
milliard d'analphabetes en Tan 
2000. Cependant, meme si cene 
analyse s'avere solide, elle perd 
quelque peu de sa force lorsqu'op 
Tapproche la termes de pourcen- 
tages. On constate une tendance 
irreversible, issue des efforts de 
volonte des commu^'autes intema- 
tionales a combattre 
Tanalphabetisme, en particulier sur 
deux d ^ fronts les plus importants: 
Textension de Teduc iion des 
enfants et Texpansio. des p* 
jrammes et campagi.es 
d'cHphabetisation pour adultes. 

II semble que les gains sur ces 
deux fronts sont constamment 
reduits par Texplosion 
demograph.que qui. dans de nom- 
breux pays, affecte et menace 
Teducation officielle et lescani- 
pagnes de lutte contre 
Tanalphabetisme. La possibilite de 
prolonger Teducation scolaire dans 
beaucoup de pays en 
developpement se heurte a des 
obstacles qui semblent quasiinent 
insurniontables. Ces obstacles 



comprennent, tout en tenant 
compte de Tinterdependance de 
IVnalphabetisme et des contextes 
demographiques et dv 
developpement, le manque de 
ressources humaines, financieres et 
matenelles. De la vient 
rincapacite des pays en question, 
d'ameliorcr leurs performances 
socio-economiques et tech- 
nologiques. 

Par exemple, les statistiques de 
rUnesco de 1 985 indiquent que la 
vaste majorite des analphabetes - 
c'est-a-dire 666 millions ou trois 
quarts des 98 pour cent estimes 
plus haut - vivent en Asie, notam- 
ment dans les pays du sous- 
continent indien et en Chine. 
Cependant, TAfrique est la region 
affichant le taux d'analphabetisme 
le plus eleve, estime en 1985 a 54 
pour cent, soit plus de la moitie de 
la population. Les regions d'Asie 
et celle d'Amerique centrale et des 
Cara'i*bes ont environ 36,3 et 17,3 
pour cent respectivement. 

Ces chiffres nMncluent pas, 
cependant, ceux qui sont con- 
sideres par les pays en 
developpement, comme semi- 
aiphabetes, et que les pays indus- 
trialises considerent Mllettres fonc- 
tionnels' ne possedant que des apti- 
tudes limitees a lire, a ecrire et a 
ftMre du calcul. 

Ces iliettres fonctionnels des 
pays industrialises ne participent 
pas pleinement a la vie 
economique, sociale et culturelle 
de leurs societes. Tandis que des 
personnes du meme niveau 
d'alphabetisation, mais vivant dans 
des pays en voie de 
developpemer t, sont uppeles a par- 
ticiper de fa?on t)taucoup plus 
active aux affaires de leurs com- 
munautcs. 

S'il est encourageant que 
rUnesco ait fait de la lutte contre 
Tanalphabetisme une de ses pri- 
orites, il est aussi decourageant de 
rcaliser qu'en termes de chiiires et 
de populations-cibles, Tecart 



grandit entre les pays industrialises 
et les pays en ^'oie de 
developpement. Cette situation 
existe malgre les effor* . entho 
astes tentes par les pays en 
developpement pour mettre en 
action leurs plans educationnels 
fort louahles. Quel est done le 
probleme? 

Le probleme 

Dans ce contexte general assez 
deprimant en ce qui conceme 
Tanalphabetisme a travers le 
monde, certains problemes peuvent 
etre identifies comme responsable.s 
de la situation actuelle dans les 
pays en developpement en general, 
et en Afrique en particulier. 

• Contrairement aux pays in'^us- 
trialises, qui ont beneficie depuis 
des generations, de systemes 
d'education publique gratuite ct 
obl'.gatoire, les pays en 
developpement comme ceux de 
TAfrique, • iennent d'emerger 
d'une longue periode de joug colo- 
nial, pendant laquelle la pratique 
etait d'alphabetiser dans la langue 
'magique', c'est-a-dire la langue 
du colonisateur. Etre alphabete 
signifiait principalement savoir 
parler, lire et ecrire la langue du 
colonisateur, d'ou la difference 
dans les populations-cibles 

• Bien que les missionnaires 
aient introduit Talphabetisaiion 
dans les langues locales plus 
in.portantes, Tacces a Teducarion r 
ete limiie a une petite section de la 
population, particulierement a ceux 
qui adoptaient la foi chretiennc. 

• L' Afrique est un comment ou 
existv^ la plus grande diversite lin- 
giii.^tique. Les forces colonisatri- 
ces ont determine les frontieres des 
colonies africaines, sans s'occuper 
de la fa^op riont les populations 
etaient rcp:»rties. En Afrique, les 
frontieres tcrrilorialcs et ethniques 
coincident encore moms que dans 
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d'autres legions. Non seulemcnt y 
a-t-il un certain nombre de langues 
differentes parlees dans chaque 
nation africaine, mais la meme 
langue se retrouve parfois avec des 
variations locales, dans plusieurs 
Etats voisins. Si la langue est 
ecrite, elle le sera sans doute de 
plus d'une fa?on a cause des 
differents regimes colonisateurs. 
Par exemple, le Bemha est large- 
ment parle en Zanibie et au Zaire 
et Ic Lozi en Zambie et en Nami- 
bie. La Zambie fur longtemps une 
colonic britannique tandis que le 
Zaire et la Namibie furent respec- 
tivement sous une administration 
beige ei allemande. Ceci est vrai 
aussi du Hansa, tres repandu au 
Nigeria et au Niger, qui ont ete 
longtemps sous les regimes britan- 
niques et fran^ais. Par consequent, 
comme ?a a ete le cas pour 
d'autres Lngues, le Hama s'ecnt 
maintenant selon deux 
phonetiques, la fran^aise et 
Tanglaise; ceux qui ont appris un 
systeme peuvent a peine lire 
Tautre. 

• La tache d'etablir des alphabets 
pour toutes les langues et dialectes 
d'un pays a ete considerable, pour 
les missionnain.s et autres pion- 
niers de Talpha xtisation. Elle 
Test toujodrs pour les gouveme- 
ments africains, a cause de con- 
siderations linguistiques tout autant 
qu'economiques. Menie quand il 
existe un^ transcription ecrite 
d'une langue, celle-ci est parlec 
par si peu de personnes dans TEtat 
independant qu'il devient 
economiqucment impo^'^ihle pour 
le gouvemement de repondre aux 
besoms de ce groupe minoritaire. 
C'est le cas de langues telles que le 
Venda et le Kalanj^a qui sont des 
langues minoritaires au Zimbabwe, 
mais sont bien develcppees et 
transcriies en Afrique du Sud et au 
Botswana. 

Ce qui semble ressortir de je 
bref repertoire de problemes c'est 



que la Mangue'joue un role pri- 
mordial dans TABC de 
Talphabetisation. La langue est 
Tilement principal et fail partie 
integrale de la personnalite et de la 
culture d'un individu ou d'un peu- 
ple. Dans ABC of Literacy, Mary 
Burnett cite Felix Walter: *Chaque 
langue, fut-elle primitive ou 
civilisee exprime la culture qui Fa 
produite et jelle des peuples qui 
Futilisent. Chaque langue est le 
moyen le plus pratique et le plus 
sur - et sans doute le seul - qui per- 



d'Afrique anciennement colonises 
qui ont vaillamment conquis 
Talphabetisation en fran?ais, 
anglais, portugais, italien, espagnol 
et alien land, malgre toutes les dif- 
ficultes que cela impli' .ait. Leur 
plus grande difficulte a ete de 
devoir apprendre a parler, lire et 
ecrire une langue dont le contexte 
culturel etait si different du leur. 

Ceci demeure un probleme 
meme chez la personne i .icien- 
nement colonisee qui esi main- 
tenant devenue tres instruite, et qui 




met de connaitre et de bien com- 
prendre les cultures et les langues 
etrangeres.' 

L'importance de la langue 
maternelle en alphabetisation 

Apprendre sa langue maternelle est 
en soit une tarhe ardue. Apprendre 
a lire et a ecnre dans sa langue 
maternelle est encode plus difficile. 
Mais apprendre a lire et a ecrire 
dans une langue autre que la sienne 
est une gageure qui ^emande beau- 
coup d 'endurance. Cettcgageurc 
est bien connue des peuples 



tente d 'apprendre une troi .ieme ou 
une quatrieme langue qui n*a 
aucun lien avec sa propre culture 
n cellt des anciens colons. 
L'apprenant tente d'effectuer tiois 
operations mentales: d'abord 
penser un probleme a la lumiere de 
sa propre realite culturelle, ensuite 
le transferer au contexte culturel 
des colons et finalement au con- 
texte culturel de la langue 
presentiment etudiee. 

J'ai d'ailleurs vecu cette 
expeiicncc lorsquc j'ai appris a 
parler, lire et ecrire le tchequc aiin 
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de pouvoir poursuivre mes etudes 
dans cette langue. Puisque 
j*apprenais le tcheque par le biais 
de Tangl ^sje suis parvenu a 
accomplir ce que d'aulres ne 
reussissenl pas toujours: c'est-a- 
dire d'eloigner ma langue mater- 
nelle de ma premiere conscience 
culturelle et de laisser plutot la 
langue et la culture de Tancien 
colonisateur assumer le role de 
premiere langue. De cette fa§on, 
j'ai du r6flechir et penser en 
anglais. C'est d'aille' sleseul 
moment de ma vie oCi . me rap- 
pelle a\oir reve en anglais. 

Sans aucun doute, de telles 
experiences soulignent 
rimportance de la langue mater- 
nelle en alphabetisation: apprendre 
a lire, ecrire et calculer dans sa 
propre langue. Cette position est 
d'ailleurs adoptee par plusieurs, 
sinon tous, les educateurs et les 
psychologues en c -^ucation. En 
fait, un des principps fondamen- 
taux en pedagogie est de com- 
mencer au niveau deja atteint par 
Tapprenan- Ici, en temies 
d'alphabetisation, le point de 
depart est evidemment la langue 
parlee, la langue matemelle, dont 
Tapprenant aura, on le suppose, 
une assez bonne connaissance. 
Les pourcentages des decrocheurs 
demontrent que le succes et la con- 
tinuity de Tapprentissage 
dependent souvent des premieres 
le?ons surtout chez les adultes qui 
ont, comme on le salt, la 
p-erogative d'abandonner sMls le 
veulent. 

Mes propres constatations et 
d'autres observations empiriques 
sur le sujet, demontrent, 
qu'enseigner Talphabetisation dans 
une langue etrangere causera aux 
apprenants plus de difficultes a 
apprendre a lire et a Ecrire et les 
confrontera en plus aux difficultes 
relatives a Pacquisition du vocabu- 
laire et des structures grammati- 
cales de cette langue. Enseigner 
Talphabetisation a des apprenants 



dans une langue seconde- autre 
que la langue matemellj - a le 
risque de pnver le professeurou le 
moniteur de la participation tres 
valable de Tapprenant. De plus, en 
choisissant la langue matemelle 
pour alphabetiser reflete le besoin 
de her 1 instruction a la 
preservation et au renforcement de 
ridentite culturelle. 

Encourager Temploi de la 
langue matemelle n'est pas 
necessairement Texpression du 
desir d'eliminer la laiigue 
etrangere utilisee, pas plus que de 
limiter la langue matemelle a une 
langue orale. En fait, cette pra- 
tique s'avere un excellent moyen 
pour diversifier et enrichir la cul- 
ture de ce pays. II est evident que 
la question des langues minori- 
taires ^este tres delicate, surtout 
dans les pays d'Afrique ou Ton 
i^tn^^ d ^planter le monolin- 
guisme. 

Neanmoins, le bilinguisme a ete 
generalement adopte dans certains 
pays tels la Zambie et le Zim- 
babNve, o' Ton retrouve plusieurs 
langues et surtout chez les habi- 
tants dont la langue est ecrite. De 
cette fa§on, la partie initiale de 
Talphal^etisation est donnee dans 
la langue matemelle et est suivie 
par Tenseignement de la langue 
officielle en tant que langue sec- 
onde. Ce compron^is a des avan- 
tages politiques et pedagogiques 
car Pacquisition des mecanisnr.es 
de la lecture et de Tecriture de la 
iangue matemelle facilile la transi- 
tion pour Jipprendre la langue sec- 
onde. 

Conclusion 

Ceci dit, il n'y a pas de repunse 
facile a la question: 'Dans quelle 
langue doit-on c%ir les cours 
d'alphabetisation?' La reponse 
n'est pas facile surtour pour les 
pays d'Afrique qui ont recemmcni 
acquis leur independance ei dont 
Tequilibre politique ei economique 
est encore instable. La question 



d'employer la langue matemelle 
dans toutes les spheres de la vie - 
politique, sociaie, economique et 
administrative - ne doit pas e^.e 
prise a la legere. C'est une des 
raisons pour lesquelles, peu apres 
Tindependance - meme si cette 
independance n'a pas ete obtenue 
sans peine - c'est la langue de 
Tancien colonisateur qui est 
adoptee, meme preferee par les 
peuples independants comme 
langue officielle. Elle continue de 
rest«-r la langue politique, adminis- 
trative, juridique, industrielle et 
conimerciale et celle 
d'enseigner/ent dans les ecoles, 
colleges et iniversites. 

II est important de soulignerque 
certaines considerations pratiques 
doivent ( tre prises en ligne de 
compte. Ln insistant pour que la 
langue matemelle soit la langue 
d'alphabetisation, on doit bien 
peser le pour et le centre en termes 
pedagogiques, financiers, culturels, 
sociaux et politiques. Cependant, 
du point de vue strictement 
pedagogique et culturel, on ne peut 
surestimer Timportance 
d'apprendre a lire et a ecrire dans 
sa langue matemelle. 
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01 est assez interessant 
de voir que, malgre de 
nombreuses annees 
passees a travailler 
dans le domaine de 
Teducation, de Talphabetisation el 
du developpement dans mon pro- 
pre pays, le fait que Tanalphr.be- 
tisme soit aussi un probleme au- 
quel etait confronte TOuest tres de- 
veloppe constitue une decouverte 
recente. Lorsque nous reflechis- 
sons a cela, de nombreuses ques- 
tions se presentent a I'esprit: qui 
sont les illettres dans le monde 
developpe? Quel est leur role et 
leur situation au sein de ces 
societes? Quels sont les facteurs et 
les influences - sociaux, economi- 
ques et politiques - a Torigine de 
leur analphabetisme? II faut re- 
pondre a ces questions et y repon- 
dre honnetement. Notre expe- 
rience nous a montre qu'il existe 
une relation de symbiose entre 
r analphabetisme ei la marginalisa- 
tion des pcrsonnes, que les causes 
en soient sociales, economiques ou 
politiques. 

Et s'll nous faut vraiment etablir 
un parallele entre Texperiencc des 
societes en developpement et celle 
des pays mdustrialises, c'est la 
qu'il faut le faire. Dans ces deux 
types de societe, ct sont les grou- 
pes rejetes de quelque fa(jon a Tex- 
terieur de la majorite, maintenus 
dans des situations ou lis sont 
opprimes, prives - done sans pou- 
voir - qui sont aussi silencieux et 
illettres. C'est dans cecontexte 
que Palphabetisation en tant que 
pouvoir prend toute Sun impor- 
tance en vue d elaborcr les metho- 
des necessaires pour combattrc 
ranalnhabetisme, ouqu'il se 
trouve. 

Alphabetisation, 
developpement et pouvoir 
Pour mieux comprendrc ces liens, 
il est peut-etre neccssaire de re- 
toumer un pcu en arrierc et d'cxa- 
miner les raisons historiqucs qui 




ont pousse de larges parties du 
monde a devenir des entites plus 
puissantes ou moins puis^ es. 
Le colonialisme et la montee du 
capitalisme avec la revolution in- 
dustrielle occidentale ont ete res- 
ponsables de certains desequilibres 
imporlants dans le monde modeme 
en matiere de developpement. 

De grandes parties de TAsie, de 
TAfrique et de TAmerique du Sud 
ont ete impitoyablemcnt exploUees 
pour Icurmatieres premieres, leur 
main-d'oeuvre bon marche et pour 
pem^witre aiix differerites puissan- 
ces coloniales europeennes d'accu- 
muler des richesses. M'llgre les 
luttes pour i'lndependance au de- 
but du 20e sitcle, ces regions 
continuent de vaciller sous Tt JTct 
cumulatif et massif de la pauvrete, 
de la faim, du chomage et de la 
mauvaisc sante. L' analphabetisme 
est devenu predominant dans ces 
conditions de vie auxquelles 
s'ajoutc la concentration de la n- 



chesse et du pouvoir entre les 
mains d'une petite elite. 

D'autre part, le rapide develop- 
pement economique, Tindustriali- 
sation et Tessordu capitalisme 
dans 1 Quest ont largement favo- 
rise une meilleure repartition des 
biens. Cette amelioration des 
conditions economiques a conduu 
a une meilleure sante et une meil- 
leure nutrition, a un plus grand de- 
sir d'apprendre et, partant, a des 
niveaux plus eleves 
d'alphabetisme. La capacite de 
lire le rriot ecrit et la presse etait 
necessaire a une rapide dif^^usion 
de Tinformation. On i alors rcs- 
senti le besoin de creer une impor- 
tante main-d'oeuvre (composcc 
uniquenient dfuminies, car les 
fenimcs en etaient gcneralcmcnt 
exclues), formeect alphabelis:$e 
poar assurer le maintien de cette 
pr)duction. 

Pourtant, Pexpansioii economi- 
que et r industrialisation rapides 
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n'etaient pas sans comporter des 
problemes. D'un cote, la pauvrete 
et ranalphabetisme des masses re- 
presentai^nt les pi Pcipaux soucis 
du monde en developpement; de 
Tautre, les pays industrialises ou- 
vraient tout grand leurs portes a 
une armee de chercheurs d'emploi 
avides de trouver du travail, parce 
que cette politique leur convenait a 
ce moment-la. Cela a engendre, 
avec le temps, d'enormes proble- 
mes d*isolement et d'inegalite de 
developpement, au point de creer 
des enclaves de pauvrete au coeur 
meme de Tabondance et a souleve 
inevitablement le probleme de 
ranalphabetisme. 

La promesse et la realite du 
point de vue des defavorises 

Mettons-nous a la place d'un nou- 
vel immigrant appartenant a une 
minorite sociaic ou linguistique, 
d'une femme de Tun de ces 
groupcs, ou meme d*uii membre 
(' 1 groupe ethnique autochtone. 
Quels pourraient etre teurs soucis, 
leurs craintes, leurs questions? 

Ce sont peut-etre ces groupes 
minoritaires, ces migrants, ces 
femmes, ces peuples autochtones 
qui pourraient demander: 

• Quelle est notre reelle situation, 
notre identite, dans cette societe? 
Jusqu*ou nos traits, notre langue, 
peut-etre aussi notre couleur, 
constituent-ils des barrieres qui 
nous empechent d'etre acceptes 
dans le groupe dominant? 

• Jusqu'ou est-il possible - ou nc- 
cessaire - que nous nous integrioris 
dans la culture et les modes de 
pensee locaux qui nous sont 
'etrangers'.^ 

• Que dire de notre propre 
langue, dc nos nes culturelles, 
de notre religion, des traditions et 
des coutumes de nos peuples? 
Sont elles respectees? Nous 
sera-t-il possible de les preserver et 



de les entretenir? Nos enfants 
devront-ils sMntegrer totalement 
dans ce mode de vie different? 
Sinon, trouveront-ils du travail, 
seront-ils acceptes? 

• Avons-nous vraiment un role a 
jouer, notre mot a dire dans la prise 
de decisions, que ce soit au niveau 
local ou national? Serons-nous 
traites et consideres comme des ci- 
toyens egaux aux autres? En cas 
de crise economique, les emplois 
nous seront-ils refuses? 

• Nos femmes sont-elles en 
.securite? Ne vaudrait-il pas mieux 
qu'elles restent a la maison au lieu 
de les envoyer a Tecole, au travail? 

II est certain qu'on croit connaitre 
ce type de personnes qui sont illet- 
trees ainsi que certaines des raisons 
pour lesquelles elles le restent. 
Mais il est egalcment vrai que, 
dans le monde d'aujourd'hui, 
bcaucoup d'adultes nc choisissetu 
pas de '^awte de coeur de rester 
i^norants ou illettres lis disent 
dans leur propre langue qu'ils op- 
teront pour cette education, cette 
alphabelisation qui reflete leurs 
preoccupations et leurs besoins, 
qui les traite avec digniteet leur 
permet de trouver des solutions a 
leurs problemes. En fin de 
compte, ils expriment leur propre 
sentiment d^impuissance dans un 
milieu qui utilise souvent la rheto- 
rique du liberalisrre mais agit de 
fa^on tout a fait contraire. Ils de- 
niandent le pouvoir mais ne 
connaissent pas vraiment la lan\^ue 
du pouvoi?. 

On retrouve plus ou moins les 
memes problemes dans le monde 
en developpement, bien que les 
contextcs different quelque peu. 

I. II y a le facteurde riuylcmcnt. 
cause par la migration massive de 
populations venant des regions ru- 
rales vers les villes poury trouver 
un cmploi, de quoi manger el des 



possibilites d^nstruction. 

2. L exploitation continue - celle 
des femmes, des sans-terre, des 
membres des tribus et des castes 
bien definies (les intouchables) 
C'est le resultat direct d'une im- 
puissance sur le plan economique, 
.social et politique. 

3. Le desequilihre entre le milieu 
urbain et le milieu rural s'applique 
a tout, de la sante et Teducation a 
Telectricite, a Teau et aux possibi- 
lites d'emploi. Tandis que 80 pour 
cent de la population vivent dans 
des zones rurales dans une econo- 
mic largement agricole, 80 pour 
cent des installations sont concen- 
trees dans les villes. Les 20 pour 
cent qui possedent Targent, le pou- 
voir et Teducation, exploitent la 
majorite. 

L'experience de I'Inde: 
une micro-experience 
en alphabetisation 

Avec un taux global d'analphabe- 
tisme superieur a 60 pour cent - de- 
passant 80 pour cent pour les fem- 
mes - les programmes d'alphabeti- 
sation ont traditionnellement joue 
un role important dans la planifica- 
tion de Teducation. La participa- 
tion d'organismes gouvememen- 
taux et de benevoles a d'ailk urs 
etc attelee de temps en temps 3 la 
lutte contre ranalphabetisme des 
mas.ses. Tandis que le pourcentage 
global d'alphabetisation s'est lege- 
rement ameliore au cours des qua- 
rante demieres annees, le probleme 
reste monumental en valeur 
absolue. En abordant le 21e sieclc, 
rinde presentera le tnste privilege 
de compter plus de la moitie de la 
population analphabete du monde, 
soit environ 500 millions 
d'adultes. 

Je voudrais 'Jr^rtager les expe- 
riences d'alphabetisation de mon 
organisme a New Delhi qui s^jp> 
pePe ANKUR (ce qui vcut dire 
\emences'). Les lemons tirees 
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apres pref que dix ans de travail 
avcc des groupes de marginaux et 
d'economiquement (et socialment) 
faibles - en particulier des femmes 

- sont pertinentes a toute methode 
qui devrait etre developpee si la 
lutte coiitre Tanalphab^tisme doit 
triomphen 

En 1977-1978, le gouvemement 
de rinde a planifie et lance ce qui 
se voulait une offensive nationale 
importante contre Tanalphabetisme 
des masses. Le but consistait a 
rendre alphabetes 100 millions 
d'adultes. II y eut une mobilisation 
massive des ressources, tant hu- 
maines que materielles. Apres 
presque dix ans d'efforts, quelques 
reussites locales limitees et beau- 
coup de frustrations, des groupes 
comme le notre en ont tire de dures 
legons et en sont arrives a des 
conclusions imprevues, 

Des lemons apprises 

!• L'alphabetisation en elle-meme 
n'avait aucune signification pour 
ceux avec qui nous avons travaille 

- ceux qui se Irouvaient en marge 
de la vie urbaitie, deshumanises 
par Ics conditions d'existence, phy- 
siques et materielles qui accompa- 
gnent toujours la pauvrete dans les 
viles. Dans les zones rurales, Tex- 
penence a ete semblable, L'eva- 
luation du programme national 
d'education des adultes n'a fai que 
confirmer ces conclusions au ni- 
veau des petits groupes, 

2. Les programmes d'alphabetisa- 
tion furent lies a des programmes 
de participation \\ la vie economi- 
que ct d'acquisitir i dc revenu, qui 
cherchaient a offnr des competen- 
ces pratiques. Mais sans securitc 
ni garantie d'un emploi regulien Ic 
nombre des participants dans un 
centre est passe, cn quelques 
semames, de 30 inscrits a moms de 
10- 

3. Les femmes n'ont frequentc les 
rours d'aljihabetisation que le 



temps de se trouver un travail, 
n'importe quoi qui pouvait leur 
pemiettre d'augmenter la maigre 
cagnotte du mois. Elles ont carre- 
ment dit a nos moniteurs de s'en 
aller ou de s'en tenir a apprendre a 
lire et a ecrire aux enfants. Ap> 
prendre a signer son nom ou a 
ecrire Talphabet ne nourrit pas les 
affames. 

4. Nous avons alors cesse de pen- 
ser a Talphabetisation conime a 
une fin en soi ou comme etant es- 



sentielle a notre Iravaii. Nous 
avon*- commence a discuter avec 
les personnes pour essaycr dc 
comprcndre leurs preoccupation > 
et difficultcs immediatcs et 
quotidiennes; a analyser ensemble 
les proolemes et a en comprcndre 
les causes proiondcs; puis a voir 
comment nous pourrions, 
ensemble, trouver des solutions et, 
surtout, prendre des mesures. 

5. Informer la collectivitc sur des 
questions comme Thygicnc ct la 
santc, les droits dMiabitation et 



comment rcagiren cas 
d'exi/ilsion, comment se dcfendre 
contre le harcelement de la police; 
tout cela est devenu Taspect essen- 
tiel de notre travaiL Puisque nous 
avons travaille principalement avec 
des femmes, la plupart venant de 
nos centres d'alphabetisation ont 
commence a s'mteresser au pro- 
bleme de la femme dans la famille 
et a son S'atut au sein de la societe. 

Nous les avons poussees a creer 
localement des groupes de soutien, 
? faire des manifestations publi- 



CjUes contre la dot, le viol et d'au- 
tres problemes sociaux. 11 Jtait de- 
venu important d'amcner simple- 
ment les femmes a sortir de che/ 
clles pour pouvoir se rcncontcr et 
picndre des decisions collectives 
La veritable alphabctisation etait 
de Icur expliqucr leurs droits, dc 
les informer sur le divorce, le 
mariage, Theritage, le alairc 
minimum; et cela leur a certaine- 
ment donne un sentiment de 
pouvoir. 

Si, enire temps. Tune d'entre 
clles demandait a apprendre a lire. 
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a ecrire et a calculer, cela fai%ait 
partic du programme. Nous avons 
amsi surtout appris que ce sont les 
personnes elles-memes qui doivcnt 
determiner leurs priorites et leurs 
besoins, non les organisateurs dans 
!eur tour d'ivoire. Et notre role 
doit etre de faciliter la creat.jn 
d'organismes populaires. 

6. Lcntement, nombre d'ent^e nous 
ont vu naitre un sens d'indignation 
chez les participants, une pnse de 
conscience de leurs droits ei de ce 
qui leur etait du. Et lorsqu'il leur a 
ete possible de prendre lei'r cou- 
rage a deux mains, de V( lir ensem- 
ble et de, collectivement, contester 
Tautorite et demander justice, nous 
avons eu un sens de reussite. Nous 
avons egalement vu comment cela 
a suscite des represailles, des me- 
naces et souvent dc la violence, de 
la part des titulaires des droits ac- 
quis ou des rcpresentants 
gouvememcntaux. A notre avis, il 
n'y a pas d'autres possibilitcs: 
c'est le processus reel d'apprentis- 
sagc qui est 1 alphahctisation pour 
l habilitatum 

Consequences pour des 
methodes futures de tra\ail 

• Toute croisade pour Talphabcti- 
sation dcvra etre envlsa^!:ce commc 
un projet politique et non pas sim- 
plcment commc un projet educatif. 
Et pour reprcndre les mots dc Pau- 
lo Freire: *Cc type dc croisade ou 
dc campagne n'cst pas un pro- 
tZijmme pedagogiquc a,cc uj-. im- 
plications politiques; c est plutot 
un projCt p(/litiquc avec des impli- 
cations pedagogiqucs.' 

Lc mot ^politique" est ici em- 
ploye dans le sens aristotclicien, 
c'est-a-dire en considcranl son ca- 
ractcre positif en tant qu'unc force 
pour le bicn commun. Etant donne 
que beaucoup semblcnt cviter de 
paraitrc 'politique' font en fait 
une vertu que dc nc n'»s Tetre - 
j'aimerais approfonuu le sens du 
mot 'politique' tel que jc Tcntcnds. 



Cela a etc fait de fa^'on tres claire 
et concise par le Pere Cardenal, 
jesuite, directeur de la Croisade ni- 
caraguaycnne d'alphabetisation: 

La politique est la science qui 
prencl en consideration tcputes les 
personnes vivant dans notre pays. 
La politique, dans son veritable 
sens, est une science totalement 
opposee aux attitudes effo'i'stes et 
e^ocentriques qui sont a la base de 
r exploitation Nous croyons que 
la politique est fart defaire en 
sorte que tous les habitants de ce 
pays progressent, que tous nous 
conquerions et gagnions notre 
liberte, notre independance, nous 
parvenions a la paix et a la jusfce 
necessaires pour ertretenir 
r amour. 

Nous croyons que notre educa- 
tion nest pas seulement politique 
mai' quelle est jondee sur le sens 
politique qui tente d edifier un 
^nondc de justice et une com- 
munaute.. Elle se soucie dc trans- 
former les conditions dci^radantes 
dans lesquelles vivent nos 
compagnons. Elle est une parti e 
de la noble t uete et de la lutte de 
r liumanite pour la dignite ei la 
justice 

• Nous avons vu et rcconnu 
qu'aucune education n'cst ou nc 
peut etre politiqucmcnt neutre. On 
est pour ou ( omre certains interets 
de puissance dans la societe: et on 
a une certaine vision du type de <o- 
cicte que Ti'n (lcs;re- /mo^.: lors- 
que nous tra\dillioRs pourdonncr 
' » nossibilite de rcmettrc en ques- 
tion et dc changer des lois injustcs. 
des relations incquitabics dans la 
famille. ou des situations d'cxploi- 
tation au travail, nous adoptions 
nous aussi une attitude ^politique' 
vis-a-vis d'un certain type de prati- 
que cducationnellc En tcrmes 
d'alphabctisation, cela voulait dire 
d'utiliscr dans nos Icrons des mots 
charges de sens - commc libertc, 
justice, luttc, cxploitaticn - ct non 



des mots relativcment ordinaires - 
comme pomme ou balle Ain^i. la 
production et la distribution de li- 
vFc , de lecture et de materiel d'ap- 
prentissage ayant un contenu ap- 
proprie etaient au coeur de n'im- 
porte quel {.rogramme. Inutile de 
dire que ceci vqui\ alait souvent a 
se trouver en conflit avec les syste- 
mes d'education officiels. 

• II est clair que Tun des princi- 
paux facteurs d'lsolement dans le 
processus d'apprentissage est Tuti- 
lisation d'une langue autre que la 
langue matemelle. En for9ant des 
personnes a utiliser d'abord une 
autre langue pour leur apprendre a 
lire et a ecrire, on leur refuse la 
possibilite d'avoir recours a un in, 
portant moyen naturel d'expres- 
sion. II est essentiel defaired'au- 
tres recherches pour choisir la lan- 
gue et de developper le materiel 
d'alphabetisation dans toutes les 
langucs necessaires. 

• La formation des comrriunica- 
teurs dans d'autres methodes dc 
communication est essentielle, en 
particulier le chant folklorique, le 
theatre populaire, et autres formes 
traditionnelles qui ont un plus 
grand pouvoir pour atteindrc et 
faire vibrer chez les groupcs 
d'apprenants, la corde affective 
tout autant que la corde mentale. 
Nous avons vu que les messages 
puuvaient etre efficacement trans- 
mis en utilisant d'autres moycns 
que lc mot ecrit, pour autant que le 
contenu slimule Ioujvjc'^^s le proces- 
sus de pensce. 

• Dans une socicte ou se cotoient 
un SI grand nombre dc langucs. dc 
cultures, dc religions ct dc races, il 
est par trop facile de bafouer ccs 
diffcrents elements souvent dcl^ca- 
temcnt equilibrcs. voire d'imposer 
un systemc dc valcurs comme c^ant 
predominant ct souhaitablc. Cela 
nccessitc un debit permanent sur la 
question de la separation des 



ALPHABETISATION DANS LES PAYS INDUSTRIALISLS / Ttoisieme purtie 



identites, que nous poumons appe- 
ler la *politiquede la culture', pour 
que les apprenants et les instruc- 
teurs acquierent une plus grande 
sensibilite. 

• Une relation fondee sur 
Tegalite, la participation et le res- 
pect mutuel, conslitue la condition 
requise elementaire a tout travail 
d'education des adultes et 
d'alphabetisation. Cela seulement 
peut renforcer le processus demo- 
cratique et Thabilitaticn des 
personnes. J'aimerais vous faire 
connailre un tres beau poeme en 
piose, remarquablemenl formule et 
tres politique, intitule 'Pourquoi 
devrions-nous it re alphabetises?* 
II a ete compose par un groupe de 
participants pauvres el illettres du 
Bengale-Occidental qui avaient 
participe au programme national 
d'education des adultes il y a dix 
ans. Les questions posees restent 
aussi pertinentes et importantes au- 
jourd'hui et necessitent une refle- 
xion serieuse alors que nous exa- 
minons les questions entourant 
Talphabetisation: Pourquoi, 
comment et pour qui? 

(Le poeme en prose, Pourquoi 
de\ rions-nous etre alphabetises?, 
qui a ete adopte a Tunanimite par 
les participants au seminaire 
international, est reproduit plus 
haut dansce rapport.) 

La justice et la dignite: 
les bases fondamentales 

Les experiences collectives de 
nombrei'x groupes dans de nom- 
breux pays nous donneni suffisam- 
mcnf nonnees pour montrer que 
les personnes sont capables d'ap- 
prendre et de desi^cr apprendre - 
mais elles doivent etre convamcues 
que Icur place dans la vie economi- 
que et politique du pays est egale a 
celle de tous les autres citoyens. 
L'alphabetisation doit mener a Tor- 
ganisation et a la resistance et ame- 
ner un changement des relations de 



pouvoir. 

Meme si 1 ideologies et les 
methodologies different, les bases 
fondamentales restent: Tequite, la 
justice et la dignite. Si Talphabeti- 
sation peut permettre a tous les 
hommes, femmes et enfants, dans 
toutes les societes, de garder la tete 
haute, etre sans crainte et surs 
d'eux, voila alors la veritable defi- 
nition de ralphabetisation: un outil 
des plus puissants pour 
rhabilitation. II nous faut ensei- 
gner aux gens la lecture et Tecri- 
lure pour qu'ils puissent lire et 
ecrire leur propre monde, le 
comprendre et le transformer. 
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Ualphabetisation et les femmes: 
un exemple enAfiique du Sud 

Nombeko M lambo, Co^iseil pour f education des Noirs et la recherche, 
Division du Cap occidental, Langa, Afrique du Sud 




Je voudrais vous faire 
connaitre le travail 
d'alphabetisation que 
j'ai entrepris avec des 
groupes de femmes 
du Cap, sous les auspices du Con- 
seil pour Teducation des Noirs. Le 
Conseil a vu le jour en lant que 
projet extra-mural de TUniversite 
du Cap, finance par TEglise unie 
du Canada. En avril 1982, 
rUniversite a cede le controle du 
projet au Conseil meme, qui est 
maintenant sous la direction de 
Mme NomvuU Mteiwa. 
L'education en Afrique du Sud est 
adminislree et divisee en fonction 
des races. En consequence, 
Teducation reste encore Tun des 
domaines subissant un controle 
rigoureux qui vise a dominer et a 
manipuler les populations. La 
crise perpetuelle de Teducation est 
en realite une revolte contre les 
regies ct reglements oppressifs qui 
empec};ent les Noirs de s'epanouir 
pleineiiient tant par Teducation, 
que sur le plan economique et 
social. 

Les besoms pressants en 
alphabetisation proviennent de 
cette situation, etant donne que 
I'alphabetisation, tout comme 
I'education est un droit de la per- 
sonnc avec une connotation de 
liberation. 

La plupart des programmes 
d'alphabetisation sont coordonnes 
par I 'Etat. Les centres d'education 
des adultes, comme lis sont 
appeles, sont plutot des ecoles du 
soir orientees vers la remise de cer- 
tificats et qui dispenser un pro- 
gramme scolaire ngide equivalent 
a celui des ecoles du jour. Les 
adultes doivent apprendre des 
choses sans aucun rapport a leur 
vie. Les enseignants, qui apparu- 
ennent au systeme scolaire, n'ont 
pas la formation necessaire pour 
travailler avec les adultes. 
L'entreprise est souvcnt cn contra- 
diction avec les besoms et les aspi- 
rations des apprenants adultes. II 



n'y a aucun choix et tous doivent 
se conformer a un emploi du te.nps 
rigide. 

C'est de la que vient le besoin 
urgent d'ecoles paralleles. Uncer- 
tain nombre d'organisations du 
Cap occidental, comme notre Con- 
seil pour Teducation des Noirs et 
la recherche. Learn and Teach, 
SACHED Trust, Masifunise et 
Using Unspoken and Written 
English, essaient de repondre a ces 
besoins urgents en formant des 
educateurs responsables et engages 
personncllement et envers leurs 
eleves. 

Pleins feux sur rhabilitation 

Le but de cettc activite est le 
developpement d un role utile pour 
les educateurs leur pennettant 
d'agir decisivement contre les con- 
ditions qui engendrent la pauvrete, 
le manque de confiance et Tapathie 
en formant les participants a poser 
des questions et en leur donnant 
Toccasion de contribuer a leur pro- 
pre apprentissage On rappelle 
constamment au\ femmes qui 
suivent les cours dc formation que 
leur role est un role d'habilitation 
qui les aide a repondre au>. besoins 
et aux aspirations de leur^- eleves et 



qui leur donne Toccasion de 
dinger et de recreer leur monde. 

Le Conseil pour Teducation des 
Noirs et la : herche a commence 
ses classes d'alphabetisation en 
1985, lorsque nous avons ouvert 
un centre de couture et d'artisanat 
pour aider les femmes a acquerir 
ces competences et plus tard a 
etablir des cooperatives comme 
sources de revenus. II s'agissait 
de permettre aux femmes de pren- 
dre controle de leur propre vie en 
acquerant les competences qui 
pourraient leurouvrirde nouveaux 
debouches alors qu^elles sont 
generalement relcguees aux 
travaux menagers sans grand 
interef. II fallait, en un premiei 
temps, trouver des femmes ins- 
truites interessees a enseigner aux 
autres. Le principal objectif des 
cours de fjrmation que nous avons 
organises pour les animatrices con- 
sistait a perfectionner leur> 
competences et rehausser leur role 
dans rhabilitation dc. L Dines 

La plupart des femmes avec 
lesquelies nous travaillons habitent 
dans des colonies de squatters qui 
sont le resultat de lois restrictives 
sur le travail en vertu dcsquelles 
les hommes sont recrutes comme 
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travailleurs migrants et separes de 
leur famille pendant de longues 
periodes. Les femmes qui defient 
ces reglements rejoignent leurs 
maris ce qui cause Tappantion de 
bidonvilles. 

Nous donnons la priorite au 
develop^>ement communautaire et 
a I'apprentissage qui permet aux 
gens de prendre en charge leurs 
propres croissance et 
developpement. Afin que les par- 
ticipantes ne se sentent pas 
menacees, nous soulignons que la 
vie entiere est un processus 
d'apprentissage qui contribue au 
developpement de chacun d'entre 
nous. Les adultes n'admettent pas 
facilement leur analphabetisme, 
mais lorsqu'ils decouvrent que 
I'experience d'apprentissage est un 
processus a deux directions, ils le 
reconnaissent plus facilement. 
Cette approche est tout a fait 
differente de celle de Pecole tradi- 
tionnelle qui neglige les faibles et 
recompense les forts. Dans 
r approche parallele, les inter- 
venantes se consacrent a aider 
leurs soeurs plus faibles a 
decouvrir leurs points forts et a 
b*"*ir sur ce qu'elles savent deja. 

Les femmes qui subissent une 
double discrimination, en tant que 
femmes et en tant que Noires, sont 
mieux enmesure des'integrer 
dans les structures modemes 
Icrsqu'elles acquierent les 
competences d'apprentissage et les 
outils pour les utiliser. Par exem- 
pie, les femmes sont introduites au 
proce.^isus democratique, en les 
faisant participer a la planificntion 
de leur cours et en leur permetta.'jt 
de decider ce qu'elles veulent 
apprendre. Grace a cette 
experience, elles peuvent juger leur 
situation de maniere plus critique 
et mieux comprendre les vraics 
causes de leurs problemes. 

L'approche parallele 

DarfS I'approche parallele, les 
apprenantes autant que les mter- 



venantes devraient savoir que le 
principal objectif de Teducation est 
d'aider les gens a acquerir les con- 
naissances, les competences et la 
sensibiMsation necessaires pour 
repondre a leurs propres besoins. 
C'est aux apprenantes de parler. 
L'animatrice devrait poser des 
questions qui incitent les femmes a 
parler de leur propre vie et de leurs 
besoms. Les appr'^nantes president 
chaque reunion a tourde role. 
Pour commencer, nous faisons une 
liste des besoins des apprenantes, 
puis nous en discutons et con- 
venons quels sont les besoin^ les 
plus importants. C'est grace a cet 
echange d'experiences que 
Tanimatrice se fait une meilleure 
idee de la fa^on d'organiser ie 
coars avec les apprenantes. 

Cette approche d'apprentissage 
evo!u? autour des situations de vie 
reelle des femmes, Nos activites 
d'alphabetisation englobent une 
education sur la sante, les droits 
juridiques, les cooperatives, le 
chomage, etc. Nous utilisons du 
materiel visuel pour rendre les 
lemons plus vivantes, nous discu- 
tons les problemes et analysons 
ensuite la situation. Cette sensibili- 
sation permet aux femmes de 
mieux comprendre qu'elles ne sont 
pas responsables de leur manque 
d'educc"*ion. C'esi un point tres 
important car les defavorisees ont 
tendance a attribuer leurs echecs a 
leur manque de qualifications 
plutot que de les considerer comme 
causes par Tinjustice des .structures 
sociales. C'est en discustant et 
analysant que nous sommes capa- 
bles de comprendre les causes d'" 
la pauvrete, du chomage, pourquoi 
nous avons des colonies de squtu- 
terss poui-quoi les taux de mortalitc 
sont si eleves et pourquoi les popu- 
lations de race noire souffrent-elles 
tant. Nous invitons parfois 'les 
conferenciers a parler de sujet>> que 
nous avons dcja discutes en classe, 
ce qui encourage les eleves a assis- 
ter aux jours. Cela inc . egale- 



ment les apprenantes a demander 
aux agents de la sante d'organiser 
avec eux des cours de premiers 
soins qui permr »nt aux femmes 
d'integrer ce qu dies savent et 
respectent de leur medecine tradi- 
tionnelle tculturelle. Dansce 
processus, les dramatisations et les 
jeux de ^oles prennent une grande 
impoiiance pour permettre de 
mie'ix comprendre les problemes. 

Nous expliquons aussi le role 
essentiel de Talphabetisation pour 
une amelioration sur le plan 
economique afin que les femmes 
ne considerent pas les lemons 
comme etant etrangeres a leur vie 
de tous les jours. Lorsque nous 
presentons Tarithmetique, par 
exemple, nous commen^ons avec 
les aspects pratiques bases sur la 
couMire : mesurer le tissu, evaluer 
la somme necessaire pourconfec- 
tionner une robe, lire les prix sur 
les etiquettes, calculer la quantite 
de tissu requise pour un patron de 
robe. Pendant les classes, les 
femmes qui sont bonnes a certaines 
taches aident celles qui ont des dif- 
ficultes. Nous leur expliquciis ce 
que sont les caiss' populaires. 
comment etablir un budget et faire 
ur e comptabilite simple pour les 
aider a utiliser sagement leur 
argent. 

Toutes nos activites ont pour but 
d'equiper les temmes pour qu'elles 
puissent se liberer de Tignorance et 
de la dependance. Nous tachons 
de leur donner les moyens d'etre 
maitresses de leur propre vie. 

A la fin de chaque le(;on nous 
faisons une evaluation afin de don- 
ner a chaque participante 
Toccasion de developper un esprit 
critique et de savoir accepter les 
critiques. Nous insistons sur le fait 
que les critiques positives permet- 
tent de s'affirmer tandis que les 
critiques negatives peuvent nous 
detruire toutes. Les femmes sont 
libres d'evalucr les bons et les 
mauvais aspects du cours. On les 
encourage a partager leurs 
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problemes en petits groupes. Elles 
e value nt leurs propres progres et 
de cette fa?on aident ranimatrice. 
Ce qui est le plus important, c'est 
la maniene dont Talphabetisation 
change la maniere de penser et de 
mieux compundre ce que ne fait 
pas la simple acquisition d'un cer- 
tificat. 

line gamme de problemes 

Oui, nous avons ce^ainement des 
problemes puisque nous sommes 
confrontes au fait ahurissant qu'il y 
a plus de huit millions 
d'analphabetes en Afrique du Sud. 
Ni legouvemement, ni les 
entreprises et Tindustrie n'offrent 
de contribution utile. Les organi- 
sations qui s'occupent de lutter 
contre Tanalphabetisme doivent 
faire face a toute une gamme de 
problemes. Toutes ces organisa- 
tions dependent pour leur fmance- 
ment des agences etrangeres, ce 
qui peut compliquer les choses. 
Les jeunes qui abandonnent I'ecole 
chaque annee augmentent les taux 
d'analphabetisme. 

II n'y a pas non plus suffisam- 
ment d'endroib adequats pour 
tenir le" classes car de nombreuses 
eglises nesemblent pas reconnaitre 
r importance des programmes 
d'alphabetisation. Dans la plupart 
des cas, nous utilisons les domi- 
ciles des participantes. Le 
probleme n'est pas si marque dans 
le cas des groupes organises, 
comme les classes Je couture, 
puisque nous travaillons dans les 
locaux oil !cs femmes suivent leurs 
cours de couture. 

Le manque de formation con- 
tinue pour les enseignantcs peut 
cgalement contribuerau probleme. 
Les intervenantes en 
alphabetisatii^n ont egalemcnt 
besom d'avoir un soutien et une 
evaluation continue ainsi qu'un 
contact avec d'autres personnes 
engagees dans le meme genre 
d^^cf 'ites. Hcureusement, il y a 
m; tenant un mouvement dans la 




region du Cap qui cherche a 
rassembler tous les intervenants en 
alphabetisation en etablissant un 
forum pour discuter des succes 
comme des echecs. Nous espcrons 
que ce forum contribucra de 
maniere importante a encourager 
les intervenants a etre plus creatits 
puisqu'ils sont continuellement 
mis en demeure d'ameliorcr leurs 
methodcs ou d'en explorer de nou- 
'elles. 

Nous avons appris de la pratique 
d'une approche parallele 
d'apprentissage que Talphabeti- 
sation doit sV!fectucrde maniere 
organisce et globale afin de 
pcrmettre aux apprenants de mieux 
fonctionner dans la societc et 
d'ameliorer la qualite de leur vie. 
II s'agit de la methode, comme Ta 
montrc Paulo Freire, qui aide les 
gens a se liberer et a transformer la 



societe. 
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on interet pour les 
themes presentes 
par mes collegues 
des pays industri- 
alises m'a fait 
m'ecarter, dans Pesprit de 
Teducation populaire, du rapport 
que j'avais prepare et de tacher de 
partager certaines reflexions qui se 
rapprochent peut-etre plus de vos 
preoccupations et de vos espoirs, 
dans la perspective des experiences 
d'Amerique latine. 

Depuis plusieurs annees, nos 
pays travail lent sur un Projet 
Majeur d'Education, parraine ar 
rUnesco. Le second objectif du 
projet est de venir a bout de 
I'analphabetisme d'ici a Tan 2000. 
Nous avons actuellemtnt environ 
45 millions d'analphabetes. Cet 
objectif ne sera pas atteint, meme a 
40 pour cent, bien que plusieurs 
pays fassent des efforts dans ce 
sens, a cause de la fagon dont les 
programmes d'alphabetisation 
fonctionnent. 

Quelle en est la raise ^7 Les 
pays d'Ameriquc latin.' raversent 
une epoque difficiie. La pauvrete, 
les effets des crises econoihiques et 
financierc I'lnstabilite politique 
endcmique dans plusieurs pays, la 
fragilite des situations 
democratiques nouvelles ou renou- 
velees, amsi que d'autrcs facteur ., 
n'offrent pas les conditions favo- 
rables a des efforts intensify 
d'alphabetisation. 

II existe un grand ecart entre les 
aspects sociaux et pohtiques d'une 
pan et les aspects pcdagogiques de 
Tautrc. Toutefois, notre 
experience demontre qu'il est pos- 
sible de rapprocher ccs aspects si 
les efforts d^alphabetisation sont 
con^us et effcctues a partir de 
notre realite, c'est-a-dire en ayant 
une conception claire de la totalilc 
du probleme et de la solution. 

L'analphabetisme est un 
probleme structurel et 
Talphabetisme n'est qu'un des 
elements qui dcvraicnt composer 



Ualphabetisation et F education 
populaire: une experience en 
Amerique latine 

Cesar Picon, coordinateui\ Programme d alphahetisation populaire, 
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les situations globales. Les pays 
d'Amerique latine pourront - ou ne 
pourront pas - atteindre le second 
objectif du projei de TUnesco en 
fonction et dans la proportion de la 
participation a Teffort national des 
divers mouvements et organisa- 
tions, notamment les organisations 
non gouvemementales qui 
s'occupent d'activites culturelles et 
educatives. 

Un des principes d'action que 
j'ainierais partager avec le 
Rassemblement canadien pour 
Talphabetisation est celui du tra- 
vail au niveau local dans une pers- 
pective large et totale. 

Le mouvenient 
d'ediication populaire 

Tout d'abord. j'ainierais preciser 
dans quel sens certains ternies sont 
utilises en Amerique latine, des ter- 
mes comme education des adultes, 
education populaire et o»ganisa- 
tions non gouvemementales, pour 
que vous puissie/ comprendre ce 
que nous entendons par projets 
educatils paralleles ef relations 
paralleles qui toucheni ce que nous 



appelons de fagon generale 
Talphabetisation populaire'. 

Dans la perspective convention- 
nelle, Teducation des adultes etail 
des programmes d'alphabetisation 
et d'education primaire admini.stres 
par les departements ou miiiisteres 
de Teducation. Aujourd'hui, 
d'autres ministeres, des univer- 
sity des institutions et des muni- 
cipalites sont aussi considerees 
comme les agences d'une gamme 
toujours plus importante d'activites 
d'education des adultes. Des pro- 
jets educatifs paralleles avec des 
idees pohtiques diffcrentes, et sou- 
vent opposees, produisent de beau- 
coup plus grands changements 
dans Teducation des adultes que 
les changements obtenus par 
rmtemiediaire de TEtat. 

Un de ces projets est le mouve- 
mcnt d'cducation populaire qui se 
dcveloppe. 

Les ONG et les organisations 
populaires dans ce mouvement ont 
accompli des progrcs dans Ic 
developpement educationnel et 
cuPurel qui pourraient contribuer a 
Touveriure d\in dialogue essentiel 
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entre les intervenants en education 
populaire et les agences officielles 
d 'education des adultes dans les 
pays democratiques. 

La poursuite de ce dialogue 
exige une nouvelle maniere de 
considerer, et de systematiser, 
Texperience en education des 
adultes et en education populaire. 

Cette experience n'est pas la 
meme partout. En Ai;gentine et au 
Paraguay, par cxemple, la recente 
democratisation a permis la 
creation, d'un jour a Tautre, d'un 
mouvement d'education populaire. 
Tandis qu'au Bresil, la 
democratisation a fragmente 
encore plus une multitude d'ONG 
et de mouvements d'education 
populaire qui avaient grandi en 
opposition a la dictature. Le Perou 
a une association nationale de 300 
ONG qui essaie de trouver un 
moyen de batir sur deux decerinies 
d'organisations populaires. Au 
Nicaragua, un programme 
d'education populaire unifie tra- 
vaille de concert avec les organisa- 
tions populaTes qui s'adaptent aux 
diverses conditions regionales. 

En depit de ces differences, il y 
a des elements essentiels com- 
muns. 

Un de ces elements est Ic 
developpement systernatique ct 
interdisciplinaire des questions 
issues des conditions reelles dc tra- 
vail ct de vie des populations. Un 
autre est la formation offertc aux 
equipes des organisations popu- 
laires. Un troisieme element est Ic 
lien direct de Teducation, et son 
appui, a la communication et la 
culture populaires, en contraste a ia 
mystification causee par la domi- 
nation ideologiquc. 

Esscntiellement, Tcducation 
populaire sert a maintcnir une atti- 
tude creative et critique cnvers les 
structures socialcs dominantes per- 
mettant aux individus de retrouvcr 
leur capacite de dcfinir Icurs pn^- 
pres rapports avec Tordrc social. 
Dc cette la^'on, Teducation popu 



laire prend part a la creation d'un 
'projet social' parallels 

Dans la mesure ou les mouve- 
ments populaires et les intel- 
lectuels progressifs continuent 
d elargir 1 espace libre' de 
Teducation au se.n de la societe, 
un plus grand nombre de pays sor- 
tiront de leur indiftercnce et de 
leur silence face a Teducation po- 
pulaire. ^ans plusieurs pays, un 
debat eclaire a ete amorce sur les 
roles de TEtat et de la societe 
civile en education et en particulier 
en education des adultes. 

On commence a accepter la 
notion que les efforts de TEtat en 
matiere d'education doivent etre 
carac tenses par un sens de justice 
sociale et que TEtat doit foumir le 
soutien technique et financier 
necessaire aux mouvements 
d'education populaire et aux ONG 
qui s'occupent d'education popu- 
laire. 

Une autfv^ comprehension 
de Teducation 

La societe est une totalite dans 
laquelle se reunissent divers 
groupes d'interet qui ne sont pas 
necessairement propices au genre 
de processus de changement qui 
favoiise Teducation populaire. 
C'est pourquoi il est necessaire 
d'ldentifier deux forces majeures 
dans la societe: Teducation popu- 
laire et les organisations non gou- 
vcmementalcs 'intcrmediaires'. 

Les associations mcmbres du 
Conscil latino-americain 
d'education des adultes, 
Torganisation non gouvernenien- 
tale principalc dans le domainc de 
Tcducation de la region, font les 
distinctions suivantes cntrc les 
organisations populaires et les 
organisations non gouvernemen- 
talcs. 

Les orj^anisations popi^lanrs 
(ictendent la cause et les re j- 
tions de certains secteurs dc . 
population (les ouvricrs agricolcs, 
les chonieurs, les femmes, les 



jeunes) qui constituent le mo ive- 
ment populaire. Les or guv ks j ions 
mm i^ouvernemetitales sont les 
institutions 'intermediaires' 
(societes scientifiques, agences 
culturelles, de recherche et de 
developpement) qui, dans leurs 
domaines respectifs, soutiennent 
les interets fondamentaux des 
mouvements populaires. 

Les ONG travail lent avec les 
organisations populaires pour iden- 
tifier, etudier et analyser les 
besoins et les interets du secteur 
populaire el des individus qui 
s'occupent d'education des 
adultes. A Taide de projets educat- 
ifs et de programmers de formation 
a Tintention des intervenants 
locaux, el les renforccnt la capacite 
des organisations populaires a 
negocier avec, et exercer des pres- 
^ions sur TEtat el les autres 
autorites de la societe. 

Dans sa presentation sur la cam- 
pagne nationale d'alphabetisation 
en Angleterre et au pays de Gal les, 
Alan Wells a dit que les polinques 
sur Talphabetisation devaient etic 
etablies dans le coiitexte d'une 
strategic generale de 
developpement national, et que 
Talphabetisation doit devenir une 
experience de transformation pour 
les individus et la societe. Ces 
declarations me font penser a ma 
propre region ct j'ain.erais partager 
avec vous mcs rcllexions a ce 
sujet. 

L'education populaire en 
Amerique latine contribue a une 
autre comprehension de 
Teducation. Pour etablir ce nou- 
vcau paradigme, il faut etablir des 
modcles paralleles de 
developpement cducationnel. Les 
ONG qui s'occupent d education 
populaire participcnt r 
developpement d\in paradigme 
educationnel ayant un style de 
tonctionnement caracterisc par les 
points suivants: 

• une vision de Teducation en 
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tant que partie integrante de 
changements sociaux precis 
provoques par des personnes qui 
assument le role de createurs his- 
toriques et culturels; 

• une strategie dans laquelle la 
recherche, la planification, 
Torganisation, la formation et 
revaluation sont integrees a un 
dialogue horizontal dynamique 
entre les populations et les pour- 
voyeurs de fonds; 

• la priorite des sen/ices accordee 
a ceux qui souffrent le plus de pau- 
vrete et d'exclusion et une vision 
d'un developpement educationnel 
global pour tous les groupes d'age; 

• un transfert, dans la mesure du 
possible, des connaissances, 
competences, techniques et outils 
au secteur populaire; 

• une attention preferentiel pour 
les peuples autochtones, les 
paysans, les femmes, lesjeunes 
chomeurs, les refugies et les habi- 
tants inorganises des zones 
urbaines marginales qui sont 
negliges par le systeme officiel 
d'education; 

• une comprehension de 
rimportance d'un contexte 
specifique *opportun' a la 
definition des projets d'education, 

• une vision de Talphabctisation 
et de Teducation de base qui soient 
pertinentes a la vie de travail ct de 
tous les jours des gens et qui 
englobe les droit^: humains, la 
communication, la sjnte, les droits 
des femmes, la cuitu 'c populaire, 
etc. 

Certains points communs 

J'ai des commentaires a fairc sur la 
presentation de Louise Miller du 
Canada au sujct du travail des 
groupes populaires 
d'alphabetisation du Quebec. 




A une certaine epoque en 
Amerique latine, Teducation popu- 
laire avait tendance a accorder une 
trop grande importance a la dimen- 
sion politique avec pour 
consequence que le contenu du 
materiel d'alphabetisation etait 
presque exclusivement consacre a 
des questions de politique parti- 
sane. 

La nouvelle direction est 
d'arriver a un developpement 
equilibre des differentes dimen- 
sions, tout en tenant compte des 
besoins de survie, d'organisation et 
d'autosuffisance des \ccteurs 
populaires a notre epoque. Toute- 
fois, cette nouvelle approche con- 
tinue d'affimier la dimension 
essentiellement politique de 
Talphabetisation. 

Nous pouvons dire que Toption 
cducationnelle peut viserun des 
objectifs suivants: mamtenir Ic 
statu quo de Tordre national; 
reformer Tordre national; et trans- 
foimer Tordrc national. 
L'aiphabctisation, et les autres 
formes d'education des adultes, 
doit choisir Toption qui a rapport a 
la realitc - aux niveaux local, 
regional et national. C'est 
pourquoi Talphabetisation a une 
dimension politique decisive. 



Certaines ONG ont eu tendance 
a mettre trop Paccent sur la dimen- 
sion conceptuelle. L'approche 
actuelle est de systematiser — de 
fa^on analytique et critique — les 
experiences pertinentes en educa- 
tion populaire pour arriver a un 
equilibre entre la theorie, la 
strategie et la methodologie. 

Je partage Topinion de Carman 
Hunter qui dit, dans son elude sur 
les definitions de Talphabetisme, 
que la definition determine 
Torientation et la portee des poli- 
tiques et strategies. J'aimerais 
ajouter que, de notre point de vue, 
une definition devrait comprendre 
la caracteristique particuliere de 
rulcoloi^ie soiis-jaccnte a la 
tnesure dalphahetisation. Dans 
cette perspective, les options 
ideologiques definissent les 
decisions - politiques, strategiques 
et methodologiques, 

Une autre question est celle de 
r;issociation entre les ONG ct les 
organisations populaires. 

Au debut, les ONG en 
Amerique latine travaiMaient avec 
les organisations populalics pour 
trouvcr un moyen de contribuer a 
leur autosuffi.sance, grace a uiie 
strategic de transfert de connais- 
sances et competences. A en juger 
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par 1. ^ratique, et des recherches 
que je mene avec des collegues, 
nous estimons que i impact du tra- 
vail de certaines ONG est tres 
limite. 11 semble etre de nature 
patemaliste, meme s'il est bien 
intentionne. 

A Theure actuelle. la tendance 
est d'ancrer la notion que le role 
principal d'une ONG est de pro- 
mouvoir et soutenir i 'auto- 
education, c'est-a-dire 
Tautosuffisance des organisations 
populaires dans leurs efforts 
educationnels et culturels. 11 y a 
deux strategies majeures: ( 1) de 
travaillt • en rapports etroits avcc 
les dirigtants des organisations 
populaires; et (2) de coniribuer a !a 
formation de cadres: 
d'intellectuels, de techniciens et 
d'organisateurs d'organisations 
Populaires. 

L'autre aspect de Tassociation 
est la relation difficile et complexe 
entre TEtat et les ONG, due a des 
raisons historiques. 11 est impor- 
tant de comprendre que certaines 
ONG a I'avant- garde sont en train 
d'aborder un dialogue critique 
aver PEiat. Elles obtiennept des 
fonds pour des projets specifiques 
sans etre manipulees ou assujeties 
a des intrusions politiques ou 
adm* listrativc.N. C'est une sorte de 
cooperation prudente dans laquelle 
les deux parties ont des strategies 
et des tactiqr ifferentes. 

En etabL un rapport entre 
Texperience latino-americaine et la 
presentation d'Ella Bohnenn des 
Pays-Bas su** les methodes et le 
materiel d'apprentissage, je dirais 
que les methodes d'alphabetisation 
utilisees par TEtat sont rentrees sur 
Tinstruction. tandisque les ONG 
ont tendanco a rtiiiser des 
methodes centrees sur Tapprentis- 
sage. 

L aspect important ici est de 
baser le contenu /^dagogique sur 
la v.equotidienne de Tapprenant. 
La /ie de TorganisatJon populaire 
elle-meme, par exemple, est un 

O 
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bon instrument d'appren.. ,age 
La question de comment appren- 
nent les divers groupes, tels que les 
paysan les habitants des zones 
urbaines margiiiales, les peuples 
autochtones, les refugies, etc., fi- 
gure a Tordre dujourdu Conseil 
latino-americain d'edt'.ation des 
adultes. 

Quant au materiel educationne!, 
dans la plupart des pays 
d'Amerique latine le matenel de 
TEtat est le meme pour tous les 
differents groupes dans tout le 
pays. L' administration aime se 
vanter d'une diversification en 
fonction des differentes conditions, 
mais dans la pratique, les mesures 
diversifiees conimencent a peine a 
apparaitre. 

Certaines ONG suivent des 
directions creatives et innovatrices. 
Un exemple es* )a pratique de 
developper le m-neriel en collabo- 
ration avec les nouveaux 
alphabelises pour que ie contenu 
reflete la perception du secteur 
populaire de sa icalite, de la realite 
nationale et de la realite intema- 
tionale. 

Alphabetization popnlaire 

L'alphahetisution populaire cn 
Amerique latine est consideree 
comme une expression pai ''ere 
de Teducation populaire. En 
me'^^e temps, e^'e est consideree 
comme un droit, en tant 
qu'instrument de developpement 
general pour la transformation 
sociaie et comme un moyen pour 
renforcei feducation ^ '>pulaire 
dans son ensemble. 

Anna Napoli, dans sa 
presentation s* I'alphabeiisation 
et lescommui»autes immigrante.> 
en Italic, a mis Taccent sur les 
nouvelles options de modeies 
organisationncls. Dans notre 
experience, les ONG construisent 
des modeies et des sr*uctures 
organisationnelles plus simples et 
plus efficaces. F!I*is reunissent 
des approches ofi^cie'ies et non 




officielles, et elles s'efforcent 
egalement a decentraliser, ce qui 
tatrafne, fondamentalement, la 
decentralisation du pouvoir et des 
ressources. 

De plus en plus, les ONG se 
rendent compte que 
Talphabetisition a sa propre vie 
riche et organique. Elles conipren- 
nent aussi que, puisquc 
Talphabetisation est I'n aspect 
d'une reponse globale, elle doit 
etre reliee a un plus grand horizon 
educatio'^nel et c 'Uurel. Cela 
ex.plique la tendance a souligner 
Timportance de Teducation de 
base populaire, ou la prioriie est 
accordee a Talphabetisi^tion popu- 
laire. 

Cooperer pour Talphabetisation 

Je termine avec deux remiiques. 

1. Au nom du Conseil latino- 
americain d'education des adultes, 
je propose que nous batissions 
ensem*^' un mecanisme de 
cooperai.on en alphabetisation 
populaire entre les pays industri- 
alises et les pays d'Amerique 
latine. 

2. Je desire appuyer la position 
des groupes pooulaires 
d'alphabetisation du Quebec. Je 
fais ce geste dans le sens que ce 
seminaire souligne Timportance et 
la pertinence des organisations non 
gouvemementales dans la lutte 
contre Tanalphabetisme et dans le 
processus de soutien et 
d'encouragement a la creation de 
projets educationnels 
veritablement globaux en^re Its 
femmes et les hommes des secteurs 
sociaux populaires. 
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Etude de la pratique en 
alphabetisation 
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Dix ateliers sur des themes iniportants pour les intervenants ont eu 
lieu I'apres-midi du mercredi 14 octobie dans divers centres de la 
ville. Les ateliers ont ete accueillis par des organisations commu- 
nautaires et la Commission scolaire de Toronto. 



• Alphabetisation communautaire 

• Alphabetisation, Travail et Emploi: les besoins des travailleurs 

• Les femmes et Talphabetisation: quelles sont les questions 
sous-jacentes? 

• L*alphabetisation dans la langue maternelle: le lien a 
I'apprentissage 

• Ualphabetisation et les handicapes: 'Ne nous considerez pas 
comme un probleme' 

• Briser le silence: Production d'errits d'eleves Jans un milieu 
communautaire 

• Alphabetisation et education publique: qui assume la respon- 
sabilite? 

• Alphabetisation et Justice: questions au systeme d'education 
publique 

• Alphabetisation et technologie: cours assistes par ordinat( ur. 

• Etabhr des coalitions et consolider le mouvement 
d'alphaDetisation 
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m es programmes 

■ d'alphabetisation 
doivent etre 

developpes avec les 

membres de la com- 
munaute et doivent refleter leurs 
besoins... Les agences de finance- 
ment doivent reconniTtre et 
respecter Tautonomie des groupes 
communautaires 
d'alphabetisation... Les pro- 
grammes d'alphabetisation doivent 
etre axes sur les apprenantA... La 
signification de ces recommanda- 
tions contenues dans la Declaration 
du seminaire international etait le 
sujet meme de T atelier sur 
L Alphahetisatioi communantaire. 
Cet atelier fut tenu au Parkdale 
Project Read, un programme 
d'alphabetisation communautaire 
et centre d'accueil qui existe 
depuis huit ans a Parkdale, un 
quartier du centre de Toronto. 
Donald McPherson, de Vancouver 
au Canada, a fait le compte rendu 
de ratclier. 

Environ 35 personnes ont par- 
ticipe a Tatelier dont certains 
delegues etrangers. Les partici- 
pants ont convenu que les pro- 
grammes communautaires 
d'alphabetisation doivent etre 
reconnus et finances car ils sont 
line forme importante 
d'alphabetisation et constituent une 
alternative legitime et populaire 
aux programmes generalement de 
graiide envergure. Les partici- 
pants, en cherchant a fomiuler '^es 
conclusions et des recommandc*- 
tions, sont passes a travers un pro- 
cessus intense d'apprentis>age 
mutucl qui a permis de definir de 
fa^on beaucoup plu^ exacte ce 
qu'on entend par alphabetisation 
communautaire, tout en soulevant 
un grand nonibre de nouvelles 
questions. 

Definitions et approches 

L'alohabetisation communautaire. 



5 Alphabetisation 
e communautaire 



sou vein dj/pwl 



^Iiauciisation de 




la base (grassroot), est 

FRir 



Talphabetisation au sein d'une 
communaute particuliere, que 
celle-ci soit defmio en fonction d^ 
sa situation geographique, de son 
organisation ou de ses interets 
communs. Elle est reliee a la com- 
munaute dans laquelle elle prend 
place, et les membres de la com- 
munaute partagent la responsabilite 
de foumir une education de base a 
ceux qui en ont besoin. Pour beau- 
coup c.e groupes, les programmes 
sont donnes dans leur quartier, ou, 
dans les regions rurales, dans un 
district determine. Pourd'autrcs 
groupes encore, la communaute est 
le milieu de travail. Et dans 
d'autres cas. It ^en.^ de commu- 
naute et d'appartenance est cree 
par I'exisience d'un problemc ou 
d'un interet commun. 

La plupart des groupes des 
regions urbaines s^rvent des 
quartlers de petite superticie mais a 
haute population ou vivent un 
^rand nombre d'adultes qui sont 
analphabetes fonctionnels. Tous 
les efforts sont faits pour que 
Tendroit oi^i se donne le pro- 
gramme soit accueillant, pas inti- 
midant et faciiei.ient accessible. 
Le choix de Tcndroit peut aussi 
indiquer les liens avec d'autres ser- 
vices communautaires, une biblio- 
theque, une eglise ou un centre 
communautaire peuvent foumir 



Tespace requis. Habituellement, 
Falphabetisation communautaire 
fonctionne sur une base de 
benevolat. Le programme est 
generalement administre p^r un 
conseil de benevolesqui sont 
membres de la communaute en 
question. La plupart des inter- 
venants sont egalement des 
benevoles et les apprenants vien- 
nent aux cours de leur propre gre. 

Les points suivants resumcnt la 
discussion sur les diverses 
approches utilisees en 
alphabetisation corfirnunautaire. 

• L'approche communautaire per- 
met a Talphabetisation d'aller au 
dela d'apprendre a lire et a ecrire. 
Elle tient compte de toute une 
gamme de facteurs sociaux, poli- 
tiques economiques et personnels 
et cherche a dissiper le mythe que 
Fanalphabetisme est un problemc 
individuel en indiquant ses causes 
sociales. Puisque Tobjectif d'un 
programme est de pemiettre aux 
intervenants et aux apprenants a se 
comprendre et a comprendre le 

urtier dans lequel ils habitent, 
i'alphabetisaiion communautaire 
laii partie du processus de 
developpement communautaire. 

• L'approche est determinee par 
Texperience de Tapprenant dans sa 
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totalite et cherche a en tenir 
compte. Sa philosophic et sa pra- 
tique se concentrent sur la per- 
son ne qui veut apprendre. Le pro- 
gramme s'efforce de placer cette 
personne et ses besoms au centre 
du processus. Certains des partici- 
panls a Tatelier pensaient qu'une 
approche axee sur I 'apprenant 
etait, necessairement, une approche 
communautaire. Pour d'autres, un 
programme qui se Hmite ' la rela- 
tion sur une base individuelle entre 
Tapprenant et Tintervenant ne peut 
pas etre considere comme commu- 
nautaire car il ne place pas la rela- 
tion dans le contexte de la commu- 
naute dans son ensemble. 

• La relation entre Tintervenant et 
Tapprenant est fondanientalement 
democratique. lis se renconirent 
en tant qu'egaux, chacun con- 
tribuant uneconnais.^ance et des 
cc.-npetences particul eres a la rela- 
tion, chacun pret a ap prendre de 
Tautre. 

• Les programmes communau- 
taires ne sont pas isoles des autres 
mouvements sociaux. lis sont lies 
dire^.ement et jouent souvent un 
role dans les revendications de jus- 
tice sociale, telles que de meilleurs 
logements et soins de sante, les 
droits des travailleurs et le mouve- 
menr des femmes. 

• Bien que le programme cherche 
a travailler avec d autres institu- 
tions, il gard<" son independance 
des institutions traditionnelles afin 
de garder la flexibilite necessaiie 
pour repondre aux besoins de la 
communaute. 

Cinq points importants 

Les participants ^ Patelier sc sont 
reunis en petits groupes pour 
etudier les ci.iq pomts importants 
suivants: 

1. La dimension politique 

La plupart des participant^- pen- 



saient que les programmes com- 
munautaires sont *politiques'de 
par leur nature. C'est un geste 
politique que de reunir de person- 
nes pour qu'elles se consultent sur 
ce qu'elles veulent apprendre. 
C'est un geste politique d'offnr 
aux gens de choisir ce qu'ils veu- 
lent apprendre et comment ils veu- 
lent le faire. De cette fa?on les 
gens n'apprennent pas seulement a 
lire et a ecrire, mais egalcment a 
comprendre le monde et ce qui doit 
etre change, 

L'dnalphabetisme n'est pas le 
resultat d'une deticicnce person- 
nelle, mais d'une injustice fonda- 
mentale dans la structure de la 
societe qui cree et maintient les 
conditions de Tanalphabetisme. 
L'analphabetisme est a la base un 
probleme de pauvrete, la commu- 
naute habituelle pour 
Talphabctisation est la 'sous- 
classe\ ceux qui n'ont pas de 
representation politique, ceux qui 
sont pauvres et mis a Tccart. C'est 
pour cela que i'analphabetisme est 
relie a d 'autres problemes d z la vie 
des gens comme la discrimination, 
le chomage, le manque de loge- 
ment. 

Le probleme de 
ranalphi»betisme demande une 
reponse politique, c'est-a-dire de 
permettre aux personnes anal- 
phabetes (qui, apres tout, sont des 
citoyens et des electeurs) de pren- 
dre des mesures rollectives ou 
communautaires. Les programmes 
eommunautaires stnsibilisent les 
gens et les encouragent a participer 
au processus politi(iue en faisant 
valoir leurs droits cemocratiques. 

2. Le financement des 
programmes 

Les groupes d'aiphabetisation 
communautaire doivent prenare 
som de conserver leur autonomic 
en determinant la philosophic, le 
conienu, la methodologic et 
Tadministration de leurs pro- 
grammes. Cela n 'est possible que 



si le financement en est assure par 
plusieurs sources. Le financement 
exclusif d'une seule source, 
comme par c nple au moment de 
Tetablissement d'un groupe, peut 
ereer une dependance .sur cette 
source et aller a Tencontre du 
dcveloppcment d'une strategic a 
long terme. 

3. Les benevoles 

Scion ce groupe, les benevoles 
continueront de jouer un role dans 
Talphabetisation tant que les fonds 
accordes seront insuffisants. 
L'usage de benevoles offre aux 
personnes de la communaute la 
possibilite de travailler en tant 
quMntervenants. Ces benevoles 
jouent aussi un role en expiiquant 
le programme aux autres membres 
de la communaute. Linconvenient 
de Tusage de benevoles est, d'une 
part, le changement constant de 
personnel que doivent subir les 
programmes et, d'autre part, la 
quantite de temps et d'efforts que 
le personnel permanent do.t passer 
a former les benevoles. 

4. Quelles sont les approches? 

Le groupe qui discutait ce theme a 
rapporte que les programmes com- 
pienaient habituellement, ou 
devraient comprendre, les 
approches a Tenseignement et a 
I apprentissage suivantes : 

Le processus devran etre 
den ocratique et axe sur 
Tap^renant, Tintervenant et 
Tapprenant etant des partenaires a 
part egale. Les sessions un a un et 
collectives sont toutesdeux 
courantes. Le materiel appropne 
est developpe en fonction des 
besoins les apprenants, et les ques- 
tions qui leur sont pertinentes sont 
incorporees au programme. II faut 
encourager les apprenants a par- 
ticiper a tous les .pe ts du pro- 
gramme. 

Un des mconvenients de 
Tapproche axee sur Tapprenant 
c'est que, souvent, les apprenants 
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tout comme les intervenants sont 
habitues a travailler seion une 
methode plus structuree. lis 
doivent tous apprendre a rendre le 
processus plus souple pour permet- 
tre aux apprenants de decider 
quelle methode convient le mieux. 
L'avantage de Tapproche axee sur 
Tapprenaiic est le ft»:t qu'elle 
s'adapte aux besoins particuliers, 
de telle sorte que les eleves peu- 
vent controler le choix de themes 
et de materiel, avancer a leur pro- 
pre pas et mesurer les progres en 
fonction de ce qu'us ont accompli 
personnellement. 

5. Uetablissement de reseaux 

Est-il souhaitable, ou meme possi- 
ble, d'etablir des res^iux de 
groupes communautaires pour met- 



tre ?n commun les experiences au 
niveau local, regional ou national? 
Un certain nomhre de questions 
ont ete soulevees a ce sujet, parmi 
celles-ci la suggestion que les gou- 
vemements nationaux accordent 
les fonds necessaires a des 
reunions annuelles de groupes 
d'alphabetisation communautaires. 
Un autre point considere a ete celui 
d'etudier s'il vaudrait la peine 
d'etablir des coalitions de groupes 
communautaires ayant des interets 
communs. 

La possibilile que des reseaux 
specifiques puissent entrainer une 
division du mouvement 
d'alphabetisation dans son ensem- 
ble, plutot que de le consolider, a 
ete discutee. Est-ce qu'un reseau 
devient un groupe trop excluslf, ou 



semble-t-il une solution 
raisonnable a cause des points de 
vue communs quant a la nhiloso- 
phie, les methodes pedagogiques, 
le genre d'alphabetisation, les 
besoins de sensibilisation et le 
financement necessaire. 

Les apprenants pourraient pren- 
dre part aux activites des reseaux 
grace a des conferences regionans 
et nationales qui leur donneraient 
Toccasion de partager leurs 
experiences avec les membres 
d'autres communautes. La plupart 
des groupes ont un noyau 
d'apprenants reguliers qui pour- 
raient beneficier de cet echange. 
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m m impc Ttance de donner 
■ ^ acces a Talphabctisa- 
lion et a des possibili- 
_ tes de perfectionne- 
ment aux travailleurs 
tout autant qu'aux chomeurs doit 
etre prise en consideration par les 
employeurs, les syndicats, les gou- 
vemements et les travailleurs et 
travailleuses, c'est la ce qu'ont 
convenu les participants a Tatelier 
Alphahetisation, Travail et Emploi 
L'atelier avait ete organise par le 
conseil syndical de la communaute 
urbaine de bronto. Savoir lire, 
ecrire et compter sont des aptitudes 
essentielles pour pouvoir 
fonctionner, obtenir un emploi et 
participer dans une societe de plus 
en plus technologique. Tres peu de 
nouveaux emplois seront crees 
pour ceux qui ne savent pas lire, 
utiliser les mathematiques et pou- 
voir communiquerclairement. 

Les employeurs et les gouveme- 
ments doivent cesser de considerer 
rinstructiop. le recyclage et le per- 
fectionnement professionnel 
comme de simples moyens d'aug- 
menter le rendement et les profits. 
L'lnstruction est un droit 
fondamental, pas seulement un fac- 
teur de productivity et on ne peut 
blamer les chomeurs pour leur 
manque d'instruction. Le groupe a 
exprime Topinion que les pro- 
grammes pour ameliorer Tinstruc- 
tion et les competences linguisti- 
ques doivent aller au-dela de Tedu- 
ca:* n de base. Ces programme.s 
doivent etre developpes dans le 
cadre d'un systeme d'education 
permanente donnant acces aux 
niveaux superieurs d'education. 

Les participants ont affirme que 
les objectifs de Teducation des 
adultes sont d'elargir leurs 
horizons, d'ameliorer bur vie a 
tous les niveaux et de leur permet- 
tre de partiCiper en tant que 
citoyens aux decisions sociales et 
politiques. Quelles que soient les 
possibilite^ d'un meilleur 
rendement, ceDes-ci doivent etre 



i Repondre aux besoins en 
education des travailleurs 




considerees comme le resultal d'un 
apprentissage et ncn comme son 
but. Bien que la promotion de 
rinstruction en milieu de travail 
mctte Taccent sur Teducation de 
base, ces programmes doivent etre 
relies a la possibilite d'obtenir un 
diplome d'ecole secondaire ou 
d'acceder a des etudes post- 
secondaires. Sinon, les travailleurs 
et les chomeurs, se croient 
condamnes a ^education de base a 
tout jamais' 

'Cequi est important, particulie- 
rement dans le cas de Teducation 
dans le milieu de travail,' a dit un 
participant d'Angleterre,' c'est que 
les travailleurs prennent part a 
Telaboration du prograrr^'*, de 
telle sorte qu ils ne senteii. pas que 
les cours leur sont imposes ou 
ceux-ci ne visent qu'a ameliorer la 
productivite.' 

C'est dans le contexte du lien 
entre Talphabetisation et une edu- 
cation plus poussee que la discus- 
sion d traite des trois groupes prin> 
cipaux de travailleurs ayant besoin 
de formation : les travailleurs dans 
leur ensemble (pourquoi les gens 
doivent-ils etre alphabetises); les 
travailleurs syndiqucs (la 
dynarnique de Teducation syndi- 



cale et Talphabetisation dans le 
milieu de travail); et les chomeurs 
et travailleurs non syndiques (leurs 
besoins et les proble.nes d'a^ces 
aux programmes perinents). 

Le groupe a identifie cercrins 
des problemes et injustices 
affectant les travailleurs dont les 
capacites a lire, ecrire et compter 
sont insuffisantes. Les analphabe- 
tes fonctionnels passent souvent 
inapergus jusqu'au jour ou iis 
doivent, dans ieur travail actuel ou 
un nouveau travail, lire et ecrire, 
suivre des instructions ecrites ou 
communiquer par ecrit. La plupart 
cnt peur d'admettre qu'ils ne 
savent pas lire; ils craignent d'etre 
ridiculises, harasses ou de subir 
une retrogradation. Memeceux 
qui desirent apprendre hesitent 
souvent a *retoumer a Tecole'. 

L'absence de competences de 
base empeche souvent les tiavail- 
leurs de progresser dans leur tra- 
vail et leur ferme aussi la portc au 
diplome d'ecole secondaire, 
essentiel dans beaucoup de pays 
pour pouvoir entrer aux program- 
mes de formation professionnelle. 
SMls n'ont pas les competences 
suffisantes, les travailleurs ne peu- 
vent pas non plus suivre d'autres 
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programmes de formation. Cela 
est paniculieremem difficile pour 
les travailleurs dont Tacces aux 
programmes de formation est deja 
limite, comme dans le cas des fem- 
mes qui cherchent a en 'er dans un 
domaine non-traditiornel, les tra- 
vailleurs plus ages, les 
at'tochtones, les immigrants, les 
minorites visibles, les invalides. 

Apprendre dans 
le milieu du travail 

Le milieu du travail devient de 
plus en plus Tendroit ou on combat 
Panalphabetisme et on ameliore les 
competences de base des 
travailleurs. Dans beaucoup de 
pays, rinitiative vient en grandc 
partie du mcuvennent syndical qui 
a cree des programmes d'alphabe- 
tisation a Techelle de la compagnie 
dans le cadre de leur travail d'edu- 
cation Jes adultes ou de leurs pro- 
grammes educatifs generaux tels 
que stipules par les conventions 
collectives. Les participants ont 
cite des exemples de cas ou la 
compagnie a offert des locaux et 
donne une heure aux travailleurs- 
eleves qui suivent des sessions 
d' instruction de deux heures. Les 
cours ont lieu avant le travail et 
sont tenus pendant deux semai s 
du mois. 

II semble que les employeurs 
commencent a apprecier la valeur 
d'une main-d'oeuvre instruite et 
son, plus prets a cooperer avec les 
syndicats ou a faire appel a des 
orgunismes d'alphabetisation qui 
offrent des programmes d'lnstruc- 
tion adaptts aux besoins de la 
compagnie. Une grande partie de 
ces efforts visent a ameliorer ies 
competences de lecture et d'ecn- 
ture des immigrants. 
Apprendre dans le milieu du travail 
a Tavantage d'apporter Teducation 
sur place. Ceh est particuliere- 
ment important pour ceux qui ne 
veulent pas ou ne peuvent pas sui- 
vre des cours dans les centres de 
leur communaute. Les coui s du 



jour a Tusine ou au bureau epar- 
gnent aux meres d avoir a faire des 
arrangements de garde d'enfants. 
Les cours donnes en milieu de tra- 
vail permettent aux gens de pren- 
dre part a une situation de groupe 
basee sur ce qui peut etre la seule 
'communaute' a laquelle ils 
appartiennent. La preference est 
donnee aux cours en petits groupes 
car les participants etablissent des 
liens plus etroits en tant que 
groupe en partageant leurs 
experiences et leurs 
preoccupations, se sentent plus a 
raise et repondent mieux a Tim- 
pulsion de 'travailler ensemble, 
apprendre ensemble'. 

Pour demontrer Tengagement 
du mouvcment syndical cnvcrs 
Talphabetisation, James Turk, 
directeur d'education a la 
Federation du travail de TOntario 
(FTO), a decnt les plans d'elargir 
le travail d'eJucation avec un pro- 
jet d'alphabetisation dans le milieu 
de travail a Techelle de toute la 
province qui commencera au cours 
de 1988. Le projet a re^u plus 
d'un million de dollars du 
ministere de la Formation profes- 
sionnelle de TOntario. La FTO, la 
pnncipale centrale syndicale de la 
province, represente plus de 800 
000 travailleurs. 

Le projet s'adresse a une grande 
varicte de travailleurs depuis ceux 
qui sont analphabetes fonctionnels 
jusqi 'a ceux ''^nt les competences 
sont mferieures au niveau du 
diplome d'^cole secondaire. Le 
projet comprend des cours de fran- 
^ais et d'anglais langue-seconc'., 
les deux langues officielles du 
Canada, Bien que Tobjet principal 
de la formation .;oit i'alphabeti- 
sation, Tintention est de preparer 
les travailleurs pour Teducation 
d'ydulte et la formation 
profes^ionnelle. ""^^a represente 
une approclie beaucoup plus 
positive pour les apprenants que 
les campagnes traditionnelles de 
lutte contre Tanalphabetisme,' a di; 



M. Turk. 

Par egard a la sensibilite des tra- 
vailleurs en ce qui conceme leurs 
competences a lire et ecrire, le pro- 
Jet est appele Education de base 
pour la formation professionnelle 
(BEST), plutot que nrogramme 
d'alphabetisatior. Les participants 
sont des stagiaires et non des 
eleves, les rencontres sont des ses- 
sions de formation, non des cours; 
les enseignants sont des 
animateurs. Les sessions seront 
generaleinent tenues au travail. 
Chaque session dure deux heures 
II est espere que la premiere heure 
sera une heure de travail 
remuneree. La duree du pro- 
gramme est de 22 semaines a rai- 
son de deux sessions par semaine. 
On prevoit deux programmes par 
an. 

Chaque session sera dirigee par 
un animateur ayant re^u une for- 
mation speciale, un educateur syn- 
dical benevole choisi par le syndi- 
cat participant. Chaque animateur 
suivra 150 heures de formation 
pendant la premiere annee du 
projet. Aux fins du piojet, la pro- 
vince a ete divisee en huit regions, 
chacune ayant un coordinateur tra- 
Vuillant avec les syndicats et les 
conseils syndicaux de la region. 
Pendant la premiere annee (1988- 
1989), chaqi'e coordinateur doit 
etablir seize programmes d'alpha- 
betisation (huit chaque semestre) et 
huit programmes d langue- 
seconde (quatre chaque semestre). 

Autres besoins des travaillei'rs 

Les participants a Tatelier ont aussi 
discute ia aynamique de la longue 
tradition d'euucation du mouve- 
ment syndical a Tintention des 
svndiques employes ou au 
chomage. Les travailleurs se sen- 
tent a ^'aise avec Teducation que 
leur offrent les syndicats parce 
qu'elle a un rapport direct avec 
leur vie au travail. Les syndicats 
sont informes des besoms des tra- 
vailleurs par les delegues syndi- 
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caux et ont aussi un reseau etabli 
qui diisemine rinfoirudliun sur les 
cours d'alphabetisalion. 

Bien que le materiel 
pedagogique contienne des ques- 
tions syndicales, Taccent est place 
sur les besoins, les droits et les 
attentes de chaque apprenant. 
Contrairement aux organismesqui 
viennent sur place offrir des cours 
d'alphabetisation, les syndicats 
peuvent assumer une responsabilite 
car ils sont identifies avec le sort 
des travailburs, et ne se contentenl 
pas de venir, d'enseigner et de 
repafiir une fois le programme 
termine. 

Par contre, les besoins des cho- 
meurs et des travailleurs non syn- 
dique^ <-ont plus difficiles a 
determiner et a adresser. 
Cependant, les participants ont 
convenu qu'une fois les program- 
mes en place, ils doivent tenir 
compte dcj reahtes economiques et 
politiques du pays. Dans beaucoup 
de cas, les chomeurs suivent des 
programmes d'education de base et 
de formation professionnelle en 
croyant que le programme va 
aboutir a un emploi. Cette illusion 
malencontreuse ne fait qu'empirer 
le sentiment d'alienation et de 
frustration de Tapprenant. 
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Q' I uels sont les obsta- 
cles a 
Tapprentissage des 
I femmes? Que veu- 

lent apprendre les 
femmes? Quelles sont les options 
pour rendre Talphabetisation plus 
accesiibles et plus pertinentes aux 
femmes? Quels sont les avantages 
de permettre aux femmes de se 
rencontrer entre elles plutot qu'en 
groupes mixtes? Est-ce que les 
intervenants en alphabetisation 
font des suppositions nai'ves sur la 
nature de la vie et des besoins des 
femmes? 

La formulation de ces questions 
et Techange des reponses ont 
forme le theme des discussions 
pou quelques 25 f^Tfimes des pays 
industrialises et du Tiers-Monde et 
des regions urbaines et ruiales du 
Canada lors de Tatelier sur Les 
Femmes et r Alphabetisation. line 
longue liste de questions ont ete 
discutees pendant la seance inten- 
sive, notamment celles qui concer- 
nent le pouvoir et Timpuissance 
tels que per^us dans les rapports 
complexes et les influences 
exterieures qui affectent, el 
controlent, la participation des 
femmes aux program'- '^s 
d'alphabetisation. 

Les botes de Tatelier etaient le 
Congres canadien pour les possi- 
bilites d'apprentissage pour les 
femmes (CCLOW), le Groupe de 
recherche participatoire, ^e Pro- 
gramme d'alphabetisation du East 
End et le programme du YV/CA, 
Focus on Change. L'atelier a ete 
tenu au centre du YWCA au East- 
dale Collegiate. Gladys Watson du 
CCLOW a pris les notes des 
debats. 

L'ordre du jour, dont les 
elements essentiels etaient le 
partage d'information et la discus- 
sion, comprenait la presentation 
d 'examples de mesures prises pour 
repondre aux besoins des femmes 
par deux programmes de Toronto, 
le programme d'alphabetisation du 
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Les femmes et 

V alphabetisation: quelles sont 
les questions sous-jacentes? 





East End et le programme du 
YWC^, Focus on Change, ainsi 
qu'une presentation preparee par le 
Groupe de recherche participatoire 
sur les questions 'sous-jacentes' 
joncemant les femmes et 
Taiphabetisation. La seance inten- 
sive tres animee a fait emerger un 
grand nombre de questions dont 
deux - le contenu des programmes 
et les services de soutien - sont 
devenues le theme de discussion de 
deux petits groupes. Le>, discus- 
sions qui ont suivi ont ete si 
interessantes que la plupart des 
femmes se sont rencontrees a nou- 
veau le jour suivant. 

Les programmes 

Faye Cole a decrit le progran^me 
Focus on Change coordonne par le 
YWCA de Toronto en cooperation 
avec d'autres institutions, tellcs 
qu'un college communautaire et 
une ommission scolaire. C'esl uii 
example des programmes qui sont 
ancres dans la realite de la *. ie pour 
pouvoir repondre aux besoins 
d'apprentissage et de formation 
des femines qui ont peu 



d'education et d'experience 
d'emploi dans le but de leur per- 
mettre de fonctionner dans la 
societe. 

Les thiffres pour le Canada 
indiquent que seulement 25% des 
femmes analphabetes fonction- 
nelles sont actives et salariees, 
compare a 50% des femmes dans 
Tensemble. Les femmes n'ayant 
pas termine Tecole elementaire (la 
8e annee> gagnent en moyenne 
59% du salaire des hommes. 

Le programme Focus on 
Change offre des cours 
d'alphabetisation de base, de per- 
fectionnement scolaire et dc 
competences pour se preparer a 
Temploi, ainsi que des services de 
soutien tels qu'une garderie et un 
service d'orientation. Les partici- 
pants a Tatejier n'ont pas eu de dif- 
ficulies a comprendre, comme pour 
tons les programmes semblables. 
que les fonds ne soni jamais sulfi- 
sants et doivcnt etre obtenus de 
diverses sources 
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Le programme communautaire 
d'alphabeiisation de Toronto, East 
End Literacy, offre des cours indi- 
viduels et des sessions en petits 
groupes pour les hommeset les 
femmes. La presentation faite par 
Vivian Stollmeyer et Debbie Simes 
du Groupe des femmes, a souleve 
la question desavantages des ren- 
contres de femmes entres elles 
comme une des options pour ren- 
dre Talphabetisation plus accesssi- 
ble. 

Les membres de Tatelier ont 
convenu que les groupes de 
femmes seules offraient aux 
femmes un lieu de rencontre 
important ou elles pouvaient dis- 
cuter librementde leurs problemes 
d'analphabetisme et de leurs vies 
personnelles d'une fa9on qu'elles 
ne pourraient pas faire si des 
hommes etaient presents. Comme 
dans le cas du programme East 
End Literacy, les femmes parlent 
surtout de problemes personnels 
delicats comme la violence et le 
traitement abusif, la sante et les 
questions de reproduction. Au fur 
et a mesure qu elles s'habituent 
aux groupes de femmes, les inter- 
venants doivent faire face a de 
nouvelles questions de responr>a- 
bilite quand les problemes person- 
nels sont discuJs. 

Pour un grand nombre de 
femmes, et en particulier celles qui 
vivent dans des regions plus 
eloignees, les cours deviennenl une 
experience sociale importante, un 
changement de la vie et des 
responsabilites domestiques et un 
endroit de detente. L' ambiance de 
soutien les encourage a apprendre, 
a assister aux cours et les aide a 
entrevoir comment apporter des 
changements a leur vie. Bien que 
les garderies d'enfants et les autres 
services de soutien soient evidem- 
ment essentiels pour qu'elles 
puissent participer aux pro- 
grammes d'alphabetisation, le 
financement deces services con- 
tinue d'etre un p.obleme. 



Les obstacles a Papprentissage 
A partir de ses recherches sur les 
experiences des femmes dans les 
programmes d'alphabetisation 
dans les regions rurales de la 
province de Nouvelle-Ecosse au 
Canada, Jenny Horsman du 
Groupe de recherche participatoire, 
a enumere un certain nombre 
d'obstacles 'dissimules' qui influ- 
encent et limitent la participation 
des femmes et minent soumoise- 
ment leur confiance. Les inter- 
venants et les organisateurs 
doivent examiner de plus pres tout 
le modele de vie des femmes, a-t- 
elle dit, et dans quelle mesure leurs 
vies sont organisees et determinees 
par des forces exterieures sur 
lesquelles elles n'ont pour ainsi 
dire aucun controle. 

En plus des preoccupations des 
intervewants concemant Faeces 
aux programmes et la motivation a 
apprendre, il existe toute une 
gamme de facteurs personnels, 
sociaux, educationnels et 
economiques qui affectent, et sou- 
vent limitent, la decision des 
femmes de prendre part a des 
cours. Certains de ces facteurs 
sont les rapports personnels, le role 
des hommes, la responsabilite 
d'e'ever les enfants, Tintrusion des 
agences de services sociaux, le 
manque de temps libre et les mes- 
sages contradictoires ^^e les pro- 
grammes d'alphabetisation trans- 
mettent. 

'Nous ne faisons souvent pas 
cas des raisons pour lesquelles les 
femmes ne vont pas aux cours ou 
ne peuvent y aller : Thostilitc du 
man, le fardeau d'une double- 
joumee de travail et de vie fainii- 
lale, la necessite dans les regions 
rurales d'utiliser la voiture du mari 
et le soutien tres important d'etre 
accompagnee par une amie.' 

Les messages au sujet des pro- 
grammes d'alphabetisation peu- 
vent implicitement causer des 
dommages ... aidez vos enfants 
avec leurs devoirs, soyez capables 



de traiter avec les agences de bien- 
etre, soyez capables de lire 
Tinfonnation concemant la sante 
et la nutrition de vos enfants. 
Horsman a decouvert que ces mes- 
sages culpabilisent les femmes en 
leur disant ce qu 'elles devraient 
etre, ils leur donnent le sens 
qu'elles sont inadequates et leur 
font perdre confiance. Ces mes- 
sages imputent aux femmes toute 
la responsabilite de la famille et 
des enfan^ On reproche rarement 
a un homme d etre mauvais pere 
ou mauvais mari parce qu'i! n'a 
pas fait suffisamment d'etudes ou 
qu'il est analphabete. 

Un autre obstacle 'dissimule' 
c'est qu'en se concentrant trop sur 
les competences scolaires et 
Talphabetisation, les intervenants 
risquent de minimiser les autres 
competences et capacites qu'ont 
les femmes. il faut demontrer aux 
femmes que des connaissance: 
scolaires precises ne sont pas sim- 
plement necessaires a leur role 
matemel et familit^^ mais qu'elles 
peuvent s'ajouter a leurs autres 
competences et par consequent les 
ren^orcer et enrichir leur vie. 
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I Ualphabetisation dans la 
1 langue maternclle: le lien a 
I V apprentissage 




'£ e sins allee J lecole 

" ■ pendant cfuelque 

temps an Portugal, 
mais pas longtemps 
— — nefaisait pas 
attef tion a nioi pan e que jetais 
lents, mais fai reussi a apprendre 
a li 'e les lettres majuscules 
Depuis que je suis les cours ici, 
fai fait des progres et maintenant 
je peux ecrire des lettres a ma mete 
et d mes soeurs. T espere pouvoir 
continuer, puis ensuite suivre les 
cours d anglais J 

Les temoignages d'eleves, comme 
celui d'Ana Ribeiro, une Portu- 
gaise de 40 ans semi-instruite, et 
les experiences des enseignants ont 
mis en evidence les realites de la 
pratique au cours de Tatelier sur 
L alphahetisation. la culture et 
r alphahetisation dans la langue 
maternelle. Les discussions tres 
variees du groupe, qui n'ont pas 
manque de soulever des controver- 
ses, ont abouti a la decis on 
d'appuyer le role essentiel de 
Talphabetisation dans la langue 
maternelle des apprenants avec la 
declaration suivante : 

*Nous recommandons que les 
pays industrialises adoptent une 
politique qui reconnaisse 
rimportance fondamentale de 
Talphabetisation dans les langues 
matemelles et prennent les 
mesures necessaires pour re .'iser 
cet objectitV La recommandation 
a ete tiree des conclusions sui- 
vantes : 

-- L'alphabetisation est un droit 
fondamental; Talphabetisation 
dans sa langue maternelle est 
essentielle sens d'identite et de 
dignite d'l personne; 

- II y a de pius en plus de 
groupes culturels parlant diverses 
langues dans les pays industri- 
alises, dans ces groupes il y a des 
membres qui ne saveiit pas lire et 
ecrire leur propre langue; 

— Apprendre a lire et a ecrire 
dans la premiere langue pariee 



facilite T apprentissage de la lec- 
ture et de Tecriture dans la se- 
conde langue ^t donne aux gens 
confiance pour participer plus 
pleinement dans la societe. 

Quatre groupes communautaires 
benevoles ont organise et accueilli 
fatelier (St. Christopher House, 
First Portuguese Canadian Club, 
Centre for Spanish-Speakmg Peo- 
ple et le Multicultural Literacy 
Centre). L'atelier a ete tenu a St 
Christopher House, une agence 
d'accueil et iblie depuis longtemps 
dans un quartier multiculturel du 
centre de Toronto. Avec Taide de 
plMsieurs autres organisations 
dediecs a Teducation St. Christo- 
pher est ' n tram d'etablir un Cen- 
tre d'alphabetisation multilingue 
dont i'objet est d'aider les adultes 
a apprendre a lire et a ecrire dans 
leur premiere langue. Le plan est 
de commencerdes programmes 
avec les quatre principaux groupes 
dans le quartier : anglais, fran^ais, 
ponugdis cl e>pagnol. 
Les personnes qui ont fait le 
compte rendu de Tatelier etaient 
Brenda Cancombe de Toronto 
(Downtown Church Worker's 
dissociation) et Marie Louise 
roumier di, Yukon au Canada 
(Yukon Literacy Counrij) 



Accent sur la pratique 

Les debats de Tatelier ont pris 
place dans le coi.iexte pratique de 
presentations faites par les 
enseignants et les eleves des pro- 
grammes d'alphubetisation des 
communautes espagnole et pcrtu- 
gaise de Toronto, comme les cours 
dans les deux langues, les cours 
qui integrent Tanglais a 
Talphabetisation dans la langue 
maternelle ou qui combinent 
Talphabetisation a Tenseignement 
de Tanglais langue seconde (ALS). 
Les cours de portugais qui ont 
commence receinment a St. 
Christopher sont maintenant 
finaiices par le Conseil scolaire de 
Toronto. C'est la premiere fois 
qu'un conseil scolaire de la 
Province de TOntario finance des 
cours d'alphabetisation dans la 
langue maternelle a rintentioii des 
adultos. 

La population de langue portu- 
gaise constitue le groupe linguis- 
tique immigrant !c plus iniportanl 
du Toronto metropolitain; 78 pour 
cent de ce groupe resident dans la 
ville de Toronto. Lamajoritc 
d'entre eux viennent de centres 
non-industrialises, telles les 
regions rurales des Azores. La 
scolarite a ete difficile, 60 pour 
cent de ccttc population a moins de 
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9 ans de scolarite. 

La majoriie des personnes de 
langue espagnole sont des immi- 
grants d'Amerique ccntrale et du 
Sud. Quelques 41 000 personnes 
utilisent Tespagnol comme 
premiere langue, de celles-ci 30 
000 vivent dans le Toronto 
metropolitain. Un haut pourcen- 
tage est age de moins de 20 ans et 
beaucoup sont des refugies poli- 
tiques. Tandis que 64 pour cent 
ont termine Tecole primaire et 55 
pour cent Tecole secondaire, envi- 
ron 7,5 pour cent sont anal- 
phabetes. A peu pres 34 pour cent 
d'entre eux ne parlent pas anglais 
et ont done du mal a trouver un 
emploi. 

En plus des avantages evidents 
de savoir lire et ecrire dans sa pro- 
pre langue, les eleves tout comme 
les enseignants soulignent que ces 
aptitudes engendrent un meilleur 
sens d'identite et d estime de soi et 
constituent la premiere etape a 
rintegration dans la communaute 
non-hispano-americaine et a 
Tapprentissage d'une seconde 
langue. L'exeinple des parents et 
des grands-parents apprenant leur 
propre langue, puis apprenant 
ensuite Tanglais, est d'uneg'ande 
importance pour les enfant s u'agc 
scolaire. 

7/ nest jamais nop tard pour 
apprendn\ ,Vaime tcllcment (^a.^ a 
dit Engema ime ^rand-mere de 75 
ans qui etudie le ponu^ais depuis 
SIX mois. \le suis si contente de 
pouvoir maintenant ecrire une ler- 
tre. Je suis au Canada depuis 21 
ans et je nai jamais tiavaille d 
Vexteneur du foyer Avant Je com- 
menver a apprendre d lire et d 
pf i irp 1/> nortNP/i} v /> n ' av/ji v 
jamais pense pouvoir parler un 
seul mot anglais. Maintenant je 
crois que fen suis capable. Je 
vcux apprendre r anglais avant de 
mourir. * 

Les possibilites qu'offre 
Talphabetisation, comme un 
meilleur emploi ou la chance de 
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poursuivre des etudes, est egale- 
ment tres important, particu- 
herement pour les immigrants 
ayant peu d'instruction qui sont a 
la merci des changements 
econoniique^ Beaucoup de pa- 
rents s'lnteressent vraiment au tra- 
vail d'ecole de leurs enfants et sont 
conscients des dangers que 
represente un manque d'education 
pour les jeunes et les adultes. 
Puisque la plupart ne sont pas a 
Taise avec le systeme scolaire, 
c'est par le biais des cours 
d'alphabetisation et des cercles 
d'etude qu'ils apprennent a com- 
prendre Tecole locale et a prendre 
part a ses activites. 

Anne Ladouceur d' Alpha- 
Toronto a decrit le sens 
d'isolement et d'exclusion cul- 
turels eprouve par une forte pro- 
poilion des francophones de la 
province de TOntario a cause de la 
predominance de Tanglais et du 
fait qu'historiquement la realite 
culturelle et linguistique de la 
communaute franco-ontarienne n'a 
pas ete reconnue. Le taux 
d'analphabetisme fonctionnel 
s'eleve a 31,2 pour cent, deux fois 
plus que pour le reste de la popula- 
tion. On estime que 43 pour cent 
des francophones sont anal- 
phabetes dans leur langue mater- 
nelle, et qu'un grand nombre ne 
peut pas ecrire et lire correctement 
ni en frangais ni en anglais. 

'Pour beaucoup de franco- 
phones, etie alphabetise en 
franca IS est .\eulement un moyen 
d apprendre i anglais. Mais poui 
d\nitres. a la represente beaucoup 
plus,' a-t-elle expliquc. 'C\\\t un 
moyen dacquerir les competences 
et rnmnnjndrr hjs: irippK (inn\ leur 
propre langue et de preserver leur 
culture et lew identite. Si nous 
nous alphahetisons dabord en 
fran(^ais, nous evitons d\ivoir d 
apprendre une autre culture pen- 
dant que nous apprenons les 
competence.^ Unguistiques de 
base,' 




Des petits groupcs communau- 
taires francophones sont main- 
tenant organises grace a des sub- 
ventions du gouveniement de 
rOntario. Une conference provin- 
ciale sur Talphabetisation et les 
Franco-Ontariens est prevue pour 
mai 1988. 

Ce que disent les enseignants 

Fatima de Campos donne des 
cours d'alphabetisation a des 
eleves de 35 a 75 ans, dont un 
grand nombre sonl completement 
analphabetes et n'ont jamais ete a 
Tecole. Sa methode, basee sur les 
idees de Paulo Freire, com.bine la 
reconnaissance des mots et la 
maitrise dii son des syllabes avec 
des discussions sur divers sujets. 

Maria Delia Gonzalez souligne 
Timportance des mots cles qui 
touchent les eleves dans leur sensi- 
bilite et du temps consacre au 
partage d'experiences et d'idees. 
Les eleves sont encourages a 
suivre des cours d'ALS. Elle 
trouve que c'est essentiel d'avoir 
un enseignant bilingue pour les 
cours de debutants du programme 
d' ALS car les concept peuvent etre 
expliques plus faciieir^nt dans la 
langue des eleves. C'est ainsi que 
Talphabetisation en espagnol peut 
dcvenir un outil important. 

Maria Carmen Rarr^cro enseigne 
un programme partage ntre deux 
tiers d espagnol et un tiers d^ALS. 
Les cours de trois heures sont 
doniies deux fois par senaine. La 
plupart des eleves sont des adultes, 
dans la categoric de 20 a 40 ans. 
Les parents peuvent amener leurs 
enfants. Les adolescents, qui n'ont 
presque pas ete a Tecole dans leur 
pays d'origine, apprennent beau- 
coup. Elle fait lire les eleves eii 
groupe ou les aide a travailler avec 
des livres de lecture qu'ils ont 
apportes d'Amerique du Sud. Les 
eleves du groupe intermediaire ont 
un cours de redaction. 

De,s cours de connaissances 
generalcs comprena.a le calcul, la 
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geographic et les r ^-.paraisons 
entre la culture can .ienne et celle 
du pays des eleves sont integres 
aux cours d'alphabetisation et 
d'ALS. D'autres competences 
importantes sont enscignees, 
comme par exemple comment 
remplir un formulaire ou ecrire un 
cheque. 

Pendant la discussion sur la 
maniere d'evaluer les eleves quand 
ils viennent demander de Taide, 
Eileen Shannon de St. Chri'^topher 
House aexplique qu'il n'y avait 
pas de test formel. Parfois les gens 
sont recommandes au groupe 
d'alphabetisation dans la langue 
matemelle parce qu'ils ont des dit- 
ficultes dans les cours d'ALS. Ces 
difficult'*^ sont souvent dues au fait 
que Televe est analphabete. 
D'autres etudiants parlent assez 
bien Tanglais, qui est !a langue 
qu'ils utilisent au travail, mais 
comme ils ne savent ni lire ni 
ecrire dans leur propre langue, 
leurs difficultes pour apprendre a 
lire et a ecrire aux cours d'ALS 
sont 'presque insurmoniables'. 

Beaucoup de travail reste a faire 

Les participants a Tatelier ont 
passe beaucoup de temps pour 
trouver une fayon plus vigoureuse 
de formuler leur recommandation. 
Ils ont convenu qu'il re.ste beau- 
coup de travail a faire poui obtenh 
le financement public necessaire a 
Talphabetisation dans la langue 
matemelle et a Tacceptation de son 
importance en tant que motivation 
pour apprendre tout comme pour 
acceder a Tapprentissage de la se- 
conde langue. Ils ont affirme que 
les programmes n'encouragent pas 
Tisolement et la division culturels 
dans une societe. Au contraire, ils 
font ressortir la richesse que les 
diverses cultures appo tent a une 
societe democratique. 

Puisque les immigrants se 
retrouvent concentres dans les 
grandes villes, il n'cst pas 
necessaire d'avoir une politique 



nationale pour tout le pays 
d'alphabetisatioii dans la langue 
matemelle. Les pays qui accueil- 
lent les immigrants se preoccupent 
plutot de Talphabelisaiion dans la 
langue nationale comme moyen 
d'integrer les nouveaux arrives a la 
societe qui les re^oit et au marche 
du travail. L'attitude que leur 
analphabetisme n'est pas fwtre 
probleme persiste encore. Dans 
certains pays, on accepte plus 
facilement Tenseignement des 
langues 'du patrimoine', ou 'com- 
munautaires' dans le systeme sco- 
laire parce que des centaines de 
parents peuvent etre mobilises 
pour en faire la demande. 

Mais cela prend tres long^emps 
d'accorder le meme genre 
d'interet, de soutien et de 
comprehension aux adultes, a 
moins d'ecouter avec attention ce 
que dit Maria Medeiros, une 
femme dont le droit a apprendre a 
ete exerce avec sa premiere occa- 
sion de lire et d'ecrire dans sa pro- 
pre langue : 

\le nai jamais en 1 occasion 
d allei a I ccole au Portugal, hicn 
que faie appns a n . onnaitrc les 
Icttres d"" ralphahet. J\ii trois 
filles qui sont allees a Vuniversite 
ici, et maintenant i \'st a nion tour 
J'apprends a lire et a ecrire en 
Portugal's. Je suis vrawient recoh- 
naissante aux or^anisat^' us et aux 
ensei,i^nants du aux pro {grammes 
dans la langue matemelle. Ils 
nous aident vrainient d faire 
quclque c hose que nous avons 
souhaite faire toute notie vie. (^a 
vaut tenement la peine.' 



ERLC 
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nteressez-vous a nos 
capacites, plutot qu'a 
nos handicaps; don- 
nez-nous une chance 
d'apprendre, ne nous 
considerez pas comme un 
probleme/ c'etait la le message 
central de Tatelier sur 
V alphahetisation et les handi- 
capes, lenu au Frontier College, 
rinstitution d'education des 
adultes la plus ancienne du 
Canada. Fondeeen 1899, cette 
agence a but non lucratif offre un 
programme parallele a Teducation 
traditionnelle pour ceux que la 
societe n'a pas su apprecies ou 
respectes. Don MacLean, 
d'Halifax en Nouvelle-Ecosse au 
Canada, a pris noie des debats de 
Tatelier. 

Les participants a Tatelier, des 
etudiants ou anciens etudiants de 
Frontier College, ont insiste sur 
rimportance du 'droit a appren- 
dre\ Le College offre des pro- 
grammes a Tintention des person- 
nes que la societe a juge pratique 
de classer sous une etiquette : 
handicapes mentaux, anciens 
delinquants, analphabetes, margi- 
naux et 'gens des rues'. Chacun 
d'entre eux a souligne le fait que 
d'avoir ete classifie a un jeune age 
comme inadapte social, enfant dif- 
ficile, a Tesprit lent, ou deficient 
mental lui a cause des difficultes 
importantes a surmonter et a limite 
ses chances d'apprendre. 

Tout comme les autres partici- 
pants a Tatelier, les etudiants ont 
fait objection au choix dii mot 
'handicape' dans le nom de 
Tatelier et, comme les autres, ont 
insiste que Tapprentissage est pos- 
sible et realisable si toutefois les 
programmes se deroulent dans une 
atmosphere chaleureuse et accueil- 
lante et fonctionnent de telle sorte 
qu'ils 

• assurent une ambiance amicale 
et un soutien; 



Ualphabetisation et les 
handicapes: 'Ne nous considerez 
pas comme un probleme^ 



• reconnaissent que les etudiants 
'handicapes' ont les memes droits 
que les autres etudiants; 

• permettent aux etudiants, et les 
encouragent, a prendre des 
decisions et a participera la 
definition de leurs besoins dans le 
cadre du programme; 

• offrent la possibility aux etudi- 
ants de developper leur confiance; 

• encouragent les etudiants a 
s'entraider. 

Questions importantes 

II est ressorti de la discussion 
generale au'une des questions 
importantes pour assurer des pro- 
grammes d'alphabetisation pour 
tous etait deconvaincre le public et 
les personnes chargees des pro- 
grammes qu'on peut vraiL^ient 
integrer aux programmes les per- 
sonnes dites 'handicapees'. Trop 
souvent, la societe et les agences 
de financement ne sont pas pretes a 
accepter que ces hommes et ces 
femmes peuvent et veulent appren- 
dre. Dissiper les craintes du public 
est une des responsabilites de tous 
ceux qui croient a Tegalite des 
chances a apprendre pour tous. 

La participation des apprenants 
dans la determination des besoins 
auxquels doit repondre le pro- 
gramme est une autre des questions 
qui a ete soulevee. II arrive troD 
souvent que les besoins identifies 
par les educateurs ne correspon- 
dent pas aux veritables besoins des 
apprenants. En consequence, les 
apprenants perdent vite interet et se 
sentent decourages et incapables 
de reussir. 

Les programmes doivent etre 



adaptes aux etudiants, les pro- 
grammes d'alphaDetisation qui 
reussissent sont ceux qui ont ete 
con^us pour repondre aux besoins 
determines par les etudiants eux- 
memes. Puisque Tapprentissage 
peut avoir lieu de differentes 
manieres, c'est aux etudiants de 
decider quelles methodes sont les 
plus appropriees aux differents 
membres du groupe. 

D'autres questions ont egale- 
ment ete discutees, comme la par- 
ticipation des etudiants a 
Telaboration du programme, leur 
possibilite de faire des choix et de 
discuter et evaluer le progres du 
programme et si leurs choix ont ete 
judicieux. 

II a egalement ete mentionne 
qu'il fallait donner Toccasion aux 
personnes qui avaient ete 
'etiquetees' de raconter leur p^'opre 
histoire. De cette facon, chaque 
programme, qu'il soit a Tintention 
des adultes ou des enfanis a 
Tecole, peut mieux tenir compte de 
ce que signifie etre considere 
comme different. 

Les participants a Tatelier ont 
confirme que chaque personne a le 
droit a apprendre ei que les pro- 
grammes d'alphabetisation doivent 
etre suffisamment souples pour 
que tous puissent y prendre part. 
'Quand nous mettons des 
etiquettes sur les gens, nous les 
excluons et nous ne faisons pas cas 
de leurs capacites' ont declare les 
participants a Tatelier. lis ont 
poursuivi enconcluant 'qu'en tant 
qu'intervenants en alphahetisation, 
nous devons tous nous sensibiliser 
a la realite des femmes et des 
hommes que nous avons fait souf- 
frir en les categorisant et apprendre 
a dissiper nos craintes a leur sujet/ 
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i 'Briser le silence^: 

I production d^ecrits d^eleves dans 

I un milieu communautaire 



Ne m'ignorezpas 

Je suis un honime de irente-irois ans 
Qui vient tou* juste d'apprendre a lire 

J'etais la tout le temos 
Mais les gens m'lgnoraient 
tout simplemenl. 

Un jour une temme m'd dit 

Je vais le niontrer que c'est faux 

Je sais que lu peux lire. 



II suffit d'un peu de temps 
Moi. je ne vais pas t'lgnorei 

Elle m'a donne un peu de son temps. 

Et moi. je lui ai donne un peu du mien 

Voyez ces lignes. 

J en ccrirais plus avec le temp 

Ne m 'ignore? pas! 

Pai liracy L. (Canada) 
apres six .nois de cours 



g ^1^1 e qui fait le plus 
defaut dans les 
^^^^ programmes com- 
munautaires c'est 
Texistence de 
materiel pertinent qui s'adresse 
directement aux apprenants... La 
culture de Tanalphabetisme c'est la 
culture du silence', adit Did?cus 
Jules, un intervenant en 
alphabetisation des Cara'i*bes qui a 
assiste au Seminaire international 
en tant que person ne-res source et 
membre de la tribune et qui avait 
pris part a Tatelier. 

Ses paroles ont ete relevees par 
les participant^.^ et les participants 
a Tatelier sur La production de 
matenel et les ecvs des etudiants 
dans un milieu cjmmunautaire, 
dans leur declaration : 'La 
redaction et la publication de leur 
propre materiel donnent une voix 
aux apprenants et brisent le 
silence.' 

L' atelier a pris place au East 
End Literacy, une organisation 
communautaire Jesservant un 
quartier de Toronto a forte den site 
de population. Cette organisation 
doit son succes au fait qu 'elle 
encourage les etudiants a ecrire des 
textes sur leurs experiences pour 
les publier en tant que materiel 
pertinent pour les nouveaux 
alphabetises et pour donner un 
aper^u des nouveaux ecrits au 
grand public. 

Donna Lunau du Quinte Liter- 
acy Council d'Ontaiio i^u Canada, 
a pris les notes de i 'atelier. 

Pourquoi les eleves devraient-ils 
participer a la production et la 
publication de materiel pedago- 
gique? Les reponses des membres 
de I'atelier a cette question sont 
resumees dans les points suivants: 

1. C'qM unefa^on d'assurerque 
les eleves res tent au centre du pro- 
gramme. 

2. C'est un moyen de d^mystifier 
Ic mot imprime et de vaincre le 

erJc 



monopole de la connaissance. 

3. Cette experience permet aux 
eleves d'apprendre a rediger, editer 
et publier, c'est-a-dire de 
developper des competences 
necessaires et utiles. 

4. Ceux qui se sentent timides et 
seu!s participent a un travail de 
groupe et y trouvent une tache 
qu'ils sont capables d'accomplir. 

5. C'est une decouverte excitante 
de se rendre compte que de publier 
ses ecrits est une fa^on publique et 
tangible d'exprimeret de 
disswiner ses propres idees. 

6. Les textes rediges et produits par 
les apprenants constituent un 
assemblage d'lnformation perti- 
nente a leurs besoins et leurs 
uiterets. 

7. L'histoire de chaque pcrsonne 
est I'expression de ses 
preoccupations et experiences qui 
peuvent etre partagees. II est sou- 
vent plus facile d'ecrire son his- 
toire que de la raconter. Voir ses 
idces imprimees les justifie et leur 
donne un sens d'objectivite. 

8. Le materiel produit par les 
apprenants illi'stre les activites et 




les situations qui representent la 
communaute dans laquelle ils 
vivent. Cela donne souvent le sen- 
timent de voir sa vie et son 
quartier sous un nouveau jour. 

9. En produisant et publiant leurs 
histoires, les gens deviennent par- 
ticipants dans un monde 
alphabetise qui les avait exclus. 
Comme le dit une chanson 'faire 
valoir notre droit a apprendre a lire 
et ecrire 

Le partaged 'experiences 

Le groupe a convenu qu'il fallait 
enormenient de temps et d'efforts 
avec les eleves et les benevoles 
pour produire une pablication jor.t 
le format et le contenu soient le 
resultat des travaux des apprenants. 
East End Literacy continue a 
etudier les questions de distribu- 
tion, d^" marlceting et de publicite. 
Divers editeurs ont fait des contri- 
butions sous forme de services 
d'imprinierie, de papier, de 
typographic et de catalogage, mais 
pas de fonds. 

Les membres de I'atelier ont 
apporte des exemples de materiel 
prepare par ou pour les nouveaux 
alphabetises. La publication The 
Westcoast Reader, publiee a Van- 
couver au Canada, contient des 
versions simplifiees d'articles de 
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joumaux courants. Une personne 
est en charge de la publication qui 
parait huit fois par an et a une cir- 
culation de plus d? 80 000 exem- 
plaires. Dans la province de 
r Alberta au Canada des coordina- 
teurs ecrivent des articles hebdo- 
madaires pour une colonne a 
rinte..tion des *nouveaux lecteurs*. 

Un projet d'alphabetisation a 
Johannesburg en Afrique du Sud, a 
lance un journal pour ses cleves du 
mouvement syndical pour 
echanger de Tinfonnation et faire 
circular de nouvelles idees. Le 
journal est rapidement devenu le 
moyen de presenter les eleves les 
uns aux autres et de leur permettre 
d'exprimer leurs preoccupations 
communes. Plusieurs joumaux 
dans la province du Quebec au 
Canada essaient egalement de ren- 
dre compte des activites quotidi- 
ennes dans les diverse^ regions, 
mais ils manquent de fonds bien 
que le travail soit benevole. 'Notre 
reve c*est de faire paraitre des arti- 
cles speciaux dans les joumaux 
locaux a Tintention des adultes 
recemment alphabetises qui sont 



'uss: nos nouveaux lecteuis/ 

La notion qu*un marketing de 
masse pourrait aboutir a une 
exploitation et a des 
preoccupations d*un autre ordre a 
inquiete certains des participants. 
'Nous devrions peut-etre vendre le 
modele, plutot que les ecrits eux- 
memes.* Dans I'immediat, les 
editeurs sont utiles en tant que con- 
seillers; a la longue, les editeurs et 
la communaute de Teducation 
doivent mettre en commun leurs 
efforts pour (iefinir les besoins en 
matiere de le^'ture des apprenants. 

On de^'rait demander aux 
agences gouvemementales de 
rediger le materiel adresse au pub- 
lic, les formulaires de demande et 
les brochures d'information dans 
un Mangage clair' qui puisse etre lu 
et compris par les nouveaux 
apprenants. 

Le groupe a prepare les recom- 
mandations suivantes pour la 
declaration du seminaiie: 

• Que les programmes 
d'alphabetisation restent centres 
sur les eleves et concentres sur les 



besoms des apprenants individuels. 
Cela signifie plus de participation a 
la planification des programmes, la 
production du materiel, le 
developpement communautaire et 
revaluation et la justification des 
programmes. 

• Que les organismes 
d'alphabetisation, les eleves et les 
maisons d'edition cooperent pour 
produire du materiel 
d'apprentissage de haute qualite 
pour les apprenants adultes, en te- 
nant compte de deux objectifs : 
reconnaitre et appuyer le materiel 
prepare localement et ecrit par les 
eleves et encourager les editeurs a 
travailler avec les programmes 
d'alphabetisation pour produire et 
distribuer le materiel 
d'alphabetisation. 
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ourquoi le taux 
d'analphabetisme 
fonctionnel est-il 
reste si eleve dans 
de nombreux pays 
industrialises malgre une education 
publique universelle? Est-ce que 
le systeme scolaire perpetue Tine- 
galite sociale responsable du man- 
que dMnstruction dans certains 
groupes? Comment les parents, les 
enfants et les educateurs peuvent- 
ils rompre le cercle vicieux de 
Panalphabetisme? Des questions 
comme celles-ci et les reponses et 
solutions suggerees ont anime les 
discussions entre le:» 35 femmes et 
hommes qui ont participe a F ate- 
lier suT Alphabetisation et Educa- 
tion publique ' V analphabetisme 
dans un systeme scolaire accessi- 
ble a tous. Les notes ont ete prises 
par Gill Dempsey d'Angleterre. 

C'est Alexandra Park Learning 
Centre qui a accueilli Tatelier. 
L'atelier a commence par une visi- 
te du centre et de Pecole publique 
Ryerson, un projet d^ecole commu- 
nautaire du Conseil de Teducation 
de Toronto. Le centre et Pecole 
sont situes dans un quartier multi- 
culturel au centre de la ville et tous 
les deux ont adopte des mesures 
innovatrices pour repondre aux be- 
soins en education et commu- 
nautaires. 

Alexandra Park Learning Centre 
a ete etabli en juin 1986 dans une 
des maisons d*un complexe de lo- 
gements public de 1600 habitants. 
Sous la devise 'ouvrons les portes 
a rapprentissage\ 11 opere en tant 
que centre d^accueil et de res- 
source offrant conseils et rensei- 
gnements aux residents et des 
cours d^alphabetisation dans la lan- 
gue matemelle et en anglais pour 
ceux qui desirent les suivre, 

Alex Biro, surintendant scol- 
aire, a explique comment le 
concept de Tecole communautaire 
qui r^git Pecole publique Ryerson 
comprend une association de pa- 
rents qui resoud les difficultes par 
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V education publique: 
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le biais d'un cercle d'etude; met 
Tecole a la disposition de la 
communaute; et la philosophie ge- 
nerale que les enfants peuvent 
apprendre, quMls peuvent ac- 
complir beaucoup et que les pa- 
rents sont les partenaires des ensei- 
gnants dans Teducation de leurs 
enfants. 

Les enfants stereotypes 

Les participants a Tatelier ont re- 
connu quMl existe des problemes 
d^analphabetisme dans le systeme 
scolaire public et que les causes de 
ces problemes sont complexes. 
Une des causes principals est le 
fait que la culture de la classe mo- 
yenne dominante, qui assume que 
ses opinions sont la norme, s'at- 
tend implicitement a certains resul- 
tats de la part des enfants. C'est de 
cette fa^on que les enfants sont ste- 
reotypes en fonction de leur classe 
socio-economique, leur race et leur 
langue, ces prejuges sont inevita- 
blement refletes dans le systeme 
scolaire public. 

La majeure partie des 
discussions, de la session ^enerale 
et des petits groupes, a traite des 
repercussions de certaines 
pratiques, en particulier la fagon de 
classer les enfants par categories et 
de les diriger vers differents ni- 
veiux scolaires, des la seconde 
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annee, en fonction de leurcapacite 
a lire et a faire du calcul. 

Beaucoup de pays ont decouvert 
que cette repartition des enfants a 
un jeune age defavorise les enfants 
d'ouvriers ou d'immigrants. Par 
exemple, une etude du conseil de 
Teducation de Toronto a trouve 
que les enfants du groupe profes- 
sionnel le plus bas avaient 20 fois 
plus de chance d'etre dans une 
classe pour eleves lents que les en- 
fants du groupe professionnel le 
plus eleve et qu'ils ont tendance a 
rester plus longterrps dans les clas- 
ses speciales que les enfants des 
classes sociales superieures, 

Selon le conseiller scolaire, Ro- 
sano Marchese, les effets a long 
terme sont considerables. Les 
choix faits a un jeune age 
influencent, determinent meme, les 
possibilites d'avancement dans le 
systeme scolaire, et plus tard, au 
travail. Ceux qui ont des resultats 
mediocres, quelles qu'en soient les 
raisons, sont generalement envoyes 
a des cours de bas niveau ou tech- 
niques qui meiient a df^s emplois 
mal remuneres. Les enfants qui 
sont places dans les programmes 
scolaires de bas niveau ont plus de 
difficulte a maitriser la lecture et 
Tecriture. lis ont beaucoup plus de 
chance de devenir analphabetes 
fonctionnels en grandissant. 
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Beaucoup de parents dont les 
enfants echouent a recole, ou sont 
places dans des programmes 
techniques, sont tres concemes par 
Teducation de leurs enfants, mais 
ils ne sont pas suffisamment infor- 
mes ou ils manquent de confiance 
pour savoir quoi faire afin de re- 
medier a la situation. Ils se sentent 
souvent exclus a cause de leur 
manque d'instruction ou leur pro- 
pre analphabetisme ce qui les em- 
peche de protester face aux proce- 
dures injustes d'evaluation et de 
placement. La meilleure fa9on de 
pouvoir resoudre ces problemes est 
si les meiiibres de la classe ou- 
vriere et des communautes d'im- 
migrants apprennent a exprimer 
leurs inquietudes et participenl ac- 
tivement a Telaboration du pro- 
gramme scolaire. 

Parents en tant que partenaires 

Une des principals responsabilites 
du systeme scolaire est d'offrir un 
programme educatif qui respecte, 
tienne compte et integre ies realites 
de la vie quotidienne, du foyer et 
de la culture de Tenfant. Cela met 
en jeu un processus d'education 
pour les parents tout comme pour 
les enseignants et ies 
administrateurs, afin d'assurer que 
ies attentes des parents soient pri- 
ses en ligne de compte a Tecole. 

La participation des parents a un 
effel direct et positif sur les resul- 
tats scolaires des enfants. II a ete 
note dans beaucoup de systemes 
scolaires que les participants les 
plus enthousiastes aux programmes 
d*alphabetisation sont des parents 
qui se rendent compte de Tin- 
fluence positive que cela repre- 
sente pour leurs enfants et qui sui- 
vent les cours dans le but d'aider le 
progres de leurs enfants. En plus- 
des programmes d'alphabetisation 
qui mettent carrement Taccent sur 
la comprehension du systeme 
scolaire, la methode du cercle 
d'etude a ete utilisee avec succes 
pour foumir des explications sur le 



fonctionnement du systeme sco- 
laire et pour reunir les parents et 
les enseignants en tant que 
partenaires. 

Les participants a Tatelier ont 
convenu qu'il etait necessaire 
d'apporter un soutien public conti- 
nu au role des enseignants dans la 
communaute, d*avoir des ensei- 
gnants qui partagent et compren- 
nent la vie et la culture de leurs 
eleves dans les ecoles 
multiculturelles, et pour les ensei- 
gnants de mettre Taccent sur Tal- 
phabetisme et les connaissances de 
la langue dans toutes les matieres 
du programme scolaire. lis ont 
aussi insiste pour qu'une plus 
grande attention soit accordee aux 
enfants ayant des difficultes 
d'apprentissage; que le taux 
enseignant-eleves soit moins eleve; 
que les educateurs reconnaissent 
que les gens apprennent de diffe- 
rentes manieres; et que le but de 
Teducation est d'offrii des chances 
egales et continues a tous. 

Pour terminer, le groupe a su- 
ggere Tetablissement de groupes 
de discussion pour tous les mem- 
bres de la communaute afin que 
leurs opinions affectent et influen- 
cent les politiques scolaires. 
Comme le precise une declaration 
de r atelier : 'nous clexons rend re 
public le systeme scolaire public^ 
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ersonne ne choisit 
d'etre analphabete. 
line personne est 
analphabete a 
cause de circons- 
tances qui sont, dans la plupart des 
cas, au-dela de son controle. 
L'education de base des adultes est 
un des moyens utilises par les edu- 
cateurs pour assurer un plus grand 
legre de justice et d'equite pour 
tons les adultes/ Cette declaration 
du Panport sur le Droit a 
Apprtndre, adopte en 1 985 par le 
conseil de Teducation de la ville de 
Toronto, a donne le ton a Tatelier 
Alphabetisation et Justice: Prati- 
ques innovatrices du systeme 
d education publique. 

L' atelier a ete tenu dans les 
bureaux de Tunite d'education de 
base des adultes (EBA) du conseil 
de Toronto. Les personnes d'ac- 
cueil etaient Marianne Williams, 
re.sponsable de Tunite, et Edward 
Gordon, surintendant des 
programmes. Dans le cadre de la 
responsabilite du conseil de 
repondre aux be^oins education- 
nels des citoyens, Tunite d'EBA 
offre toutes sortes de programmes 
innovateurs dans divers milieux. 
Audrey Thomas, de Victoria en 
Colombie-Britannique, a fait le 
compte rendu de T atelier. 

Comme Tindique son theme 
'alphabetisation et justice', 
I'atelier est parti du principe que 
les adultes analphabetes, ou dont 
I'instruction est insuffisante, vivent 
dans un etat d'injustice a laquelle 
contribue leur analphabetisme. A 
cause des nombreux inconvenients 
auxquels doivent faire face les 
analphabetes, ceux-ci attendent et 
re^oivent moins d'avantages et de 
possibilites d'avancementque les 
autres citoyens mieux eduques 
acceptent comme leur du. Cette 
exclusion sociale et economique a 
€\€ d^crite comme M'etat d'injusti- 
ce' que doit redresser le systeme 
d'education publique au moyen de 
programmes qui identifient et 
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repondent aux besoins particuliers 
des analphabetes et des adultes 
dont I'instruction est insuffisante. 

II a ete convenu qu'etre 
alphabetise en soi ne garantit pas 
qu'une personne sera traitee avec 
justice, pourtant lorsque I'alphabe- 
tisation est accompagnee d'efforts 
progressifs de changement elle 
peut alors devenir assez forte pour 
devenir un facteur permettant la 
justice et I'equite. 

L' atelier a commence par une 
tribune de six personnes qui ont 
decrit les programmes innovateurs 
du S3 ^teme scolaire de Toronto 
dans les quartiers oii I'analphabe- 
tisme est un facteur qui contribue a 
I'injustice. Deux des invites a la 
tribune etaient des conseillers sco- 
laires elus, et les autres quatre 
etaient des intervenants de Tunite 
d'EBA. 

Travail aupres des parents 

Les conseillers scolaires Pam 
McConnell et Beare Weatherup 
ont explique comment le role du 
conseil dans I'education des 
adultes, I'alphabetisation et les cer- 
cles d'etudes devient un moyen 
pour aider les parents, et les 
immigrants en particulier, a 
comprendre comment fonctionne 
le systeme scolaire et k exprimer 
leurs preoccupations et pour 



reduire les effets negatifs de Tanal- 
phabetisme des parents sur I'edu- 
cation des enfants. 

Les immigrants sont tres 
interesses par les etudes de leurs 
enfants. En cherchant a en s avoir 
plus sur le progres de leurs enfants, 
ils deviennent plus conscients de 
leur propre analphabetisme et de 
leurs lacunes linguistiques. Grace 
a ce processus d'education des 
adultes et d'alphabetisation, par 
exemple, un gic^upe de parents por- 
tugais ont reussi y produire une 
brochure sur les soirees de parents 
a Tecole. 

'Les parents qui apprennent a 
lire et a ecrire dans leur langue 
matemelle et en anglais peuvent 
aider leurs enfants ou ameliorer 
leurs chances d'echapperau cercle 
vicieux de I'analphabetisme qui 
entretient I'injustice,' a explique 
Mmc McConnell. Le fait que les 
parents soient plus instruits et 
mieux informes pourrait causer des 
difficultes politiques localemcnt, si 
les anciens analphabetes commen- 
cent a exprimer leurs 
preoccupations, a dit M. 
Weatherup. 'C'est alors que les 
responsables du systeme scolaire 
doivent etre prets a ecouter les cri- 
tiques et en tirer des lemons 
positives.' 
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Emploi et formation 

Pour ceux dont Tanalphabetisme 
est un facteur de chomage ou de 
sous-emploi, le conseil a con^u des 
programmes qui offrent Talphabe- 
tisation en meme temps que Ten- 
seignement de competences 
necessaires pour obtenir un emploi, 
et des programmes qui preparent 
les adultes a suivre une formation 
plus avancee. Anna Maria 
Menozzi a decrit le Working Skills 
Centre qui donne une formation 
aux femmes immigrantes pour leur 
permettre de travailler. Le pro- 
gramme comprend des cours d' an- 
glais et des cours de 'competences 
de vie quotidienne'; une foimation 
en milieu de travail; une 
experience d'eruploi; et Tenseigne- 
ment des techniques pour trouver 
un emploi. 

Apres avoir suwi le cours, les 
femmes peuvent dire legitimement 
qu'elles ont une experience prece- 
dente de travail au Canada. 'Le 
programme contribue a reduire 
rinjustice dans le domaine de 
Temploi ou les analphabetes et les 
analphabetes fonctionnels sont 
sans emploi, sous-employes ou 
bien travaillent pour un salaire tres 
bas a des emplois sans avenir,' a 
explique Mme Menozzi. 

Le systeme penal 
Valerie Scoville a decrit le pro- 
gramme lie au systeme penal. 
Dans la prison de Toronto, ou le 
taux d'analphabetisme parmi les 
detenus est superieur a 60 pour 
cent, deux intervenants donnent 28 
heures de cours par semaine et i 7 
benevoles donnent des cours sur 
une base individuelle. Les cours 
d'alphabetisation font partie du 
programme des maisons de transi- 
tion et residences collectives pour 
anciens detenus qui sont 
administrees par Operation Spring- 
board h r intention des personnes 
en liberty conditionnelle, des jeu- 
nes contrevenants et des personnes 
handicap^es dans leur 



developpement. Le but vise est de 
motiver les hommes a poursuivre 
bur education ou formation lors- 
cju'ils sont remis en liberte. 

Agences de service social 

Debby Zakus a parle du role des 
agences de service social pour 
redresser rinjustice. Elle a 
remarque qu'il n'est pas toujours 
possible, ou meme souhaitable, de 
commencer a repondre aux besoms 
d'alphabetisation alors qu'il existe 
des problemes plus pressants, 
comme Talcoolisme ou la 
toxicomania 

D'autre part, la cooperatipon 
avec les agences peut produire des 
resultats interessants. Une agence 
juridique redige a nouveau les bro- 
chures en anglais simple pour les 
personnes qui rcvoivent Taide 
sociale. Le conseil de Toronto 
coopere avec I'Armee du Salut en 
offrant des cours pour adultes dans 
les hospices de cette agence. Dans 
d'autres situations 
communauta^res, le conseil offre 
des programmes pour les meres de 
famille monoparentale et les jeunes 
chomeurs. 

Travail aupres 

des malades mentaux 

Mark Irwin a parle de T importance 
de Teducation de base dans un 
centre psychiatrique ou il travaille 
avec des malades mentaux. Parmi 
ces malades il y a des personnes 
pour qui des handicaps physiques 
sont la cause de leurs troubles 
mentaux et des immigrants qui ont 
succcmbe au choc culturel 
L'analphabetisme ayant contribue 
a leurs difficultes, les malades 
apprecient vraiment le programme 
dii conseil. 'En participant au pro- 
gramme ils regagnent espoir, lis se 
sentent acceptes et ont plus 
confiance en eux-memes,' a-t-il 
dit. 



Questions generales 
d'alphabetisation et justice 

Apres les presentations des mem- 
bres de la tribune, les participants a 
Patelier se sont separes en petits 
groupes pour discuter et faire des 
recommandations concemant Tal- 
phabetisation et la justice dans le 
systeme de sante et bien-etre 
social, dans les systemes de forma- 
tion piofessionnelle et dans le sys- 
teme d'education. 

Sante et bien-etre social 

II a ete convenu que les agences 
gouvemementales responsables de 
la prestation des services de sante 
et bien-etre doivent comprendre 
Telement educationnel de leur tra- 
vail et de la vie de leurs clients, et 
se considerer comme des partenai- 
res educationnels. Cette coopera- 
tion peut prendre la forme d'une 
assistance financiere, d'une contri- 
bution au developpement du 
materiel pertinent pour les cours 
d'alphabetisation etd'un 
engagement pour appuyer les pro- 
grammes dans la comrnunaute ou 
en assurer le suivi. 

Le groupe a egalement souligne 
que la promotion de la cause par 
les travailleurs sociaux et les pro- 
grammes locaux peuvent avoir des 
effets sur tous les niveaux de 
gouvemement. Tous les 
intervenants en alphabetisation, 
quel que soit le milieu dans lequel 
ils travaillent- devraient essayer 
d'exercer des pressions coUective- 
ment pour defendre ^a cause de 
Talphabctisatioii. 

Les systemes de 
formation professionnelle 

II existe un veritable ecart entre les 
programmes d'alphabetisation de 
base et le niveau requis pour pou- 
voir acceder a de nombreux pro- 
grammes de recyclage pour 
adultes. Le groupe a discutc le 
genre de programmes d'alphabeti- 
sation necessaires pour aider les 
gens a pouvoir obtenir un emploi. 
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il y a aussi eu une discussion 
concemant la possiblilite que cer- 
taines pratiques dans les program- 
mes de formation soient 
discriminatoires, comme Texi- 
gence d'experiences d'emploi 
anterieures ou d'un niveau scolairt 
predeteimine pour avoir acces a 
certams programmes. Dt telles 
mesures perpetuent un systeme eli- 
tiste et sont un des aspects de Tap- 
proche qui *impute la responsabi- 
lite a la victime'. 

Les questions politiques ont 
egalement ete discuiees. Qui est 
responsahle de Valphahetisation? 
Comment peut-on developper la 
volonte nationale pour supprimer 
Vanalphabetisme? Est-il dange- 
reux de Her directement lalphahe- 
tisatwn a I emploi? Y aura-t-d 
une reaction negative contre les 
programmes d' alphahetisation 
pendant une recession alors qudy 
a une penurie d^ emploi s 7 

Tous les efforts doivent etre faits 
pour que Talphabetisation soit fer- 
mement placee dans le contexte de 
Teducation permanente de telle 
sorte que les programmes soient 
offerts sans interruption et 
repondent effectivement aux 
besoins. 

Le systeme d'education 

Meme si la plupart des pays 
reconnaissent Me droit a 
Teducation', la responsabilite en 
est confiee au systeme scolaire et 
se termme a la fin de la scolarite 
obligatoire. Le droit a Teducation 
devrait faire partie de Teducation 
permanente. L'alphabetisaUon est 
souvent utilisee comme une 
solution d'ui;gence et non comme 
un acte de liberation qui peut 
contribuer a eliminer Tinjustice. 
L' accent a ete mis sur Timportance 
de Tapprentissage collectif en tant 
que mesure d'intervention sociale. 

Les participants ont discute la 
tendance a developper une societe 
a deux niveaux : une elite techno- 
logique et une sous-classe massive. 



C'est pourquoi la valeur de pro- 
grammes d'alphabetisation de 
petite envergure est souvent remise 
en question, meme par des 
intervenants experimentes. II est 
important d'elaborer des strategies 
d'alphabetisation de plus grande 
envergure et d'etablir des reseaux 
au sein de la societe. Les program- 
mes qui visent a rendre les gens 
capables d'analyseret de prendre 
des decisions peuvent avoir un 
effet deconcertant lorsque Telite 
habituee a prendre les decisions se 
voit contestee. Comment les syste- 
mes d education feront-ils face a 
ces questions? 

Un systeme d'education 
publique devrait faire paniciper les 
parents, les enseignants et les 
conseillers-admmistrateurs elus du 
systeme scolaire (qui sont aussi des 
politiciens) a la planification des 
programmes scolaires et du 
contenu des cou.rs. A cause du ris- 
que qui existe de ne pas faire parti- 
ciper les gens et de les integrer a 
un systeme injuste 
il est urgent de faire Tanalysc criti- 
que des structures sociales ct 
institutionnelles. 

Finance ment 

pour Talphabetisation 

Le financement etait un des the. .es 
importants traites au cours de 
Tatelier, et le fait qu'il est souvent 
plus facile d'obtenir des fonds pour 
faire face aux effets de Tanalpha- 
betisme que pour les questions 
concemant directement 
Talphabetisation. On a aussi note 
le danger d'associer trop etroite- 
ment ralphabetisation au marche 
du travail lorsque les agcnces de 
financement attachent trop d'im- 
portance aux resuliats cn terme dc 
productivity. 

Les participants ont convenu 
qu'ii ne fallait pas trop s'attendre 
au succes d'une campagne pour 
vaincre Tanalphabetisme d'ici a 
une date donnee. Cela serait 
assurer un echec au mouvement 
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d'alphabetisation. Etant donne que 
Tanalphabetisme va continuera 
exister, vues les injustices 
actuelles, Talphabetisation devrait 
se poursuivre dans le cadre de 
Teducation permanente et aller de 
pair avec la sensibilisation du 
public et des dirigeants politiques 
aux diverses questions concemant 
ralphabetisation. 
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et atelier, dont le 
theme principal 
etait Texperience et 
les questions 
soulevees par 
Tintegration des ordinateurs a 
Tenseignement, a ete accueilli par 
le Pro*?ramme d'alphabetisation et 
d'enseignement des competences 
de base du YMCA (Young Men's 
Christian Association) et le Centre 
d'enseignement assiste par ordina- 
teur du College d'arts appliques et 
de technologie George Brown. 
Une explication de la fa^on 
d'utiliser ies ordinateurs dans le 
programme du YMCA et une 
demonstration pratique de 
Tequipement ont engendre une 
longue discussion et des recom- 
mandations. Marc Lalonde de la 
Maison Alpha de Sherbrooke au 
Quebec a pris les notes de T atelier. 

Le progran^me du YMCA, qui 
est donne dans les locaux de 
•'organisation a Toronto, off re des 
cours individuels et de groupe. Le 
programme automatise de langue 
et de mathematiques utilise 50 
logiciels differents pour permettre 
aux etudiants de commencer a leur 
propre niveau, et aller d'une 
instruction elementaire au niveau 
d'ecole secondaire et au-dela. Le 
YMCA administre un programme 
de jour entre 9 heures et 13 heures, 
cinq jours par semaine, c'est un 
cours d 'education de base pour les 
adultes qui leur pc inet d'obtenir 
des credits, et une serie de cours 
individuels donnes a raison d'une 
soiree par semaine. 

L'atelier a ete donne au College 
George Brown et anime par Anita 
Watkins du Centre d'enseignement 
assist^ par ordinateu** (Academic 
Computer-assisted Learning Cen- 
ter - CAL). Le Centre, qui a aide 
le YMCA a etablir son programme 
offre des services de consultation, 
aux groupes en Ontario et effectue 
des recherches dans le domaine de 
I'enseignement assiste par ordina- 
teur. Le centre a commence il y a 
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trois ans en offrant un cours quoti- 
dien d 'anglais langue seconde dans 
son laboratoire d'informatique. Le 
college utilise les ordinateurs pour 
I'enseignement de la langue, de 
Tanglais langue seconde et les 
cours de perfectionnement sco- 
laire. Le centre coopere avec les 
autres depanements du college qui 
s'interessent a I'usage 
d'ordinateurs pour enseigner les 
langues. 

C'est a partir de cette 
experience intensive que le centre 
s'est specialise dans tous les 
aspects de I'usage d'ordinateurs a 
des fins educativ^a, 
'L'enseignement assiste par ordi- 
nateur en alphabetisation est tres 
avance maintenant,' a dit Mme 
Watkins, 'et un plus grand nombre 
de gens s'interesse a ses applica- 
tions et ses avantages.' 

Confiance et motivation 

Les quelques vingt participants a 
l'atelier etaient particulierement 
interesses par I'efficacite et la 
fa^on d organiser I'enseignement 
assiste par ordinateur, la disponi- 
bilite de logiciel pour repondre aux 
differents besoins, les moyens de 
financer I'equipement le materiel 
et le nombre de personnes 
necessaires. Au premier abord, 
I'enseignement assiste par ordina- 
teur peut sembleretre un systeme 
de prestation assez couteux et 
exige que I'enseignement prenne 
place la oii est I'equipement. Mais 
I s enseignants estiment que cet 
enseignement peut s'averer tres 
efficace, notamment en donnant 
confiance aux gens et en les moti- 
vant ^ assister aux cours. 

'Ce qui empeche les gens 
d'apprcndre c'est leur attitude 



negative face a leurs aptitudes et 
leurs souven'rs d'echec a I'ecole,' 
a explique Mme Watkins. 'lis 
do' vent voir tres rapidement des 
preuves de leur reussite. f^\o\v la 
preuve devant eux sur Tecraii est 
un facteur important de motiva- 
tion.' Bien qu'ils soient mal a 
I'aise au debut pour utiliser 
Tordinateur, les etudiants sonttres 
motives et gardentce niveau de 
motivation tout au long du pro- 
gramme. 

Bien que I'ordinateur ne puisse 
pas remplacer un bon maitre et une 
attention individuelle, i! a certains 
autres avantages : il n'est pas cri- 
tique, il converse et il represente 
une approche differente, plus 
'modeme', que celle de leurs 
experiences passees d'ecole, sou- 
vent negatives. Les etudiants sont 
generalement timides quand il 
doivent ecrire et ils sont genes de 
leur ecriture, ils se sentent done 
plus en confiance en ecrivant a 
I'ordinateur et en voyant leurs 
mots imprimes. Ils decouvrent 
comme c'est facile de corriger 
leurs erreurs et ils sont encourages 
quand ils voient lacopie imprimee 
qui a I'air professionnelle. 

Les sujets discutes 

Le groupe a ete divise en petits 
groupes pour discuter un certain 
nombre de questions sur les avan- 
tages et les inconvenients des ordi- 
nateurs. Les idees suivaiites ont 
ete tirees de ces discussions et sont 
a l origine des rc^ommandations. 

• Les programmes qui utilisent les 
ordinateurs ne les utilisent pas tou- 
jours de la meilleure fa^on. On 
devrait uti .iser les ordinateurs aussi 
sou vent que possible; et les divers 
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programmes devraient prendre en 
consideration la mise en commun 
de requipement. 

• On de rai toujours considerer 
differents styles d'enseignement; 
les ordinateurs representent une 
autre option d'apprentissage pour 
les eleves. 

• Un des objectifs devrait etre de 
mettre les eleves a Taise avec la 
technologie, en opposition a les 
'initier a Pinformatique'. 

• La capacite d'utiliser un ordina- 
teur peut procurer aux gens un sens 
de confiance et de controle, en leur 
donnant acces a T information et 
leur permettant une autre maniere 
de s'exprimer. 

• Ceux qui prennent part a des 
programmes qui utilisentdes ordi- 
nateurs doivent-dtre capables de 
decider quoi et comment appren- 
dre. Ce qui est important c 'est 

d ecouter les eleves. 

• Les decisions concemant le 
financement sont difficiles quand il 
y a peu de fonds disponibles. Les 
intervenants en alphabetisation 
doivent done etre en mesure de 
faire des choix judicieux au sujet 
de I'acquisition d'ordinateurs et du 
logiciel et de Tequipement qui 
conviennent le mieux a des besoins 
precis. 

II est essentiel d'avoir une 
approche qui soil basee sur la tache 
a accomplir et centree sur les 
apprenants. Les apprenants ne font 
pas des exercices repetitifs sans 
signific ation, ils choisissent de 
faire des choses necessaires, 
comme d'ecrire un message a 
Tenseignant de leur enfant, de 
composer une carte de voeux, ou 
de rediger un avis pour vendre 
quelque chose. La possibility de 
produirc un document net et propre 
sur Tordinateur procure une grande 



satisfaction personnelle. 

L' approche centree sur les 
apprenants prend en ligne de 
compte les forces et les faiblesses 
de chacun et s'inspire des interets 
des apprenant*^ pour definir le con- 
tenu. Pour que cela soit possible, 
le logiciel doit avoir deux carac- 
teristiques : (1) une fonction 
d'auteur qui permette 
d'individualiser les programmes, et 
(2) la possibilite de pcrmettre 
Tinteraction et de foumir des 
activites utiles pour 
M'apprentissage pratique' qui est 
d'une grande importance. 

Puisque les etudiants utilisent 
rarement le meme logiciel en 
meme temps, il n'est pas 
necessaire d'avoir une copie de 
chaque logiciel pour chaque ordi- 
nateur. La plupart des logiciels 
dans le programme du YMCA sont 
d'interet general, plutot que d'etre 
con^us specialement pour les 
eleves en alphabetisation. Le prix 
du logiciel est generalement 
inferieur a 50 $. Lesmembresde 
I'atelier ont convenu qu'il serait 
preferable d'utiliser un logiciel 
developpe pour I'alphabetisation, 
mais ils ont admis que ce serait dif- 
ficile a cause du travail et du coQt 
que cela representerait. 

Dans le but d'encourager 
I'utilisation de I'informatique en 
alphabetisation, le College George 
Brown a entrepris deux projets 
importants. L'un est une ttude de 
recherche pourmesurer les 
differences de progres entre deux 
classes de son programme de 
competences de base : une des 
classes utilisant les ordinateurs et 
I'autre pas. L' etude examine non 
seulement le rendemenl et 
I'apprentissage des competences 
mais egalement la presence aux 
cours et I'attitude face a 
I'apprentissage. 

L'objet du second projet est 
d'offrir un endroit pour montrer le 
logiciel et le preter aux groupes 
communautaires de toutes les 



regions de la province, de donner 
des ateliers regionaux et d'etablir 
un reseau de communication. Ce 
projet est finance par le ministere 
de la Formation professionnelle de 
I'Ontario et le Secretariat a 
I'alphabetisation du gouvemement 
federal. 

Recommandations 

1. !! taht jiudierde fa^on plus 

I ^profondie I'utilisation des ordi- 
nateurs pour I'alphabetisation et 
les groupes d'eleves pour iesquels 
le^ ordinateurs sont le plus utile. 

2. Les intervenants en 
alphabetisation devraient travailler 
avec des programmeurs pour 
developper le logiciel necessaire. 

3. Une formation en informatique 
doit etre offerte aux intervenants 
en alphabetisation. 

4. Le logiciel doit etre etudie et 
evalue avant de prendre des 
decisions concemant I'acquisition 
d'equipement. 

5. Pour reduire les couts, les pro- 
grammes devraient mettre en com- 
mun leurs ressources, leurs con- 
naissances et le logiciel. 

6. Les programmes 
d'alphabetisation qui ont 
I'intention de se servir 
d'ordinaleurs devraient se mettre 
en contact avec le secteur des 
affaires pour le financement et 

I 'expertise que celui-ci pourrait 
contribuer. 
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ie developpement 
d'organisations fortes 

au niveau local, 

regional et national et 
la formation de coalitions et dt 
reseaux entre les groupes sont des 
taches essentielles du mouvement 
d'alphabetisation afin de se faire 
entendre et de faire inscrire 
Talphabetisation a Tordre du jour 
politique. C est dans ce contexte 
que Techange de points de vue et 
la formulation commune de recom- 
mandations par les participants a 
Tatelier swx U alphanetisation et 
r importance de former des coali- 
tions ont pris place. La discussion 
a ete animee par des membres du 
Regroupement des Groupes Popu- 
laires d'Alphabetisation du 
Quebec, dont on a presente 
Texperience et le travail plus tot 
lors d'une seance pleniere du 
seminaire. 

Si les coalitions sont formees 
pour differentes raisons, le concept 
d'une mise en commun des efforts 
dans un esprit democratique et de 
soutien mututl reste implicite dans 
tous les cas. line coalition peut 



Etablir des coalitions et 
consolider le mouvement 
d^alphabetisation 




etre un regroupement de diverses 
organisations vouees a 
Talphabetisation ou une alliance de 
groupes qui se concentrent sur un 
probleme et un type de travail par- 
ticuliers. 

Des coalitions peuvent done etre 
formees pour partager des 
experiences, pour promouvoir une 
cause, pour renforcer une approche 
particuliere, telle que 
Talphabetisation dans le cadre de 
la communaute, ou pour sensi- 
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biliser le public a la diversite des 
personnes ayant besoin d'etre 
alphabetisees et servies par le mou- 
vement: les pauvres, les chomeurs, 
les assistes sociaux, les hommes et 
les femmes incarceres, les person- 
nes handicapees mentalement ou 
physiquement, les immigrants et 
les peuples autochtones. 

Quelles que soient les raisons 
pour former une coalition et quelle 
qu'en soit la structure, les partici- 
pants ont vigoureusement recom- 
mandc que le., coalitions 
d'organismes d'alphabetisation 
soient encouragees a adopter les 
objectifs communs suivants: 

• promouvoir et servir le 
developpement de 
ralphabetisation; 

• defendre les droits des adultes 
analphabetes; 

• encourager le developpement 
des conditions sociales qui 
favorisent Talphabetisme. 

Les participants a Tatelier ont con- 
venu quMl n'est pas facile de for- 
mer et de maintenir une coalition. 
Cela prend du temps, de la bonne 
volonte et un grand nombre de 
reunions pour analyser et 
determiner quel genre de coalition 
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est possible et necessaire. Toute 
coalition doit etre fondee sur un 
accord concemant les questions, la 
philosophie et les objectifs com- 
muns et doit: 

• fonctionner democratiquement 
quant aux membres en tant que 
groupes et en tant qu'individus; 

• avoir une entente bien definie 
sur Panalyse des questions portant 
sur Talphabetisme et 
ranalphabetisme, pour eviterque 
les membres aient a consultercon- 
tinuellement les definitions et les 
analyses politiques et sociales* 

• etre consciente des facteuis 
d'unification; par exemple, c'est 
plus facile quand les groupes tra- 
vaillent dans un meme milieu 
social, comme celui des marginaux 
et des opprimes, ou dans la meme 
langue, comme dans le cas des 
langues fran^aise et anglaise au 
Quebec, ou dans la langue d'un 
groupe ethnique important. 

Les participants ont reconnu que 
meme si les groupes ont des 
interets communs avec d'autres 
regroupements locaux, regionaux 
ou nationaux, il peut etre 
necessaire qu'ils preservent leur 
identite respective pendant un 
temps a cause des differentes cir- 
constances auxquelles ils doivent 
leur existence. Ce genre de 
separation doit etre respectee, 
meme si les autres groupes ont du 
mal a le comprendre et I accepter. 

On a explique que la separation 
n'est pas un isolement. Par exem- 
ple, les groupes communautaires 
peuvent vouloir travailler de con- 
cert parce qu'ils partagent des 
opinions et une philosophie, mais 
peuvent ne pas vouloir, a ce stade, 
passer du temps ensemble pour 
former des alliances avec des pro- 
grammes ou des institutions plus 
traditionnelles. *II s'agit 
d'economie de temps et d'efforts, 



et non de garder ses distances/ 
comme a precise un des partici- 
pants. 

Recommandations aux coalitions 

En plus de leur recommandation 
principale que la formation de 
coalitions devrait etre encouragee, 
les participants ont propose les 
recommandations suivantes pour la 
declaration du seminaire: 

• les coalitions devraient assem- 
bler une grande variete 
d'organismes et respecter leur 
diversite philosophique, culturelle, 
ethnique et geographique; 

• les coalitions d'organismes 
d'alphabetisation devraient avoir 
des criteres d'adhesion bien definis 
et etre conscientes des organismes 
qu'elles representent. Elles ne 
doivent pas pretendre representer 
les organismes qui ne sont pas 
membres de telles coalitions; 

• les coalitions pour 

l alphabetisation devraient avoir 
des approches democratiques et 
faire participer les apprenants a 
tous les aspects de la prise de 
decision; 

• les coalitions d'alphabetisation 
et les organismes membres doivent 
reconnaitre le fait que les adultes 
analphabetes vivent dans la pau- 
vrete et que la situation de pau- 
vrete doit etre prise en con- 
sideration dans les programmes 
d'alphabetisation; 

• des evaluations doivent etre 
effect uees pour determiner dans 
quelle mesure les buts et objectifs 
des organismes membres sont 
realises; revaluation des 
experiences permet de guider la 
planification ^t le developpemcnt 
en cours. 

Une recommandation speciale con- 
cemant rimportance des reseaux et 



des echanges inlemationaux a ete 
formulee. 

• II a ete recommande que le Con- 
seil international d'education des 
adultes etablisse des structures qui 
favorisent et renforcent les possi- 
bilites d'ecnange, de dialogue et 
d'intervention entre les coalitions 
et/ou les organismes d'education 
populaire et d'alphabetisation tout 
aiitant entre les coalitions des pays 
industrialises qu 'entre celles-ci et 
les coalitions des pays du Tiers 
monde. 

• Dans ce contexte. il a ete recom- 
mande qu'il faudrait trouver les 
moyens permettant au Conseil 
latino-americain d'education des 
adultes de partager ses experiences 
d'education populaire et 
d'alphabetisation avec les coali- 
tions et les organismes des pays 
industrialises qui travaillent dans 
ces domaines. 
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Cette section contient des memoires que certains participants ont 
soumis au seniinaire sur le travail d'alphabetisation dans leurs 
differents pays et regions. 

• Resolution de la Conference meditenaneenne sur 
ralphabetisation dans les regions urhaines 
(Association mediterraneenne d'education des adultes) 

• La longue marche vers une Coree alphahedser 
(Choi Un Shil, Institut coreen de developpement de 
Teducation, Seoul) 

• Alphahetisation des adultes dans la Repuhlique dlrlande 
(Agence nationale d'alphabetisation des adultes, Dublin) 

• L experience de r Union sovietique dans la suppression de 
r analphahetisme 

(Dr. Volodar V. Kraevskii, Institut pour la formation 
pedagogique superieure, Moscou) 

• U alphahetisation en Belgique 
(Lire et Ecrire, Bruxelles) 

• Norvegien pour la pratique : un projet multi-media 
(Institut national d'enseignement a distance) 

• L analphahetisme en Espagne 
(Centre ECCAd'education des adultes) 

• Pratiques d alphahetisation aux Philippmes 

(Institut pour le developpement des options educationnelles et 
ecologiques, Manille) 
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Association mediterraneenne d'educa- 
tion des adultes a envoye au Seminaire 
international de Toronto la resolution 
suivante en guise de contribution a la 
discussion sur Tanalphabetisme dans 
les pays industrialises. La resolution a ete adoptee lors de la Conference 
sur les problemes de 1 analphahetisme dans les regions urhaines. qui a 
ete tenue en mars 1987, a Valence en Espagne et a laquelle ont assiste des 
representants d'associations et d'agences gouvemementales d' Algerie, de 
France, d'ltalie, du Portugal et d'Espagne, La reunion et sa resolution 
ont pris place dans Ic contexte du rapport, et en partici'.lier des recom- 

mandations 
concemant 
Talphabeti- 
sation, de la 
Conference in- 
temationale sur 
Teducation des 
a'^ultes de 
rUnesco de 
1985. 



Resolution de la Conference 
mediterraneenne sur 
V alphabetisation dans les 
regions urbaines 



II ne peut pas y avoir de paix veritable dans la region 
mediterraneenne, ou n'importe ou ailleurs, a inoins 
que tous les pays du monde n'acceptent de cooperer 
dans les domaines de Teducation ct de la culture. Par 
consequent, TAssociation mediterraneenne pour 
Teducation des adultes invite tous ceux qui sont char- 
ges du developpement de ces deux domaines a pren- 
dre des mesures positives en organisant des activites 
cooperatives et un systeme de soutien mutuel. 

Etant donnee Timportanceque le Conseil interna- 
tional d'education des adultes attache au 'droit a 
apprendre\ etabli dans la Declaration de la conference 
de rUnesco, noUsS desirons souligner qu'il est urgent que TUnesco insistc 
encore une fois sur Timportance primordiale de Teducation des adultes. 

Depuis sa fondation, TUnesco, par sa defense et son soutien du prin- 
cipe du droit des adultes a Teducation, a encourage des developpements 
importants dans des pays de toutes les parties du monde. Nous estimons 
qu'un engagement encore plus vigoureux de la part des organisations na- 
tionals et intemationales ainsi que des associations pubiiques et non 
gouvemementales est devenu necessaire. 

Les campagnes d'alphabetisation qui ont ete organisees jusqu'a pre- 
sent semblent ne pas tou jours avoir eu des resultats positifs et durables. 
Malgre les efforts des educateurs et Tinvestissement de ressources, 
Tanalphabetisme de base et Tanalphabetisme fonctionnel continuent 
d'augmenter, tout autant sous ses forme* traditionnelles que sous de nou- 
velles formes. 

Notre association estime qu'il faut mettre en marche un nouveau pro- 
cessus pour resoudre le probleme au moyen d'une strategic plus rigou- 
reuse et d'une nouvelle approche a la formation des enseignants et educa- 
teurs et au developpement des structures et methodes. Nous proposons 
les mesures suivantes pour la region mediterraneenne et pour Talphabeti- 
sation dans les regions urbaines. 
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Nouvelles mesures 

Nous devons commencer avec et a partir des pioblemes et aspirations 
d'un nouveau public : ceux qui sont exclus de Teducation et de la partici- 
pation essentielle aux affaires sociales, economiques et culturelles. Ce 
qui s'avere done necessaire est la redistribution de Tappreutissage qui 
contribue au developpement intellectuel des personnes ayant ete privees 
de ces chances. 

L'analphabetlsme n'est pas un probleme isole. L'alphabetisation doit 
etre pratiquee dans le cadre fondamental d'une strategie qui mene a 
Texercice du droit de chacun a une education, jusqu'aux niveaux les plus 
eleves. Des credits educationnels et culturels pour tous les citoyens doi- 
vent etre un des elements de cette strategie. 

En plus de faire respecter le droit a Teducation pour toute la vie, il faut 
batir des structures qui garantissent reellement que tous les citoyens aient 
les possibilites d'ameliorer laqualite de leui vie intellectuelle et 
culturelle, et en particulier les structures suivantes : 

a. Pour elever le niveau des connaissances, il est necessaire d'etablir des 
centres ou les adultes peuvent organiser et poursuivre leurs etudes. II 
devrait y avoir un centre dans chaque municipalite, et dans le cas des 
regions urbaines importantes, un centre pour chaque tranche de 20 000 
citoyens. 

b. Pour elever le niveau culturel, les structures comme les bibliotheques, 
les musees, les theatres, les centres musicaux, les cinematheques, les 
banques de donnees, etc., doivcnt etre reorganisees en un systeme co- 
ordonne pour qu'elles puissent repondre aux besoins du nouveau pu- 
blic d'apprenants adultes. 

La mise en oeuvre de ces mesures devrait etre confiee aux municipalites 
car leurs institutions publiques, existant au niveau de lacommunaute, 
sont celles qui ont le rapport le plus direct avec les citoyens. 

L'elan pour Talphabetisation doit etre accelere par des methodes qui 
donnent les moyens aux defavorises de se liberer le plus vite possible de 
leur dependance sur ies educateurs. Des ..ours d'alphabetisation intensifs 
et a court temie, non seulement representent une economic de temps et 
d'argent, mais ils permettent aussi le genre d'interventions educationnel- 
les qui servent le plus grand nombre de personnes et ouvrent la voie a un 
apprentissage de niveau superieur. 

L'element fondamental du processus pedagogique est celui qui veut 
que les educateure s'inspirent et englobent les experiences et la vie des 
apprenants. Cela signifie que nous devons adopter la culture, Texpe- 
rience et la sensibilite des participants comme point de depart pour que 
ceux-ci puissent posseder et controler la societe dans laquelle ils vivent, 
afin de pouvoir la transformer. 

La formation d'alphabetiseurs, tout autantque d'educateurs d'adultes, 
do:t devenir un theme central de la recherche universitaire et de la prati- 
que de Tenseignement. Nous affimions que, dans le but de resoudre le 
probleme de Tanalphabetisme dans le monde, nous devons abandonner 
Tapproche empirique et Tesprit 'missionnaire', et etablir la base solide 
d'une pratique scientifique. 

(Ladfesse de f Association mcditenaneeu*K d' education des adultes est la suivante 
Asociacwn Mediterrdnea de Educacion de Adidtos -- AMEA do Ptofesot h *lippo Dc 
Sam tis, Via Thaihindia 12. 00144 Roma, Italic J 
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a campagne d'al- 
phabetisation 
coreenne occupe 
une place bien 
meritee dans This- 
toire des campagnes reussies, pour 
diverses raisons. Non seulement la 
Coree, par son engagement a 
supprimer Tanalphabetisme, a 
atteint le taux eleve d'alphabetisa- 
tion de 98 pour cent, mais ce 



La longue marche vers une 
Coree alphabetisee 

Choi Un Shil, Associate Fellow, Service de recherche en maiiere 
education et de politiqueSy Institut coreen de developpement de 
r education, Seoul, Coree du Sud 




succes, — ainsi que son 
impressionnant developpement 
economique -- en font un des rares 
pays qui soient devenus 
alphabetises sans avoir eu recours 
a une revolution. Cet 
accomplissement est encontraste 
avec les campagnes d'alphabetisa- 
tion des pays qui ont connu des 
situations de revolution, tels que 
rUnion sovietique, Cuba, la Tan- 
zanie et le Nicaragua. 

La campagne d'alphabetisation 
coreenne a dure une quinzaine 
d'annees sous forme d'un projet 
national graduel et a long terme. 
La campagne etait le fruit d'une 
longue tradition de respect pour la 
culture et Peducation d'une part et 
a la lutte contre le colonialisme 
japonais de Tautre. L'alphabetisa- 
tion fonctionnelle et les nouvelles 
formes d'instruction technologique 
restent une force dynamique de 
Tessor national et du bien-etre 
social, tout autant qu'un 
engagement envers Teducation 
pemianente. 

Ce rapport illustre les trois pha- 
ses de la campagne : la phase de 



preparation a la fin des annees 
1940 apres la liberation de Inoccu- 
pation japonaise; la phase de mise 
en oeuvre pendant les annees 1950 
a la suite de la guerre de Coree; et 
la phase de maturite et de stabilisa- 
tion de 1960 a 1970. Le taux 
d*analphabetisme est passe au 
cours de ses trois phases de 26% 
(3,145 millions) en 1953, a 8,3% 
(1,145 millions) en 1958. A 
rheure actuelle, environ 98% de la 
population agee de 12 ans et plus 
sait lire et ecrire. 

La phase preparatoire 

Le 15 aout 1945, a la liberation de 
la Coree du colonialisme japonais 
qui avait dure 36 ans, environ huit 
millions de Coreens, soit 78 pour 
cent de la population de 12 ans et 
pliis, etaient analphabetes. Ce taux 
eleve etait le resultat de la 
politique japonaise qui visait a 
maintenir le peuple coreen dans 
r ignorance pour permettre au 
regime colonial de le gouvemeret 
de Texploiter. Pendant la longue 
marche vers la reconstruction 
d'une nation independante, la 
Coree devait faire face, entre 
autres, a la tache considerable de 
vaincre Tanalphabetisme. LMnHe- 
pendance totale etait aussi la 
liberation de Temprise de 
Tanalphabetisme. 

Apres la liberation de T occupa- 
tion japonaise, la Coree fut pen- 
dant trois ans sous Tautorite du 
gouvemement militaire des Etats- 
Unis. Au cours de ces annees et 
plus tard en tant que nation 
souveraine, des personnes instrui- 
tes de toutes les classes sociales se 
porterent benevoles pour participer 
a la lutte contre Tanalphabetisme. 
Puisque la Coree etablissait un 
gouvemement democratique et 
abandonnait Tancienne tradition 
des dynasties feodales, il etait 
essentiel que ses citoyens soient 
instruits, sachant tout autant lire, 
ecrire et compter que possedant 
une instruction civique. 
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Comme le gouvemement 
independant n'etait pas encore 
etabii, le secteur non- 
gouvememental pris Tinitiative de 
mobiliser la participation de 
benevoles a la campagne, particu- 
lierement au niveau populaire. Le 
peuple coreen assura le 
financement et foumit les 
educateurs, et non le gouvemement 
militaire americain. La campagne 
devint, en fait, une entreprise 
culturelle populaire, pourcompen- 
ser la privation d'education 
enduree pendant Inoccupation 
japonaise. 

A cette epoque, Teducation des 
adultes etait synonyme 
d'alphabetisation. Entrel945et 
1948, Talphabetisation etait 
concentree sur Tinstruction ele- 
mentaire et sur le mouvement 
'd'edification sociale' qui 
encourageait Pinstruction civique. 
Les ecoles d'instruction civique 
etaient dans la realite des ecoles 
pour les adultes et les jeunes 
analphabetes. Le mouvement 
d'edification sociale, un autre ele- 
ment de la campagne, etait pnnci- 
palement oriente vers la 
socialisation politique, la forma- 
tion des ouvriers, la quete de 
connaissances et un patriotisme 
accru. 

Etant donne qu'il y avait peu de 
maitrcs qualifies meme pour le 
systeme scolaire, des ensei^nants 
furent recruter parmi les personnes 
instruites, jeunes et vieilles, hon- 
mes et femmes, qui se porterent 
volontaires en tant 'qu 'educateurs 
populaires'. La majorite d'eMtre 
eux etait des mait/es et mat Tesses 
d'ecole, des etudiants et des per- 
sonncs ressources locales, 

La tache de ces educateurs etait 
d'aider les adultes analphabetes a 
prendre conscience de leur dignite 
et du role important qu'ils pou- 
vaient tous jouer dans la 
reconstruction nationale. 

La langue matemelle, qui avait 
ete une langue interdite et perdue 



pendant Inoccupation japonaise, 
etait enseignee aux cours du soir 
des ecoles civiques. Ces classes 
d'une duree de trois mois permi- 
rent de repandre Tutilisation de la 
langue matemelle et d'abandonner 
le japonais. Elles furent organisees 
non par le gouvemement mais par 
le secteur non gouvememental, des 
maitres diplomes supervisaient 
Tenseignement de la langue 
matemelle. 

Pendant 1946et 1947, le nom- 
bre de cours doubla pour s'elever a 
plus de 30 000; le nombre d'ele- 




ves doubla egalement pour 
atteindre 1 625 340, et le nombre 
d'educateurs quintupla. II y en 
avait 93 167. 

En trois ans, le laux d'analpha- 
betisme tomba de 78 pour cent a 
40 pour cent du a la soif de 
connaissances du peuple, et la par- 
ticipation genereuse des benevoles. 
La fondation de Talphabetisation 
fut jetee et la langue nationale qui 
avait ete oubliee avait retrouve sa 
place et sa vitalitc. 

La phase de mise en oeuvre 

En aout 1948, la campagne sponta- 
nee du secteur non gouvememental 
entreprise au niveau des commu- 
nautes fut graduellement institu- 
tionnalisee par le gouvemement 
independant nouvellement etabli 
pour devenir un reseau officiel 
d'education a Techelle nationale. 



La nouvelle loi sur Teducation de 
decembre 1949 etablit des ecoles 
civiques con^ues pour integreret 
ameliorer toutes les activites d'al- 
phabetisation anterieures. 

En plus des cours d'alphabetisa- 
tion de base, ces programmes 
comprenaient des cours de science 
elementaire, de socialisation 
politique et de connaissances 
generales. La loi assurait que cha- 
cun avait le droit et le devoir d'etre 
alphabetise. La loi stipulait que 
tous les analphabetes de 15 ans et 
plus devaient suivre les cours et 
que les parents, maitres et 
employeurs devaient leur permettre 
d'assister aux cours. La duree des 
cours fut etablie a au moins 200 
heures en 70 jours. Dans les 
regions rurales, les cours n'avaient 
lieu que pendant Pete et Thiver. 

En juin 1950, la guerre de Coree 
eclata, des milliers de cours furent 
interrompus et, consequemment, le 
nombre d'analphabetes augmenta. 
Dans le but de contenir la crois- 
sance de Tanalphabetisme, le gou- 
vemement dut mener la lutte sur 
deux fronts: contre Tanalphabe- 
tisme et contre Tinvasion par la 
Coree du Nord. Avec Tassistance 
du soutien intemational, le 
ministere de TEducation pu 
recommencer les cours pour 
adultes. 

Malgre la guerre, 42 000 cours 
pour adultes furent recommences 
en fevrier 1953 et 840 000 livres 
de lecture et autres textes scolaires 
furent distribues a plus de 5 mil- 
lions d'analphabetes. Le gouver- 
nement engage dans la gueue fit 
preuve de courage en allouant une 
partie de son budget a la lutte 
contre Tan Jphabetisme et a la 
reconstruction des ecoles civiques 
qui avaient ete detruites. 

La premiere phase du pro- 
gramme d'alphabetisation en 1954 
fut administree cooperativement 
par les ministeres de TEducation 
de rinterieur et de la Defense. II y 
avait plus de 84 000 cours d'alpha- 
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betisation pour 2,7 millions d'anal- 
phabetes ages de 17 ans ou plus et 
77 000 educateurs populaires 
furent engages. Grace a ces cours, 
1,972 millions de Coreens 
apprirent a lire et ecrire la langue 
nationale. Les cinq phases 
successives d'alphabetisation qui 
eurent lieu entre 1954 et 1958 
firent baisser le taux d'analphabe- 
tisme a huit pour cent, faisant pas- 
ser le nombre de personnes instrui- 
tes de 10,750 millions a 12,570 
millions. 

Pendant lesannees I960, la 
phase suivante de la campagne 
beneficia d'une forte intervention 
du gouvemement, toutefois, il ne 
faut pas oublier la contribution 
pendant les annees I950de lacroi- 
sade des etudiants. Les etudiants 
retoumerent a leur village pour 
enseigner pendant leurs vacances 
d'ete et d'hiver. Les ecoles 
secondaires et colleges 
organiserent et donnerent une for- 
mation a des groupes d'etudiants 
qui se rendirent dans les regions 
rurales en tant qu'alphabetiseurs, 
travailleurs benevoles et assistants 
des services medicaux. 

En 1958, 20 000 etudiants pri- 
rent part a la croisade, c'est-a-dire 
13 pour cent de tous les etudiants 
des ecoles secondaires et colleges 
venant de 38 pour cent de ces 
etablissements. 

La phase de maturite 

Le Mouvement de reconstruction 
national et le plan quinquennal de 
developpement economique du 
President Park donnerent la prio- 
rite a la lutte contre les derriers 
vestiges d'analphabetisme. Le 
taux d'alphabetisme etait estime a 
cette date presque 90 pour cent 
parmi les Coreens de 12 ans et 
plus. Le Mouvement assuma la 
responsabilite de lacan pagne, 
organisa tous les endroiis disponi- 
bles pour les cours d'alphab^tisa- 
tion dans les districts, les villes et 
les villages afin de transuiiiner !n 



societe appauvrie et dechiree par la 
guerre en une grande et vigoureuse 
societe en apprentissage. 

Le ministere de la Defense se 
thargea de reduire Tanalphabe- 
tisme dans les forces armees en 
obligeant les recrues analphabetes 
et semi-analphabetes a suivre des 
cours d'alphabetisation. Les 
casenies militaires devinrent d'une 
certaine fa^on des ecoles. 

La duree de programme d'al- 
phabetisation etait d'environ cinq 
mois. Engages dans ce travail dans 
le cadre du mouvement de 
reconstruction etaient des maitres 
d'ecole, des maitresses de maison 
instruites, des etudiants, des 
fonctionnaires, du personnel 
militaire et des agents de police. 
Le contenu pedagogique fut elargi 
pour inclure en plus de Talphabeti- 
sation de base, des mathematiques, 
des sciences elementaires et des 
connaissances politiques. L' ame- 
lioration des conditions de vie 
grSce au developpement rapide et a 
Tessor economique mit fin a 
Tanalphabetisme qui restait. 

Un defl persistant 

En examinant la longue marche 
vers Talphabetisme en Coree, nous 
pouvons conclure que le succes de 
la campagne est du aux raisons sui- 
vantes : la bonne volonte du peu- 
ple a participer en tant qu'eleves 
ou enseignants, particulierement au 
niveau local; Tengagement 
national envers Talphabetisation; 
une volonte politique dynamique; 
et la perseverance. 

Les principes fondamentaux ont 
ete la participation, Tesprit de 
benevolat, la perseverance et 
Tengagement. 

Nous sommes convaincus 
qu'une campagne reussie est possi- 
ble sans avoir a passer par des 
changements revolutionnaires. 
Une carnpagne peut devenir une 
methode efficace pour fa^onner 
une identite nationale, Tintegration 
et le consensus et etre un facteur 



important de developpement 
economique, quoique la campagne 
d'alphabetisation ne soit pas en soi 
une condition necessaire d'une 
revolution ni d'en etre son lesultat. 

En Coree aujourd'hui, tous les 
citoyens ont non seulement le droit 
ct le devoir d'etre instruits, mais 
jouissent aussi de ce droit. La lon- 
gue marche d'edification d'une 
nation instruite pourrait etre consi- 
deree comme terminee, etant 
donne que le taux d'alphabetisme 
est de 98 pour cent pour la 
population de 12 ans et plus. 
Toutefois, la campagne d'alphabe- 
tisation et d'etudes plus 
approfondies ne finit jamais. 

Si on definit Tinstruction 
comme etant Tacquisition d'alpha- 
betisme de base et de notions 
d'arithmetique, la campagne peut 
avoir tire a sa fin. Si on applique 
le concept plus large de Tinstruc- 
tion a d'autres matieres comme les 
connaissances politiques et 
culturelles, la Coree se trouve en 
retard par rapport aux autres pays 
industrialises. 

Afin que la Coree puisse 
devenir un pays democratique mur, 
comme Texige son developpement 
economique, une plus grande 
importance devrait etie accordee a 
rinstruction politique qui 
encourage une prise de conscience 
des principes d'une societe 
democratique. 
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A 



ucune etude 
offir^elle des 
niv^aux d'analpha- 

betisme chez les 

adultes n'a encore 
etc entreprise a Techelle nationale. 
Depuis bien des annees, TAgence 
nationale d'alphabetisation des 
adultes (la NALA) a estime qu'il y 
avait environ 100 000 
ana'^Iiabetes, soit environ cinq 



Alphabetisation des adultes 
dans la Republique d lrlande 

Ce document a ete prepare d T occasion du seminaire international sur 
r alphabetisation dans les pays industrialises par VAgence nationale 
d alphabetisation des aduites, 8 Gardiner Place, Dublin 1, Republique 
d'Irlande. 
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pour cent de la population adulte. 
Ce chiffre etait comparable aux 
estimations sur Tanalphabetisme 
des adultes utilisees au Royaume- 
Uni a la meme epoque. 

En 1985, le Service de 
developpement des programmes 
scolaires du Trinity College, en 
collaboration avec le Service de 
recherche pedagogique du College 
St. Patrick, college de formation 
des enseignants, termina une etude 
sur les niveaux d'analphabetisme 
dans les quartiers defavoiises de 
Dublin. De 16 a 20 pour cent de la 
population adulte avait de la diffi- 
culte a lire, ecrire ou orthographier. 
Ces resultats avaient ete obtenus 
par des tests normalise qu'avaient 
passes tous les jeuiies en age de 
quitter Tecole (15 ans), et confir- 
mes par le nombre de demandes 
d'assistance pour remplir les for- 
mulaires de recensement, L'anal- 
phabetisme ne peut etre considere 
simplement comme un probleme 
des centres urbains. Une enquete 
non officielle menee auprds d'etu- 
diants inscrits aux cours de certifi- 
cats d'enseignement agricole en 
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1 983- 1 984 re vela que 1 6 pour cent 
d'entre eux avaient des difficultes 
a lire les textes requis, tandis que 
23 pour cent avaient des problemes 
avec Torthographe et les devoirs 
ecrits. 

En 1 986, le ministere de TEdu- 
cation publia une etude surPalpha- 
betisme des adultes, dans lequel il 
estimait que presque 400 000 adul- 
tes (18 pour cent de la population 
des plus de 16 ans) de la 
Republique d'Irlande devaient 
dans une certaine mesure suivre 
des cours d'alphabetisation Le 
document d 'etude pioposait xnt 
initiative nationale qui ferait appel 
a la participation des ecoles et 
autres crganes publics, tels les syn- 
dicats et les employeurs, ainsi que 
les agences d'alphabetisation pour 
adultes. Toutefois, aucune mention 
n'a ete faite du cout d'une telle 
initiative. 

Le developpement 

des activites d'alphabetisation 

La question du manque d'instruc- 
tion chez les adultes a ete soulevee 
par le rapport de 1 973 du Comite 
sur I'education des aduUes en 
Irlande (coinu sous le noni de 
Rapport Murphy), et sous 1 'in- 
fluence des developpements des 
activites d'alphabetisation au 
Royaume-Uni. Un plan pilote, le 
projet d'alphabetisation de Dublin, 
fut entrepris a I'lnstitut d'educa- 
tion des adultes de Dublin. 

Un coordinateur remunere fut 
engage et un certain nombre d'in- 
tervenants benevoles travaillaient 
individuellement avec les eleves 
chez eux. La radio nationale sti 
mula plus d'interet en 1 977 en dif- 
fusant une serie de programmes a 
I'intention des intervenants 
benevoles intitulee: 'Aider les 
adultes a apprendre a lire'. Vers la 
fin des annees 1970 et le debut des 
annees 1 980, un grand nombre de 
projets d'alphabetisation benevoles 
furent mis sur pied dans tout le 
pays. Cette tendance d'activite 
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accrue etait evidente dans une 
enquete menee par la NALA en 
1982. Les principales 
caracteristiques des projets d'al- 
phabetisation a cette epoque 
etaient les suivantes: 

• une forte dependance sur le 
benevolat; un manque de forma- 
tion adequate des intervenants; 



• un manque ou une insuffisance 




de fmancerrent pour les 
organismes ou services de soutien; 
une insuffisance de materiel 
pedagogique et autres ressources; 



• predominance de Tenseigne- 
ment individuel, en grande partie a 
la residence soit de Tintervenant 
ou de Tapprenant. 

D'autres activites pour les 
'groupes speciaux' furent aussi 
dev'^loppees pendant cette periode. 
Les ac.'Mtes etaient generalement 
mieux financees et organisees de 
fa^on professionnelle. Le service 
d'^ducation carcerale etait d'un 
interet particulier, ainsi que les 
activites d'alphabetisation offertes 
par les agences de formation pro- 
fessionnelle et technique telles que 
ia Commission d'etudes 
industrielles et Tlnstitut de 
r^adaptation. 

L'6tablissement, en 1980, de 
TAgence nationale pour Talphabe- 



tisation des adultes offrit une tri- 
bune de concertation a tous ces 
groupes. Une autre mesure qui 
donna de Timpulsion a la cause de 
Talphabetisation en 1980 fut Ten- 
gagement de coordinateurs d 'edu- 
cation des adultes par les commis- 
sions scolaires locales, hien que la 
description du poste n'ait contenu 
aucune reference specifique a Pal- 
phabetisation des adultes. 

En 1984, dans le rapport de la 
Commission sur Teducation des 
adultes nommee par le 
gouvemement, il fut recommande 
que les cours d 'education de base 
soient gratuits et que des 
coordinateurs salaries soient 
engages dans chacune des commis- 
sions scolaires locales. II fut aussi 
propose, dans le rapport, qu'une 
subvention annuelle soit accordee 
a la NALA par le ministere de 
I'Education. En reponse, le gou- 
vemement central attribua un mil- 
lion de livres iriandaises a I'alpha- 
betisa ion et I'education commu- 
nautaire sur une periode de trois 
ans (1984 a 1987). En 1987, mal- 
gre les reductions budgetaires et 
I'incertitude concemant le 
financement a venir, le gouveme- 
ment a annonce son intention de 
maintenir la subvention actuelle 
pour I'alphabetisation et I'educa- 
tion communautaire et de I'aug- 
menter 'si les ressources le 
permettent'. 

Cet apport de fonds du gouver- 
nement central a stimuli le 
developpement des activites d'al- 
phabetisation des adultes. En plus 
d'avoir permis d'ameliorer la for- 
mation et d'obtenir du materiel 
supplementaire et des services de 
soutien, une grande partie des sub- 
ventions a ete reservee pour payer 
les coordinateurs d'alphabetisation 
sous forme d'heures d'enseigne- 
ment h. temps partiel. Les cours 
d'alphabetisation en petits groupes 
se sont multiplies et la plupart des 
intervenants en charge de petits 
groupes re9oivent une certaine 



remuneration. Une etude recente 
de la NALA indiquait que 53 pour 
cent des eleves en alphabetisation 
apprenaient en petits groupes, bien 
que la grande majorite de ceux-ci 
se trouvent dans des ateliers de for- 
mation professionnelle. La 
methode des intervenants et 
apprenants travaillant chez eux est 
en voie d'abandon pour etre rem- 
plac^e par I'apprentissage dans les 
centres d'alphabetisation. 

Une autre tendance importante 
qui emerge est la participation 
accrue des apprenaiits a tous les 
aspects du travail 
d'alphabetisation. II est devenu 
courant que le materiel soit redige 
par les eleves. Un grand nombre 
de projets publient des bulletins de 
nouvelles et oiganisent des soirees 
de lecture oil sont lus des articles, 
des histoires ou des poemes 
composes par les eleves. 
L'Agence nationale d'education 
des adultes a aide un groupe d 'ap- 
prenants a produire la premiere 
publication annuelle redigee par 
les eleves. Elle a pam en 
novembre 1987. Les ecrits et 
publications des apprenants qui 
semblent devenir plus courants ont 
re^u le soutien d'un certain nombre 
de projets litteraires 
communautaires. 

Le role de 1^ Age nee nationale 

L'Agence nationale d'education 
des adultes a ete etabiie pour 
repondre aux besoins d'alphabeti- 
sation des adultes en Irlande, et fut 
constituee officiellement en 1980. 
C'est un organisme bene vole dont 
la fonction est d'encourager et de 
developper I'alphabetisation des 
adultes et d'apporter un soutien 
aux projets d'alphabetisation tout 
autant locaux que nationaux. Les 
400 membres de I'agence donncnt 
une idee de la variete des activites 
d'alphabetisation dans le pays. 
Les membres sont des apprenants, 
des intervenants et coordinateurs, 
des commissions scolaires locales. 
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des services d'emploi, des agences 
gouveniementales, des 
bibliotheques publiques, des syndi- 
cats et des centres de formation 
pour jeunes adulles. 

En 1985, la NALA a re^u sa 
premiere subvention annuelledu 
gouvemement central (42 000 
livres irlandaises en 1985; 41 500 
livres en 1986; 28 000 livres en 
1987). 

L'agence s'occupe 
essentiellement de Talphabetisa- 
tion en plus d'organiser les 
activites suivantes: 

• un service d' information, de 
conseils et d'orientation pour les 
personnes concemees par le travail 
d'alphabetisation; 

• le d^veloppement des projets 
regionaux d'alphabetisation; 

• la formation des intervenants 
qui participant au projet d'alphabe- 



tisation benevole, les centres de 
voyageurs, les ateliers de forma- 
tion pour jeunes adultes, les projets 
communautaires dans les regions 
defavorisees; 

• I'organisation de seminairf^s et 
de rencontres a I'echelle locale et 
nationale; 

• la recherche dans le domaine de 
I'alphabetisation des adultes; la 
publication de materiel pertinent 
sur I'alphabetisation des adultes; 
I'organisation de campagnes, de 
publicite et de groupes de pression. 

L'agence preconise que les person- 
nes qui, pour une raison ou une 
autre, n'ont pas acquis la pleine 
confiance et les competences pour 
lire, dcrire et calculer pendant leur 
scolarite, aient le droit d'acces a 
une education de base en tant 
qu'adultes. 
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D^^H a transition de 
rUnion sovietique 
au socialisme a 
HHll suscite une 

democratisation 
complete de toute la vie spirituelle 
de la societe, une revolution dans 
la culture et un changement radical 
dans Teducation du peuple. 

D'un point de vue educationnel, 
la Russie pre-revolutionnaire se 

Vexperience de VUnion 
sovietique dans la suppression 
de Vanalphabetisme 

Dr Volodar V. Kraevskii, Institut de toute V Union pour la formation 
pedagogique superieure, Moscou, et membre associe, Academie des 
sciences pedagogiques de VURSS. 



trouvait parmi les pays les plus 
retardes d'Europe. A la veille de 
la revolution d'octobre de 1917, 
les quatre-cinquiemcs de tous les 
enfants d*age scolaire n'allaient 
pas a Tecole. Dans les regions 
rurales, le nombre d'analphabetes 
eiait particulierement eleve, 77,2 
pour cent, tandis qu'il etait de 87,5 
pour cent chez les femmes. La 
majorite de ceux qui allaient a 
Tecole ne recevaient qu'une edu- 
cation elementaire. Dans 
Tensemble, seulement61 citadins 
sur 1000 avaient un niveau d'edu- 
cation superieur au niveau 
elementaire; la proportion corres- 
pondante dans les regions rurales 
etait de 3 sur 1000. En 1913, 
Lenine ecrit avec amertume : il 
n'existe aucun autic pays aussi 
barbare et ou on empeche la masse 
du peuple d*acceder a Teducation 
et aux connaissances. Aucun autre 
pays d*Europe ne se trouve dans 
cette situation; la Russie est 
Texception. 

Plus de cent nationalites, peu- 
ples et groupes ethniques vivaient 
dans ^ 1 Russie pre-revolutionnaire. 




En raison de roppression cultu- 
relle et economique des peuples 
non russes, ceux-ci etaient prati- 
quement condamnes a Tanalphabe- 
tisme total. De nombreux peuples 
du Grand-Nord, du Nord-Est, de 
TAsie centrale et d'autres tenitoi- 
res de la Russie tzariste ne posse- 
daient meme pas leur propre lan- 
gue ecrite. 

La victoire de la revolution 
socialiste crea les conditions 
necessaires pour surmonter le 
retard culturel du peuple en un 
temps record. Un enorme travail a 
ete effectue pour eduquer la classe 
ouvriere en commen^ant par la 
jeune generation. Une campagne 
meritoire fut entreprise a i'echelle 
nationale pour enseigner a la 
generation adulte analphabete a 
lire et a ecrire. 

L'elimination de Tanalphabe- 
tisme sur les territoires de Tancien 
empire russe commen^a au cours 
des annees difficiles de la guerre 
civile. En 1919, V.L Lenine signa 
le decret sur la suppression de 
Tanalphab^tisme. Le but etait de 
permettre a tous les peuples de la 
nouvelle republique de participer 
aux activites politiques. Pour cela, 
chaque citoyen devait participer a 
la campagne, soit en qualite d'en- 
seignant ou en tant qu'eleve. 
L'age des participants variait de 8 a 
50 ans. Les personnes instruites 
enseignaient aux analphabetes tou- 
chant le salaire habituel des travail- 
leurs en education. Les apprenants 
adultes travaillaient moins d'heu- 
res sans diminution de salaire afin 
de suivre les cours. Les dirigeants 
gouvemementaux etaient obliges 
de donner la priorite aux personnes 
engagees dans la suppression de 
Tanalphab^tisme. 

En 1920, une commission 
extraordinaire russe pour la 
suppression de Tanalphab^tisme 
futetablie. Des la fin de Tannee, 
40 000 ecoles d*alphab6tisaHon 
furent fondees, desservant plus 
d'un million d*apprenants. Un 
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grand nombre d'ecoles pour 
adultes, de cours pour ouvriers, de 
clubs et d'univervsites pour le peu- 
ple et les paysans virtnt le jour. 
Pendant les annees de la guerre 
civile, le nombre de bibliotheques 
fut multiplie par trois : de 1 1 900 
bibliotheques en 1917 a 40 000 en 
1920. 

Dans la periode cruciale de 
rindustrialisation, ce type de tra- 
vail educationnel continue d'attirer 
une attention soutenue. En 1 930, 
une loi fut votee sur Teducation 
elementaire obligatoire universelle 
et Telimination de l analphabe- 
tisme etait consideree comme un 
objectif important. A cette epoque, 
le taux d'alphabetisation des adul- 
tes avait grandement augmente, 
passant de 33 pour cent en 1 916 a 
62,6 pour cent en 1930. Toutefois, 
plus d'un tiers de la population 
etait toujours analphab^te et il 
existait encore plus d'analphabetes 
dans les regions rurales. Le travail 
d'educat'on comprenait egalement 
les semi-analphabetes, ceux qui 
n'avaient pas les competences ade- 
quates pour lire et ecrire ou ceux 
qui pouvaient lire dans une cer- 
taine mesure mais ne pouvaient pas 
ecrire. 

La tache des e^oles pour adultes 
analphabetes et semi-analphabetes 
consistait a allei preparer les gens 
a participer a la vie sociale de 
maniere active et en toute vonnais- 
sance de cause. Pour cela, les gens 
devaient apprendre a lire, ecrire et 
parler couramment leur propre Ian- 
gue et etre capables de compter, 
additionner et de calculer afin de 
pouvoir appliquer ces competences 
aux n^cessites de la vie quoti- 
dienne et du travail. Pour appuyer 
ce travail, a partir de 1920, le jour- 
nal A Bas V Analphahetisme etait 
public tous les deux mois. II 
contenait des passages litt^raires, 
des articles sur la geographic, les 
affaires intemationales, les affaires 
agricoles et des conseils sur 
r^dunation. On y relatait egale- 



ment des experiences d'alphabeti- 
sation reussie. Le journal etait 
richement illustre et les mots diffi- 
ciles etaient clairement expliques. 

Les organisations pubjques ont 
joue un role majeur dans relimina- 
tion de Tanalphabetisme. Les syn- 
dicats se sont voues ;^ux activites 
suivantes : allocation d'installa- 
tions aux ecoles pour analphabetes 
et semi-analphabetes et pour ce 
qu'on appelait les centres d elimi- 
nation de Tanalphabetisme : ils se 
chargeaient du chauffage et de 
Teclairage et, dans une certaine 
mesure, ils foumissaient le 
materiel pedagogique et payaient 



d'etude. 

Comment le 

travail s'est-il poursuivi 

Des conferences et des congres ont 
ete lenus regulierement pour discu- 
ter des problemes souleves dans le 
processus de suppression de 
I'analphabetisme, des decisions 
etant prises et acceptees par les 
participants. Une attention consi- 
derable fut portee a la creation de 
programmes d'enseignement. Cet 
aspect fut discute specifiquement 
lors de la sixieme conference russe 
qui prit place en 1927. Les travaux 
ont ete effectues conformement 




le salaire des enseignants. 

Le Komsomol (Ligue des jeunes 
communistes) fit une grande 
contribution. II decJara une cam- 
pagne culturelle pour combattre 
Tanalphabetisme et le manque de 
culture en general, heritage de 
Tancienne Russie. Onorganisa 
des equipes de trois a cinq 
membres, dont la tache consistait a 
encourager les gens a s'inscrire 
dans les ecoles pour analphabetes 
et semi-analphabetes, les groupes 
d'alphabetisation ou les cercles 



aux dispositions suivantes: 

• Dans les programmes d'ensei- 
gnement des ecoles et centres 
d'alphabetisation, la priorite etait 
de faire acqueriraux apprenants les 
aptitudes elementaires de lecture, 
d'ecriture etd'arithmetique. Par 
consequent, les meilleures tacti- 
^ues d'enseignement devaient se 
concentrer sur les exercices et la 
pratique faisant appel ^ ces 
competences. 

• L' acquisition des competences 
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devait etre enseignee avec du 
maieriel interessant et pertinent 
aux apprenants, stimulant de ce fait 
leur activite d'apprentissage en uti- 
lisant leur propre experience pui- 
see dans la vie de tous les jours et 
du travail. 

En ce qui conceme Tapprentissage 
a Tecriture, la tache consistait a 
enseigner aux gens comment ren- 
plir un formulaire, une garantie ou 
rediger un re9U, une lettre. Les 
apprenants devaient acquerir les 
quatre regies fondamentales de 
Tarithmetique. Une autre tache 
consistait a enseigner aux gens a 
lire une carte, a comprendre 
comment les terres et les cours 
d'eau y sont representes, a identi- 
fier les differentes parties du tem- 
toire de TUnion sovietique et a 
pouvoir trouver leur propre ville et 
district sur la carte de TURSS. On 
prenait soin d'encourager la lecture 
des joumaux et de livres et 
comment emprunter ceux-ci en fai- 
sant des visites aux bibliotheques. 

L'un des principes d 'education 
etait d'adapter le materiel d'ensei- 
gnement aux apprenants locaux, 
c'est-a-dire developper le proces- 
sus d'enseignement, ses methodes 
et la selection des sujets de 
maniere a mettre en rapport les 
nouvelles connaissances aux 
experiences et valeurs des 
apprenants. Les traditions locales 
et autres sujets bien connus etaient 
integres aux cours conformement a 
ce principe. Une autre methode 
consistait a utiliser une carte locale 
qui indiquait des endroits et de.s 
caracteristiques geographiques des 
environs ainsi que de Tinformation 
detaillee sur la vie a proximite de 
Tecole pour enseigner la lecture, 
r^criture et le calcul. 

Les traits particuliers de la men- 
talite des apprenants adultes etaient 
pris en consideration, notamment 
leur capacite de comprendre le 
sujet du cours plutot que de Tap- 
prendre de fa9on mecanique. Par 



consequent, les enseignants 
essayaient d'expliquer chaque 
regie de grammaire tres clairement 
avant de donner une description 
detaillee des exercices. Les 
exercices d'ecriture etaient bases 
sur du materiel qui avait une 
signification pour les apprenants. 
Les exemples utilises pour 
appliquer les regies de 
mathematiques n'etaient pas des 
abstractions tirees de manuels sco- 
laires mais representaient des pro- 
blemes tout a fait concrets que les 
adultes rencontraient a leur lieu de 
travail ou dans leur vie 
quotidienne. 

Cette approche qui vise a ren- 
forcer le lien entre Tapprentissage 
et la vie etait appelee 
'complexation', ce qui signifie eta- 
blir des liens entre le contenu des 
cours du programme d'enseigne- 
ment et la substance de la vie quo- 
tidienne des etudiants dans leur 
environnement immediat. Ce qui 
est effectue sans briser la logique 
de la representation du materiel 
d'enseignement ni la methodologie 
pour maitriser les competences a 
acquerir. Cela servait a susciter 
Tinteret des apprenants et a renfor- 
cer leur efficacite a accomplir leur 
travail. 

Dans les ecoles pour semi- 
analphabetes et les centres d'elnni- 
nation de Tanalphabetisme, on por 
I lit une attention speciale aux 
g.oupes heterogenes d'apprenants. 
Ces groupes etaient divises en 
deux sous-groupes plus peti^s. 
L'un comprenant des personnes 
completement analphabetes et Tau- 
tre des personnes qui poiivaient 
reconnaitre les lettres mais ne 
savaient pas lire. Ceux qui pou- 
vaient lire mais qui n'etaient pas 
capables d'ecrire Etaient orientes 
vers les ecoles pour semi- 
analphabetes. 

L'enseignement des adultes dans 
des groupes heterogenes exigeait 
un controle strict et une bonne 
planification. Un des aspect" du 



travail etait que les apprenants s'ai- 
daient les uns les autres a 
apprendrc, sous la direction de 
Tenseignant. Un autre aspect etait 
Tusage extensif de Talphabet 
compose et de caracteres mobiles. 
Les principals etapes du proces- 
sus d'enseignement avec ces gror 
pes etaient : (a) le travail prelimi- 
naire en commun pendant une 
le9on; (b) le travail dans les sous- 
groupes effectue par les apprenants 
seuls ou sous la direction de 
Tenseignant; et (c) le travail de 
conclusion en commun. 

Le role integral 

de I'education des adultes 

La suppression de Tanalphabe- 
tisme dans la population adulte 
dura jusqu'a son succes. L'elimi- 
nation totale eut lieu dans la 
periode suivant la Deuxieme 
Guerre mondiale. En 1959, 99,3 
pour cent des hommes et 97,7 pour 
cent des femmes de 9 a 49 ans 
etaient alphabetises. En 1985- 
1986, 108 millions de gens, ou 
environ 40 pour cent de la 
population, recevaient une forme 
d'education publique. Pour chaque 
1000 personnes employees, 868 
ava'ent atteint un niveau d'educa- 
tion secondaire ou plus eleve, dont 
1 1 6 avaient fait des etudes 
superieures et 752 des etudes 
secondaires. 

Grace a Teducation secondaire 
universelle pour les jeunes, le pro- 
bleme de Tanalphab^tisme n'existe 
plus en Union sovietique. L'edu- 
cation des adultes fait partie 
integrante du systeme general 
d'education publique. Ce sous- 
systeme educatif de grande 
envergure a vu le jour en raison 
des besoins de la societe socialiste 
et des besoins personnels des 
citoyens pour la continuite, le 
renouveau et Tapprofondissement 
des connaissances dans divers 
domaines de la production, de la 
vie sociale, des sciences et de la 
culture. Par consequent, r^duca- 
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tion des adultes est organisee sous 
forme d*un systeme d'education 
permanente a la disposition de tous 
!es adultes qui desirent etudier. 

Dans la soci^t<3 socialiste, Tedu- 
cation permanente n'est pas seule- 
ment un facteur d'avancement 
professionnel, mais egalement une 
composante majeure du 
developpement spirituel de la per- 
Sonne et de Tindividu en tant que 
membre actif de la societe. L'edu- 
cation des adultes en Union 
sovietique est variee et multi- 
fonctionnelle. A Theure actuelle, 
elle poursuit les objectifs suivants : 

• permettre aux jeunes qui vont 
travailler avant d'avcir termine 
Tecole secondaire d'atteindre un 
niveau d'education secondaire 
universel; permettre aux adultes 
qui pour une raison ou pour une 
autre n'ont pas rtqu d'education 
secondaire de la recevoir; 

• former les travailleurs speciali- 
ses aux ecoles techniques du soir; 

• offrir une education secondaire 
et superieure speciale a temps 
partiel; 

• offrir un perfectionnement pro- 
fessionnel a toutes les categories 
de travailleurs; 

• permettre d'approfondir et 
d'elargir les connaissances scienti- 
fiques et Teducation culturelle, 
economique et politique de tous les 
groupes el secteurs de la 
population; 

• contribuer au developpement 
harmonieux et a Peducation 
communiste du peuple sovietique. 

L*education des adultes en URSS 
entraine la participation d'un grand 
nombre d'^tablissements et de 
cours d'^ducation publique dont 
les activit^s sont etroitement ratta- 
ch^es au travail des entreprises et 



institutions agricolcs, mdustrielles 
et autres. Parmi les etablissements 
d'education des adultes, on pcur- 
rait mentionner par exemple : 

• les ecoles secondaires en cours 
du soir; les ecoles techniques du 
soir; les cours de formation profes- 
sionnelle dans les entreprises; 

• les etablissements d*education 
secondaire specialises parcorres- 
pondance et du soir ou les 
departements des institutions 
d'education du jour (universites, 
instituts specialises et colleges 
polytechniques); 

• diverses universites publiques, 
les conferences publiques, les cer- 
cles d'etudes. 

L'instruction personnelle joue un 
role important dans Peducation des 
adultes. Cette question est traitee 
dans TArticle 14 de la Loi de 
rURSS et des Republiques de 
rUnion sur PEducation publique 
qui stipule que : 

Afin d encourager les citoyens a 
sinstruire et a appwfondir leurs 
connaissances professionnelles et 
culturelles, les universites 
puhliques leur sont ouvertes, ils 
peuvcnt assister a des cours et 
conferences puhliques et jouir 
d autres formes de dissemination 
de connaissances scientifiques et 
politiques. Les organismes 
aduinistratifs et institutions d edu- 
cation publique aident les citoyens 
a organiser leur propre 
instruction. Les organismes 
administratifs et les institutions du 
domaine culturel, la presse, la 
television et la radio et les autres 
medias favorisent les aspirations 
educatives des citoyens. 

La portee et Tamelioration de 
Peducation des adultes en Union 
sovietique est actuellement un 
important facteur social de progres 



economique et do chaiigcmcnts 
qual'tatifs dans le domaine techno- 
logique et materia., par Pintensifi- 
cation de la production et une 
meilleure efficacite. En meme 
temps, Peducation des adultes per- 
met Pegalite des chances pour le 
developpement culturel a tous les 
groupes et secteurs de la 
population de la societe socialiste, 
creant ainsi les conditions preala- 
bles a la croissance du potentiel 
inteilectuel de la societe dans son 
ensemble. 

Le probleme de Panalphabe- 
tisme des adultes appartient au 
passe dans notre pays. Toutefois, 
remonter au point de depart du sys- 
teme d 'education sovietique peut 
s'averer utile en ce sens qu'il fait 
connaitre aux pays ou ce probleme 
existe encore les experiences qu'a 
connu notre peuple en cherchant a 
rattraper son retard dans ce 
domaine. 
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L' 



analphab^tisme se 
definit chez nous 
selon le niveau de 

maitrise 

fonctionnelle du 
langage 6crit. Les analphab^^tes 
totaur, nc connaissent pas (toutes) 
les lettres; les aiialphabetes partiels 
et fonctionnels savent lire, ou du 
moins ont appris plus ou moins a 
dechiffrer, mais sans avoir 



L ^alphabetisation 
en Belgique 



rdellement acces au sens de ce 
qu'ils lisent. 

II n'y a pas en Belgique de 
recensement systematique de 
ranalphaWtisme dans la 
population d'ensemble. Des 
estimations ont 6te faites, pour la 
population beige a partir des 
donndes foumies par Tamide 
(seule institution a recenser 
systematiquement les analphabetes 
en son sein, c'est-^-dire parmi une 
population quasi exclusivement 
masculiiie) et pour la population 
immigree selon des donnees 
diverses provenant de leurs pays 
d'origine. II y aurait selon ces 
estimations entre 5 et 7% 
d'l^nalphabetes parmi la population 
totale du pays. Pour la population 
de la Communautd franfaise (il y a 
en Belgique 3 communautds: 
fran^aise, flamande et 
germanophcne), cela repr6sente 
200 000 ^ 300 000 personnes. Nos 
informations ne permettent pas de 
pr^ciser les chiffres et les 
pourcentages selon les sexes. 

En Communaut6 franfaise, la 
coordination Lire et F'^rire txiste 



depuis le 8 septembre 1983 
(avenue Clemciiceau 10, 1070 
Bruxelles.) Son objectif est de 
promouvoir el developper 
l'alphab6tisation viaun r6seau 
coordonne d'associations, groupes 
et lieux diversifies, 'pour que tous 
ceux qui le souhaitent puissent 
apprendre ou reapprendre ^ lire et 
ecrire en un lieu qui leur soil 
proche, accessible, adapte'. En 
Communaut6 flamande, la 
coordination Alfabetisering 
Vlaanderen (Gentsesteenweg 58, 
9330 Dendermonde) existe depuis 
1980. 

Ualphabdtisation en 
Communaute fran9aise ne 
b^ndficie que de moyens pr6caires 
et insuffisants accord6s 
principalement par le D^partement 
de la Culture de la Communaute 
franfaise et par le Ministere de 
TEmploi et du Travail. 
Alfabetisering Vlaanderen, par 
contre, est reconnue par un D6cret 
depuis 1986 et dispose de moyens 
relativement modestes mais 
permanents octroy^s par le 
Ddpartement de la Culture de la 
Communaute flamande et le 
Ministere de TEmploi et du 
Travail. Le Ministere de 
TEducation nationaleconsid^re 
que sa mission ne conceme que les 
enfants en age scolaire. II existe 
toutefois une filiere de formation 
professionnelle li^e aPEducation 
nationale ct destin^e aux adultes: la 
Promotion Sociale. 

Tous les ans autour iu 8 
septembre. Lire et Ecrire et 
Alfabetisering Vlaanderen 
organisent dans leurs 
Communautes respectives des 
campagnes de sensibilisation 
auxquelles collaborent la presse 
ecrite, la radio et la TV 
(informations, interviews, spots 
publicitaires pour les cours). En 
Communaut6 fran^^aise, une s^rie 
de 20 Emissions t^levis^es 
hebdomadaires de sensibilisation et 
d'accrochage (sketches, sequences 




219 




ALPHABETISATION DANS LES PAYS INDUSTRIALISES / Cim}memc nartic 



pedagogiques, t^moignages) a ete 
diffus^e au cours de la saison 
1985-86. Titre de la s^rie: Alio? 
Bonjour! 

Lire et Ecrire a effectivement 
passe des contrats de recherche: 
Tun avec TUnesco sur les aspects 
transferables de Lire et Ecrire au 
Tiers-Monde (M. Miquet pour Lire 
et Ecrire, decembre 85, 60 pages); 
r:\utre avec la C.E.E. Pour cette 
demiere recherche, il s'agissait 




d'explorer les itin^raires 
d'analphabetisme de personnes 
ayant en principe et^ scolarisees 
durant leur enfance dans cinq pays 
de la Commission des 
Communaut^s europeennes: la 
Bclgique, la France, les Pays-Has, 
le Royaume-Uni et la R.F.A. {Les 
itineraires d'analphahetisme, 
recherche coordonnee par S.A. 
Goffmet et col., document C.E.E., 
1986, 374 pages. Une synthese en 
40 pages est disponible dans toutes 
les langues de la C.E.E. a 
Eurydice, rue Archimede 17, Bte 
17, 1040Bruxelles). Certaines 
associations membres du r^seau de 
Lire et Ecrire publient 
periodiquement des documents 
issus de leur pratique et de leur 
reflexion p^dagogique. 

Lire et Ecrire a dgalcment 
produit du materiel pedagogique, 
sous forme de dossiers th^matiques 
comprcnant des fiches et des 
suggestions pour les cours: 



Prendre un train, Poste et banque; 
Coupures de gaz et d'electricite; 
Comment 5a va recole*^; 
Telephone. Enfin, Lire et Ecnre 
publie un mensuel, le Journal de 
V Alpha, bulletin de liaison du 
reseau d'alphabetisation. 



Autres publications 

• L alphahetisation dans les pays 
industrialises, Actes du Colloque 
des 6, 7 et 8 septembre 84 a 
Bruxelles, Lire et Ecrire, 130 
pages. 

• Maintenant, lire nest plus un 
prohleme pour rnoi, Bruno Couder 
el Jean Lecuit, Editions Sciences et 
Service, A.T.D. QUART-MONDE, 
107 avenue General Leclerc, 
95480 Pierrelaye, France, 
decembre 83, 286 pages, 40 FF. 

• Cycle de formation pour 
intetrenants en alphahetisation. 
Commission fran^aise de la 
Culture de T Agglomeration de 
Bruxelles, 166 avenue Louise, 
1050 Bruxelles, 1987, 182 pages. 
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Norvegien pour la pratique: 
un projet multi-media a 
V intention des adultes ayant 
des difficultes a lire et a ecrire 



A AAAAAA/V. 




^analphabetisme est 
defini de differentes 
manieres selon le 
contexte, la per 
spective et 
Tepoque. Dans le cas du projet 
'Norvegien pour la pratique', nous 
avons tenu compte des personnes 
qui pensaient avoir des difficultes a 
lire et a ecrire, peut etre dues a la 
dyslexie, au manque de motivation 



a apprendre, ou a une scolarite et 
formation insuffisantes. 

Bien qu'il y ait eu peu de 
recherche systematique sur le nom- 
bre d'analphabetes en Norvege, on 
Testime en general de Tordre de 
10 pour cent de la population 
adulte. Sur ce pourcentage, 56 
pour cc^.nt souffrent de dyslexie et 
44 pour cent ont des difficultes 
d'ordre emotionnel, social et 
motivationnel. Un plus grand 
nombre d'hommes, 75 pour cent, 
que de femmes sont analphabetes. 
L'association norvegienne de 
dyslexie, Tune des principals 
organisations vouees a ameliorer 
les conditions des analphabetes, a 
des activites pour les enfants et les 
adultes ainsi que leur famille et 
veille a ce que la legislation soit 
mise en vigueur uniformement 
dans tout le pays. 

Le gouvemement, par Tinterme- 
diaire du ministere des Egliseset 
de TEducation, au niveau 
municipal par Tintermediaire des 
conseils scolaires et en vertu de la 
Loi sur Teducation des adultes, 
cherche a assurer a tous les adultes 



de 18 anset plus une education 
equivalente a neuf a»^nees de scola- 
rite elementaire. Le nombre d'en- 
seignaiits formes pour travailler 
avec les adultes fonctionnellement 
analphabetes est toujours 
insuffisant et il faudrait inclure 
I'dcquisition de ces competences 
dans le programme de formation 
des enseignants. 

Les organisations qu'il convient 
de contacter sur Tanalphabetisne 
fonctionnel en Norvege sont : 
I'Association norvegienne de dys- 
lexie (Norsk Dysleksiforbund), 
Postboks 699 Sentrum, 0106 Oslo, 
Norvege, et I'Association des 
organismes norvegiens d'education 
des adultes, (Samnemnda for 
Studiearbeid), Postboks 560 
Sentrum, 0105 Oslo, Norvege. 

Le projet multi-media 

Le projet multi-media 'Norvegien 
pour la pratique' a ete etabli a ! ii- 
tention des adultes qui estiment 
avoir des difficultes a lire et a 
ecrire par I'lnstitut national d'en- 
seignement a distance de Norvege, 
en cooperation avec la Societe de 
radiodiffusion nationale, les edi- 
teurs Gyldendal, le Conseil norve- 
gien pour I'education primaire, 
I'Association des organismes nor- 
vegiens d'education des adultes et 
le Conseil national du film. L'ob- 
jectif principal du projet est de sen- 
sibiliser le public aux problemes de 
I'analphabetisme et de remedier a 
cette situation au moyen de pro- 
grammes de radio et de television, 
d'aides pedagogiques et d'un ser- 
vice d'orientation et de ressources. 

Ce projet a ete inaugure en Jan- 
vier 1 986 par des programmes de 
television et de radio et diverses 
campagnes d'information locales 
et nationales. Des le printemps, 
des cours d'alphabetisation etaient 
donnes dans la plupart des regions 
du pays. En octobre, une autre 
campagne d'information a ete lan- 
cee avec la diffusion de nouveaux 
programmes de radio et de 
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tele\ ision. 

Ce projet s'est developpe a pai- 
tirdu contexte suivant. En 1979, 
rinstitut national d'enseignement a 
distance (le NFU) a decide d'etu- 
dier le bien-fonde d'un projet 
multi-media pour adultes analpha- 
betes cominen9ant parune serie 
d'etudes faites dans d'autres pays 
industrialises qui indiquaient 
qu'entre 5 et 20 pour cent des adul- 
tes ne possedaient pas les compe- 
tences de base pour iire et ecrire. 
La supposition qu 'environ 10 pour 
cent de Norvegiens adultes avaient 
des difficultes a lire et a ecrire a ete 
confirmee plus tard par une etude 
effectuce dans le cadre de revalua- 
tion du projet. 

En tant qu'institution publique, 
le NFU a pour objectif de 
developper des programmes d'en- 
seignement pour les adultes que 
n'offre pas le systeme d'education 
publique. En vertu de la Loi sur 
•'education des adultes, les person- 
nes qui n'ont pas appris a lire ou a 
ecrire ont le droit de recevoir une 
telle formation. Les conseils sco- 
laires municipaux ont la responsa- 
bilite d'assurer cette formation, 
mais jusqu'a present point, peu 
d'efi )rts ont ete faits pour attirer 
ces adultes. 



Le projet en action 

• Le groupe-cible et les objectif s 
II a ete decide que le groupe-cible 
du projet serait constitue des adul- 
tes qui reconnaissaient avoir des 
difficultes ^ lire et a ecrire. D'une 
part, nous evitions ainsi des 
situations delicates, mais d'autre 
part nous avons assume une res- 
ponsabilite considerable en aidant 
un groupe si disparate. Nous 
savions que les participants 
auraient des modes de vie, 
education, competences linguisti- 
ques tres differents, ainsi que toute 
une gamme de connaissances et de 
competences dansd'autres 



domaines acquises par leur 
experience. Nous nous attendions 
aussi que ce groupe presente cer- 
taines caracteristiques communes : 
une mauvaise experience a I'ecole, 
une faible estime de soi (le senti- 
ment d'etre stupide) et le besoin de 
cacher leurs difficultes a lire et a 
ecrire. 

Nous avons interviewe 48 per- 
sonnes parmi celles qui se sont ins- 
cribes au programme, 'Norvegien 
pour ia pratique'. Bienqu'iln'y 
ait p?^s de statistiques, ce que nous 
avions soup^onne sur le groupe- 
cible a ete en grande partie 
confirme. La majorite de ces per- 
sonnes n'avaient pas ou tres peu de 
formation professionnelle, tandis 
que d'autres avaient une formation 
et un metier pour lesquels le besoin 
de savoir lire et ecrire variait 
beaucoup. Certaines personnes 
pouvaient a peine ecrire leur nom, 
alors que d'auties savaient lire et 
ecrire mais manquaient de 
confiance. Elles craignaient cons- 
tamment d'etre considerees comme 
des deficients mentaux. Toutes 
semblent avoir un mauvais souve- 
nir de I'ecole. 

A partir de cette information, 
nous avons oriente le projet dans 
deux direction : d'une part sensibi- 
liser la societe aux difficultes des 
analphabetes, et d'autre part venir 
en aide aceux qui estiment avoii 
des difficultes a lire et a ecrire. 

• Le modele du projet 

Nous avons decide qu'il etait 
important de trouver un modele de 
projet qui tienne compte de la 
situation de notre groupe-cible 
dans la mesure du possible. En 
bref, le projet peut etre defini de la 
maniere suivante : 

• micux faire conna;tre les difficul- 
tes de Tanalphabetisme aux per- 
sonnes qui sont concemees pers- 
onnellement et au public en 
general au moyen de la radio et de 
la television; 



• organiser un service d'orientation 
pour la diffusion de Tinformation 
et pour I'enseignement local; 

• preparer les aides pt Jagogiques 
pertinentes; 

• attemdre le groupe-cible. 

II existait egalement des considera- 
tions d'ordre economique. La 
societe de radiodiffusion norve- 
gienne assumait les d^penses de la 
production et la diffusion des pro- 
grammes de radio et de television. 
L'Institut d'education a distance 
finangait I 'organisation du projet et 
la production des aides 
pedagogiques, I'etablissement du 
service d 'orientation et la forma- 
tion de son personnel, la produc- 
tion du materiel d'information et 
revaluation. Le Service cential 
d'information de Norvege a 
finance une campagne de publicite 
a grande echelle. L'enseigrement 
est finance par le systeme scolaire 
public. 

• Les programmes de 

radio et de television 

Les programmes ne sont pas 
con9us a des fins pedagogiques. 
lis ont pour bu' principal de faire 
connaitre qu'un grand nombre 
d'adultes ne savent pas suffisam- 
ment lire et ecrire pour bien fonc- 
tionner dans la societe. Les pro- 
grammes devaient dissiper le 
mythe que ne pas savoir lire et 
d'ecrire est syponime de ne pas 
pouvoir apprendre, c'est-a-dire etre 
stupide. Les programmes 
expliquaient qu'il est possible de 
remedier a la situation. On s'est 
efforce de creei* des situations aux- 
quelles le groupe-cible pouvait 
s'identifier. Ce qui a ete accompli 
principalement en discutant avec 
les personnes ayant ces problemes. 

Nous avons realise quatre pro- 
grammes televises de vingt 
minutes et neuf de cinq minutes 
amsi que neuf programmes de 
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radio. Les programmes televises 
furent diffuses le soir a la plus 
grande heure d'ecoute au cours du 
mois de Janvier 1986. Un sondage 
de Topinion publique montra que 
70 pour cent de la population avait 
regard^ au moins un des 
programmes, dont environ 84 pour 
cent ont dit mieux comprendre le 
probleme. 

Apres chaque programme 
televise, les telespectateurs etaient 
invites a composer un numero de 
telephone donne pour obtenir plus 
de renseignements ou simplement 
pour parler a quelqu'un. Nous 
avons re^u un total de 900 appels 
et comme nous n'avions que 
quinze lignes nous n'avons pu 
repondre a tous. Nous avons ega- 
lement refu plusieurs centaines de 
demandes de renseignements par- 
venues ^ rinstitut d'enseignement 
a distance et a la Societe de 
radiodiffusion norvegienne. 

Les programmes televises ont 
joue un role majeur pour inciter les 
gens a prendre part au projet Me 
Norvegien pour la pratique'. 
Toutefois, il est important de noter 
que la reaction est encore plus 
grande lorsqu'il existe 
simultanement a une campagne 
d' information locale. 

• Le service orientation 

Selon la Loi sur Teducation des 
adultes, le systeme scolaire public 
est responsable de la formation des 
adultes qui ont des difficultes a lire 
et a ecrire. Par consequent, un ser- 
vice d'orientation a ete ^tabh, a 
raison d'un dans chaque 
municipality, en cooperation avec 
le systeme scolaire public, au 
niveau du comt^, par Tinterme- 
diaire des directeurs d'ecole. Les 
personnes contact, nommees par 
Padministration dans chaque 
municipality, etaienl des personnes 
qui travaillaient quotidiennement 
dans le cadre de Tense ignement 
aux enfants en difficult^ ^ Tecole 
primaire. Elles durent suivre des 



cours sur le projet organises par le 
comtd. Elles avaient pour taches 
(a) de solliciter et recevoir des 
denriuiides de renseignements du 
groupe-cible; (b) repondre aces 
demandes; (c) d'etablir des plans 
de cours et d'orientation. 

Deux mois apres le lancement 
du projet, 1400 personnes avaienl 
pris contact avec le service 
d'orientation. C'est un nombre 
tres faible considerant que pres de 
300 ^0 personnes pourraient 
beneficier de I'alphabetisation. 
Toutefois, c'est plus ou moins ce a 
quoi on s'attendait. II est bien 
connu que c'est extremement diffi- 
cile pour de telles personnes de 
demander de I'aide. 

• Le processus dHnformation 

Nous avons utilise la television 
pour diffuser I'infonnation sur le 
projet parce que c'est le meilleur 
moyen d'atteindre une vast:^ 
audience, en plus d'une campagne 
de publicite dans les hebdomadai- 
res et dans les publications sur 
I'education. II est important 
d'avoir differents types de materiel 
d'information a distribuer pour un 
projet d'une telle envergure. Ce 
matt riel comprend un bulletin 
d'information et une brochure pour 
le service d'orientation et autres 
agences telles que les ecoles de 
conduite, les bibliotheques, les 
agences d'einploi, lej) corporations, 
les ecoles, les forces armees, les 
prisons, etc. Une brochure spe- 
ciale a etc produite pour le groupe- 
cible. 

La campagne locale est cruciale 
pour un tel projet. En general, les 
activites d'information locales 
semblent davantage susciter I'inte- 
ret des personnes du groupe-cible. 
Le meilleur moyen de les atteindre 
est par la presse locale, que ce soit 
par des articles ou des annonces. 
Nous avons egalement utilise les 
stations de radio locales, place des 
brochures dans toutes les boites a 
lettres et tenu des reunions 



d'mformation. 

• Les aides pedagogiques 
Le materiel imprime, public par les 
editions Gyldendal, a ete adapte au 
segment du groupe-cible qui pos- 
sedait des aptitudes a lire et a 
ecrire. Les aides pedagogiques 
comprennent un manuel d'infor- 
mation de base, huit brochures sur 
les divers aspects de la lecture et 
de Tecriture, que Ton peut aussi se 
procurer sur cassettes. 

Le manuel de base, intitule 
Donner un nom au prohlime, etait 
destine au groupe-cible et aux 
autres personnes interessees. La 
typographic et la misc en page 
etaient con^ues pour les personnes 
ayant de la difficulte a lire avec des 
illustrations simples et des dessins 
humoristiques. II n'est pas 
necessaire de lire le manuel du 
debut a la fin; il se presente plutot 
comme un magazine que Ton peut 
feuilleter. II est egalement 
enregistre sur cassettes. L'idee est 
d'aider les gens a reconnaitre 
qu'ils ont un probleme d'analpha- 
betisme et a pouvoir *donner un 
nom a leur probleme'. Ce manuel 
permet egalement de pratiqu^.rla 
lecture; d'offrir du soutien aux 
personnes confrontees a ces 
problemes; et de donner des ins- 
tructions simples sur la maniere 
d'ecrire des lettres et de remplir 
des formulaires. 

Environ la moitie des personnes 
interviewees avaient lu le manuel 
et en etaient satisfaites. Toutefois, 
il ne semble pas etre utilise a des 
fins pedagogiques. En revanche, 
les huit brochures portant sur diffe- 
rents sujets ont ete utilisees assez 
souvent a ces fins. Ces brochures 
pratiques portent sur des sujets 
importants pour apprendre a ecrire 
I'alphabet; les consonnes muettes 
et sonores, les categories de mots, 
la grammaire, comment rediger des 
demandes d'emploi et remplir des 
formulaires. Ceux qui preferent 
travailler seuls peuvent utiliser les 
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cassettes. 

Pour les personnes du groupe- 
cible qui savent deja un peu lire, 
ces brochures sont trop simples et 
contiennent trop peu de materiel 
pratique. Pour d'autres, ces bro- 
chures sont trop diffici les. La 
encore, les reactions montrent les 
grandes differences qui existent 
entre les divers groupes auxquels 
nous nous interessons. A titre de 
soutien supplementaire pour ceux 
qui travaillent avec les brochures, 
il y a des disquettes contenant des 
exercices pratiques principalement 
destines aux jeunes. Toutefois, 
aucune des 48 personnes que nous 
avons interrogees ne s'etaient ser- 
vies des disquettes. 

• Methodes d^enseignement 
et d'apprentissage 

Ce projet n'a pas incite les gens a 
apprendre par eux-meme^ mais 
pour ceux qui le desirent, nous 
avoiis etabli le moyen qui leur per- 
mettra de recevoir Torientation 
necessaire. En raison des grandes 
differences ^ Tinterieur ^.eme du 
groupe-cible, Tenseignement aet^ 
effectue en s'adaptant autant que 
possible aux aptitudes de chaque 
personne. Di verses methodes de 



travail ont ete suggerees dans notre 
manuel d'orientation: formation 
individuelle, formation de groupc, 
conversations de groupe et etude 
individuelle avec supervision. 
L'instruction individuelle est la 
methode normale et la plus cou- 
rante dans les petites villes. 
L'etude individuelle avec 
supervision a egalement ete mise a 
Tessai. Toutefois, nous avons su 
que les personnes qui ont contacte 
une personne-ressource dans les 
petites localites n'ont pu etre 
acceptees faute de personnel et de 
fonds. L' instruction de groupe a 
raison de deux a huit personnes est 
la methode la plus courante dans 
les villes et les plus grands centres. 
Toutefois, le groupe-cible preferait 
rinstruction individuelle jugeant 
que c'etait le meilleur moyen 
d'apprendre. Une autre explication 
pourrait etre la precaution des per- 
sonnes du groupe-cible poureviter 
que leur difficulte a lire et a ecrire 
ne soit decouverte. Pour un certain 
nombre d'adultes, il est imperatif 
qu 'aucune personne exterieure au 
groupe ne decouvre leur probleme 
d'analphab^tismc. 

^^4 



En resume 

II est evident que des mesures doi- 
vent etre prises pour ameliorer les 
conditions des personnes ayant des 
difficultes a lire et a ecrire comme 
Ta demontre le projet. Nous avons 
reussi a sensibiliser le public et a 
mettre sur pied des projets d'alpha- 
betisation dans tout le pays. 
Le probleme ne se limite pas a 
Talphabetisation, il affectetouie 
notre societe democratique. Nous 
devons decouvrir de nouvelles 
avenues, le rapport d'evaluation 
indique qu'il est temps de confier 
la responsabilite a d'autres, 
notammeiit aux autorites et 
politiciens, au syst^me et 
organisations scolaires, au secteur 
economique et a chacun de nous. 
Atteindre tous ceux qui n'ont pas 
acquis les aptitudes fondamentales 
de lire et d'ecrire est une entreprise 
de longue haleine. Nousesperons 
que le projet, Norvegien pour la 
pratique, a encourage et renforce le 
travail d'alphabetisation pour des 
annees a venir. 
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es deux definitions 
adoptees par 
rUNESCO en 1978 
sont acceptees dans 
les publications 
officielles espagnoles sur 
Teducation. 

Analphabete: personne 
incapable de lire et ecrire, en le 
comprenant, un expose simple et 
bref de faits en rapport avec sa vie 



Uanalphabetisme 
en Espagne 

Luis Fspina Cepeda et Oscar Medina Fernandez, Centre ECCA 
d education des adultes. Las Palmas, Grande Canarie, Espagne 




quotidienne. Les chiffres presentes 
dans ce rapport considerent anal- 
phabetes ceux qui se sont declares 
tels dajis le recensement de 198 L 

Analphabete fonctionnel: personne 
incapable d'exercer toutes les 
activites pour lesquelles Talphabe- 
tisation est necessaire dans Tinteret 
du bon fonctionnement de son 
groupe et de sa communaute et 
aussi pour lui permettre de conti- 
nuer a lire, ecrire et calculer en vue 
de son propre developpem ^nt et de 
celui de sa communauie. Les chif- 
fres presentes dans ce rapport 
considerent analphabetes fonction- 
nels ceux qui se sont declares tels 
ou sans scolarite. 

Les statistiques du Ministere de 
TEducation sur Tanalphabetisme 
s'appuient egalement sur deux 
autres criteres: Page et le nombre 
d'annees de scolarisation 
incompletees. Les chiffres varient 
consid^rablement en fonction de la 
definition utilisee, le groupe d*age 
ou le nombre d^annees de scolarite 
incompletes. 



Donnees statistiques 

Les donnees statistiques sur Tanal- 
phabetisme des adultes en Espagne 
sont relevees du Livre blanc sur 
Teducation des adultes (Libro 
Blanco sobre la Educacion de 
Adultos) public par le Ministere de 
TEducation et des Sciences en sep- 
tembre 1986. Ces chiffres sont 
fondes sur le recensement de 1981 
effectue par Tlnstitut national de 
Statistique et ne peuvent etre 
consideres comme tout a fait 
exacts. 

Les taux d'analphabetisme sont 
en diminution depuis le debut du 
siecle. De 56,07 pour cent en 
1900, les taux sont tombes a 23,17 
pour cent en 1940, 1 3,84 pour cent 
en 1960 et 6,36 pour cent en 198 1 . 

D'apres le recensement de 198 1 
il y avait 1 991 581 analphabetes 
de 10 ans ou plus, c'est-a-dire 6,36 
pour cent de la population dans ce 
groupe d'age. Dans la population 
de 15 ans et plus, ce chiffre aug- 
mentait a 7,04 pour cent. Le taux 
d'analphabetisme augmente avec 
Page, atteignant 27,7 pour cent 
pour la population de 65 ans et 
plus. L'analphabetisme est plus 
eleve chez les femmes que chez les 
hommes. Dans le groupe d*age de 
20 ans et plus le nombre de fem- 
mes analphabetes est presque le 
double du nombre d'hommes. II 
est aussi evident que les regions les 
plus pauvres sont celles qui ont les 
taux les plus eleves 
d'analphabetisme. 

Le recensement a egalement 
revele que le nombre d'analphabe- 
tes fonctionnels a considerable- 
ment augmente, ils sont maintenant 
plus de 8 millions dans le groupe 
d'age de 15 ans et plus. Un total 
de 28,74 pour cent se sont declares 
analphabetes ou non scolarise.s. 
Les pourcentages les plus eleves, 
allant entre 46 et 53 pour cent, se 
trouvent dans les communautes 
autonomes d'Andalousie, de 
Castille-La Manche, de Murcie et 
d'Estremadure. 
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Si on examine la distribution 
g^ographique de Tanalphabetisme 
fonctionnel dans les provinces, 
plutot que dans les communautes 
autonomes, on remarque des diffe- 
rences significatives et parfois 
inquietantes. Plus de 16 provinces 
ont des pourcentages sup^rieurs a 
40 pour cent dans la population de 
15 ans et plus. 

Le cas particulier des iles 
Canaries (Parchipel e^^pagnol au 
large de la cote d'Afrique) indique 
une difference frappante entre les 
deux provinces de cette region. 
Dans la province de Las Palmas, 
17 pour cent de la population est 
fonctionnellemsnt analphabete, 
tandis que le chiffre est de 47 pour 
cent dans Santa Cruz de Tenerife. 
Cette difference est clairement 
imputable a Texistence de longue 
date du Centre ECCA d 'education 
des adultes par la radio a Las 
Palmas. 

Si on ajoute au nombre d'anal- 
phabetes et de ceux sans scolarite 
les personnes qui n'ont pas termine 
la premiere annee d'ecole, le taux 
d'analphabetisme en Espagne 
s'eleve a 34 pour cent dans le 
groupe d'age de IC ans ou plus - 
presque 1 1 millions de citoyens. 

Prestation des programmes 
d'alphabetisation 

II n'existe aucune institution 
nationale directement responsable 
de Talphabetisation. Les program- 
mes officiels sont offerts par le 
Ministere de TEducation et des 
Sciences dans tout le pays, et par 
les conseils scolaires des diverses 
communautes autonomes. Dans 
les demieres annees les projets 
d'alphab^tisation ont re^u plus de 
ressources et de personnel bien 
qu'ils ne fonctionnent pas comme 
des organismes. 

En plus du Ministere de 
TEducation, deux autres ministeres 
jouent un role d'alphab^tisation 
important; le Ministere de la 
Defense dans les casernes et le 



Ministere de la Justice dans les 
centres de detention. 

D'autre part, il existe des 
organismes non gouvemementaux 
ou quasi gouvemementaux qui 
s'occupent d'alphabetisation : les 
universites populaires et une serie 
d'associations collectives 
populaires qui s'occupent de ceite 
tache avec beaucoup 
d'enthousiasme. 

Enfin, une association officielle 
d 'education des adultes a ete fo^- 
mee recemment qui vise a reunir 
tous les educateurs d'adultes dans 
le but de leur permettre d'echanger 
leurs experiences et modeles 
pedagogiques en education des 
adultes et plus particulierement en 
alphabetisation. 

L'alphabetisation et les medias: 
Inexperience de I'ECCA 

La seule institution que nous 
connaissons en Espagne qui utilise 
les medias pour alphabetiser et 
promouvoir cette activite est le 
Centre ECCAd'education des 
adultes par la radio (Centro ECCA 
de Educacion de Adultos por 
Radio). Ce centre qui diffuse des 
activites educatives varices par la 
radio, sans annonces publicitaires, 
fonctionne dans la region des 
Canaries depuis 23 ans. 

ECCA fonctionne comme une 
institution publique etablie dans 
toute la region des Canaries avec 
un gouvemement administratif 
particulier. II possede sa propre 
station de diffusion radiophonique 
qui atteint les sept lies Canaries et 
emploie 59 enseignants et quelques 
300 orientateurs qui animent les 
rencontres hebdomadaires des etu- 
diants dans plus de 500 centres 
repartis dans les sept iles. 

Aciuellement, PECCAa quatre 
programmes : (1) alphabetisation 
et education primaire; (2) educa- 
tion elementaire et secondaire; 
(3) baccalaureat ou education post- 
secondaire; et (4) education libre 
qui comprend des cours et des pro- 



grammes d'anglais, de 
comptabilite, d'education 
parentale, d 'hygiene et de sante, 
d'education du consommateur, sur 
le travail et !e droit du travail, de 
techniques commercials, de for- 
mation d 'enseignants et d'educa- 
tion pour le travail de groupe. 

L'ECCA a sa propre 
methodologie pedagogique, le 
"systeme ECCA", qui s'appuie sur 
trois elements : les cours a la radio, 
le materiel imprime et les rencon- 
tres hebdomadaires des etudiants 
avec un orientateur. 

Sur une population d'un million 
et demi d 'habitants dans les iles 
Canaries, plus de 300 000 person- 
nes se sont inscrites au 
programme. Pendant 1986-87. 
plus de 5 1 000 etudiants etaient 
inserts a la cinquantaine de cours 
et programmes offerts. 

Au cours de ses 23 annees de 
fonctionnement, I'ECCA a 
alphabetise plus de 20 000 adultes, 
et plus de 100 000 personnes ont 
temiine I'ecole primaire grace a 
ses programmes. Ces resultats ont 
grandement modifie les statistiques 
officielles sur I'analphabetisme 
dans la region des Canaries comme 
il a ete menticnne plus haut. 
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es Philippines ont 
56 millions d'habi- 
tants dont 75 pour 
cent viventdans la 
pauvrete dans les 
regions rurales. Malgre Tetat d'in- 
digence dans lequel vit la grande 
majorite des Philippins, le pays 
compte un taux officiel d'alplabe- 
tisation de 85 pour cent. Comme 
c'est generalement le cas avec les 



La pratique de 
raiphabetisation aux 
Philippines: quelques exemples 

Eileen Belamide, Institut pour le developpement des options dans 
les domaines de V education et de Vecologie (IDEAS), Manille, 
Philippines 




chiffres concemant 
Tanalphabetisme, ce pourcentage 
ne donne pas une image exacte de 
la situation. Les statistiques de 
1980 indiquaient qu'il y avait quel- 
ques 5,8 millions de Philippins 
analphabetes, dont 989 600 
vivaient dans les regions urbaines 
et 4 840 633 dans les regions 
rurales. Le chiffre de 5,8 millions 
d'analphabetes pourrait etre plus 
eleve, si on tenait compte du fait 
que le taux de 85 pour cent a ete 
calcule en fonction de ceux qui ont 
termme Teducation de base, equi- 
valente aux deux premieres annees 
d'ecole elemtntaire. 

La seiile reaction du gouveme- 
ment face a Tanalphabetisme a ete 
d'ignorer le probieme. En 1981, 
seulement 1 ,47 pour cent de la 
population analphabete a pu profi- 
ter du programme d'alphabetisa- 
tion gouvememental. Selon les 
chiffres, le nombre de personnes 
ayant termine avec succes le pro- 
gramme d'education, qui mettait 
Taccent sur Tapprentissage des 
techniques et competences pour la 
vie urbaine, constituait un tres petit 



pourcentage (4,8 pour cent) de 
ceux qui y avaient assiste. 

Historiquement, les Philippins 
avaient leur propre alphabet. Cet 
alphabet indigene n'a pas survecu 
aux colonisations espagnole et 
americaine, sauf dans le cas des 
Hanunoo Mangyan, un groupe eth- 
nique indigene de Tile de Mmdoro. 
Les premiers alphabetiseurs furent 
les Espagnols dont Tobjectif prin- 
cipal etait d'enseigner aux Philip- 
pins a lire afin de les convertir au 
christianisme. 

Peu apres la conquetc nriitaire 
des Philippines par les Etats-Unis 
dans les annees 1900, les premiers 
enseignani:* americains, les 
christadelphes, arriverent dans le 
pays et faciliterent Tetablissement 
de Tautorite civile americaine en 
mettant sur pied un systeme d'edu- 
cation publique. La lutte contre 
Tanalphabetisme comme moyen de 
soumettre les populations se pour- 
suivit apres Tepoque coloniale. 
Par ailleurs, les annees de loi mar- 
tiale furent marquees par revolu- 
tion de raiphabetisation des tra- 
vailleurs de la base et des groupes 
populaires. 

Les mesures gouvernementales 
face a Tanalphabetisme 

Au cours de la periode post- 
coloniale, I'obeissance et la 
loyaute sous-tendaient toute \c phi- 
losophic de Teducation. 
La lutie contre I'analphabetisme 
etait perdue principalement comme 
une fonction du systeme d'educa- 
tion publique qui s'interessait au 
concept 'd'investissement' plutdt 
qu'au dialogue. Dans les annees 
19.'>0, Talphab^i'sation etait un des 
aspects de la contre-insurrection 
alors que le gouvemement ecrasait 
la rebellion des Hul dans le centre 
du Luzon. 

Le gouvemement adopta Tap- 
proche dite 'd'ecole populaire'. II 
mobili^a les enseignants des ecoles 
pjbliques pour alphab^tiser pen- 
dant les vacances d'ete. Les coar<J 
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etaient semblab'es aux cours 
d'education de base comprenant la 
langue, les mathematiaues, Tedu- 
cation civique et la formation 
technique. C'etait aux dirigeants 
locaux de reussir a inscrire les 
analphabetes aux cours 
i'alphabetisation. Une des regions 
choisies pour mettre le projet a 
Tessai fut la region de Nueva 
Ecija, la '•.leme ou avait lieu une 
r6volte des paysans. Le projet 
*d'ecole populaire' ne dura pas, 
mais toutes les mesures gouveme- 
mentales ulterieures de lutte contre 
Tanalphabetisme suivirent 
essentiellement le meme modele. 

Un guide d'alphabetisation de la 
periode de la loi martiale illustre 
cette methode. Les cours compre- 
naient Tetude de la langue et le 
planning familial, ils etaient 
organises en 100 a 120 heures de 
cours a raison de deux heures par 
session, trois sessions par semaine 
sur une periode de quatre mois. La 
premiere partie du cours comprend 
une discussion de groupe dont le 
but est de faire comprendre les 
concepts de planning familial et 
d'enseigne'" les mathematiques 
elementaires. La seconde partie 
traite de I'etude de la langue, la 
maitrise des syllabes puis des mots 
de la phrase, permettant d'appren- 
dre les syllabes de base de la lan- 
gue Philippine. 

L^approche 
non-gouvernementale 

A. Ueglise et Valphabetisation 

L'echec du gouvemement dans sa 
tentative de foumir une instruction 
de base, notamment aux 
populations rurales des hautes ter- 
res composees de paysans et de 
communautes indigenes, a cree un 
vide qui a 6te comble dans certai- 
nes regions par des missionnaires 
de diverses religions. Ces mission- 
naires ont generalement aborde le 
probleme en etablissant leurs pro- 
pres ecoles, dans les villes ou les 



villages de Tinterieur, ou en 
demandant au gLUvemement d'eta- 
blir des ecoles. Dans d'autres cas, 
ils ont instaure un systeme d'edii- 
cation theorique et pratique. Cer- 
tains eleves etaient envoyes pour 
suivre des cours leur permettant de 
devenir enseignant ou 
alphabetiseur 

C'est le cas de la mission 
catholique mangyan de Mindoro 
qui a mene une lutte contre Tanal- 
phabetisme par divers moyens. Le 
pere Postma, un missioniiaire 
catholique, persuada au debut les 
mangyans vivant dans les monta- 
giics a envoyer leurs enfants a la 
ville pour aller a I'ecole. Mais a la 
suite d'un accident ou plusieurs 
enfants furent noyes et la discrimi- 
nation dont faisaient i'objet les 
enfants mangyans dans les villes, 
les parents hesiterent a envoyer 
leurs enfants a I'ecole. Puisqu'il 
n'y avait que quelques rares ecoles 
dans la region des montagnes, le 
taux d'analphabetisme chez les 
Mangyans augmenta. 

C'est alors que la mission 
decida d'etablir ses propres ecoles 
dans les montagnes pour assurer 
Teducation de base des Mangyans. 
On encouragea les maitres a 
enseigner les deux alphabets, man- 
gyan et philippin, aux eleves, dans 
I'espoir de preserver Talphabet 
mangyan. L'usage de cei alphabet 
favorisait, bien sur, la conversion 
des Mangyans animistes au 
catholicisme. Une mission protes- 
tante adopta la meme methode et 
etablit une ecole biblique dans la 
langue des Mangyans. Les Man- 
gyans se retrouverent divises en 
catholiques et protesiants. 

De plus, une certaine attitude de 
dependance commen^a a se 
developper parmi les Mangyans 
lorsque certains missionnaires 
offrirent des rations de noumture 
pour parer a la desertion pendant 
les periodes d'activite agricole 
saisonniere. Si cette distribution 
de nourriture r^ussit a garder les 



xMangyans a Tecole, elle n'en ren- 
for^a pas moms la relation de 
patron-client entre les missionnai- 
res et les Mangyans. 

B. Les agences et 
Valphabetisation 

En 1982, plusieurs agences 
commencerent a travailler 
ensemble a un projet d'alphabeti- 
sation a rintention des Hanunoo 
Mangyans. Les institutions qui ont 
pris part au projet sont les suivan- 
tes : le centre de recherche de 
rUniversite De La Salle, I'Univer- 
site des Philippines de Los Banos, 
le gouvemement provincial du 
Mindoro oriental, le bureau provin- 
cial du ministere de I'Education et 
de la Culture, T Association Philip- 
pine de developpernent 
interculturel et la Fondation Ford. 
Au debut, le projet devait aborder 
I'alphabetisation de fa^on pratique, 
mais evolua et finit par etablir une 
ecole reguliere adaptee a la culture 
des eleves. 

L' ecole a les objectifs suivants : 
(1) etablir un programme de cours 
qui corresponde aux besoins des 
eleves; (2) ameliorer leurs 
capacites de faire fare a leurs 
besoins non seulement dans le 
domaine de Tinstruction, mais 
aussi dans ceux de la culture 
agricole, la sante, la nutrition, 
Tecologie et leur donner une 
comprehension du monde 
exterieur; (3) donner une nouvelle 
direction a Teducation au Mindoro 
pour prendre en consideration les 
besoins et la production de la 
region; (4) aider Tecole a subvenir 
a ses propres besoins; et (5) former 
des enseignants et assistants 
mangyans. 

Pour atteindre ces objectifs, 
rUniversite De La Salle a pris en 
charge les aspects educatifs et 
administratifs tandis que rUniver- 
site des Philippines a entrepris de 
developper Taspect du projet trai- 
tant de Tagriculture. Quatre mem- 
bres de groupes indig5nes ont ete 
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engages comme enseignants. A 
Theure actuelle deux anciens elf^- 
ves suiv jnt une formation pour 
obteni un poste d'assistant et, plus 
tard, d'enseignant a plein temps. 

Entre 1983 et 1986, les inscrip- 
tions a Tecole se sont elevees a un 
total de 284 Aleves. Le projet 
fonctionne toujours et les respon- 
sables ont entrepris de developper 
une methode scolaire qui soit adap- 
tee aux caracteristiques culturelles 
de la population. Cela represente 
un progres vers une methode d al- 
phabetisation des communautes 
indigenes. Toutefois, en depit des 
intentions, le processus se limite 
encore a un programme d'alphabe- 
tisation developpe a V intention des 
Mangyans plutot qu'av^c et par 
les Mangyans. 

C. Valphabetisation et Vhabilita- 

Hon des peuples indigenes 
Un programme d'alphabetisation 
pour combattre Tanalphabetisme 
chez les Mangyans est en train 
d'etre developpe par des 
organisations indigenes locales 
avec le soutien du personnel de 
rinstitut pour le developpement 
des options dans les domainrs de 
Teducation et dePecologie 
(IDEAS). Uobjet est de situer le 
programme d'alphabetisation dans 
le cadre de Tobjectif plus general 
de permettre T auto-determination 
de la communaute ethnique 
indigene des Mangyans au sein de 
la society Philippine. L' auto- 
determination est reliee a la ques- 
tion des droits de propriete des ter- 
res et h la reconnaissance des lois 
et de la culture des Mangyans. 

Historiquement, les Mangyans 
ont reagi a la discrimination dont 
ils ont fait Tobjet aupres des 
habitants des plaines, a IVxploita- 
tion et a Toppression en se retirant 
a Tinterieur de leur region. Mais, 
n'ayaiit plus de place pour reculer, 
ils ont 6i6 obliges de rompre Meur 
culture du silence' et de 
revendiquer leurs droits, s'inspi- 
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rant d'autre^ groupes indigenes 
comme les peuples de la Cordillera 
qui ont reussi a resister au projet 
du barrage de Chico. Les Man- 
gyans ont etabli leur propre 
organisation inter-tribale, une 
federation d'envii on 16 
organisations locales. Ses objectifs 
sont d'arriver a Tauto- 
determination des Mangyans, la 
defense de leurs droits et le bien- 
etre de la population. 

Plusieurs organisations locales 
ont demande a IDEAS de les aider 
a maitriser les competences 
organisationelles et techniques 
necessaires pour repondre a leurs 
besoins immediats et a long terme, 
parmi ceux-ci les besoins d'une 
alimentation suffisante, les soins 
de sante et Tedivation. A cette fin, 
IDEAS a elabore une strategic qui 
comprend les elements suivants : 

(1) un programme de formation 
d'animateurs; (2) une structure 
d' organisation et d'education qui 
soit basee dans la communaute; 
(3) un programme de cours 
developpe avec la participation des 
apprenants; et (4) un soutien pour 
les projets d'amelioration des 
conditions sanitaires et socio- 
economiques. 

Des personnes sont recrutees par 
les organisations mangyanes pour 
assister au cours intensif de deux 
ans formant les animateurs 
communautaires dans les domaines 
de Teducation, de Tagriculture 
ecologique et des soins essentiels 
de sante. Simultanement, le per- 
sonnel d'IDEAS donne des ateliers 
en education communautaire de 
masse et en competences 
organisationnelles. 

Ceux qui prennent part a ces 
ateliers sont des personnes 
instruites, semi-alphabetes ou anal- 
phabetes dans la langue Philippine 
ou mangyane ou parfois dans ces 
deux langues. Etant donne que les 
participants n'ont pas tous le meme 
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niveau d'instructio.\ le personnel 
de formation s'est trouve oblige a 
faire preuve de souplesse dans la 
methode d'enseignement et a s'ap- 
puyer fortement sur les methodes 
orales et visuelles. 

Lorsque les dirigeants Man- 
gyans se sont rendu compte des 
difficultes linguistiques, ils ont fait 
connaitre leurs propres besoins de 
prendre part au travail 
d'alphabetisation. Leur participa- 
tion leur permettrait de pouvoir 
negocier avec les habitants des 
plaines de fafon plus equitable, de 
faire valoir leurs droits de 
propriete, d'exercer des pressions 
sur le gouvemement pour obtenir 
les services ou exiger de meilleurs 
prix pour leurs recoltes. 

Le but vise au cours des trois 
prochaines annees est de 
developper des modules d'alphabe- 
tisation au moyen de projets de 
developpement participatoire de 
programmes de cours qui 
enseigneraient les techniques ele- 
mentaires de recherche aux eleves 
mangyans qui suivent une forma- 
tion d'animateurs. L'organisation 
indigene ei IDEAS ont mis en 
commun leurs efforts pour 
developper une methode educatio- 
nelle parallele qui reponde aux 
interets et aux aspirations des peu- 
ples indigenes et qui s'inspire des 
idees et du travail de Paulo Freire. 
Cette methode educationnelle 
parallele serait done participatoire, 
evocative, liberatoire et fondee sur 
le dialogue. 
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Montr6al, Quebec 
Canada H2T1A5 

Jean Phelps 

Lethbridge Community College 
3000 College Drive South 
Lethbridge, Alberta 
Canada T1K2L6 

Marie Prout 

Adult Literacy Program 
Owen Sound Public Library 
824 First Ave. W. 
Owen Sound, Ontario 
Canada N4K4K4 

Paula Randazzo 

Hamilton District Labour Council 
1025 Barton St. East 
Hamilton, Ontario 
Canada L8L3E3 



Leana Rarick 

Medicine Hat College 
Alberta Literacy Coordinators 
Croup 

299 College Dr. S.E. 
Medicine Hat, Alberta 
Canada Tl A 3Y6 

GerardoRatsch 

Centre for Spanish-Speaking 
Peoples 

582A College St. 
Toronto, Ontario 
Canada M6G 1B3 

Jean Reston 
#204- 11308 108 Ave. 
Edmonton, Alberta 
Canada 

Michael Rigbjf 

M inistry of Citizenship 
77Bloor St. W., 5th Floor 
Toronto, Ontario 
Canada M7A2R9 

Raymond Robitaille 

29, St-Viateurest 
Montr6al, Quebec 
Canada H2T 1A5 

Raul Roias 

Regional Representative 
Multiculturalism, Secretary of State 
720 Spadina Ave. 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 2T9 

Sylvie Roy 
5475, St-Denis 
Montreal, Quebec 
Canada H2J 4B7 

Grace Saabs 

Laubach Literacy of Canada 
4038, avenue Marcil 
Montreal, Quebec 
Canada H4A2Z$ 
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Micheline St-Pierre 
66, St-Germain ouest 
Rimouski, Quebec 
Canada G5L4B5 

Lora Sawatski 
35 Dalcleish Bay 
Manitoba 
Canada R3G 3K8 

Peter Sawyer 

Laubach Literacy of Canada 
30 Hamilton Court 
Riverview, New Brunswick 
Canada E2L 3C3 

Grace Scheel 

Ministry of Citizenship 
Libraries and Community 
Information 

77 Bloor St. W., 3rd Floor 
Toronto, Ontario 
Canada M7A2R9 

George S6n6chai 

Collige de Jonquiire 
2505, St-Hubert 
Jonquifere, Quebec 
Canada G7X 7W2 

Eileen Shannon 

Literacy Program 
St. Chnstopher House 
761 Queen St. W. 
Toronto, Ontario 
Canada M6J IGl 

Linda Shohet 

Collige Dawson 
350, rue Selby 
Montr6al, Quebec 
Cariada H3Z 1W7 

Deborah Skye 

Nokee Kwe Occupational Skills 
Development Inc, 
340 Saskatoon St. 
London, Ontario 
Canada N5W4R3 



Pierre Simard 

Le Regroupment des groupes 

pcpulaires 

d Alphobetisation 

2515, rue Delisle 

Montreal, Quebec 

Canada H3J 1K8 

Nicole Snaauw 

Conseil scolaire regional de 1' ouest 

du Quebec 

170, rue Principale 

Aylmer, Quebec 

Canada J9H 6K1 

Joan Snudden 

Unemployed Help Centre 
706 Victoria Ave. 
Windsor, Ontario 
Canada N9A4N2 

Joanne Snyder. 

A Iberta Association for Adult 
Literacy 

304-120 -25 Ave. S.W. 
Calgary, Alberta 
Canada T25 0K9 

Maureen Stephens 

Project Literacy 
Okanagan College 
379 Park Ave. 
Kelowna, B.C. 
Canada VIY5P9 

Wayne Taylor 

Western Community College 
P.O. Box 540 

Stephenville, Newfoundland 
Canada A2N 2Z6 

R. Tenderender 

New Brunswick Department of 
Advanced Education and Training 
P.O. Box 6000 
Fredericton, New Brunswick 
Canada E3B 5HI 
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Wendy Terry 

Coorainator 

Workers Education Assoc tion of 
Canada 

736 Bathurst St., Suite 11 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 2R4 

AdriannaTetley 

Project AdmirJstratcr 
Ontario Federation of Labour 
15 Gervais Drive 
Don Mills, Ontario 
Canada M3C 1Y8 

.udrey Thomas 

2043 Swanson Place 
Victoria, B.C. 
Canada V8P1Y5 

Monique Tk*emblay 

3 1 8, cnemin Principal 
Ste-Jeanne d'Arc, Qu6bec 
Canada GOWIEO 

Walter Tbohy 

Ministry of Skills Development 
101 Bloor St. W., 2nd Floor 
Toronto, Ontario 
Canada M7A2R9 

James Turk 

Director of Educa ion 
Ontario rederatijn of Labour 
15 Gervais Driv j 
Don Mills, Ontario 
Canada M5C 1Y8 

Jean Unda 

Ministry of Citizenship 
Citizenship Development Branch 
77 Bloor St. W., 5th Floor 
Toronto, Ontario 
Canada M7A2R9 



Annette Vafa 

Adult Literacy Pivgram 
5145Yonee St. 
Willowdale, Ontario 
Canada M2N 5P4 

Marta Vandermarel 

Adult Basic Education Association 
55YoricBlvd., 6vh Floor 
Hamilton, Ontario 
Canada L8R 3K1 

Peggy Varga 

Dryaen Adult Education 

Community 

34 McMillan Ave. 

Dryden, Ontario 

Canada P8N 1Y5 

Jean Vaugeois 
4000, de Cadillac, #2 
Montreal, Quebec 
Canada HIM 2K7 

Maxine Veach 

Project Literacy Kelowna Society 
1245 Creekside Rd. 
Kelowna, B.C. 
Canada V1X1B2 

John Veenstra 

Policy Analyst 

Ministry of Correctional Services 
340 Laurier Ave. W., 8th Floor 
Ottawa, Ontario 
Canada K1A0P8 

Celine Veillet 

Commission scolaire rigionale 

Louis-Frichette 

30, Champagnat ouest 

L6vis, Quebec 

Canada G6V 6P5 

Rosalinda Vidal 

Multilingual Literacy Centre 
761 Queen St.W. 
Toronto, Ontario 
Canada M6J 1L6 



247 



Marjorie Villefranche 

636,bloomfield 
Outremont, Quebec 
Canada H2V3S1 

Mary Waddington 

Vancouver Community College 
King Edward Campus 
Box 24620, Station C 
Vancouver, B.C. 
Canada V5T4N3 

Serge V^agner 

Vnivenitf iu Quebec a Montreal 
CP. 888 

Montreal, Quebec 
Canada H3C 3P8 

Brenda Wall 

Centre for Labour Studies 
Ontario Federation of Labour 
1 5 Gervais Drivej Suite 408 
Don Mills, Ontario 
Canada M6J 1L6 

Mary Beth Wallace 

Policy Advisor, Policy and 

Planning Branch 

Ministry jf Skills Development 

101BloorSt.W., 12th Floor 

Toronto, Ontario 

Canada M5S 1P7 

Kathleen Walsh 

Movement for Canadian Literacy 
206-510 Bumell St. 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3G 284 

WallyWai J 

Regional Representative 
Secretary of State 
1293Monaghan Circle 
Mississaugua, Ontario 
Canada L5C 1R8 



Bill Washburn 
3610 -9th St. South East 
Calgary, Alberta 
Canada T2G3C5 

Gladys Watson 

Canadian Congress fo ^earning 
Opportunties for Women 
47 Main St. 
Toronto, Ontario 
Canada M4E2V6 

Wendy Watson 
20443 90th Crcs. 
Langley, B.C. 
Canada V1M1B2 

Ron Watters 

4 Bardslev Ave. • 

St. John, Newfoundland 
Canada E2M3B2 

Tnidy Watts 

Action Read Centre for 
Employable Workers 

5 Etouglas St., Top Floor 
Guelpn, Ontario 
Canada N1H2S8 

Beare Weatherup 

Toronto Board of Education 
155 CoUejge St. 
Toronto, Ontario 
Canada M5T1P6 

Marion Wells 

i/f ^vementfor Canadian Literacy 
b town's Flat 

King's County, New Brunswick 
Canada EOG IKO 

Tracy Westell 

Parkdale Project Read 
1303Qu2en St. w. 
Toronto, Ontario 
Canada M6K 1L7 




Joyce White 

Movement for Canadian Literacy 
21 Southpark Drive 
Gloucester, Ontario 
Canada KIB 3B8 

Mary Wiggins 

Ottawa Carlton Coalition for 
Literacy 

177 Nepean St., #306 
Ottawa, Ontario 
Canada K2P0B4 

Mariannp Williams 

Coordinator 

Movement for Canadian Literacy/ 
Rassemblement Canadien pour 
r Alphabitisation 
9 St Joseph Street 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 2T1 

Susan Wing 

Reacting Made Easy 
P.O. Box 9 

Sharbot Lake, Ontario 
Canada KOH 2P0 

Donna Woloshyn 

Saskatoon Association of Lifelong 
Learning 

2068 Montague St. 
Regina, Saskatchwan 
Canada S4T3J7 

Barbara Wood 

302 Wedgewood Drive 
Oakville, Ontario 
Canada L6J4R9 

Cathy Wright 

Past President 

Movement for Canadian Literacy 
P.O. Box 6366, Station A 
St. John's, New Brunswick 
Canada E2L4W8 



Gerry Wright 

Ministry of Skills Development 
101 BlocrSt.W,, 12nd Moor 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 1P7 

Debbie Zakus 

Toronto Board of Education 
Adult Basic Education Unit 
Bickford Park High School 
777BloorSt.W. 
Toronto, Ontario 
Canada M6G 1L6 

Amelework Zewge 

Program Assi'^tant 
International Council for Adult 
Education 

720Bathurst St., Suite 500 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 2R4 



FRANCE 

Pierre Freynet 

Directeur 

Centre universitaire de 

formation continue 

University d'Angers 

5, Bd Lavoisier 

49045 Angers C6dex, France 

Christine Lamy 

Peuple et Culture 
63122 Theiy, France 

Alfonso Lizarzaburu 

Reprisentant du ClEA d V UNESCO 
7, impasse Carrifere Maniquet 
75011 Paris, France 
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GERMANY, WEST/ 
ALLEMAGNE DE UOUEST 

Elisabeth Fuchs-BruninghofT 

German Adult Education 
Association (DW) 
Pedagogical Institute 
Hclznausenstr. 

6000 Frankfurt 1 , West Germany 



GHANA 
Joe Oduro 

Esram Birim Cooperatives 
Cottage Industries 
P.O. Box 287 
Essa, Akim Oda 
Ghana, West Africa 



HONG KONG 
Patrick Pow 

Hong Kong Association for 

Continuing Education 

c/o Department of Adult Education 

OISE. 7th Floor 

252BloorSt.W. 

Toronto, Ontario 

Canada M5S 1V6 



INDIA /INDE 

Laiita Ramdas 

Joint Director 
Society for Alternative 
in Education 

Navy House, Katari Bagh 

Cochin - 4 

India 

S.Y. Shah 

Adult Education Unit 
Jawaharal Nehru University 
F-64 Ansari Nagai 
New Delhi, India 110029 



IRELAND /IRLANDE 

Ed Du Vivier 

Secretary 

National Adult Literacy Agency 
8 Gardiner Place 
Dublin 1, Ireland 

Pauline Hensey 

Organizer I Development Worker 
National Adult Literacy Agency 
8 Gardiner Place 
Dublin 1, Ireland 



ITALY /ITALIE 

Anna Napoli 

President, Puglia Region 

Italian Adult Education Association 

Via Tenente Casale 27 

70123 Ban, Italy 



JAMAICA/ J AMAIQUE 

Leila Thomas 

Director, Jamaica 
Movement for the Advancement 
of Literacy (J AMAL) 
47B South Camp Rd. 
Kingston 4, Jamaica 



Steadly Webster 

Jamaica Movement for the 

Advancement 

of Literacy (JAMAL) 

47B South Camp Rd. 

Kingston 4, Jamaica 



KOREA, SOUTH / COREE DU 
SUD 

UnShil Choi 

Senior Researcher 

Korean Education Develop'vent 

Ifistitute 

San 20-1, Umyeon-dong 

Gangnam-gu 

Seoul, South Korea 



NETHERLANDS / PAYS-B AS 

Ella Bohnenn 

Netherlands Study u :d 
Development 

Centre for Adult Education 
P.O. Box 351 
3800AJAmersfoort 
Netherlands 



NORWAY /NORVEGE 

Marit Bjorklund 

c/o Nory/egian Association for 
Dyslectics 
P.B.699 Sentrum 
0106 Oslo, Norway 

Jo Erik Bryon 

c/o Norwegian Association for 
Dyslectics 
RB.699 Semrum 
0106 Oslo, Norway 

Astrid Thoner 

Norwegian Association of Adult 
Education Organizations 
Boks 560 Sentrum 
0105 Oslo 1, Norway 



PERU/PEROU 
Cesar Pioon 

Coordinator of Literacy Program 
Latin American Council for Adult 
Education 

Apartado Postal 14-002 

Lince, Lima 

Peru 



PHILIPPINES 

Eileen Belamide 

Institute for Development of 
Education 

and Ecological Alternatives 
P.O. Box 7768, ADC-MIA 
Metio Manila 
Philippines 



ST. LUCIA /STE-LUCIE 
Didacus Jules 

Caribbean Regional Council for 
Adult Education 
P.O. Box 26, Castries 
St. Lucia, West Indies 



ST. VINCENT / ST- VINCENT 

Michael Browne 

St. Vincent Teachers' Union 

P.O. Box 304 

St. Vincent, West Indies 
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SPAIN /ESPAGNE 

Luis Espina Cepeda 

Director 

Radio Emisora Cultural de 
CanariasJECCA ) 
Centro eCCA de Educacion 
Permanente deAdultos 
Apartado 994 

Las Palmas de Gran Canaria 
Espana 

Oscar Medina 

Radio Emisora Cultural 
de Ccnarias (ECCA) 
Centro ECCA de Educacion 
Permanente de Educacidn 
Apartado 994 

Las Palmas cie Gran Canaria 
Espana 

SOUTH AFRICA / AFRIQUE 
DUSUD 

Tsela Makue 

English Literacy Project 
314 Dun well House 
35 Jorissen St. 
Braamfontein 2017 
Johannesburg, South Africa 

Nombeko Mlambo 

Manager 

Council for Black Education 
and Research 
PC. Box 19 

Langa 7455, South Africa 

Carola Steinberg 

English Literacy Project 
314 Dunwell House 
35 Jorissen St, 
Braamfontein 2017 
Johannesburg, South Africa 



UNITED KINGDOM / 
ROYAUME UNI 

Gill Dempsey 

Adult Literacy and Basic 
Skills Unit (ALBSU) 
Kingsboume House 
229-231 HighHolbom 
London WC1V7DA 
England 

Marguerite Hudson 

World Association of Girl Guides/ 
Girl Scouts (WAGGS) 
12CLyndhurst Rd. 
London NW3 5PQ 
England 

Kauser McCallum 

Adult Literacy and Basic 
Skills Unit (ALBSU) 
Kingsboume House 
229-231 High Holbom 
London WC1V7DA 
England 

Alan Wells 

Director, Adult Literacy 
and Basic Skills Unit (ALBSU) 
Kingsboume House 
229-231 HighHolbom 
London WC1V7DA 
England 



UNITED STATE OF AMERICA 
/ ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

Pam Costain 

Community Leadership 
Minneapolis Community College 
3952 12th Ave. South 
St. Paul's 

Minnesota 55407, USA 
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Alan Crawford 

Co-President 

International Reading Association 
516DarvenAve. 
San Gabriel 
California 91775, USA 

Marion D? kerson 

Pacific Centre for Literacy 
51 Cortland Ave. 
San Francisco 
California 94110, USA 

Michael James 

Pacific Centre for Literacy 
51 Cortland Ave. 
San FrancioCO 
California 941 10, USA 

Valerie Miller 

OXFAM America 
115 Broadway 
Boston 

MA 016, USA 

Carman St. John Hunter 

196 Carroll St, 
Brooklyn, New York 
N.Y. 10017, USA 



UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS / 
UNION DES REPUBUQUES 
SOCIALLSTES SOVIETIQUES 

Boboyevna Bobosadykova 

First Deputy Chairman of the 

Board of Directors 

All-Union Society for the Spread 

of Scientific Knowledge ( 'znanie') 

Projezd Serova 4 

101000 Moscow, USSR 

Volodar Vlktorovich Krayevsky 

Associate Member, 'Znanie* 
Projezd Serova 4 
lOlOCO Moscow, USSR 



ZIMBABVV^E 

Meshnck Matshazi 

Department of Adult Education 
University of Zimbabwe 
I lount Pleasant 
h'^'^re, Zimbabwe 



